yorweu Spy :osje Ioge em HsUyJ nsaf Jımgad AIq 81 
I9Jy9O[y9S39 
uy9zIolA SMISIIY) USP Jne sıq uojigeg yseu JunıyngaMm 
J9p uoA pun ‘ISJy9O[YISIH uYazIaıA uojkgeg ypeu Zunı 
-yny3aM J9p nz sıq plAed] uoA pun ‘IOJyI99[YISII uyazıaıa 
Plaeq ne sıq weyeIgy UOA Is}y9>[y9S2H Affe unu purs OS LI 
'PIM juueusd snysuy) I9p ‘opınm uUS10A93 snsaf Iayofom 
uoA ‘eleW Iop uueW usp ‘ydssor »JdnsZz age gqoyer 91 
‘“goyef >/3n3Z sage ueyyey ‘ueyyeW 93n9Z Ioge 1esesjg 
‘“resesjg 2/9092 Ioge pnyg sı ‘pnyg SJdnaz age wmyoy 
“unyoVy 93n32 1aqe JopeZ ‘YJopeZ 213n9Z 1age IOSY »I ‘IOSY 
092 Joge unyeng ‘wıyeng Sönsz 1oge pnıqy ‘pnıqy 
YFn3Z IOge [2geQ0107Z £I ‘ogeg010Z Y3n9Z 1oge [aryyefes 
“[PIggeJeS eIUOy22f 2/3n9Z Iage uofsgeg ypeu Zunıynyam 
I9P YDeN ZI ’uojÄgeg yeu ZunıynpgoM Iop NoZ aıp um 
JOpnıq aulas pun eIuoy9af 3/3n9Z 19ge eIsof IT ‘eIsof 9}3naZ 
age uoury ‘uowy 2j3n9Z Iogqe asseuey ‘asseueW 2)3n3Z 
Jage eIyoZg 01 ‘eıyazg SJIn9Z ıage seyavy ‘seyavy 2dnaz 
Joge weugeor ‘weyjeof 9J3n9Z Iogqe eIsQ 6 ‘eISO J3naZ 
I9ge weIof ‘welof 2/3naZ Ioqe yeydesorf ‘Yeydesof 93n3z 
JOge esy 8 ‘esy 9/9n3z Iage eIqy ‘eIqy 9J3n2Z 1oqe weogoy 
‘weogoy 13n3Z Iaqe UOUIOJES L ‘uasamad qua sen 
aıp ‘I9P UOA UOUIOJES 9/3n9Z Iogqe Plaeq "FIuoy uop ‘pmeq 
9)3n9Z Iage Ies] 9 *res] 9J3n3Z Igqe PIIO {yıny Iap UoA PagO 
2)3n9Z Ioge seog !qeyey] ISp uoA seog 9J3n9Z Iage uoweg s 
‘uoueg 9/3n3Z Iage uosseyeN ‘uosseyeN 2/3n92Z Jage gepeu 
-muy ‘gepeuruvy >]8n3Z lage weIy + ‘weIy 2jdn9Z I1oge 
wOISZ ‘wWOIS 9/3n9z Iage soreyg {reurey], Iop uoA eıez pun 
SOIeyA 213n32 Ioge epnfesopnig aurss pun epnf 9}3naZ sage 
gqoyef ‘goyef 2/3n9Z Iogqe „YJees ‘yeesf 9J3naZ weyeigy 7 
'sSWEyeIqY SOUYoS sap 
‘sSpIAeG] SOUYOS Soap ‘NSLIUZ nsaf SIYISJYIS9I sap yang 


sneyyew ydeu ummodueAg seq 


8T-L‘T sneypyepal 2 


h ">U2USIP uIOJfe uryT pun uoJoq 
-Ue 909) USUIOP ‘uLISH u2p Isjjos ngg« :uaqsnyasa3 ıya1s 
SO uUOP jueyes Zamury Yag) :wyı nz snsar Iyouıds eq 07 'IsIpm 
wojoque yon pun uopepoparu np uuom ‘uogas AP yaı Im 
sosolp soyfy :wyr nz Jyauıds pun 6 NOyyoıuo aıyı pun om 
Top aystoy afe wyr 13192 pun Zıag usyoy Iyas uauns jne jr 
uyt [oMaL J2p Jwunu wnIoparg 8 "»uoyonsıoa Jyoıu MoH 
LOUTop “ULIOH up Isjjos ngq« :usgauyasad 1yaJs umIoPaIL 
‚uuyt nz yseıds snsaf 2 '»1s9g035 uraJg uours ue gng uaurap 
899 J4oFu np yurep “usden uSpugH uop ne yoıp UaPIaM als 
pun ‘uopyojoq IP ısqn upodug uautas pım 1g« :uogauyosad 
4995 SO UUOP ‘qeury yaIp JIImM os ‘Jstq uyog s2J09 np uuoy, 
‚wyı nz JysLıds pun 9 spodwra], sap auurz ap Jne uyı [as 
pun }pe3g stay arp ur zw uyı [opnay, Jap yuruu uueq S 
»Iyadsne sanon 
PunW u>p ysınp sep ‘lo wepal uon uspuos ‘usga] 
YDSUSW I9p [[OS uIoJfe Joıg] UoA Jysın« :usqaLıy9sa3 Iyajs 
sg :ypeıds pun sypsyomue sage ıq + "uopIom Jo1g EIN EITN 
sap gep ‘ysuds os ‘stq uyog sa1og np uuoy :yseıds 
pun ury uyr nz Jen 1oyonsisA 10P pun € ‘yseuep uyr 91199 
-uny ‘opey 9158793 sjyseN Zızıara pun 33e L Sızıara 19 spe 
pun z !uopıom nz JyansıoA [oma] wop uoA um Yıynya3 
-MeUIy SI A OIP UT 28199 WISP oA Snsaf apınm uueq v 


‘Sqey USPunJa3 uajfeJsdfyo OT wu 

ue ‘uyog IoJqaa3 ursur ısı ne en 
UI USp sne zwıuoy suums surs “ayaıs puf) 21 'uowwoy 
uy! ne pun usıyejloporuoy sqne] aurs IM SIYOH ISIaQ 
Dan yes 19 pun ‘uejodjne wyı uopınm [Pwung oıp ‘ayaıs pun 
‚FNEISU Iossey\ UISP uoA pfegsfe 19 Fans “sem 1pneIo8 snsar 
spe puf) 91 'nz wur so 19 Ige[ uuegq “uop[nyIo nz NOyIHy9910H 
Sjfe ‘sun so Jıyngad osfe uuap uas os 1zyal sa get :uuyı nz 
yoeıds pun 9J2J10MJue Ioge snsaf st ‚mu nz Jswwoy np pun 
“USPIOM nZ J7neJ93 ıp uoA 3ngU ogey yY9L :yoeıds pun uyı 
HYOM Loge SSUUEYOL FI "uapIom nz IyneJ98 wyT uoA um ‘sau 
-uegof NZ uepIof uop ue eeien) sne snsaf ywwoy uueq ei 

“[onag WOYSTYSSOJsneun Ju UsuuSIgIaA 
19 PIIM Joge naıds. aıp “upsurures SUNDYIS Ip ur UaZIay uau 


DT per ig sneygepy u 


Ak" 


‚I9s pun usdrursı y9Inp pun y9Inp auua]L auras pIım 19 pun 
*js1 PueH JouIas ur [JoneyssHoMq USSsap zı {uojne) Iona,J pun 
95129 wadIIaH MU yon PIIM 19 {urg Iıpınm Jyaru yoı uoden 
NZ uS[ePUES uassap ‘yI s[e IOYIEIS SI IOqe JPUSWWOY zu 
yseu Iop ‘ogng ınz ıosseq, MW yona one) emz ya ıı 
"USHOMa3 Ianayg sur pun uoneyadge pıIm “dung Jyanıq 
‚>}n3 Jyaru op “unu uneg Iopal ‘199[23 sumeg ı2p [zıny\ 
‚aIp ue IXV OIP Joge JSI UOU9S 01 "FeuLIaA USYI9MIS nz Iopury 
USUISIS UASOIP sne WEYEIqY UP 2009 gep ‘yana ades ysI 
- uuop {IoyeA uınz weyeigy usgey IM :usdes nz Isqjos y9na 
-I0q Jydru Joyuap pun 6 Jyanıy adıpınM ogng Iop unu 308 
-uLIg 8 „uSyoIjyU9 nz UIOZ USPUSUIUIOY UISP ‘uasaIma3 yana 
' Yey I9M jInIQUISYO :uauyı nz 19 y9eıds ‘yes uswwoy oyne]L 


- 1EUI9S nz I9ganppeg pun Jogsireyg Iop aJalA Ioge 19 SIV L 


"uSJuuUeYoOq USPUNS Sıyı SIs IOPUI ‘YyneJ9d uepIoLf 


- wıı WI UOA USPINM as pun 9 {uepIof sap pusdsdur) 9zued 


- aıp pun eepng zue3 pun wafesniof sneury wyı nz Bud eds 

‚ZıuoH IopjIm pun usY991ySsn>H em Ioge asıads autos 
‘uSPUYT au1os um [SIND USUIIPI] USUI> pun usIeeyjsuwey 
uoA Zunpıao[y] aurss ayey ‘sauueyof ‘Isqge IF r '»adlaıg 
auIas ape1ad Joydeu ‘ulaH sap Bam UP Jaysıogq :oysnq 
Jap uf USPUSFIY sour> Juums« :Iyaııds oyaJaM “st 39P9193 
seresaf usJ2ydosg usp yaınp ways[OM uoA ‘Iop IST I9saIp 
uUSAqE 'uSWIWOY93 ayeu Jsı [pwwI Iop ypIay sep uusp 
‘agng In L z :3yorıds pun eepng uoA ojsn q Iop ur J8ıpaıd 
pun Iojne] I9p sauueyof Juwoy Iogqe usde] usual u] 


"»UOPIOM Juueusd I9usIezeN PIIM II« :SI J9P9193 usyYoyd 
-Old IP yaınp sem ‘pınM na Juep ‘yjorezen Juueusd 
‘jpeIS I9ur UI SJuyoM pun wey pun £z eejifen uoA UAp 
-u9390) aIp ur ury 19 3oz ‘oyyey usduezJdws Zunsioyy ayarg8 
um wneI] wı 19 spe pun {uaysd nz uryep ‘yoIs 10 9191 
-ysıny ‘sOPOISH SIoyeA SOUIOS Yejsue “ayasıloy uppnf daqn 
snejsysIy gep ‘S11Oy Ioge 19 SV zz '[owisy PUT uup uf km 
19 pun ‘ysıs nz ION 9uros pun ursjpury #up wu pin nn 
puejs 19: pup) 17 "USI>JyIeN UT urop yauu ujajpupyy wiap 
IP ‘U9QL0JSIZ PuIs aIs uuop ‘Jonas pun uup uf alapz pun a 


migon 


-I0A NOYINYI2IIH) 31n3 Jyaıu uuoq, :yana ades yaı uuacy 0f 
"purung Iop sy wı uagtay go1Z PIIM Iassıp “ıyay pun In) 
Is I9qe PUSFLH I9M !Jowurg] ISp 2ysray un uagloy SJsduLıaer) 
I9p PIIM ‘Ays] USYSSsuUsW Ip osje pun }sojjne sJoqar) 
us}sduna3 Iosaıp sous unu puadı IoM 61 "Ist uayayosofl 
safe SIG “uSy9FIAA 219530) WOP UOA ULS[USLIS UTO 19PO BIOf 
uU19- JysIu yane [[os “usyadıaA apıq Ip pun [fpwun 10p 
sıg :yon9 des ydI ‘yaIIyem uuad 8T "uaTnyI> nz uUISPuos ‘un 
-opnzjne ‘uSWWOY>Z Jyaru urg y9ı ‘ussoinzne usjaydorg Alp 
I9PO ZI9S90) SEP ‘195 UIWWOYIZ ySI gep “Yyaru JouyeqM LI 
"UOYONLIOUIOA “SI uWUN USp ur op 
‘“oyeA USIND pun uayas SYIay\ USINZ aına aIs wep ‘uayon 
-USW USP IOA USJYON9] Jy9TT Iona Jasse[ OS[Y 97 "puis osne} 
um oIp uagfe J9JyonaJ aıs pun ‘Ja4sadusdure] sep Jne u1spuos 
“TPHOysS uap Iojun 9ıs 7zJ9s pun ue sdure] auto Jyaru yonu 
Jopunz UEW ST ‘uIOs USFIOAISA JyaTu uuey ‘a1 Sd1ag waum 
ne usgo Ip ‘peIS Sur ‘aM IOp IydrT sep pros ıyJ vı 
"USPIOM NZ 19991192 
usyssusw uSP UOA pun uSHOMmasSneury spe ‘you sIyoru 
nz JIne} sg ;USPIOM usZz[esod SO [JOS MWOM “Isı USPIOMAR 
sopFeIy zes sep Ioge uusm {opıq Iop zjeg sep pIos ıyJ eı 
"USIeM Y9n9 I0A 9Ip 
‘W[o>A usjoydorg SIp 9Is usgey osje uusp ‘upswwrg uop 
ur g013 JsI UyO7] I9n9 uuSP ‘Jaysojyorz pun yana Janaıyz zı 
"uopmjouruw wm USPISM USPSI Yan9 Iapım yosLloudn] 
310 4 9soq sapal pun usdjopaA pun usyeuryss yana als uuoMm 
“ıyı PIos INasyon]g TI Towur Iop yaIay sep ısı saıyı 
uuop ‘uS3joHaA uam NOYIZUYI2ISH um aIp INasyonIg 01 
"uSgloy SIYOH JUYOS USPIsM D1S UUSP ‘ISJHSSUSPALLT 
aıp AasYOnIQ 6 "uoneyos 909 USPIOM 918 uusp ‘“puis 
sU9ZIOH UOUIOI IP FNISYONII 8 "uIyeHOPIM NOYIIZIOyuLIeg] 
PIIM U9-UyI uuop ‘usdrzıayuneg Sıp IasyonIdY 2 "uapıam 
aıyesod uopIam >1S UUSP “usjsımp pun uoBuny Mayan 
-U92199) I9p ydeu 9Ip FIOSYINIH 9 "u9q1919 PUB Sep uapıom 
TS uuap ‘usännujueg Ip FNOSYONIO Ss "UOPIOM 19350199 
uspIeM 91S UUSP ‘uspulaneı], Sp Fosyon]g + 'Towwnrp 
JOp ySISY sep JsSI I9 IYI UUSP ‘9JsIn) wI uoWıIYy 9Ip Z1jos 
-YON]9 € :yseıds pun 9ıs aıya] ‘ne pung uauıas Je} I9'puf] z 


02-7 ‘g snyygem er 


Ay nz 1o8ung auros usjen ‘ayyey 3230893 yaIs 19 spe pun 
Ziag uap ne 19 ans ‘yes uoduswsyjoA >Ip 12qe 19 SIV 


S 


-uepIof sap Nosuaf 
| un eepng pun wofesnssg pun spodeyaq pun eeIlfed 
E. ER og013 wıyı uaJ3[07 sa pur) st 'aIS ayloy 
19 pun ‘ajwyejeg) pun sdnyanspuow pun auossasag pun 
“UoIeEm Joyeyaq usfenn pun USNOUNUEIN ee m 
aıp ‘uapuapIo] ajje wyr nz uoyypeıg als pun ‘ualıÄS 9zue 
sep ur sne Zur? pn uros pup] v2 '9JoA wap 1oyun en 
sopaf pun nayyuery apaf ayııoy pun soystoy sap ummodueAg 
sep adıpaıd pun usdogeuAg usıyı ur oylya] oyum eejjed 
 zue3 ur 3oz snsaf pun] €2 'ypeu wyr u03[07 pun JoyeA ualy! 
pun yıyos sep pjegspe uogarıaA Joqe lg 7z "als Jou 19 pun 
“uSJIOSSIqSNE 3ZI9N >IUT OIS 9IM sngpaqez Ye woıyı wu 
 appiyag un “Iopnıq uauras ‘souueyof pun sugpaqsz sap uyos 
uap “sngoyef :I9pnIg 2I9pue IOMZ IO YeS Zudıo1am uauuep 
 uoA 19 spe pug] !z 'ypeu wyı usJ3j07 pun azyoN O!Pp pregste 
UOgaNI9A Ioge aIg 02 "uoypew uIoyasyzuoyssusW nz yona 
 aPIaM ypı pun ‘yoeu TU PWWOY :uauy! NZ jyauds 19 pu n 61 
. »JOYOSLT UOIEM AI UUOP “USJIEM 995 Uop ul ZEN um a op 
-nıg uaufos ‘sesspuy pun ‘sny04 yuueusa3 ‘“uoung :IopnIg 
19MZ 19 yes ‘ajapuem erjijen) UOA 999 We Ioge 19 SIV 81 
-UOWUIOY>3 Jyeu SI UNE op 
sep uuop “agng InL :usßes nz pun usdıpeıd nz snsof 
Elan = ep a "»uodue3ad-ne uauyt JSI zyor] ds 
. sapo]L SPP uayyey>g pun >pue’] u olp “uauap pam uayas> 
JyorT sogoad ur> yey ‘ges sruIojsulg be ia yI0A un = 
:U9UONeN J9p erjıfen) ‘uepIof sap Nasual ‘ury 995 uap 1980 
“wıpeyydan pue7] pun uopngezZ pueI« sI uyonds ZH nal 
“s[ 39P2193 seresag usyoydoıg usp yaınp sem opımM im 
gep ne rı Sunpegydon pun uopngeZ UoA 191990 wop ur "Boy 
995 we sep ‘wneursdey ur guyom pun WEN Pun WomzuN 
gamısa 19 pun er ‘erfen Ydeu 19 Be En 
; ep ‘oney Moy on 
NajorIsqn souueyof gEP y "uuyy uonusIp PUR nAuol 
uouey [odug, ‘ayaıs pun ‘opnaL op Unf npaA UUnc n | l 
mut “ 


geI 08 ‘Isqid uasowpy np UUOM “lage nq e ‘uryep uyo 

usgey als ‘yana des y9r “yaıpıyeM eh a re 
USp UOA OIS UIep ‘uageng uap ne pun usdogeuig uap 
u un) Joyonop aIp oIm ‘ussse] usunesod 1ay up or Jupjl 
np Is]jos Isq1d ussowfy unu np uusy z 'ısI upwunp uop 
uf I9p ‘IoJeA WIOINS Ioq UYO uaUIaY ıyr 1gey os ypıu JoqN 
UUSM !USPIOM NZ USY9S93 usuyr uoA um “uayssuaw 
uop JOA 19993 Jysıu uasowpy Ion9 ıyı gep Yyoe j>2qeH 0 


-WON]JJOA ISJEA TOyssıwuny I9n9 JIm “uros P.. ro 
unu Iy] 8? ;OqJossep usuoneN USP UOA 9Ip yane Jyaıu un 
“S2I9PUOSIZ Ayı In} sem ogn.ız urojje 1opnıg aına ayı uuom 
Pun 2r oqjassep J2uUJJ9Z aIıp yane Jysıu un] ;ayı ıgey uyoT 
uoysfoMm ‘usgqam yona aIp Joqam ıyı uuom uuad 9 DJyoal 
-adun pun sJy99199 ıaqn usugaı Ige] pun »Ing pun osogj 
Joqn uoysdjne auuog autas Ige] 19 uuap jsı uppwwıg uop uf 
Jop ‘PIOs SIOJEA Sana JUY9S IyI uep sp “us3jop>A [pun uod 
-IPI9J2q] yana aıp “orp ıny 19J9q pun [‘usssey yona sıp “usuap 
Mo In ‘uayangj yana Ip ou3as] “pur oına 79q91J 
'yono 9des Ioge YO] pr "uossey puroyg usurap pun uogayl 
UOISYSEN UAUIOP IS[[OS NAT :1SI 38593 gjep Y19ya3 3qey ıyy ir 
"IM usZı1og Ip u 

ge JySTu USP asIom pun “Joyıq y9ıp er. “wuap ein zr ee a 
wop nur usys3 nz flow »ura “pım uodummz yıp pusdıt 
JOM pup] Ir [JueW uUSp yane gef urop “pm uawyau JP01q10] 
Daup pun usyad Jy91SQ, IoA Ip Jr 1op “wap pun or 
‚1eP USIopue uoP yone SJarlq wop “pam usdejyos uayong| 
uoyss1 uUAUIOP Fne ysIp puadi 19M uIspuos ‘“uasog wop 
3ydru JOYSSIOPIM !yano des. Isqge y9L se 'uyez um uyez 
pun ‘sdny wn oäny :ısı 38esa3 gep ‘aoya3 Iqey ıyı Mr 

"u9sog UIap sne jsı © 

IST Iyouı Iagqe sem {urou “urou tel Bf Me En 
"uoydeur nz ZIEMUSS I9PO gJIOM deu] u Lo “yoru 1sdeunen np 
uuop ‘usIomyss Jdney wauısp Iaq np 1s1[OS you 9E :IpeIS 
sdIuoy] UagOLZ sap jsı als uuap “wopBsnIof 10q yoou ou 
>25 ON JOUIOS IST 9Is UUSP ‘opıq 1OP 10q ydou se «uony L 
£.9-58.‘g sneyye SI 


M 
a A a 1 Re A W 4 Be! 


109 ısı 19 uusp ‘pwwıy wop Ioq Jopam :yyaıu ydney 
an 1210MypS :yano aBes 1oge Y9]J FE 'uajnHO> apıq SuIop 
LO WIOP age Isjjos np. ‘us1oMyss yaıyaspe} Jyatu JS]JOS NA 
31 138598 uayjy UOp nz gep ıoyad ıyı Igey wnIopal EE 
"yanıqayg Iyadaq ‘Yayeııay ausssegug 
> pusdn 19m pun ‘yadoq yanıqayyz Is gep “ydew ‘191 
NH UoA punı9 ne Jagjne ‘Palm uossejJus qIaM UIOS pusdu 
DM :yona ades ge Y9] ze "JeLlgapIayas uaulo ıyı 9q93 
patm usssepuo qroM uros puaä aM, !18esad 1age Ist sg IE 
Bi. "apIoMm USJOMAZ JOH >IP UI qI9 Jozue3 urap 
yaıu pun swwoyum 19P91[9 J9ulap soul gep ‘ozynu ZIP Il 
9 uuap {ıp uon als Hm pun ge als aney OS 1odıe yIp PuUeH 
gy921 aur>p uuom pun 08 'OPIOM URJ1LOMAB >JLQH >IP ut q1O] 
jozue3 urap Jyaıu pun Jwwoywn I9P91]Q) I9UISp Saul gep 
ozınu Ip JsI SO UUSP {IP UOA S9 JIIM pun sne S9 gI910S “ıadıe 
Ip 3dny sayy9aı ulap age uuoM 67 "uSZIaH WOUISS ur Jey 
ho3ueFag ıyı rw yonıqayg uoyos ‘usıyadaq nz 191! “yaısuB 
glom ur op ‘sopal gep ‘yano ades age ya] 87 'uays 
“21gay2 ıypru Isjjos nq] :51 13esad gep LOyad ıqey Ay] iz 
sey I[yeZog FIuUaJg USYZI>] USp yane np sıq (uowwoysnelay 
auuep uoA Jy9aTu Jsım nq :ap ades ya ‘ydILIyeM 9 
1S9PI9M USJIOMAZ SIUFURJ29 suI np pun ‘1ajorIoqn JOUsId] 
woP yaıp zojyary ı9p pun ‘sıojorsqn Jsjyarg wop yDIp 
Toyıedus3sg ap emI> IJydıu yıwep !ISIq aM WaP jne ıyı 
ur np Puasyem ‘jouyps 19J1edU93IH 19UISP SIyeyjIM ST "IEP 
ageH) aulap aduLıq pun umuoy uuep pun {Jo9pnıg WOULSP JIuL 
ypıp auyosıaA “ury JOANZ y93 pun 1ejjy WOP IOA OgeN) Sulop 
Isqjasep ge] OS rz ‘ogey yaIp JopIm semj> Jopnıg UIOP gep 
“jsı9uuu2 Isqjasep ypıp pun seyjy wop nz Jsduriqiep SqeO) 
-auIap unu np uUOM €z 'PIIM UIOS uSjjeJIaA SIonag SOP 2]IOH 
-19p jueN ng :18es puad 1oqe 1oM ‘PIIM ulos uojjej19A Um 
-LIP2uÄg wop jeyey :18es Jopnıg waulss nz pusdu 19qR 10m 
 <PIIM UIOS uaJ[EHOA JUSL1OQ) wap “uınz [punig duyo] aapnıg 
 wOUIS 1OP “Iapol gep ‘yana ades sage y9 zz 'ulos UAjIMJIOA 
- IYUOH WOP PIIM ‘PIIM U9I0) pua3.uı ıoqu om Fu Aal 
js][08 nq :3sı J3esa3 uaypy uap nz gep Yıoyad ja au ie 
.  uayagurs [pwwif Jop yaroy sep ur 1 a1 All Jopanm 
4 os “ıoesıreyg pun usayopadyjuyag op ap KW IM oyaan? 


"IRRE y i mn“ +5 


L 


-SaWSF yan2 PrIm ‘Yassauı JyI ogepy ws 

1 I YAM nu pun ‘uap4 
ig IUI JOPIOmM ‘Jayysu ıyı AUSH maYIJOM A, 7 
UUSPz :9PIaM JojysLLa3 3y>ru IyI gep Jne Yyoru 3ayary L 


sap pun ‘Nay3nyp21aX 1auss yoeu pum ss aypı 

YDeu }sIonz age Jayyseı] cc ehe safe He a han. 

JoJeA Joyasıuuung Iona uusp ‘uSuoneN ap usıpen wos 

wojje Yeu uuSp ze ‚uaysızue m uajjos sem :I9Po ;uoyuy] 

ZUM U2]JOS SEA :I9po juassa Im uo]Jos SEM :323es ıyı wopuj 
10s2q JyoTu unu pIas og ıe “adrgnepdurspy “yana ayauıaya 

321 FopIopy osfe ‘Prim uSpoOmMma3 U2JQ up ur usdıow pun 


Zy1 PIOS "als yeuro oje oyosmunung IOn3 pun ‘upswum 
LOUN>YSS UI YSoU ‘usyuıs Yoou uses Ayaru SIs gep ‘sjpwungg 


JOUUOY AUT "uSJyseısA uaIspue uSp pun usdue: 

PIIM 19 19P0 ‘uagar uarapue usp hen ir er Fu 
PIIM ISpamyus uuop "U9uaıp US1IOH Iamz uuey Puewarn 124 
Ip J013 aım ‘jsı SIUISJSULZ SI IIP ur sep “yar] sep u in 
"19 J0Jsug q197] 19Zue3 urop pıım O8 781 a59q Bay urap 1aqu 
UUSM €z !UIOS JOH qI9] 10Zue3 UIOP PıIIm 08 ‘ısı Furezus adny 
Up unu uusm ‘adny sep ısı saqIaT sap adwe-] aq [44 


T'L-72 ‘9 snegyeg Li 


98 ZIOH UISP yane PIIM ep ‘sI ZIeUPS up Om uuap Iz 
y2Js Yoou uagerdysinp Jyaru agaıq] om pun Y1oysıaz Iso4Y 
OU SON IOp2Mm OM ‘pwwig WI 9ZJeUIS Iage yana yow 
les oz “uo[yaJs pun usgerdysInp aqsıq OM pun ‘10JSI9Z SON 
in so Om ‘apıq op ne 9zYey>S Jyaru yana awures 61 
"USyaZISA IP PIIM “yaıs u9usdlogioA um 
p ‘IoJeA uIop pun ‘jst ususdlogIa‘ UN Iop ‘ToyeA WOULIP 
puos ‘IJsSUISYISI9 JOPUSISE I UII Se USYSSUSM UP Jyaru 
d Jrwep sı Yyoısoduy urap ayasem pun Idney ursp »qjes 
4S9JSE] np UUOM “Ioge NA LI 'uIYep UYOT uaıyı usgey als 
jono odes yoı ‘yaıLıyeq uaursyası9 SpusIse,] spe uayosusw 
op a1s jruep “ISJysIsaduy Jıyı USJ[OJSIOA OIs uUOP “1ajyanafy 
Ip. Im sne 19jsnp JydIu Joy9s OS ‘I9JseJ.Ioge Iyı uuoq 91 
N h "usgadıaA 
Iyoru usdunysdıoy aıma yane I9JeA\ I9N9 PIIM OS ‘JagadıaA 
Du usdunyasıa\ >Iyl USydsusW USP Ioqe IyI uuaMm sı ‘uoq 
31aA yana yone IyeA Joyssıjuumy Ion? PIIM 08 “Yagadıaa 
UodunyaıaA aıyı uaya9susw uap Iyı uuoMm uuadq rı — "ussog 
Ip uUoA sun 999119 UTSPuos “FunyansioA UI Jypıu sun 
dlyny pun ei ‘uogad1aA UISUPINYOS usIasun IIM Yane 9IM ‘uap 
ny>s >1osun sun qiZıaA pun zı ‘oynay sun qıd Joıg sodngu 
Josun II 'uSpIg Jne yane osje [pwun wI 9Im “ayoy9sad 
r III M UTop ‘>urwoy y9Ioy UIOp 01 !oweN UISP 3Pıom Jıloyad 
ujswumg usp ur 7sıq np ı9p ‘IsyeA Aosuf) :osje unu ıyı 
J2I2g 6 Toıq uyI ıyı 9y9 JoJınpaq Iyı sem ‘gJIOm I9JeA Iono 
uuop ‘y9raJd Jydru unu uauy! PIOS 8 "USPIOM OYIS USPIOM 
uojjIm suUSPaYy uaJoIA soayı wn 9IS gep “usulsw as uuUop 
“uauoneN Uap uoA ap am uraddejd zysıu ıyı Jos “Yo0q 
Joge Iyı uuoM L 'uoyod1aA IP PIIM “yaıs ususdlogIoA u 
‚Jap ‘I9Je A UIOp pun ‘Ist uSusZLogLIa A WI Iop ‘IoJe A WOUISP nz 
‚9)9q ‘Iseyy USSSOJY9S37 INL SUIaP np wopyseu ‘pun 1awurey] 
‚aursp ur y93 0S ‘saJ9q np uuom ‘lage nq 9 'uryep uyo] 
‚usıyı uogey aıs ‘yona des y9ı “yaılıyeM "UapIom UOy9so8 
usyssusW USP UOA 9IS JIUIEP ‘usJoq NZ PuayaJs uagung AOp 
uUO49g uop ue pun usdogeuAg uap ur ‘sa uaqal] als uuap Ka] 
 -yanaH 2Ip >Im uros Jyaru np }SJ[oS ISJ2q np uuem puf) # 
| -uoyjodıon ıp palm ya uauoRıog 
-I9A WI Jop ‘IoyeA uIop pun ‘os uousdıogqieA Ku] UANoly 
. UISp JIWep + :In} 2Jysay Furap sum ‘uossim INAjU Ay aujap 


91 


” 


ö . A da 


N 


snsaf pun 2 'yenb>3 ysy>9onps pıım pun yuyej23 ou 
nz 3801] Jy9auy usw “ua :yoeıds pun H yeq rar 
uueundney ur urey Jenums wneursdey u ı10ge 29 sIy& 

h "sıu8n>Z wInZ uauyı ‘Je J9UPIOSZJue sosow all 
ep ged Ip sduug pun ‘I2jsaLLg WOP yaıp ad15z “uny ya 
EISpuos ‘puewaru sa aßes “ayarg :unyı nz Jyouıds snsaf purj# 
112198 Zyessny uIos apınm pfegsfe pup i33112153 108 !jjjm 
y>] :yoeıds pun ue uyı ayıynı ‘sne puep auıas EIU REITEN) 
pun € 'uadmıaı yo np 3suuey sim np uusm “12H :yowıda 
Pun apa wygt IoA y2Is em pun nzıoy urey 1odızımmmy 
ur “ayaıs pup) z "uaduawsyjoA >g013 uyı 12307 
‘em usdansadgersy sdIag wap uor 10ge 19 SIV 8 


"USUySJadyyuyag 

mm Jyaru pun ‘ey JjemaH) I9p “IaUTS aIm a 
RT aus Jaqn Iy9s uUSZuswsyjoA aıp usjunejsio wp 

SYey JoPuS[JoA S1OM 3saIp snsaf spe “yeyssa3 sa pun #t 

'go13 sem 

pun ‘ja1J sa pun ‘sneyj sousf ue uagans an 
SIp pun ‘uswey 9mENg Ip pun ‘ISparuay [or usFaızye]g zon 
pun z !>jneq pues up Jne sner] uIos 19p “USPIOM uaypıdıaa 
SUUEZN USJYPLIQ) WIOUIS PIIM IOP “In Jyoru aIs pun Joy om 
uam 3saIp Jap ‘Iapal pun 9 “oapunı3a3 usa]. uop jnu 
Tem SO UUOP ‘Jydtu [or s> pun ‘sneyy sauof IoPIm usjuungs pun 
usy>M Spur, >Ip pun ‘usuwey smong ap pun DENEITEN 
104 usgaızyejg Jap pun sz ‘ajneq uasjag up jne sneH uıos 109 
uaydla[319A Suueyy usdnpy WaUIS ya 3pıam up ‘ıny as pun 
og MOM usw 3saıp Pua3u 1op “unu 12Paf rz jasıeıoq 
ayı "u UOA JOySIOM “Juueya3 sjewaru yona sgey u ao 
-usY2q uOUy! Y9I SPISM uueP pun £z „uUEJ08 Syaamıapuny, 
>[2IA UOWeN UOULOP yaınp pun “usgaımadsne usuownd] 
uSWweN USULDP Ydınp pun Fessioma? uawen uauıo p 
ysınp Jysmu m uagey ja “ua :uoßes mw nz du 1 
wausf ue UaPIaMm J[aL A zz "Ist uppWUN uop ur 10p “ıny sıowA 
SOUL USITLM USP IM UISPuos “uayadurd Pwwip I9p ıproy 
sep UI PIM jo “ua :des mu nz 10p “ıopal JydIN ız 
"USOUUSYIS IS IT JopIam usjyanıy usıyı ur “greysoc or 


L‘g-07° , sneypeg 61 


5J10Ma3 Ionag sur pun uaneyadge pım ‘ung SJyanıy 
ind ıyoıu 19p “umeg 1op>af 61 'uadunıq Jyanıq >2/n3 umeg 
dlney ur yoou “usdung Jyonıy Jysayyss Jyaru uuey umeg 
In urg sı "JyonıJ SJy9ayos dung uneg >[ne} IOp Ioqe 
yonıq and uneg on 19pal 3Zurıq OSIY Lı ‚usdıo] ujajstq 
OA 19po “aqnei] Ur U9UIOT UOA EMI UBUI JSOrJ 'USU 
9419 a1S ıyI JO9PIOM uajyonıq uaıyT Uy 91 'SJOM Spuagtal 
$ purs ıaqe Zıpusmur ‘uswwoy yans nz uUIOPIO[NSFEUSS 
aıp “usyaydosg usyasje} usp ıoA Ioqe yon» JOH SI 
J “uopurz uyt 
ip ‘puıs 98ruom pun “UynJ USQ97 ummz IOP “3oM Op Jewyas 
pun 311074 a1p Ist Zus uuaq rI "usyadurs aqjasaıp yaınp OIp 
‘puis ofaıra pun ‘Alyny USqISPI9A UNZ I9p ‘“35M J>p maıq pun 
3110J4 21P IST Om uUSP !a110Jq 98u2 aIp ysınp ul Joy9g El 
-usjoydorg 
HIp pun ZI9599) sep }sI soIp uuSP “uauyt ıyı yane mn OSIe 
uopjos un usyosuaW >1p yana gep ‘JOM ıyı Jowu sem “unu 
oJ[V zı juapıq uyr aıp “ususp uoga3 sand, ‘st uypwun Uop 
u 19p ‘1oyeA Ion PIIM Iyauı [OTAOIM ‘JOSssIm usqg>3 nz usgeg) 
nF u1spuryy usına ‘PI9S 9soq Ayı aIp “ıyı unu UUOM II ;PIIM 
0q93 aduejyas aus wyr “pınM uayIq yasıq uauro um 19 
UUOM pun 01 ;PIIM USg93 urSJS usuro wur ‘apınM uonig J01q 
UNS un uyI UYog uras uUHM ‘Iop ‘yana Joyun IST YosuoW 19UD 
“DM I9PO 6 "USPIaM uejodjne PIIM uopusjdopyuy wop pun 
opum apusyang Jap pun “duejdws> apuspig 19pal uuad 8 
"USPIIM ueJOB NE yono PIIM Sa pun “ue J97Jdopy :uopurz JopıomM 
ayı pun oyons {uspIaM U9g9393 yana pam so pun omg ı 
"uogj1I9119Z 
yana pun uspusmun yaıs pun uSY>1192 uagng usıyı Nu 
EMS JyaIu uagqjasaıp Is Wep “DuloMmysg >Ip IOA USJIOG 21Nd 
Jyaru yane JoHoM ‘uspung uap adıjlo sep Iypıu 190999 9 
-uayorz nz adny sIopnıg saulap sne sopıdg uap um ‘uayos 
ey np Isıım uuep pun ‘adny woutop sne uoyjegg UP IS19NZ 
ayaız “rajypnad s ;odny wougsp ur ısı uoyueg Jap "Lan 
pun {usyarz any woulsp sne aayıyds uap Im yar 'Panupızı 
:uoges JOpnIg WOUISP nz np ISIIM 9IM AOPO V Zum INDIE NP 
Jswunu any woursp ur sage uoyjegg Up "IN Any miopnug 
sourap ur 19p “royıyds uap np Isyars aan wu v apıem Ink 


Esı Da IT CN 


HOISB] Issorgg :1sqjas YIs I9q usyperds TOLIyoodh nu 


Zueygy Up y2Is sjzınys [autom 
\ n MUSS] apısyy azueS aı BT 
pun "suramyas (@P1>H) ap uı usıynJ pun sne ne ‚ao 


«USYSI0Y93 wyı 398 19P pun 6) 
OIP yOne gep ‘rasaıp ısı J9uIs ıny seq untpencnen vn 


12 opımm IY99paq UOJOM UOp uoA JJtyag SEP EP 08 ‘9ag won 


"uogeıdaq USJO] aıyı USJO,L aıp ge] pun ‘ypeu mu 9304 
I nz yseıds sage snsaf zz "uagerdsq nz JoyeA uaurow 
usysdnzury Joanz “rw aqnejıo “ıoH :wyı nz ypeıds 
unf USUISS UOA Joge IoIapue urg 1z "aajury ıdney sep 19 
“yaru Jey uayssusp sap UYOS Op Ioge ‘I9JsON S[ounUg] 
[9394 Ip pun ‘uayoy usgey OSy>N.J SIq :wıyr nz Jyorıds 
Nor pun oz 'Isya3 np pusdn uryom “usdjojypeu p Im 
“19Iy97] :wyı nz yoeıds pun NZIOy wey JOLIyS[JSdJFJLIyaS 
D pun 61 "usıyeynzdamury 1971) sdnasuaf sep ue “1a ıyejoq 
$ yoIs um aduswsy[oA 2018 auto snsof Joge siy sı 
"»USNOYYUEIN 
sun In pun usoyysemyas aLosun wyeu Jsgjos ıq« 
tıds 19y9]9M “Is1 J0P2193 seresof usJo9ydolg usp yoınp sem 
IpAnM mzIO Jurep 21 “uspuapIsT oje ayıoy 19 pun ‘9J10M 
Sur TUI SNe 19SI99) oIp qaım 19 pun !wyı nz USassasog 
IA OIs uSyseIq ‘Tem USPIOMaZ Pusqy Iogqe sa sIy 91 
B.. “wyr oJuoIp pun jne puejs oIs pun 
15 geIoA JoqaLg sep pun ‘ue puer aıyr ayıynı 10 pun sı 
OFO1LSPOIUEP Yueıyıagar JoynunsdaImyas uassop I9 yes 
M USWWOYOZ snOA sap sneH sep ur snsof spe puf rı 
‘apunıs 
duol ur punsad apınm Iy9ouy ums pun 'Isey Jqnej393 
P om “oyayssed mp pun ‘“ury oyag ‚uueundnepp wop 
ypeıds snsof pun eı “uoyssmuysuyezZ sep pun uouroy 
AP UISS PIIM ep :stuIsjsurg oIogng Ip UI UoPIomM UOJIoM 
adsneury UopIoMm saysray sap auyos Ip Iogqe zı pwung 19P 
AyDroy LIOP UI USPIOM uoZal] SyssLL nz goyef pun yYees] pun 
eyelqy Hu pun usuruoy usjsaq, pun USISQ UOA ajara grep 
loge yon9 odes ya] IT 'uspunJo3 usqnejg U9g013 os yoı ogey 
‚[Peis] ur jyoru Isqjos ‘yona des yoı “yorpıyeq :usJ3[oJyseu 
AyDIOM ‘ususp nz ypelds pun ypıs 19 SNOPUNMIOA ‘3NIOU $9 
SNSOf TOge S[W OL 's,.ıny Io pun ‘sasorp an] :Jyauy wourauı 
NZ pun !JwuIoy 19 pun ‘wwoy :USIO9PUE uIauT> nz pun !Jyod 
J9 pun ‘ury aysQ) :wosaIp nz des ypı pun {mu 1ojun yaauy 
SOLL ogey pun Jemen) ıojun yosuow um ug yor yonn 
uuod 6 'uspIom punsad PM Jy9ouy umw pun "uoM u 
anu yonds uropuos {4529921 yoegqg uw aojun np up Aıpaınm 
Iydru urg yar ‘lo :ydeıds pun SI9J10M1UN 1oqk unwundnupg 
1° 8 "uoploy uyr pun uowwoy [m YdT tu na juonıdk 


E. ET 


" 


_ & en 


ÜR 


sap pun 9€ {Ioynwisdamyss zoıyı nu J21y90110801m1 AR 
aıp pun ‘ISynW Joıyı wu I9}y90]L aıp pun oe wol 
Aur USTOMZJU2 NZ USySsuspy Up ‘uswWWwoyo3 urg yoı uuac] it 
NOMysS spp UISpuos ‘usdungq nz UopaLL uouwoyat 
Iy>ru urg yaL “uodunıg nz apıq Ip ne uapauıy ‘ras uswwoyal 
ydr gep “ıydru JouyeM re ‘Ist uJwwg] uSp ur I9p ToyeA wal 
-TOWI JOA USUFNOJISA Y9IT Yone 9pıam uap ‘prım usudnojiaA 
uoyosuapy uap IoA yon Pus3n 12qe I9M ee 'Ist upowwng Wal 
uf Iop ‘IoyeA WOUSW IoA USUUSYOq YIL Yone apıom uap 
“PIIM USUUSYOq USYOSUS USP IoA yYarıı Iap ‘unu 1opol uns fl 
"sgumtods afarA spe IoyomanzıoA pros ıy ı “Iyaru unu yan9 Il 
-ySanıg TE 'yEZaB ojfe soJdneyy sap areery arp Isqjos puıs 19m 
y>n9 ur 0€ !IoJeA UMS aJuyo apıq ap ne IIje7 uouyı UOA 
Z9U19 Jyou puf) ;ImeyIoA Ztuusjg uaurs um oduruad 
OMz JysIu UOPIOM 67 "SIIOH IOp ur 3eunIsA usqLopıaA nz qlorf 
spe 9998 [yOMOS Iap ‘uSp IyawıarA Iogqe Joyyaınz {usFguueA 
19104 nz JydTu Iaqge 9[995 IP “U9J0} AST UAP 9Ip “usuap A10A 
ıydru yano JoJydanz pup) 82 "uIoyseq] USp Jne sne Jaynı “ıyf) 
Sur J21Qy IyI sem pun ‘sJysr] WOP ur J9P91 ‘sturssurg 10p U] 
ades yona ya SEM Lz 'PIIM USPIOMPUny Jyoru sem usdıogqıaA 
pun ‘y9opodjne you sem “Iy9opIoA syyoru Isı so uuaq uout 
JoA ystu unu yan> Jojysmmg 97 jusssousäsne] >uras ıyalı 
T9lAoım “usgey juueuod qngazjasg uLIoysneH uap aıs uuaM 
"10H UIOS oIM JySauy Iop pun ‘I9Iy9T uras aIm 19s 10 gjup) 
“Zaus3 1odung wap Is1 sg sz "ul uauros Jaqn Iyaru Jy9ouyl 
ur pun ‘191497 up Ioqn Jyaru Ist Isdung urg vz "pam urn 
USWWOYSZ USYOSUSM SaP UYOS Top sıq “uros apug nz I yo ru 
S[PEIS] USIPEIS UOP JruI JopIoM ıyı *yano ades ya “yaıpıyum 
uuop ‘21o9pue aIp ur Joyalz OS IPEIS Iosarp ur UOBjoHaA 1oqıı 
yan9 Als UUOM £7 "USPIOM J9N2119 PIIM IasaIıp “opugy sur sıq 
Aeysne 1oge JO "UO]JIM SUSUIEN Sourau un USPIOM IgJeyofl 
use UOA JOP.IOM Ay pur] zz "uodurıg 9Po,L umnz o1s pun uroyyzf 
IP IOPIM usqayıo ydIs USPIOM Iopury pun ‘pury sep ou A 
Jop pun ‘uIojorIsqn opoL umz Iopnıgg uop Jopnıg 19p zoqu 
PIIM SZ] 17 'JoP91 yon ur 19P ‘SIOJBA So1n9 ISI90) IOP UIapuon 
“uSpuspayy Ip PIOs IyT Jyoru uuoc] 02 "los uop>1 ıyı 
sem UopIaM Usq9353 apunyg Iauol ur yano pıım so uuop ‘1]]08 
UOP91 UI SEM JOPO aIm ‘Z1osaq Iyaru PIOS O8 “u1oJorfdogn 1oqu 


9-02. HE SNEUNEN $z 


19 3Is uno 61 'stuÄnIZ nz USUONeN Up pun usuy! ‘uo] 
Maus um uSpIom IynJo3 ıyı Jopıom adrugy pun Joey 
BIS 104 yone pun gı ‘upagto3 yana usdodeuis Dar ur pun 
djorısqn uaLıpauAg ue yana USpIoM as UUOP BEN 
pP ıoA 12qe yona JonH LI 'usqneL a1p oIM Ingejuro pun us) 
feiyas aıp am Injy unu pIOs os !uSJ[OM UOA uayTurut SJeyds 
M yona apuss y9ı ‘ayarg 91 IpeIs 1oual spe SYYSLOO 
p ade] we uayadıa ISysy3enıs eLlowogn) pun WOPOS 

>pue] wop PIIM sa ‘yona ades yaı ‘yaılIyem st 'uogn.] 
Ina uoA qnejg up Jannyos pun pejs Jouol 19po SaneH 
ouof sne sneury 0493 — PIIM USIQU SYIOM >1n9 y9ou "usw 
2 upne yysıu yana puadn 19m puy] I "yonınz yan9 u opauıy 
® yaıs apuam os ‘Is Fıpınm Jystu IOge SO UUOM -oqJassep 
e opaııg 1ona suwoy OS ‘SI FIpınm sned sep unu uuUoM 
ln eı 'sa J9gn13 os Yayonyuro sne sep ur 10ge IyT uU ZI 
oyo33am ayı sıq ‘Yoqlofq Isqjosep pun ‘jsı Fıpınm uNep IOM 
Pyasıoy12 ‘Yoyamura ıyı pusdn J10q SOy>JaM UI I0Po Jg 
DEIS ayafam U IT 19m ZunIyeN JOUIOS }SI IoNaqIYy IOP ar 
geIS uaUIa you “usfepueg Y9ou “9Y901q197 POMZ y9ou "dOM 
op ne syose,L »uloy oT ‘eng ma UI ıoJdnyy y9ou Au 
ou P[oQ ıyaru yona Jopfeyssia‘ 6 "190993 EINOR us 
ueJdu1s ıyı Jqey Jsuosum ‘sne usuoweq] J9q1o1 odızyessny 
o3rursı [ne 930] 19199M] ‘yuery I9I/9H 8 uaunoys3 ne 
st [ww 19p yaIrayy seq :J9ypaıds pun pSıpaıd “Yayadury 
j0ge Iyı WOPU] L "JoeIs] sOsne}y Sop USJeydg USUSIOLIOA USP 
zZ ıyawjaIA Ioge 19499 9 ‘Ioylıeureg Iop JpeJS 9uIO Ba Hrn 
0493 pun “usuoneNn Jap dam usuls jne Jyaru Joyan) :ydeıds 
pun usuyı [yeyoq pun sne snsaf >Jpues naRz SR S 
-3j19J2I[I0qn yone uyr I9p ‘JOLIENSI Top 'SEpnf u 29eu 
“eueyy I9p “uoung + ‘sneppeyL em jueusqnz nu sneqqa1] 
Dun ‘sneydy sap uyog op *sngqoyeg ‘I2u]fQZ ap sneyneW 
Dun sewoy], ‘snewojoyjseg pun snddıyyg € “opnıg uros 
“sauueyof pun ‘snepagqszZ SOp uyos I9P "snacen OpnaE 
urss ‘sesipuy pun ‘PIIM juueus3 snıy94 9P Wale BILIE) 
1a :9saIp puIs Isgqe [9}sody NOMZ 19P uawuN ojcl c 'uojloy 
NZ uSYPSIg99 sapal pun noyyuery apaf pun upqlannzenu 
Is un “IosION) aursıun IOqN IEMSH UAulf 10 qui O1 
“oyey uapmıadnzıay odunf JIAMZ auron 19 nu Pu) 


r7 ro LT. 


JE 


y 


so IEM Oosje uuSp ‘IoeA ‘ef 97 "JIequsjJoad usdıpunuun 
sa ;sey pun ‘sey usdloqıaa usdıpugjsıs\ pun uasıaM 
JoA SOIp np gep ‘apıq Iop pun sppwung sap 1IoH “rose 
“yoıp osıoıd ysy :yseıds pun ue snsof goy 1aZ 1oual nz sz 
"Ip 
spe SIYSLIIQ) SOp ode] we uayad1s 1ayaıdenıa sa pıım apue] 
JOUOPOS WOA :yana ades yaI y9oq rz ‘3e] usännay uap 
ne sıq uoqorge3 aıgm sa “purs uayay9sa3 pP ur Ip “uarem 
uayayosad YIOMIAPUNY, OIP WOPOS UT UUSM UUSP “uopIom 
uoggojsadgeuny np ISIIM sOPeH wnz siq ‘stq uSPIOoM Iyoyıo 
pwung umz sıq np op “wneursdey ‘np pun ez 'yana spe 
SIYSLIOH) sap ade] ure uayadı9 ISys3en19 sa PIIM uopıg pun 
snIÄL :yona odes ysI yooq zz "ueJo3 agng ayasy pun 7198eS 
ur als uoyey Isdug] ‘Purs uoyay9sad yana Ioyun aıp “uarem 
uoyay9sad SYIOMIOPUnM, OIP UOPIS pun snIÄ]L nz uuaMm uuop 
jepresygag ‘IP oyam julzeloyy ‘IP ayoq Tz "uayey uejod 
Sgng IydTU OIS [IHM “UHIEM USYIYISId 3YIOMIOPUNM USJSTOUL 
SUTOS USYITOM UI “USOYSS NZ 9IPEIS OIp ue 19 Zury uuecg oz 
“UISPUTY USIYUI UOA USPIOM JF1IOPUY99193 
3st NoystaMq Ip pun — !Iopung pun ISujjoZ op punaıg 
ums ‘Iopnesuroq\ pun 1985914 Urs “yaIS :usdes aus pun ‘yuın 
pun jgt ep I9p ‘uswWWwoy>3 Ist usyssusW sOP UYOS Ioq 6ı 
"UOUIECT UOUIO Jey Ig :uodes als pun ‘yuen) Y9oU ge 19Pam Ip 
“USWULONS9Z SI SOUUEYOF UUSA 81 "IFeINyOMaZ Iyaru Igey ayı 
pun ‘uwodunss3 1Sparadepy [yono] usgey m ‘zueJ03 3ydru 
3qey ıyı pun ‘usj71da3 yana usgey ııy :usdes pun Lı uopnınz 
uopsıdssn) uaıyı pun uazyıs uSPyIEW up jne aıp ‘yora]d 
UISPUTY IST SZ] „USYSTOTB19A Jy9OJY9SIH) sasaıp yar [Jos Iage 
UIOM 9T j2IQU Iop ‘us1oy nz Jey uSIYO IaM st ‘Jos voWWoy 
Jop ‘ser ISI 19 ‘JoM usuwIyauue sa ıyı uusM pun ri ‘sau 
-Ueyof jne sıq Jdessiama3 usgey 210509 sep pun usjoydorg 
Opfe UUSCT EI "yIs Ue SO USgTSI SPUSNNTEeMSH pun “ueJodue 
NEM>H [PWUNH Iop sysIayg Wop PIIM 7ZJol sıq ue sıopne] 
sop ‚souueyof USdeBL UP UOA Iaqy zI ‘Io se Jogg12 1sı [pw 
-wi Jop aysIay UI Ioqe 9Jsula]y Iop ‘Iong], Iop sauueyor 
spe uopuejsodjne J2I9KQIH UN IST UOUSIOIIH ursqraM 
uOA uap Ioyun “yona ades yaı ‘yoıyeq IL '»PIm uoysIaq 
Ip 10 Joy, uaulop ap “Ioy Iyaısaduy WIaUISP IOA usJIog 


97-ILTT SneyNEeN] bz 


USuIsW >PUSS Y9II ‘ayaIS« :yyajs uagHUOS3? waOp uoA 
‘s9 SI IOSAIP UUDA 01 "usJoydorg uauıs SE Pyaw pun ‘yana 
y2ı ades ‘ef ;‚usjoydosg uauIs ;juayas NZ Usduedsdsneung 
Iyı PIOS sem I9qY 6 ‘331uoy IOP uIssnegH V>P u puıs ‘usden 
4ap12] UayDIaMm ZIP SIp “ayaıg jue}odue [UISPISTY] usysıom 
u “usydsusyy uaUID ;usyas nz usduesadsmeung ıyı pIas 
SEM I9QV 8 (332M2q Joy pun ury apur/y woA “Tyoy ua juayos 
nz usdue3adsneung sjsny >Ip ur ıyı pRS Sey :souuegorf 
Jaqn USP91 nz uUSdUSWsSYJoA uap nz ‘ue sns%f Zur “usdurdury 
Joge osoIp S[y 2 jPIIm urodIe ur we jyomu YOIS pusdn 10m ‘st 
31asyonj3 pun 9 ‘Y31puny13A JJeyssjog aınd PAım uauuny pun 
"PPSMISFNE UAPIOM 3J0], pun ‘usıoy aqNeL pun “ru1a1a3 
uSpIaM adızyessny “uJpuem awye7 pun ‘Pusyss uapıam 
apung s :I9y>s pun J310y ıyı sem ‘sauuel0f Japunyıaa pun 
uy J>y30) :uauyı nz yseıds pun 3721 10mJUE SNSaf puf) + «us 
-IEM USISPUE UOUIS Ne IIM US[JOS I9po "PUSWWOY ISp np 
IsIg :usdes wgI gar pune 1odung auras yaınP 19 Sjpues ‘ay1oy 
sn/suUy) sap 9419 Ip sIudueJ>H) um souUEUOF age s[vy 7 
"usöıpaıd nz pun usıy>j nz usjpejg ualyl ur um “Somury 


1 I 
Sul3s UE S[jUSJOg FuLas snsaf spe “yeyosad ss pun 


"USIOI]I3A JYD LU UYOT uauıss PM 19 ‘yana ades 
ydı “yaıyemn ‘uswen SsIsdunf sauIs uı PIM USYUEI) SISSEM 
usyey 19499 WOUII UL Inu USUILS[Y 19salp UDuIs pussn 19m 
pup zr usduejJdus uyo7 us}y>3130) saul2 PM ‘uaweN us] 
-493199) SOUI2 UI JWUNUFNE USJY92199) uaUl? Im pun !usdue] 
-duus uyo7 us3sydoıq sau1> pıım “uauren U9>ydoıg saurs uı 
Jurunmupne usJ>ydolg uaurs 19 Ir "ey JpUESSF yarın 1ap ‘ne 
UP Jumuu ‘JwUNUFNe yomu I9M pun ‘ne y9LL wur “uwumu 
-ne yPn3 I9M 0r "uUSpug sa pımm “usppmsUlsm wm J101]10A 
USQI7 uIOS Iom pun “uaIaıjıaA sa pum IPPUJ uag>T uras 
I9M 6€ "BIPINM JUDTU Iouraw IsI I3JoJyJeu JIW pun yunuupne 
ZN3IY UIOS yyaIu I9M pun se ‘Zıpımm Iyaıu Jana m 'yorın 
spe IqaH Iyamı 12J490], 1>Po uyog 19m pUn !Aıpana ayorı 
J9UISWI SI “ySHU Se JqaN ıyaw zopnyy IPPO 10a Jam iur 
"u13S U9SSOUSISNEH USUSdı9 autos uapıam Mia usa 


9 oe 


"USpIaM USg931aA JysIu usyasus UP PIIM SaJsI2d) sop Ati 
25] OIP Ioqe ‘USPIOM UagaZIaA uSyssusw usp pam Hund 
-3)se] pun 9pung >paf :yana yar ades qyeysaq IE "Ina1 nal 
“yPuIUIes Irw ur Jyoru I9M pun “yarur IopIm IST ‘st nu u 
y>TU 19 0E "usgqnelog sneH UIoS 19 PIIM uuepsje pun ‚opti 
UOYIEIS UOP IOANZ JydIu 19 UUSM ‘usgqneI JeIsne uauıos pin 
uodULIPUI> USYIEIS SOp sneH sep ur puewol[ uuey am 10P() il 
“uSWWOYSFUrg yona NZ SY0Q YIIOY sep osfe Ist os “aqıoayund 
USUOWRT 2IP S2N09) ISI3Q) Uap y9ınp Ioqe yaı uuaq 82 "ulol 
JOJYITA 91M9 OIS USPIOM LINIE] ;SNe OIs JUYOS Sına uogIal] 
um y>ınp ‘aqraysne uSUOWEA aIp qngazjasg yaınp ydf 
UUOM pup) 2? ‚UOYSJSOq yaIay UISS UUSP PIIM OImM ‘JIOMZIUA 
159[98 YIIS IOPIM 19 ST OS ‘JqTOIJSNe ueJeS USP UeJeS Ip uuoM 
pun 92 'usyolssq JyaIu PIIM “ST NOMZIUI Isq[os yaıs 1opım 
sep ‘sneH sopaf 19Po IpeIg apol pun !JoJsnMmIoA PIIm “SI JIOMX 
-3u9 I59[98 y9Is IopIMm sep ‘y2Iay sopaf :uouyı nz 19 yonıdh 
“NM USYUEPAH) aIyT Tage I9 EA] sz "USUOWET I9p uSISIONC) 
uap ‘qngazjaag uap y>ınp spe ‘sne sıapue Jyaru usuouec] al) 
39191} I9SOIA] :USJIOU SO 9IS spe ‘usJFes Ioge Ioesumeyg IC] rl 
4SPIABCT UYOS Ip EMI9 JyoTu Y9oP IST I9soIq] :usjdes pun 
usduswsyjoA 2Ip ae usJunelsıa sa puf] €ez "yes pun sjopal 
suum;g [pun spurg] ı9p gep os “uyı ayyroy 12 pun “wuın 
pun pung ‘yseıgsa3 wyr nz I9USSSIS9g UI apımm uuec] zz 
»'UOJJOy uauonuN 
IP USPIOM USWEN USULOS Jne pun 17 !oZaıg uunz sıynysneug 
IYSUSH) sep 19 sIq “uSyssojsne Jyoru 19 PIIM Jy9oq uapuaui 
-um3 uour> pun ‘“usy9s1gLoz JyaIu 19 PIIM Iyoy sayydruyofl 
UI907 {U9IOY USTTENS USP ne sumumg auros puewol PıIm y9oUu 
“UOTDIYIS Y9OU USNONS IyorU PIIM IA 61 "usdıpunyue JyaLıar) 
uauoneN USp PIIM 19 pun ‘usda] uyI ne IsI9Q au 
OPIOM YI ‘Jey USpunJod uajjejodjyoq 2[295 aurw waysjoM 
ue ‘INSN2H urmw ‘ogey JyeMIS yoı UP “Iypouyy urou 
OyaIS« sr :Jyauds 10y9J9M “st J9P2193 seresof usJ9ydorg up 
yaınp sem ‘opImM nz Juep zı !usyyoeu equoyjo Iyaıu 
UYF 9IS gep ‘als Yyoıpaq 19 pup] 91 "oje 91s oyfloy 10 pun ‘“uof 
-U9UISYJOA 29013 uyI U9J3[0J so pun !usuuep UOA 19 yoımıuo 
“ayuueyI9 so snsof Ioqge S[y ST "uyyopıquın uyı als om “ul 
JOpIm Jey uoyaIy pun sneury usdurd 1oge JogstIeyg DId I 


TE-FI 'ZESNEUNENN 67 


-2Iopue aıp aIm punsa3 “J2Is 
AUISPaIM PIEM OIs pun ‘sne als 3799915 19 puf) 'sne pueH 
op 319918 :uayosusw wap nz 19 yauds uuecj er um 
Zs>]nQ) uayjegges usp ue ‘Jqne]19 sa ISI OS[V jFEUDS UI2 STE 
dsUSYN UI> unu JsI IOyo3nzıoA [alas ZI ‚PM USJyDLIMNE 
jun u>p121313 Jyaıu sa “ajalj Sqnıd) ul ur yyegges We Sasalp 
19m “pun ey Jeydg U19 Iop ‘ulss yan> Ioyun PIIM yssusW 
[aM :usuyı nz ypeıds ıoqe 13 11 'uayypouu usdejyue 
1 aıs gep ne ;uaploy nz usyjegges uSp ue “Jqneplo SO 5] 
Wıpeıds pun uyr usj3e1j aıs pug) ‘ey PueH >4110PI2A auld 
ap “yasusw ur sem ep ‘ayaıs pup] 01 "33o3eu4g al UI 10 
ey “ZurıanaMm uSuUep UOA 19 sje pup) 6 'sygeggeS SOp UISH 
uayssusw sap UYOS Jap uuad] 8 'uagey yIayınıaa JydTu uss 
IPINY>S S1p ayı J9pınm os ‘»19Jdompejyps ıyaru pun Naysız 
yunseg [IM YSJ« 215159 SEM ONE JUUEYID IOGE AUT UUOM L 
g ısı [pdwo] 1>p spe saIsgo1mm :Ioge yana ades y9]9 
puıs söjpjnyss pun usdayyus yregges Up pdwa] wop 
{1 12152114 OIp uSeggeS uSp ue gep ‘uasajad Z19s30) uIop ul 
yoru ıyı 1gey 19PO s ;IOSHl1q IP uIojje UISPUOS ‘uaIem ug! 
"ap Ypou “a}Fınp uassa Jyaru I9 aU5JaM ‘ge SJOIqNEY>S IP 
dur3 SSNOH) Snef[ sep ur 19 almr ‚aysduny usIem my Ioq 
ip pun uyr spe ‘Je} Plaeq sem ‘uasaj9d Jyaru ıyı IgeH :usuy! 
n ypeıds soge ıq € ‘IST Jqnej1o Jysru un nz Megges Ue 
A “un Jodunf aurap “ayaıg :wyı nz als uayoeıds ‘usyes sa 
Jaesıureyg aIp Ioge Sjy 7 'uassa nz pun uoyonjjJdnzge usıyy ue 
'u8 ur sıs pun ‘s9dung au1as Iage ayıaduny sa !uayeeS 14 I 
sIP yaınp yegges we snsag Bu 1oZ zul nz 


h- -JypIa] 151 ISe] Jura pun ‘jues 
‚JST J20f USW UUSP 0€ “USJ39g ana ıny uSpug ayndg nn. ayı 
pun “Innwap USZIaH uoA pun Iynunjuwes urg yDI uuop “Ip 
"UOA J9u13] pun y2of uIsw yan> ne JawyaN 67 "ug93 ayny 
-yona 3pıaM y5I pun ‘ususpejsg pun usdasyunw Ayı On 
“u NZ I2y J9WWOY 82 "IM uorequayo uyı uNog Jap puoßa 
j wom pun ‘uyog I>p ınu sje ‘IoyeA uap puwwaf ap. you 
 *j9J)eA JoOp Inu sje ‘uyoS uap Juuoy19 pumuogu pun Soma 
woUwW uoA uagedıagn aruı 381 say]y Lt "IP AOA yuom 


87 DR 150 


ne EL 'USPIOM USWLIWOUST EU IO SEM ISQJaS PAIMm ill 
an Jysmu Isge as :usgey gnpnogqN Pam 19 ne To 
q333 Ba wop 'Jey ep Iom uuap zı ‘uaga3a3 zyoıu na jM 
= uouol “uossim nz [wur OP Sayoray sop asstuunalfaf) 
IP ‘st usg5393 yan> [ram :uauyr nz yoerds pun >9110M1lIK 

ae 17 IT juouyt nz uosstuysts]g) ur np 3sapoı win 
ed nz uoyseıds pun nzıoy usjen 198unf aıp pun oı jan 
(usıoy nz) Jey usıyg ıoM 6 Zuppfäigtsıp a1opun wj 

!zy99s SIopue sep ‘-1ISpuny 9uI> sep Yyanıq qe3 pun ap 
and Ip me [al} Ioge so1ropuy 8 ‘so uaJyonsIO pun jnu m 
-sonos UOUIOG Ip pun !usu1og Ip ıajun 107 Jage sH1apuy I 
s9 SLIOPIOA “one Joziny July so Jam pun “uumiaiad 
sa opınm “Zurdjne auuog aIp ıage siv 9 'opey apızı oyall 
nn sa [Tom ‘ne so ZuıZ pfegspe pun ‘oyyey apıq [ara 1yoru [2 
OM "OIPTUISIS SEP ne [OL] Iage saIapuy s ‘ne so age] pun 
hei 19394 >ıp pun “3a uap ue sayoma [aıy “ojes 10 wopi 
pun + ‘uses nz sne Zur? uuewoeg 1op “ayaıs :yoeıds pun ua 
= USsstup>IS]Q) UT SOJaIA 2J9Pa1 Io pun € '107N we ua 
n Be ru aıp pun 912198 yaıs pun Zons JyIyag um 
119 gep B wyr nz uoduowsyJoA 285013 yaıs uayfounumaA 

s> pun) 2 '998 uop ue yaIs 9j2J95 pun sneuny 

SsneH UISp sne snsaf Zurd sage Se] waual uy c | 

ION aurow pin 


19159MyOS Srant pun Iopnıg ursur Ist 9qfasıop st upowungf 
uop ur en PM un) sıoyeA soursw uajfıy Up puadu 10m 
ar ie ‚IOpnIg oursuı pun Ioyyny aurow ‘ep ayaıs :yowıdh 
pun 1odung autos Ioqn sne PueH auIas 21Y9915 19 pun] 6r [.1a) 
„ma wi Puls I9M pun “Ion auraur Ist 19 :0des un! 
” > p nz yoeıds pun >2110MJue sage ıq sr "uoyoaıdı 
y . usyons pun usgneIp uSy>JS JOpn.Igy 9utap pun zoyın 
Surap “ayaıg :uryı nz 19U10 yoe.ıds so puf] ir uoyooıds nz 4 
Beupns pun usgneip 1Opn.ıgg 9ulos pun on autos uopumN 
ep “ayaıs ‘oJoP321 usduswsyJoA UP nz you 1aqu ff) sIv or 
wer “UOyo319 JU99]YISAH) uOKOq WasOIP yone so pıım 
IV SIsIq sep spe 10dıe Pım uoyosuo soual 912197 sup 
pun .}sqjasep usuyoMm pun ursury uoyod 915 pun “sqjas U 


ET EI-9 ZI SNEgYERW 7 


q ‘yaıs MU 19)SIO0) 319pue usgals yuwunu pun ury 19 1493 

A sy yyonwyJsa3 pun 1y9Y98 ‘19a9] sa 19 Jopuly “Juno 
uusm pun ‘urg uaduedadsne yaı Om uoA ‘uaıyayyonınz 
uIaWI UI [JIM Yoy :19 Jyoauds uuec] vr Jyaru als Jopunz pun 
ons ayny “TSUQ almp 19 Nopuemydınp OS ‘jsı usIye] 

e USYISUSW WIOP UOA JSI90) aulaIun I9p JOge UUaM Er 

“2ory 

LOWIOJeS spe ıyauı “ayaıs pun {usIoy nz suowojes aysıaM 

p ıun “apıg Iop uspuq uap uoA wey 2IS UUSP “USWIWEPI9A 
Pam pun Jysa[y9s39) wosarp u JUSLIOO) UN USJODJNE pım 
Opns sap urdıuoy] aurg zr ‘Iory SI seuof Sje IyoW “ayaıs 
m ‘,seuog J31p21q a1p ne agng uaye} >ISs UUOP “uswwepIsA 
uSPISM pun Jy9aJU9SIQ) wasaıp ru JySLIOH) UI UOyajsjne 
[OPIOM SATUIN UOA JOUUEY Ir 'UIOs apıq Jap uSZISH Wop ul 
JuseN 21p pun ade] 121p uayasusw sap uyoS Ip PIIM OSIE 
em SIy9SIJ USKOIZ sap ayonegg wOp Ur JUDEN IOIp pun ade] 
Hip seuor aIm yaısj3 uuaq or "usyoydoıg sap ‘,seuof uSy9I9Z 
p ınu sfe “uspıom usgqa353 wıyı pm usypl>zZ uloy pun 
aUS1SZ u Jıyadaq IU9S[yIS2Q) sayssuaypaıqay> pun sosgq 
4 :uauyı nz yoeıds pun 3J2110Myue 1age I 6€ "USY9S IIP UOA 
HOyDISZ us uayypgu IIM “IOIyST :usypeıds pun I9esıreyg 


pun usyyajsdrpuyog 19P ayaıy> wyr uSjoL1IOMJUe ULeL] 8€ 
"UapJoM JwUrep 


19A.np ISIIM USJIOM, UaULSp sne pun “uopIoM J3119PU92193 


NP ısıım USJION uaUSp sne UUSP LE :SyPLOH) SOp ode] 
We uopıom Uaga3 Jeyosusyaay Uaqjasulop UOA als ‘UOPIOM 
'USp>1 uaypsusy aıp puaduı sep “a1, uozynuun wopaf uoA 
‚gep ‘sage yona ades y2] 9E “IoATay sasogg SZyeUDS U2S0Q wop 
sne dung YOsuayy 3soq Jap pun ‘JOAIOY SONO) >Zyey2S ua}nd 
op sne Jdurıq yosuayy 2)n3 19q se 'punp Jap J>2p21 SsuszIoH 
sop ang I2p sne uuap ;Plos asoq Iyı ep ‘uapaı sand AU! 
Juuoy IM jINIQUISNO FE JuueyI2 unegg I9p pam Iyanıg 19P 
'sne uuap {ne} Jyonıq 9urss pun [ne wneg] uop Joyoru JOPo 
“n3 Jyanıq auros pun 1n3 wneg uap Joydeuı I9POMIUTT I ‚uod 
-HJUNYNZ OP UI y90U JoyeyaZ wasarp ul 19PaM Kuppıom uog 
-9313A AypIU PIIM WaP “PIIM USP31 SIOU) uoRıyloyj up aopım 
pusdu ıaqe 19m !uapIom usgadıaa pam wop 'uoyanuap 
sap UYOS USpP IapIm PIIM uapaı HoM UM puodl 10m pur) © 
0€ wre 


sep ap pun uasajuawwesnz Ssstuladıy [je aysIay waUuIss 
sne uSPIoM als pun ‘uspuassne [au aurss PIIM usyssusW 
sap UYoS Ioq Ir 'urss sIoyeloz sop ZunpusjjoA Iop uI 
sd PIIM osfe ‘PIIM JuUUEIQISA Ion um pun ussafoduswuresnz 
jneryuf) sep unu 9IMUIII]I or "ou puIs Iaqe ISyTuyaS aıp 
sIoye11aZ sap JunpuafjoA Ip IST Iage SJuıg] SIp ‘Jona L I9p 
JSI ‘Yey Jesad so Iop ‘Iogqe PUIOJ Iop 6E {ussog sap auyoS aIp 
puıs Iage Ineıyuf]) sep ‘saysIayg sap JuUyo9S aIp purs saıp ‘ıoqe 
aweS nd Iop ‘yJoM Ip Isı Ioqe IOY9Yy Iop se “usyasusW 
sap UYoS Iop JsI ‘yes usweS usIn? usp Ioq :yseıds pun 
IJIOMJUe Ioge IA LE 'SIOYOY SOPp Jneiyuf) UIOA SIUYIOIHY 
sep sun s}naq :usyperds pun wyr nz usyer} Isdunf autos pun 
‘snepq sep ur wey pun usduausyJoA Ip 19 gamyuo uueq 9E 
»"IEM USZIOGIAA ur JoM 
I9p Zundsjpunıg uoA sem ‘usyssıdssne opIom yaı !uassıu 
-Y9IS]H) UI UnJFne punyy USULaUI 9PIaM YaI« :Iyauıds 1aoyafom 
‘st J9P9193 usJ3ydoıg usp ysınp sem ‘“opınm YInzIa yrurep se 
“uauyı/nz JyaTu 19 9J9P21 sIuyIIs]Q Juyo pun ‘usdusu 
-SYJoA uSP nz uSSSIuy2I2]Q) UI SNSOF 2I9P31 SOjje sOIq] ve 
\ "IeM 
1onesy9ınp zueß so sıq ZregqIaA [JyaW JeW [Ip ıoyun pun 
wyeu gıisM US usys[am “FrojIones wauTS y9Ia]2 Jsı [Jpwur 
Jap y2Iay seq :uauyl nz I9 9J9P91 SIUYIIS]Q) saIapue ur £e 
"USBIOMZ USUIOS UI USSSEISPITU YaIs Pun uSWWOY sS[OuIuNd 
sap [980 Ip gep os ‘wneg ums pıım pun Ioynery aıp sje 
19$J013 sa JSI OS ‘JsI USSUIEMAZ Iogqe sa UUSM ‘uWeS ajfe s[e 3SI 
AOUIOJN IEMZ Sep ze {oJes IOYIY UaUISS Jne pun wyeu yosusyw 
us soysfoM ‘UIOYJUSS wOUID y9Isjd Isı [owunp] Iop yroy 
seq :y»eıds pun IoA usuyI I9 9339] sSIUYII2]H) s2Iopue ur ie 
"JUNSUOS SUSI UI J[oWUes ISgqe USZIO A USP !usuusıgIaA 
nz s» un ‘ppung ut ss Jspuiq pun uswuresnz Jneryun 
sep JsIoNZ }9897] :uades uIsyTuysS uap ysI Spıom Syuıg 
I9p NoZ ınz pun ‘jur Inz sıq uUSsyDem uswuresnz sapıoq 
sa IE 0E 'Jopneısne uazIay, USP usqjsswop yıuı yarojanz 
sIneIyuf) Sp UssS[juswuwesnz wmsq emI> Jyaıu ıyı Jrurep 
“ursN :ypeids Isge 17 6z „uasajuswwesnz sa pun uayodury 
IM gep ‘uusp np IsifiM :wyı nz uoypeıds ıaqe oJy9ouy 
OLG "URI93 sarp Jey y9suoW AOFıjospur>] urg :uouyı nz yoe.ıds 


19-67 °EL Snyunug 133 


JOqge 17 87 ;IneIyuf) UUSP 19 Jey I9yoM ;Jesad 19Y9Yy usuIsp 
jne usweg us}nd Jyamu np Isey ‘us :wyı nz uayseıds pun 
nZuIy uLISySneH SOp SIy9auUNY SIp ISge uswey Sg ız 'neıyun 
sep yane uaryasıa ep ‘yydeigq Jyanıyg pun s}g01dsyne 
jeeS ap 1oge sy 92 "Zamurmy Zur pun uazIiay uap Ioyun 
uoyıuı JneIyuf) 3)es pun PuI2,J uIas urey “usjoryss usya9susW 
ap Ioqe pusiyeq ST '2IeS I9Y9VY USUIIS Jne uSWeS usInd 
IO9p ‘USPIOM>3 y9I9J3 usyssusyy uauıs Jsı [Jung 19p ydIoy 
seq :yaeıds pun 10A usuy! 19 3333] SIUy9I2]9) sOJapue urg rz 
“upfigıaıp 21apue 1op ‘-Bız 
-U93S 3I9pue I9p ‘-Uapuny J3e1} auIa Iap pun ‘Jdunıg Jyanıq 
yayım 1oysjam “Jyajsıaa pun AOy NoM Sep I2p ‘sa ısı 
19S9Ip *sı Jesa3 3PIF a1n3 aıp ne Ioge I9q £z 'Jyanıy auıay 
Zug 19 pun ‘UoM Sep uSYSHSIO sunJysIay sap Innag Op 
pun susq97 sasaıp aZ10S aıp pun ‘Uoy 1oM Sep 10p ‘sa sı 
19sa1p ‘SI Jesa3 USUIOT 2Ip IsJun Iage Iaq zz 'yaıs 19 odıe 
pjegsje ‘uam ss1loq sop wn ZundjonsA I9Po yaısyua 
jesdueıg] uusm pun ‘1aZ aus ınJ Inu st uISpuos ‘yaıs 
uı [ozın y\ 9UI2Y Iage Jey 19 Iz !Juıummupne uspn>1J u pjegspe 
sa pun J10y 1IOM Sep Ip ‘sa Isı I9saıp ‘Isı Jesad jyaruıaıs 
sep Jne Ioge Iaq 0z 'Isı Jesad Bay, uSp ue Iop ‘sa JsI 19SaIp 
‘IeM 1ES93 ZI9H UISs ul sem “Bam IgIal pun 9sog Sp JuIWoy 
“IyajsıaA Jypıu pun JIOU ay2Iay woA Jo sep puewof 
170 0S 61 'uUELWISES WOA STUYIISIQ) sep unu IyI 39104 81 
"1Oys3 Jyaru sa usgey pun ‘Is10U Iyı sem ‘usıoy nz 
pun {usy3sa3 Jy9ru sa usgey pun ‘Yoneydsue Iyı sem ‘usyas nz 
11y933Q usgey 21492139 pun usjoydosg aJaı :yona ses ysı 
“yaııyem UUSP LI ‘USIOU aIS gep ‘“usIyg >ına pun ‘usyas Is 
gep ‘usdny 3ın9 Iage ZasyIn]g 91 "»aflay aıs yaı pun ‘usı 
-4939q yDıs pun usyaJsIaA usZzIaH wIOp Nu pun us1oy usıyg 
usp nu pun usyos usäny usp u emI9 Jyamu aıs murep ‘uas 
-S0[49S33 a1s usgey usdny aıyı pun ‘10y93 IaMy>s Is uagey 
uSIUO uSp mu pun ‘uspIoma3 YIIp IST SOYJoA SasOıp ZI9H 
sep uuap sı ‘uswysuıgem Jysru Y9OP pun uayp>s ıyı I9p1am 
pusy>s pun ‘usyaJsısA Jysm y2op pun u1oy Alı J0pıom 
I0YII AW« :13es aypfam “nz ‚sersof Bundummom Dıp 
uSUYI uD PIIM S> pun +1 {usyalsıaa y9ou 'uaaoy IyDIu Puasoy 
pun uoyas Jyaru Puayas 2ıs [om “uouyı nz UORKuDIaLE) 1 a1 


ze BETEN 


“uradunf up als ge3 pun SJ0Ig aIp yoeıq 12 pun : a1s 3J9uFas 
pun jowwrg uo3 jne oYyoq “oyssıI Tomz aIp pun SJolg 
yuny oıp wyeu ‘“ussde] nz sein) sep Jne yoIs “uouswsyfoA 
usp [yeJoq 19 pun sr 'Ioy mu as Jodung :yseıds ıoqe 
Jg 81 'OydsIg IOomz pun 9JoIg Junj Inu spe Iory syyaru usgey 
ALM, :UIyı nz Uodes Iogqe AIS LI "U9SSo nz usuyt II 10993 “uay 
-adnz3am IHQu IydIu uogey IS :usuyı nz yoeıds Ioge snsar 91 
“usjney >siods yaıs pun Iooq Ip ur uayodury aIs gep ne 
“usduauısyjoA aIp gepus ‘usguedısa uoyas }sı NZ aıp pun 
‘PO IST AO Ioq :uaypeids pun wıyı nz 1odunf autos usyen 
“IEM USPIOMAZ PuUaqY Ioge Sa S[Y ST "USYDEMYOS aıyr ayfıoy 
pun oIs soqn I39Maq yarlouur spınm 19 pun “BuswsyjoA 
99013 au1S 19 yes “Furdsneuny 19 spe puf] #1 "usJpeIS uap sne 
ng nz wıyr oIs USJ3[0] ‘uSJ1Oy sa usduausyJoA aIp spe pun 
'SI9PUOSIG IQ USPO UaUIS ue SyIyaS 
WOUID UT USUUEP UOA I9 Y9IMJUS ‘aLIQU S3 snsaf spe pur ei 
nsaf SO USJSPUNYI9A pun uUSWey aIs pun 'uyr usanıdaq 
pun jne q197] uSp usgoy ‘nzIay uswey Isdung autos pun zı 
“onW J9Iyl so sjydeıq aIs pun ‘“uaga393 ursjpdew wop 
pun Jyseıgs3 [ossnysg Iours Jne apınm Jdney urss pun 1 
"usydneyyus sru3uefoQ) um sauueyorf usp gan pun ury Ypues 
19 puf) 01 'uogqad nz so 19 [yeJoq “usde] ayssı], nz mu aıp 
“uo]]Im I9I9p um pun op! Iop un Iage ‘Ftınen opınm Fıuoy 
Top puf] 6 'SIopngL sop ‚souueyor Jdne sep [ossnyss Iaurs 
jne 1ory mw qıo) :78es ‘uosomodue Ian IaIyı UoA “Iage 
IS 8 "SPINM UNI aIs pusgn sem um ‘usgo3 nz ıyı ‘aj8esnz 
oprg Wour> Ju 19 qjeysam L ‘sopoIsH UOP [9193 aıs pun 
“uouyt IOA SEIPOISH Ip I9}USOL, IP 91zue} “opınm usduedag 
sOPOI9H SOp Fejsjingsn) Iap Ioge sy 9 "uayjary usjoydorg 
uauls ıny uyr IS [IoM ‘oFususyJoA IP I9 SJoJysInJ “som 
U9]0} uy! I9 spe puf) s 'usgey nz aIs JqnepIo Jysıu IIP Jsı sg 
:33eso3 wyr oyJey Souueyor uuag] r 'snddyiyg sIopnig sauras 
soqIaM SOp “uam seIpoIsy Iap um ‘219593 sıuduejon) sur 
pun uspung93 uyr ‘us}J1L1393 sauueyorf syey saPoISH uuad € 
"wur UI SEIN] Sysjfos USYIM umIep pun ‘uspuejsiopne 
USJOL USp UoA }sI 19 ‘IomgL Iap Sauueyof IST Iosaıq 
:us2y9auy] uauros nz yoeıds pun z nsaf uoA JyanıoH v I 
sep ‘jsınpalA Iop ‘sSpoI>H oy NoZ muol nz 
3 


ST-I ‘yE SnEUNER 


‚susqnejsuf) soIyT USdaM SyIomıapun My 2fala 
4y>ru Isqjosep Je} 19 pup] 8s "ssneH wouIss ur pun pejsıoje\ 
JOufos ur Jogne ‘olyg ouyo Jyaru Isı Joydosg urg :uauyr nz 
yseıds 1oge snsaf "wy ue yoIs usIFLR aıs puy] 25 ‚safe sorp 
wosaIp unu Ioyoq, ;sun Iaq affe Jysru aIs purs “uUISIsaMyoS 
SuI9s pun) 95 ;sepng pun uoung pun ydosor pun sngoyer 
Jopnig >»ulss pun ‘“erLeW Jopn >urss Jysru IgIOH ;suueu 
„JOwwrZ SP UYOS Iop JyaTU I9SOIP IS] SS „OYT9MIEPUNM Ip 
pun yoysta/q 9saIp WOSOIP IOyoyq :usypeıds pun usjuneysıo 
JS Is gep os ‘ododeukg Jaıyı Ur 9Is yo] pun Ipeysıyer 
SufoS UI WEN I9 pup) rs "Famury uauuep uoA 19 Zur “ayey 
PPUOTJOA 9sstuysra]g) 9SaIp SNSaL s[e ‘yeyasod so pun £s 

“JZUNGIOAIOY saıpy pun sonaN 3zjeyas 
wous sne Iop ‘uloysney WOUID y9Io3 “st JoJypLııajun 
[wurd Jop aysrsy wı 19p “alıyapäryuysg 1opol Isı unıeq 
:uouyr nz yoeıds sage ıq zs [1to] er :wyı nz uodes arg 
‚USPUEJSIOA Safe SOIp IyT JqeH [:usuyı nz Jyorıds snsag] ıs 

"uoyssmuysuyez sep pun uaursq, sep uros PIIM ep 
:USJOM USJOIONI USP UI 9IS pun 05 “uULSPUOSSNE USIUISI2H 
JOp ONIMW Iop sne ussog >Ip pun uaysdsne uspıom [odug 
OIq] :UIOS SIOENSZ sop ZunpuajjoA Iop UI SO PIIM OSIY 6r 
'SNE OIS UOJIEM US[NEI OIP Joge “uswuresnz 2geJ09 ur usIng 
aIp uUase] pun Iopatu yaIs USJZY9S aIs pun {usyey U930Za3 
-MEIOU Jojf) Sue ‘IEM [JA Sa sfe ‘als SOy9JOM 87 “oyyperquaur 
-wesnz dunyyeg Iopof UoA pun apınm USFOMaZ I9ay sur sep 
“9ZJO2N UIOUIS Y9I9JZ [owung Iop yaIoy sep JsI wnISPaL MN Lr 
"DIS 9J7ney pun “ayey 19 sem ‘safe 
ymeyIaA pun umy 19 Zur “oyey uspunjod oJıag 21eqIsoy 
Jy2s »UL1D2 JOge 19 sje 99 ‘Jyons USJIOA SUoyss Iap “uueu 
ey] uours yoIoyg [Jwwng op yaIay sep Ist unıopary sr 
"I949Vy uauol JJney pun “Yey 
JO SEM ‘safe JJneyıaA pun ury Io J493 IoqnLıep opnaıy IoA pun 
‘Zreq1oA pun pueJ Yosuaw ur USYsJ9M ‘ZYeyag ususFlogIaA 
J999V UN woUuIs yslo]3 SI [owung] IP yaIroy seql vr 
D1oy 
Iop ‘[us1oy nz] jey usıyg om 'sıoyeA saayı Sysay wop 
ur 9uUOS 9IP aIM USNYONS[ USIY99IIH IP UAPIOM URL er 
“uoyosmuysuyez sep pun usuroq sep us Palm NP :UOJIOM 
usjoronag USP UI 9IS USPIOM Is pun zr fun) ONojzıosen) 


v£ EL N 


yor gep ‘IyI I99es IM ‘Ioge IyJ :usuyı nz Jyauıds ıq sı ua} 
-aydoıq I9p I9UI9 I9Po ‘serwalsf :I9P9IM 91apue pun ‘seng 
:I9qe SIapue {Japne] Iop souueyof :oypıyq :usjdes ıoqe 
IS FI ;19S “USYISUSM SOP UYOS Iap ‘ya gep ‘usy9susW Ip 
uoges IaM :ypeıds pun 19Sung au1ss 19 9Y3e.17 “Tem uSWWON>3 
ıddıftyg eorese) uoA uSpusdan 9Ip ur snsof Ioge S[y eı 
"I9EINPpeS pun Ioesueyg 
J9p 91Y9T I9P IOA UISPUOS ‘S9J0IG sap ZIrajıones wop I0A 
usny nz ydIs ‘oyyey JFesad Jyaıu 19 ggep “als uSpueJsIaA eg zı 
(J9eOnppes pun IspsLIeyg I9p Z1a}1aneS ursp IOA Y9n> JoynH 
:9)3es USIOIG uUOA JyalIu yan9 yaI gep Yyaru ıyı J9yajsıoA 
“IM IT WI99OUJne IyT 9qIONy Sala aIm pun “puosneJ1gTA Iop 
JOIT USAaIS HIp uUe Y9OU OT ;J9gOUYme IyT Sq1oypueH 9J9IA 
Im pun ‘puosnejzjung Iop 2JoIg JunF aIp ue Jysru yane yona 
JyT JIOuULIO ‘Jydıu you Iyt Joy9jsIaoA 6 iJqey uswwousd 
-mu >Jo0IQ UN Ay! [IOM ‘adıqnejgurspy sq[os yona Ioq ıyı 
1935]19qn se, :19 y9eıds ‘Juuey.19 so snsaf Ioge S[y 8 "uagey 
usumwousgRW >joIg July IM JIoM :usjdes pun 1sqjas 
yoIs 19q uSYFSLLSAN Ioge aIS L ‘Iogonppes pun Ioesueyg Iop 
FIOJIONES UISP IOA Y9n9 Jojny pun nz Joyag :uauyr nz yoeıds 
Joge snsaf9 "USWYSUNZMU 3JOI ‘USSSAZIAA IS uSYJey ‘usıem 
uSUNMOY93 19] adnıasusf sep ue sodunf autos spe puN) s 
"Zomury Zur pun aıs garjıaA 19 
pun '.seuof usy9I9Z sep Inu sje ‘“uopIoM Usq9393 wıyı pıım 
USY9ISZ uIOY pun “usysraZ WOUIS y9eu JFue]1sA JyssJy9saH 
sayssLiaysalgsya pun sasoq ug + uapaluınaq yyaıu 
IyT JuuoY uUSN9Z Ip USYIIZ IP Ioge ‘uaflsJınaq nz IemZ 
JUT J9SSIM S[ISWUNF] SOP Jydısaduy sep {sqn.n pun J0110n9J Isı 
pwung Ip uusp ‘IoaM soyssmuungs SYnsH, !susdsowyngz 
pun e ‘J0.119n3J jsı [pwunp] Ip uusp ‘ISYaM SOIoIo :ıyı 
193es OS ‘SI USPIOM9Z pusqy SO uuoy :uauyı nz yoeıds pun 
I2J10MUe Ioge IJ 7 'USdIaZ [pwung] ursp sne usysIsz ur 
usuy! 9dguı 19 ‘uyl oIs usJeq “uayansıoA nz uyı um 
‘pun ‘nzIay usurey IseI9nppes pun IsestIeyg oIp pun e) , 


'epedeWw 
UOA }9Iq90) sep ur wey pun JHyoS sep ur 19 Zons “oyey uas 


ST-T OT SDEUNEN 6€ 


-SENUS USZUAWSYJOA IP 19 se Pup) se 'ursjpury pun sqaM 
ouyo ‘IOuugW PUSSNENSIA USIeM UOge Iogqe aIq] se "JJoA 
SAION USgaIs “qangsugn usyDo1g ue sem jne usgoy oıs pun 
“3esad uapınMm pun >jfe vage oIs puy] LE usdusuusy[oA usp 
218 uagv3 1aqe Iodunf aIp “ursdunf usutos aIs ge pun yperg 
pun 9}yuep “oyssıgq aıp pun SJ0I usgals Sıp uryeu 19 pun 9€ 
"uIode] nz apıq Ip ne yoıs ‘oduswsyJoA 19P 10993 19 pun se 
"OyssL7 SULS]y Sdruam pun ‘uagais :usjdes Ioqe IS ;ıyı 
Iqey SJO1g >[aTA al :uauyr nz Jysuıds snsaf pup) ve ‚usdmmes 
nz sduswsyjoA 2013 os aus um ‘JoIg >[alA OS >pourg 
Jop UI IIM uoWyoU I9yoA, :wyr nz usdes Iodunf autos puy] ee 
“uoJysewyasıaA 33a WOP ne emIo Jysru oIs NWep ‘usgey 
u9ss9833 Is gep auyo ‘uassepjus Jyaru as IJIM yoı pun {uassa 
nz sjy>ru uogey pun I Iaq aIs UaJIOM ade], Ioıp uoy9s uuap 
“FususyjoA Ip Ioqn I3amaq yaılıauur ug yaL :ı2 yoeıds 
‘oyey uomısdnzıay ISdungf Jurss Loge snsof S[Y ze "s[oeis] 
109 Up USJYSILLIIYLISA OS pun {usyes apuıg pun usyopuem 
SuIye’] «uapınM punsa3 [Jsddnıy ‘“usjop31 sununsg gjep “usyes 
aIs se USLIOPUNMIAA YIISs USFUSWSYJOA 2IP gJep OS IE ‘als 
SyIOy 19 pun {uagn nz ug! aIs UOeM aIs pun ‘usyey ydıs 1oq 
sIapue a[ara pun [eddnsy “wungg ‘apuyg “Jwye] ayspom 
‘“wyr nz uowey] usZuauIsy[oA 2013 pun 0€ “Isqjasep yaıs 
19 2]2J98 ‘IeM USF9NSaF ZIAg USPp ne 10 spe pun ‘eejifen) uoA 
998 USP ue weY pun Famury usuuep uoA Zur snsaf puN 67 
"ue SpunIg I9ual uoA Yloyad em 191 
-y50,L aıyı puf] "ISIJIM np aIm “ayay9sad Ip ‘gJo1Z Isı sqnelg 
ump ‘qoM O :ıyı nz yoeıds pun snsaf SJO1OMJUe eg] 87 
uojje} U9LIOH Jalyl SydSLL WSOP UOA SIp ‘uswesolg up uoA 
ursjpunH 9Ip yane ef uassa sa uuap ‘11H ‘ef :yoeıds ıogqe 
IS LZ "uSHOMNZUIy uI[pung uSp pun uswysu nz. Iopury 
Jap J0Ig sep ‘uoyas Jydru Ist sg :y9eıds pun SY2110MJue Ioge 
139 jur pıy ‘119 :yoeıds pun 19paru uryı 10A yoıs rem pun 
wey Iogqe aIS sz '[oeIs] SOSneH SOP USJeySS USUSIOLI9A Up 
nz ınu spe “puesa3 Jyoru urg y9J :yoeıds pun 379J10MJuR Joge 
Jg rz ‘Joy sun Jojurmy Aoıy9s SIs uuap ‘als gepuzf :uoyowıds 
pun uyr usyeq pun nzıay usjen Iodung 9uras pur) "MOM u 
FydTU IUT 29I91OMJUE Ioqe IA E7 "U9SSISIq UILUOR I81 AOJYSO L, 
SUT9UL jSPIAB] UYOS ‘LISH “I9ulawı ydıp aunmmgazy iyowads pun 


ge De al BITTEN, 


U9PI9AM USUYT 9IS PIIM OS ‘uU9FOUI uSYIq Yane aIs aysfom un 
“aydeg auls pusdu IsqN USPIOM USWWOYUMISAN OpIF IOp 
ne yoan9 uoA I9mZ uuaM, :yana YaI ades wInISPaILM 61 "uros 
15093 pwung um PIIM 9PI9M USSQ] 9pIF Iop ne ıyı puodıı 
sem pun ‘ulss uspung>3 [pwung wı PIIM 90pPIo9M uopurg 
apıq I2p ne ıyı pusgu se :yana ades ya “yarıyeM st 
“Ioujjoz Iop pun SpIaH I9p aIm IIP 19 'I9s 0S ‘PıIm uSIOy 
Jydru ZunjwuresIıo A aIp ne yone Ioge Io uusMm “FunpwwesioA 
I9p SO des 0S ‘PIIM USIOY SIs ne JyaIu Ioge 19 uUUSM LI 
"OPI9M JINEISOG ayDeS apof puny usdn9Z 12191P I9PO I9Iamz 
sne nurep “IP WI I9MZ I9PO U9UIS Y9OU wuNU OS “UOy Jyaru 
J9ge 19 UU9M 91 "U9UUOMAZ Iapnıgq USUTSP np Isey 0S ‘Aoy 
ySıp ne 19 uuay, 'urojje wyLpun IIp usyssimz uy! Sıynpogqn 
“ury 9493 os ‘dıpuns ysıp IoPIM Iopnıg uIOp Ioge uuaq sı 
‘9y93 uU2I0J19A uU 
I9SIIP S9UT9 gep *sı ujpwwıH] usp ur Iop ‘sIoyeA soına 
OEM JOp Jydru SO IST OS[Y FI “Puls JLILISA Jyaru ap “Zızunau 
-pununau ap Isqn spe ‘sasaıp ISqn Iyawı yaıs n91F 19 “yana 
ades ydI “yarıyem Yopumj so 19 gep “yaıyasad sa uuam pun ce 
waPUS11 sep Jyans pun ury Jya3 pun usdıag uap ne Sızunau 
-pununau 9Ip JydTU 19 JgJe] “SLLILIIA YIIs uauyT uoA sous pun 
‘oyyey SJeyds Mapuny y9susW Urs uuoM ;Y2n> Iyunp seM zı 
"USN>LI9 NZ JU9IOHIIA SEP “USWWOYNSZ IsI usy9susw Sop 
UYoS Iop UUSG IT ‘IST UJOWWIF] USP UI Iop “usneyss sıoyeA 
souraw JyaIsaduy sep NoZojje upjpwurp] usp ur [odug aıyı 
gep ‘yana ades ydı uusp !JoJy9eIsA uaulafy Issaıp souLa 
ydm ıyı gep ‘nz JoyaS oT'USPIaM NZ USJOMaZ sSIonaJ 
sap SIIOH >Ip ur USsdnYy IOmz yuı sje “usyadnzurs ugs] sep 
ur Sröneurs ‘I9ssaq IP ISI ST "IP UOA SO JIIM pun sne sa gjloL 
08 AaZIe yaIp sdny up UUaM puN) 6 "UOPIOM nZ USOMSZ 
IOn2,] dIma sep ur uSgNA IOMZ UI IoPo USPuUgH I9Mz yu 
spe “usyadnzur> usq97 sep ur [joddnry spe 19po wıye] ‘Iossoq 
IP ST SQ] ‘IP uoA uyf JIM pun ge uyr oney os ‘Uadıg yaıp 
gNJ uISp I9po pueH sulop Joge uuaM 8 jJWWOY SILISdIY 
sep uOYIJOM ysınp ‘usyssusWw WOP ayaM Y9OP !uswwoy 
ossuiodty gep “FIPusmjou Ist so UUSA jusdam assıulsdry 
IOP aM Op OyaM L '>PINM IyUaSsIaA S2ISOW SOP SOLL 9IP 
ur I9.pun ‘3uey>3 sjeH uauIos ue uroJs[ynW uro gep “ozınu 


6I-L‘STSHEINEN er 


SIEM UISP ‘PIIM uUISZIE “usgne]3 yaruı ue Ip “uours[y] I9sIIp 
sau19 puadır ISge IaM 9 ‘ne you Juumu “uswen ou 
-IOUI UI PIIM usuIyouFne uls[pury] says[os UI9 puadu om 
pun s ‘Jowun Iop oysIoy WI 99019) Iap IST I9saIp ‘“ursjpury 
sosaIp OIM PIIM USZLIPIIUIS IsqJos YaIs PUSBN IOM ‘wnIeq + 
‚uoyodurs [pwurng Iop ypIay sep ur Iy9Tu Iyr JopIom 
08 ‘uISJpUrY 9IP 9IM JapIsM pun J91yoyumn Jyoru ıyı uuoMm 
‘yono ades yor ‘yoıyeM € :yoeıds pun ayıy aıyı ur so 10 
Sy[2Is ‘oyey uSJnI9dnZIay urajpuryj urs snsar spe puyy z ‚pw 
-un Iop aysIay I 92/019) I9p uuap Is IoM :uayp 

-eıds pun nsaf nz 199unf 9Ip usyen apunyg Iouol uf 8 HB 


“yaıp pun-yaru ıny usuyr qı3 pun 
uU USp ‘uopulF I9JeJS USUT2 JsILm np pun ‘ne puny uauras 
an} *UIWIOYFNEISY I9P ‘YOSLZ U2JSI9 Up wunu pun sne [oduy 
Sur2 HIM ‘99g Up ue yaZ “usgad stulsdry uUrY Iogqe uauyı 
IM gep NW Lz 'Iolj auyog aıp purs ypeuwag :uryı nz yoeıds 
Snsaf "USPWSIJ UP uoA :uiyı nz Ides (snyaA) 92 ‚uapwaeıg 
uSp UOA I9po USUYOS uaIyı UoA ‘IONaIS ISPo [oz apıq 
I9p SFIUOY IP uSgaYLS UM UOA ;UOUNg “yaıp IYunp seq 
:yoeıds pun 10Anz wy! snsof wey Jenulo sne sep ur 19 spe 
pun 'ef :8es ıq sz ‚uounypeiıpjoddogq ap Iyoıu 101y27 ıona 
yyeZ :usyseıds pun snnog nz usunpeipjsddoq ı12p sau 
-yauurg 9Ip usJer “uourey uneuIsdey yseu Ioge als SIV +2 
Fqnıyoq Iyas 
UpIMM 9Is pun) 'USPIOM I999MIone Io PIIM Ode] usyLp 
we pun ‘U9J9} uyI USPIOM OIs pun ez ‘apue] usyssusy Ip 
Ur USPIOM NIOJOILISAN PIIM USYISUSW SEP UYoS Ioq] :uauyI 
nz snsog yoeıds “usyjarypne eepfeg) ur Sage ypıs als s[v zz 
'uajse,] pun 
19929 yDInp Inu spe ‘sne Jyaru JıyeJ Iogqe JIY asaig] Tz "uros 
yanzouun yana PumM sIysmu pun {uspıom 2j98I9A PIIM Io 
pun juIy}IOP Ioıy UOA J2J9SI9A 9pIO, :usdes Frag] uIasoIp nz 
JUT J9PIOM OS “UIOYFUOS UIO 9IM Jqey usqne]g) ıyI uuom ‘yono 
odes ydI “yaıyem uuap ‘susgnejduf] sono URoM suouyı nz 
ysrıds I9ge 17 02 „usuuoy usqronsne jyoru uyr 11 M uogey 
umreq :usyseids pun sıopuosaq nsorf nz aodunf ap uoyun 


% 97-08 LE REN 


Tage snsof ;OyspaM :wyr nz Jyouıds 19 sT '2J0999 ap ayey 
08 “ISIJIM uSyadur> USg97] sur Ioqe np uuayy, 'm3 st 19u1YJ 
SIND sep Ioqn yaıuı np 1s3e1j se, :uyı nz yoeıds age ıq LI 
‚ogey uag9T som yaı gep Jne ‘un yaı [Jos 2nd) sayapam 
‘191497 :uıyr nz yoeıds pun nzıay Yen 19U10 “ayaıs pun 91 
"Zomury usuuep uoA Bund 
pun ne opugH >Ip uauyr 9739] 19 puf) ST '[owurnpg 10p ypray 
sep JSI IOySJOS UUSP “uSWWOY NZ IIW NZ “yoru uauyT J9Iy9M 
pun ufojpury >Ip J9sse] :yoeıds age snsof vı "usuyı so 
USSOIMIOA Ioge Iadung ap !ajaq pun daypne apugH aıp uauyı 
I9 gep ne “Jyseıgs3 wyT nz ursjpury uopımm uuegq cı 
"SO 9SSEJ I9P “FEULIAA USSSE] nZ SO IoM "uam [owwng] Iop 
SOYIIOY SOp un uSgey USJJTUYOSIAA ISQ[9S YIs 9Ip “ausyyruyas 
-I9A 1918 sa pun !puIs USPIOM US UYISIHA UAySsUsy Up 
uoA 9Ip ‘SusyruyssıoA Iq13 sa pun ‘puis U9IOI93 osfe aqra] 
-I9YNW UOA OIp “JuayTuyssIaA Iq13 so uuap zı ‘Jsı U9Q9333 
Ss? USUSP UISPUOS ‘ION SaSaIp USSSeJ >jjfe JysIN :uauyı 
nz yseıds sage ıq 11 'usyenoy nz wesyei Jyoru Sa IST OS Yyals 
osje oqroM WOoP Ju souue sap Sydes aIp uusqy, :wyı nz 
uades Iodunf aUIaS 01 "yanıqayg Jya3aqg “Yoyenay ausssepug 
Surs IoMm pun .‘Iys3aq yanıqayyg ‘PIIM usJeloy 9Ispue au 
pun ‘o1s1nH US8aM Jyaru PIIM ussseJus qIoM uros puadı 
JOM ‘gep ‘lage yan9 ades Y9] 6 "USSaMad Osfe JyaIu Sa Jsı Ioge 
Suejuy UOA ‘uassepJus nz IoqloM Jın9 “Yoye]sad yana 11ay 
-Z1eysuUaZIaH Ioına USFOM Jey SOSOW :uauyı nz JysLıds ıq 8 
“usssepu> nz (215) Pun uaga3 nz JoLgqsPIayaS uaura “usJ0g33 
SOSOW uUSP Jey une :wyr nz UoSes aIS 2 "uSpIoyas Iyaru 
y9suoW Op ][0S ‘Yey 13nJoduswuresnz 309 unu seM (Y2StoL] 
U 19 UIOPUOS “puis IOMZ IY9UL Jy9TU IS gJep OS 9 {»uTos YosIay] 
uUI9 TOMZ OIp USPIOM sa pun ‘usdueyue aqIoM WOUISS 
pun ussse[IaA Ioynw pun IsyeA yosusy ur PIIM uaj]ımsap 
wp« :ypeıds pun s jnyss qroy, pun uuew >Is SuejJuy uoA 
“nyss 218 1oyaJam ‘I9p ggep ‘u9safad Jyaıu ıyı Ige :(uauyı 
nz) ypeıds pun >j2110MJue Ioge IQ + ;uassegus nz gro 
uIos sysesı[) Iopol sne “Iqne]19 Juuep wauIS Sa Js] :uayoerds 
pun uyr uojyansıoA ‘wyı nz uourey Ioestieyg Ip pun € 
‘Isqjosep Is oyJIoy 19 pun ‘usdususy[oA 29013 wyı 
u9J3[07 s> puf] 7 'uepiof sap Nasual “eepnf uoA Jolgan) sep 


8T-2 GESNEUNER 


ur wey pun 3amury eeifen) uoA yoıs 19 gedog ‘opey 6 I 
Jopusjjoa uspoyy asaıp snsof spe ‘yeyssad sa pun 


‚ogqadısa 
USZISH UOA Iopnıg woulss ISpal urs Jyaru Iyı uusm ‘un 
Yyono 19Je A Ioyasıjwury uraw yane PIIM OS[Y se "Tem ZIpjnyos 
wıyr 19 sem ‘ogey Nyezog sajje 19 sıq “ulsdrursg USP UYI 9119] 
- -arIoqn pun Z1uIoz 3pImM LISH UISS pup] re ;ogqey Jwıegıo 
J9ulop yaruı yaT yane 9Im ‘usgey JuLIegI9 SIUISUYA SOULSP 
ysıp np yane Iyaru Jsoyjos ee {Jsoyeq yaruı np JI9MaIp ‘uasse]I1s 
IP yor ogey Pinyag azue3 aual jJy9UY 19sgg :uuyı nz Jyouıds 
' pun nzıoy 11H uIos uyI Joll uuel] ze ‘Tem USyay9sa3 sem 
safe uLIOH woIyI uSY}y>LIOq pun usZurd pun Jqnıyaq Iyas 
. AI UOPINM ‘IEM USYaU9SaB sem ‘usyes JJUS9UyA Suras Isgqe 
, spw te oqey Iyezoq pInyag op 19 sıq ‘studurJog) sur uyr Hem 
pun ury ud u1spuos Yyaru oyjom Isge Ig 0€ 'uapyezagq IP 
IM ysı pun “ru ur PInp2Q) >qeH :ypeıds pun uyr yeq pun 
' J9paru [ory unu Jy99UyA ULOS 62 'Istq FIpjnyos semI3 np uuom 
' ‘aiyezag :yaeıds pun uyı sYdımm pun yudıa 19 pun 'Iem 
Zıpinyss areusq] Aopuny wyt ISP ‘SIy9SUyAM JOUIOs UaUTd 
. puej pun sneury Zu1r3 I9qe Jy99UN] I9uaf 87 "uayajIeq] sep wu! 
garj19 pun so uyr ge? ‘Y39Maq yaııauur ‘Iage sayysauy soul 
219H I9q 12 'usfyezaq safe ıp JIIM yo pun “zur Ju PInP2Q 
aqey ‘u1oH :ypeıds pun wyr SYıpyny ‘Ioparu [917 unu Jysouyl 
194 9% "uafyezaq nz pun usmeyIaA nz “ayey 19 sem ‘sojfe pun 
Jopury aıp pun gro, uIss pun uyr ‘IISH (US) [yejoq ‘ua] 
-yeZaq nz ayey JyaTu Ioge 3qJaSIap eq sz "SI9PIny>s SJusfeL 
pussnejuy>z Iop “JydeIga3 wyr nz I9UI9 3pınM ‘usuyssınzge 
ZuJue I9ge 19 SIY +7 'oJ]JOoM USUYSSIIE USJUSSUNY] USUIOS Jr 
Ip ‘uSPIOoMa3 yaLojd FTugoy weus [Jwung Ip yIay sep 
II U9FOMSIA Ez "uUSgaIs [eu ZIZusgqaIs sIq UISPUOS ‘Tewusgals 
sıq ‘up yoI odes Jysın :wyı nz Jyauıds snsaf zz ‚jewusgals 
sıq ‚usgadıaa “Ydıpuns yaru I9PIM Iop “TIopnIg wouou yol 
los 170 oım “us :yoeıds pun wyr nz snyoq Jen uuBd] 12 
an J0ayı 
ur yor urg ep ‘usweN UIDUISUI UI puIs J[OWUWIBEIAA [BIP 19PO 
IOMZ OM UUSAT 07 "IST UJOWUN Uap ur I0p “Ion A WELL UOA 


142 1 E21 ZU 120 2 


— 


uOJyISY JOurap NZ Joufo JUUQS IOMZ JUTOUL 9Solp gEP “yauds 
:wyr nz j3es aIS ‚np IsIjIm seM :ıyı NZ yseıds sage ıq 12 
-WIUT UOA SEMJO JeqI> pun IopaTu YaIs „em pun Liu! NZ uauyos 
uaıyı nu snep2qaZ sap auyag Jap IOHnW >Ip Jen uuedq 07 
-uOyaIsIOMe 19 PIIM ade uayLp ure 
pun ‘usdtznary nz pun ujogto3 nz pun uspodsıaa nz uyı um 
“UISJoNLTIqn uSuoreN Up Uy! USPIOM als PUN 61 <uoplayınIaA 
>PO], wnz ug! USPIOM als pun ‘UOPIOM WapnIaqn usıyo] 
-adyjLıyag pun uraysatıdusyoH Up P-IM UOyDsusW sap uyoS 
Iop pun ‘woesniof y9eu neury uoya3 Im ‘ayaıg st :Usuy! 
nz yoeıds pun yaIs nz sIopuossq BaM WOp ne sodunf JIOMZ 
aıp 19 uıyeu “Zurdjneurg wojesniaf yoeu snsof S[e puf Lı 
"oyjyemIasny Ioge adtuam ‘suspmıag PUIS O[OlA uusp 
<u1os 332497] uajsıq Ip pun ‘aysıq USZI2T OP UOPIOM OS[Y 91 
jurq Ind yo IIom ‘osgq adny urop PIONEL ZITNA Yaı sem “un 
nz uoFturay woP NL Jqnej1o Jyaru ul so IS] st IP YONE Im 
uaqa3 uayzya] wasaıp IOgqe [IIM yd] 'UIy 493 pun auloq] sep 
WIUNN 1 ‚uSWWOYNSFUFIIAN UL U TeUOCT UOUIO wın you 
np ısıg “Jy9arıın Jyaru Ip any yar‘punoıg :uouy! UOA wouts nz 
ypeıds pun 279 1oMyue Joge I EI "uogey usdeno3 azy1H Ip 
pun sode] op IS 9IP IIM 9IP “yaewad y9raj3 sun als Jsey NP 
pun Yoyroqes3 apunyg 9 u 19 uaqey uayzıaf >Salcl :uoyseıds 
pun zı unoysned uap IOpIM als UayLIN “usdunduos uap Iogqe 
Is s[y IT “euag] uaure ol uagurdurs 2 1s ypone pun !uopImM 
uoguejdurs ıyaw aIs gep “als uayurou ‘uourey USISI2 OIP ıoqe 
spy or ‘seuaq uaurs ol als usduydws “usurey uauadunpaD 
apung 27jo ap un op spe pup] 6 "uas1o Uop NZ stq U9J2I9] 
uap uoA puaduezue ‘uyo’] Up (uauyt) ayyez pun ayraqıy OIp 
opny :1oyemıoA waugos nz sdIaquiaM sop HOH IOP yauds 
‘Tem USPIOMaZ pusqYy Ioge SO SIV 8 -(usduejduus ıyı J9PIOM 
yst3y991 pusdnsem pun) Zroqufoy USp Ur UIy LU! yane J9y99 
:uauyı nz youds ıq 'yey usdunp>3 sun puewaru [IaM :uul 
nz uades ag ı ;drgnu Se], uszued uap Jory ıyt J9yoIs SEM 
:usuyı nz Jyorıds pun usyaJs>19pue 12 PU} “Zuıdsne (spunyg) 
ya ap wn zoqe 19 SIV 9 -uoyprofgsap Je} pun >punıs 
ayunau pun >jsy9as Ip um sne IO Zur Io0qe wnIopaıMy "U 
uoguıg 12qe aIg s 'uaqad yana yar apIa9Mm “st Jy991 puadu sem 
pun ‘Z1aquioM uap ur umy Iyr yane Joy9H) :12 yseıds ussatp nz 


12-5 ‘07 sneyyem ir 


pun + ‘uoyaJs Fıgnwm SYJIeW Wop ae aIopue 19 yes “Zurdsne 
apung ayııp aıp um 19 spe pun] € "F1oquioM uautos ut als 10 
oypues ‘em USWWONSFUISISAN FeL Up Teuscy Uaut> um US} 
-Iogqıy uop u Ioge 19 wopuDeN 7 'usäuıp nz Zıaquimmq UOU 
-[9s ur Ioyroqıy um “Furdsne susgıowun.z Iop “u1ıoy 

-snef] waUIS yaıa]? Is! [wur Iop yaray Sep uud] 07 


"UIOS SISIZ 99297] pun ‘92497 UOPIOM 
SI Joa 19qY 0E "uaqıo uaga] sodıma pun usdueydums 31 
-[epopuny pIIM ‘uajjim sUSWeN sourau um I9Y9y I9PO “op 
-UF] I9po ‘qIaM 12po ‘“IaynW I9PO “IayeA I9po “«UIOISIMUOS 
I9po “Iopnıg I9po ‘IosneH Yey UOSSELIaA pus3ı 1op ‘1opal uro 
pun 62 'sppe1s] 9wweIg JJOMZ Ip uayydLı pun USZJIS u9UOIyL 
JOMZ ne ‘NoyystLloH Jop SuoIy,L WOuIos jne PIIM uazyıs 
uayssuop sap uYog Iop uuam Yıngad1opaiy Top UI JOPIOM 
ıy! yone ‘pros 73jopogypeu u Iyt op “ıyı :yono ades 
yor “yaıyeM :uauy! nz yoeıds sage snsof 87 „uapIom unu sun 
pım sem t33]0J03y9eu zrp purs pun uossej1oA safe uogey IM 
“ayaıg :wıyı nz yoeıds pun sn1704 OOMIUE EC] 17 -yaızow 
aduıg ajje purs Ioge 209) 1oq “yoy3owun saıp IST uSy9susW 
190g :uauyı nz ypeıds pun ue oIs yes Joge snsaf 97 jUOPIOM 
1219119 uuep uuey Io :uajdes pun June}sI9 IyaS 9IS USIEM 
“u2110y sa Iadung aIp IOge SIV 57 *(yaZur>) S9Y09 yaIay sep 
ur 19y90y uro (gep) spe “oyadurs ıyojopeNn Ulo ysınp pwey 
ur gep “royydra] IST sg] :yana yal des I0qe UINISPaILM r7 
-uoysdur> [pwwi Jop yaloyy sep ur Joysayy uto pIIMm Ya] 
-IOMUYIS :yan9 ades yaı ‘yaıyeM :urodunf uaulos nz yoeıds 
Ioge snsag er 'IOYNQ) Sala oyey 19 uuSp “3amuny Iqnıyaq 19 
Zur? “Loy JIoM sep Zundung Iop Ioge Spy zz "ydeu I 2310} 
“wuloy pun {usgey pwung wi zyeyss uSuIo JSIIMm np pun 
“uoauuy uop qi3 pun age aufop orneyIaA “ury yo3 os “IsıpIm 
UIOS UOWWON]JJOA np uusy :wUr NZ yoeıds snsaf tz „you ıruı 
1yaJ sem ‘Jojysegoaq ypI aqey sasarp saypy :Wy! NZ yyorıds 
Zundung 10q 02 Isqjas yaıp am usqal USISYORN uaurop 
jsjjos np :pun “roynyy aıp pun IoyeA Up »lyd 61 tuogq98 
stu3nsZ soyosje} JydTu Js[[oS NP <uojyars Jypru eos np :uoyd 
-31qaya yaru Isjos np {uaIg} Iyaru Is][08 NCL :MROlCl :ypeıds 


9Y 9 07-61 67 FRNunu 


SNSaf Tz jLIOPISA uImequagIag Iop Isı pfegsje aıq :usypeuıds 
pun ypIs aIs uSJISPunMmIaA “usyes so Iodung aıp spe pun dz 
"wnequsdlag I9P SJLIOPISA pfegsfe pun jNOYFIMF ur mp uoA 
JyonıJ 9WWOY IyauLlswunN :wyr nz Jyouıds 13 pun “Ionelg 
nu spe uuyr ve sJyaru pueJ pun nz uyı jne 19 Zurd ‘yes dom 
wop ue wnequsdtsg U9UL9 19 spe puf sr 'uyr alloduny 
“LYON YONINZ JPEIS aIp ur 19 spe ‘Ioge yniJ susdıoM soq 81 
‘Isqjasep J2Jydeursgqn pun “usrueyjog ypeu 
sneury }peIS Inz Zur pun as gomjIoA 19 puf] LT j»Ioysroq 
907] Ip np }sey sdumdnes pun usdıpunwup) op apunw wop 
SNY« :U9S9[93 aTu Iyı Igey “eg :uouyı nz Jysrıds sage snsaf 
‚uses asoIp sem ‘np IsIQHY :wıyı nz usypeıds pun 91 Iıymun 
OIS USPINM jSPIABA] 9uyoS UISp euuesog :usJdes pun uorıyos 
[dus], un aıp “Iapury aıp pun “Ye} 19 oysJom “uayes zapunya 
IP USJIYSJSFHFLIUSS Sp pun Iojsaudusyog Ip 1age SIy sı 
"OIS 9yJIOy 19 pun ‘wyr nz [odwaj], wop ur swye7 pun spung 
usjen so pup] PL '»Jysewsd >[yoyısqney aus nz so Iqey 
Joge IYUI« {»UOPIOM JuueU9d SNEYJIOA UI PIIM sne] UIOW« 
:uagqaLıy9sa3 Jyajs SQ} :usuyı nz Jysuds 19 pun cı ‘un 10 
JONS I9NEYISAUSANEL, I9P 3ZJIS aIp pun Iofsy99M IOP AUaSLL 
amp pun ‘usjpney pun usjpneyısA jodurs], wı oıp ‘sneury 
ae qaın pun ur S909 [Jodwa]L usp ur Jen snsof pun zı 
"BE[eO) UI YIOIeZeN UOA Iop “oydoıg Sp ‘snsaf IST 19saIq 
:uajdes IOqe USFUSWSYJoA SIQL II ;J0soIp IST Io :ypeıds 
pun Jungsmsg ur IpeIS ozued aıp wey “Zozum wofesnisf 
ur 19 sje puf) 01 j9yOH Iap ur euuesoy julıo] sap uoweNn un 
JUWOY ep Iap 195 uasaLıdsn) jsplAeq 9uyog urap euuesof] 
:usypeıds pun uajoLı ‘usY3jojyseu pun usdurdıay wur IOA 
SUIEM ‘Loge usZuausyJoA\ IQ 6 '39M Up me aIs uomans 
pun uswneg usp uoA adIOMZ usqaıy Ioqe sIopue ‘Fam 
uop ne sne IopIaJy] aIyl SJYayaIq adusuısyjoA 2013 ıyas 
ur puN 8 'uSqJasaIp ne YSIS 9295 I9 pun ‘als ne IOpIofyl 
aıyı ud] pun ung sep pun umosg 9Ip aIs usyypergL 
“usdenadpme uauyı snsof Im ‘usyey ue)08 pun uarem 
us3ue3adury 1sdunf aIp Iage s[y 9 "»usdungf sIONJse] sap “uf 
-[ng woUuIs ne pun umosg JIours Jne pusyraı pun Iynuryues 
‘Ip nz JUUWOY ZIUgN] uISp ‘ayaIS :uorz Io}U90L I9p I93eS« s 
:yyouds soysp2M ‘st JoP9103 usjoydosg uap ysınp sem 


17-5 ‘Tz sneygen] 6r 


‘apınM JINJIO gJep ne “usyay9saß Jsı Loge sojfe sOIq + "uapuas 
aIs I9 PM pfegspe pun ‘sıyı Hepoq UOH 1oq :uayaaıds 
IyT [OS OS ‘des yon> nz semJ> puewof uuom puy] € “u nz aıs 
JoIynz pun Sof 9IS J9purg ‘ıyı Iaq uayng ur pun ‘uopur uop 
-ungadue uasg aura Ayı J9PI9M pfegsje pun ‘391 19qnU9393 
yana sep ‘Hoq sep ur umy YPUy99 :usuyı nz yoeıds punz 
Jodunf I9Mz snsaf >jpues ep ZUOgIQ uop ur “uswey 

adeydyyag ydeu pun usIyeu wojesniof DIS spe pun I ‚4 


"ypeu wy! U9J3[07J 91s pun pun ‘puoy9s usdny aıyL 
uopınM pfegsje pun {ue usäny 9ıayı ıynı Y89Moq yaıfıauur 
“age snsaf re "UOPIOM ueJodjne usdny 9ıosun gep “uUoH 
:wyr nz uodes 9IS ee ;]j0S ung yon» ydı gep “ıyı Tom se 
:yseıds pun 9ıs JoLı pun usyaJs gqag snsaf pun ze jsprreq 
uyos ‘od ‘Iasun yaıp awlegı :uoypeids pun your y9ou 
UOLIYIS IOGe IS "USNJOS USFIOMUYIS DIS gep ‘IS 9JyoAPa2q age 
SBUSUISYJOA IQ TE jSPIABTT UyoS “10H ‘ıosun yaıp aunegiq 
:uoypeiıds pun uaLıyos *ayadıoqnıoA snsof gJep “uaIoy aıs spe 
“uoges 33a we aIp *apung I9mz ‘oypıs pup] 0E "oduswsyjoA 
29013 au1a unyı 9/30] ‘usFozsne OysLIOf UOA DIS spe puN 67 

"a[alA ıny P2I9SQT spe uag93 nz uog9T uras pun 
uSuaIp nz un UI9PUOS “USPIOM NZ Ju9IPaq um “sT UIWLWOYS3 
Jydru uSydsusW S9P UYOS AP 9IM Y919JZ 87 {uros Jy99Uy Iona 
I0S ‘IM uros ajsıq I9P yan9 1ojun pusdn 19m pun zz 'uros 
J9uaIq] Iona [[OS ‘IJIM UPPIOM 013 yana ıojun pusdu 19m 
UIOPUOS {ur Osfe Jy9rU S9 [[OS y9n> oJuf) 92 "usqn aıs ıoqn 
NEMIH USKOID) AIP pun uSY9SLIOYy USg[OSIIPp Ioqn usuoneN 
T9p USJUSFaYy Ip gep “ossım ıyJ :yoeıds pun nzıoy aıs 
JoLI JOge Snsaf sz ‘IOpnIg I9Mz aIp Iaqn Frjmun oIs uopınMm 
“uS1Ioy s9 Uy9Z aIp spe pun]) rz "IS Joysısq IoyeA WaOUMW 
uoA s9 USYpJaM “ap nf ısı UISPuos “usgedısa nz ımu 1oq 
4y>dru Jy9Js USyUrT (I9UTaw) nz pun usJy9oY Ioursur nz uaZJIS 
sep Ioge ‘UOYJuL IeMZ IyI J9PI9M Y9JOoNY uUoursW :uouyı nz 
ıysuıds 19 (pun) ez 's> usuuoy u :wyı nz uodes aıS (opıom 
uoyun Y9L USp “usyun Ysfoy uop ıyı Juugy ont ayı 
Sem um ‘JU9TU J9SSIM IyJ :y9eıds pun 3I910MJUR 1oqu snsof zz 
"SYS WOUISP UI USFOUI USZUS USYUIT AOUIOP NZ Aoulo pun 


SrE # 17-72 07 anyunen 


pun sne aypouy] 2Iopue I9 2Jpues wnISPIIM + "UOWWON 
Jyaru uayfom aıs pun {uspnı nz NOZyS0H Inz uUSUape[>H 
aıp um ‘sne aJy99UY JULos SYPUES 19 Pu] € 'sJypew NOZy90H 
JUYOS WIOUISS Ip “uUSPIOMAZ yaraJ3 »FTUgNy] wOUTS IST [JJwuNH 
Iop yroy seq z :ypeıds pun usuyı nz ussstuysla]g) 

ur wmIPPIIM >Jopsı pun so4lomue snsaf pun er 


"usjoydoıg uauIo ınJ uyr usyjory aIs uuap ‘uad 
-UIUISYJOA FIP OIS USJOJYIANF “usjyans USN>1Z nz uy! 9Is spe 
pun 9 'apaı uauyt uoA 19 glep ‘als uyuueyL1a ‘usyey 1Oya3 
ASssıuypl2[9) uros Iogsueyg Sp pun I9jsatLdusyoH Ip Se 
pun] sr "uowpew1z 19 PIIM UOp ‘PIIM uO]Je} 19 Pusdu uayspoM 
ne Ioge {uopıom JISNSUWU9SISZ PIIM ‘AEF UISIS USSOIp ne 
I9M puf] vr 'PIIM usduLIg Yung USSSIP Ay9JaM ‘uaPIOM uoq 
-3393 uoneN Joul> pun uSWWOUSFTIM Yan9 UOA PIIM SONO 
yproy seq :yono yaı odes usdamsaq er »jusdny usıosun 
ur Jegıapunm }sI I9 pun ‘uUSPIOMaZ SaIp 19 SI IOy uNOH map 
uoA {u9PIoMaF UISJSYIT WINZ IST IOsoOIp ‘usgey USHOMIOA 
aynapneg 2Ip uap “ur2Ig I9A« :U9S9J93 USJFLIYOS Up ur oTu IyL 
1qeH :uauyr nz Jyotıds snsof Zr NOZ 1o91yL nz uSPIOM uagadge 
AJyanıq Ip wu Sıp “usdurpıaA IouyegumqM Iopue ue 19 
pım Zıoqumq uap pun “usdurıqumm [oqn Isyeyyaqy) auol pıım 
Jg :uıyr nz uodes IS Ir „un uIsuJ1egurs \ uaual 19 pıIm sem 
“AuWwoy sdıoquryq SOP IH Iop unu uusq 0r "uU U9J9J0} 
pun sneury Zıoquis q unz uyI USHeM ‘uyr uouIyeu oIs pup] 6€ 
juawyau zysog ur aqLq uIss pun U9J0} uy! sun Igjef YwLuloy 
<9qIA Ip IST IOsOIq] :Iopueuralsyun Is usypeıds “usyes uyos 
usp PuNedumM AP Ioqe Sy 8E juonayos Juyog woulsuI 
JOA YIIS U9PIOM OIS :9/3es I9 UISPUI “uauyr NZ UYOS UaUIOS I9 
aIpues Ioge Iz}oNZ LE ‘Osuagq> uauy! USE} aIs pun ‘U9JsI9 9Ip 
spe ıyous ‘oJy9UN] 2Iopue Io 3Jpues wINIOPOIM 9€ "Is uoJdTu 
-[9]8 U9I9PUE LUIS “OIS U9J9J9) USIOPUE UAUT ‘als uadnIyoS 
uaurs ‘oJyP9UNJ aulos uswyeu Jouplegurq >Ip pun se "uod 
-ueJdws nz sjyanı7 aurss un “ursuedumM UP nz Syysauy 
JUTOS I9 oJpues “alyeu SJyanıq IOp NZ aIp IOge SIY re 'sop 
-UB Jogjne aJs[oI pun IauNIedurmM Ue UI 9J8urpIaA 19 pun 
‘ajneg w.ın] usuro pun qnıd wyr ur I9][94] auro pun 972708 


9 77 ve 7 SOEUNERN IS 


usqj>susp wn uneZ usur pun »7zuejJd Zısqumy usuls 
I9p “LIOysneH ul em SI :SIUYIIS]Q) SOI9PuUE UII J9IQH EE 
usgqnej3 nz 
wyı un ‘Jyoıu y9euep SO 94n9193 “oyes sa ıyı spe “ıoge yano 
‘wyr usjqnejd usıny Ip pun Iogqe 10uJjoZ Ip ‘Iyaru uryı 
J0}qneJ3 ıyı pun NOYINY9II9H I9P 98a u yana nz wey sou 
-UEYOF UUACH ZE 'SONON YDIOyY sep ur uoyadue.IoA yan> usıny 
ap pun 1ujjoZ Ip gjep ‘yana ades ydı ‘yaııyeqy :usuyı 
nz jyouıds snsaf '99819 1oq :(wıyı nz) uades aIS ‚ue}98 sıoyeA 
sap uajjimM Up Jey uopIaq usp uoA 1Oy9faM TE Iydıu Zur 
pun ‘ı1oH ‘y3 yo] :yoeıds pun 99J10MJue ıoqe I9q "usyd 
-Io[dsap ypeıds pun usJIoMZz woPp nz ury Jen) 19 pup]) oe 'ury 
Zu1g 19 pun ‘uyı so 94n9193 19qe y9euep {Jydru [Im yay :yoeıds 
pun SPOMJUR ge 17 62 'Hdlaquiy (WOUNMW) ur Sage 
‘ury oInay y99 ‘pury :ypeads pun usjsı9 wop nz ury Jen 10 
pun {19pury I9MZ Oyey y9suoW urg ;1oge yana Iyunp se 87 
"any adurqy 3s91p ydL Jy99y woyS]OM ur Jyaıu yana yoL yone 
ges og :uauyı nz 19 yone J3es ecg "Iydıu SO UaSSIm IM :Uay9 
-eıds pun nsof USI911OMJuR 9Is puf) 22 "usyoydoıg uaurs ıny 
sauueyof usyjey Oje uusp duswsyjoA >Ip usIysiny Im — 
USYISUSW UOA :uodes IOge IM uU9M 97 jJqne]3a3 Jysıu uusp 
wur Iyr gey wınıe/y :uodes sun nz 19 PIIM OS “own uIoA 
:uoges ıım uuoq :uoypeads pun Isqjas yaıs I0q usjdajısqn 
I9ge IIS ‚USYISUSW UOA I9PO [Pwwrf UIOA ;OIS IeM I9yoM 
‘ SOUUEYOF NR], 9ıc] sz "any Aduıq asaıp ydı Jay wOysTOM 
ur ‘usdes yon? Y9T yane 9P.AIOM os ‘Jodes u sa Iyı uusM pun 
“uoger) JIoM U1O yan9 IM y>ı yony :uouyı nz yoeıds 
pun 9J>110MJue JI9ge Snsaf rz „USQ9393 Jyaayy Sasaıp Ip yey 
I9Mm pun ;adurg 9saıp np Isny Jy99y woysjfem uf :usypeıds 
pun wur nz soYJoA SaPp uajsayyy aıp pun I19jsaLıdusyoH 
Ip “J1y9] 19 spe ‘usyen ‘wey [odwoj, uap ur 19 spe pun ez 
"usdueJdurs ıyı J9PIaM ‘JoIya3aq 
pusqne]3 12999 un ıyı pusdn sem sojje puf) zz 'usyay9sad 
sa PIIM 0S jusHOMS3 ISa sur pun usgoyadpne >pıaM 
9PI9M uses sdIog WOSSIP nz yane ıyı UU9M UIMPUOS 
“un? Jusyay9sI9 umequagisg wop uw sep urojje Jydru ıyı 
JO9PI9M OS *NOFOMZ JyaTu pun Iqey usgne]n) Ayı uuoM :yono 
ages yoı ‘yaııyeq :usuyı nz yeıds pun 9j9J10MJuR age 


0S ad PARLITITTIT N, 


up Joyun 939] apurlsg aump ya sıq uypoy Turw 
NZ yDIp 9299 :u1Iof ursursuı nz yoeıds 11H I9d« vr :18es 
19 woPUI ‘1I9H 25199) UI uuUSp uyT PIaAeg[ Juusu aIy, :uauy! 
nz Jyo1ıds 17 Er 'spIAeq] :wıyı nz usdes aIS (19 JSI UYOS UASSIM 
;snIsuygy wOP uUoA yona Jyunp seM :o)3es pun zr snsof 
aIs o)3eı] ‘uaIeMm JoWWeSISA Ioesıreyg >Ip Ioge SIV Ir 
"usjoydoıg oıp pun zj0s2n) azued 
sep J3uey U9J0999) IOMZ USSIIP UV 0 '»159[95 YOIp aIm uagan 
uUSIsyYSgN USUIIP Is[Jos nq« :ISI “oydrsfd wyı ‘age ayomz 
sed 6E 0999) 97519 pun 99018 Sep IST SISIL 8E "»apuejsIaA 
usZzue3 WOUIOP UI pun 9[995 usZzue? Ioursp u pun U9ZI9H 
uazue3 woUMpP Au usgal ‘Y0H uSUISp “ullsH Uap JsIjos 
naq« :wyı nz ypeıds ıoge ıq LE (210599, ap ur 10999 29013 
sep ISI sOyoJoM “I9IU9T 9E :y9eıds pun uyı aJyansıaa pun 
‘19J149[9372539) uIs “usuyt sne I9uIS aJdeıJ sa pun se 'IOp 
-UBUTSNW YOIS 9IS USJOUILUIESIAA “aJJey JydeIga3 uSdIOMyIS 
umz I989nppes aIp I9 gJep “uUSJIQU Ioesıreyg IIp I9ge SIV re 
\ "919 auIas Ioqn 9Is us] 
-UNBISIO (USJIOY SO uSdUFUISYJOA aIp spe pup] Ee "usdıpusga] 
I9P UIOPUOS ‘U9JO]L I9pP 909 us Jyaru IST 09 ;»sgoyer 
709 Iop pun syees]p 909 Iap pun sweyeigy 909 Op 
urg Y 9 J« ze :Yyauıds ep ISp ‘009 UOA }SI J9P9193 yana nz sem 
“u9safod Jyaru IyIIgey — JJLNoOq USJOL Iop Sunyajsıapny Ip 
Joge seM TE [punuTE u SSJ09) [odug aIm Puls 9Is UISPUOS 
JOYENOUIOA 9IS U9PIOM Y9OU ‘Jydru SIS USJeIIOy FunyajsIapny 
I9p UI UUOP 0€ !S9J0H) JJELN] OIp yooUu *o9uu2y Jyaru usyFLIyaS 
Ip ıyı wopuı 991m IyJ :usuyı nz yoeıds pun SJ9J10MJue 
J9ge snsof 62 'aIS USE S]fe UUSP ;UTOS aIs PIIM uagaIs usp 
uoA gIoM Uossom “unu FunyajsIomYy Iop uJsz 'qIaq sep yone 
qıe}s uajfe uoA Ioge IZJaNZ Lz "USJusgqaIs up ne sıq ‘aYLIP 
19p pun 9TaMmZ Iop. yY9ne ISI9MISYIII[T) 97 "Iopnıq WAaUIIS 
qraM UIOs I9 gemıajumy ‘oyey uaueS USUIy 19 [om pun 
‘qıejs pun yoIs 9JoJeHIoyIOA 97519 ISp puy) 'IOpnıq uagaıs sun 
199 Ioge usIeMm SA sz 'USYI9MIO usUIeS Iopnıgq WOUISS [[OS 
pun usyerroy qIoM UIOS Iopnıg UIOS [[OS OS ‘ey ISpury auIoy 
pun ıq.ms puewo[ uuoy :13esad Jey sasoW “I9Iy97 :usyseıds 
pun +z uyr usydeı} oıs pun ‘Zunyajsiopny aulsy] 9q93 sa 
“uades ep aıp “wur nz ISeI9nppes uauıey sge] wouel uy ez 


pp-€2 ‘77 sneygep £s 


-Zomury uodurd pun uyı uagjar pun ydıs as 
USJ19PUNMIOA “USJIOY SDp als spe pun) 77 "IST SONOD SEM ‘NOD 
pun ‘st sıostey] sap sem ‘Iostey Wwop uUSP 9999 :uouy! 
nz 10 jypuıds eq 'sıosteyy soq :wyı nz uodes oIS 17 „IyLIyos 
-I0qg] ap pun pjrg Sasaıp Jsı usssoM :uauyt nz jyauds 19 
pun] 02 ‘seuoq] uauIo wıyr uSJySTOLI0qN Loge AIS "zunuıonaIg 
aıp mu Jo810Z 6ı „Io[yon> ‘yaru ıyı Joyansıaa SEM 10 
y»eıds ‘yuueyıo aysog ıyı snsof 19qe ec] 81 ‚Iy9TU I9PO 
“uoga3 nz ION9JS Iosrey] WOP “Jqne]1o so JS] np Isyuop Sem 
“unu sun »3es 21 {usy9susW Op uosIag >Ip ne Jyaıu Isyaıs 
np uuap ‘Isıwwny pueworu un ypıp pun Isayo] NOyıyeM 
ur s2Y0H9 39m uap pun ısıq Inyeyiyem np gep “uassıim 
Im “I9IY97 :uaes pun wyr nz umpuelpoAaH uap ru 1odunf 
aıyı u9Puas aIs Pu) 91 "USP9O] Offeg Sul ur 9pP9y Op Ur uy! 
IS 9IM ‘Yey] UaYJoIy pun ury 19BsLreyg >Ip uodurd uued sı 
"Oyyemiosny ıoge adruam DUonIag PUIS SJ9IA 
uuoq rI "usyasıuysuyez sep pun usufo' Sep UIOS PIIM Ep 
:STLIOJSULT 2IOKNE SIp ur sneury uy! 19J19M pun (uyı Jowyou) 
‘“apugp pun agng wyr J9purg :u19uOId] U9p nz ZIuoy Op 
yperds eg er "ywwngsIaA 19ge 177 jIseyue PIOPISH>ZY90H 
uIay] np ep (uSwWwoyogumıay 1ory np IsIq 9m “punosg :uuyr 
nz ıyouıds 19 pun zı "em I9PIOJN>2q OPIOPISNOZyIOH WOUID 
wu Jyoru 19P ‘uoyssusw uU Isqjosep 19 yes ‘usyasaq 
nz 3)Se9) AIp ‘weyumıoy FIUOy Ip IOge SIY II "USISEN) UOA 
[0A apınm 119Zy90H >ıp pun "INH sie 9sog JyOMOS ‘uspue} 
Is 2[aTA OS uWuesnZ aje USJyDEIG pun usgenspue] 9Ip Me 
sne uodurd Jy99uY auaf pun 01 'N3Zy90H nz Jope] “YoPIOM 
uapu1y ayı JowuN ofolA 08 pun “usgenspue] I9p Sdamznaryl 
aıp ne ury unu J0493 08 6 {ZIpınm JyaIu USIeM USUSPEISH 
Ip age ‘NEIOq IeMZ SI N2Zy9COH 2Iq :usIy9auyy] uauIos 
nz 19 Jdes uuegj 8 'pueig UI JpeJg aly! 97999j5 pun um Iop 
-IOW >ual a1ypeıq ‘sne 91994 auIlos aypues pun Zru1oz Prem 
1oge FIUoy I9q L ‘IS USJ9J9} pun usyfopueygu ‘oJysouy 
auIas USFFLIZI9 Iaqe usdLıqn aIq 9 "TopueH uaulos ur 919pue 
IOpP ‘IOy9y uaUIss ne auto Iop ‘ury uodurg pun Jyoru so 
US2JYI® Iogqe OIS Ss "NOZUDOH InZ Juwoy :191aq SI safe pun 
o1yDe]y9sa3 puis yaraısew urau pun USSYIO Aurauı “PNS1Oq 
yoı oqey [yew uw ‘“oyoIg :ususpe]9Q up 19deg :yoeıds 


Ts 77-5 77 sneynenl 


-IZN2IN pun U9J0} IyI JO9PIOM usuy! UOA 3491779 pun {a}1y9]238 
-}JLIYOS pun osıoyy pun usjosydomg yana nz apuas y9L “ayaıs 
usFamsaq rE ‚uayoyus [JOH I2p Iy9SH waPp Iyı Joy]Jos 
IM jNIQqUISYO juaduejyaS ee jIseA 9m gem Sep IIOA 
Joysew “ıyı pun ze {usgey JPPIouLI2 usJ>ydorg Ip aydfam 
“PIOS I9I09P aUy9S ıyı gep ‘sudnsZ Isqjos yana ıyr 19993 
OS[Y TE "Urs U9S9M93 USY9ydoLg I9p Ing Op ue IogeyjioL 
aayı Jyoru IM UopINM OS ‘ussoMmad IoyeA Jolssun uadeL 
uop ur IIM uaIeM :I93es pun 0£ USJY9IISH. Top IOfgwgein) 
aıp JO9yanuIyos pun usjoydorg Iap IageIg Ip Joneq ıyı 
uuap j10[y9na9H “loesteyg pun syıyojadjpuyss ‘yana ayaM 67 
"NOYZISOJZI2SIH) pun Iofoyanad JIOA AyT PI9S ISge Uauur UOA 
“usy9susW UOP IOA JU99198 IeMZ uagne UOA IyI yone Jouloyas 
os[y sz ‘puis MoyZrursıu() Iojfe pun usursgqadusjo,]L, UoA JJOA 
Joge Fıpuamul ‘usuroyss UQYIS IEMZ USKINE UOA IIP “uISgeIO 
usJysunIsqn JoydIaj3 IyI uusp jIsjyanaf ‘Isgsueyg pun 
SL1yaJadJFLIyaS “yana ayaM LZ "9PIOM II USAJOSIOP aFrpuam 
-sSnYy Sep yane gep ne ‘[ossnyag I9p pun sIoyaag sap dp 
-UOMUJ Sep }sıonz adruraı jIoesLIeyg Iopumg 97 "Noywesyey 
-Juou() pun qney uoA J[oA aIs puIs Iage Fıpuamur ‘ossnyag 
Jop pun sIoy9ag sap alagny sep Jodıursı ıyı uuop jIofyansH 
“ogstIeyg pun SJıyajsdyruyss ‘yana ayaM sz jHOJOnJy9S19A 
Joge [pwey] sep “Yoylss ayonW Ip IyI aIp ‘IST Spung v7 
"uaj[os uasse] Jyaru auof pun uny ıyı Jopey asarp ‘usqne]g 
uap pun oygızıayuneg oIıp pun Jy9LISH) sep :uassej93 3y1as 
-I9q S92]9S99) sop aduıq uaISFHYIM aIp Igqey pun ‘owuny 
uap pun sıuy usp pun 9zunwosnery 9Ip J9JUY9ZIaA IyI uuop 
j2oJyonaHy ‘Ioestieyg pun syıysjagyyuuyss ‘yana ayaM €E7 'IzyIS 
nesep Iop ‘wop Ioq pun s3JJ0H) SuUoIyL WoP Iaq MOMyas 
“IOMyss pump] wop Ioq Iom pup) zz "Juyomag uyr I9p 
‘wop Iogq pun usgqfoswop Ioq I1OMUY9S ‘UOMyY9S [odura] wop 
19q IoM pup) Tz "Ist wur ne sem ‘wojje I9q pun usgjosursp 
10q 1HOMYIS (NOMY9S Ie}fy UISP Iaq unu Io 0z ;I1FNIOy aged) 
aIp I9p ‘reJy Iop ISPo agen) Ip ‘19013 Isı sem uuap japugl 
(pun ua1reN) 61 ‘Sıpny>s st ‘st wıyI ne oIp “pm uSIOMUYsS 
gen Ip Ioq pusdm Ioge IoM !sjyaru IsI sep ‘PM USI 
-OMUPS Je]y WOP Iogq pusdn IaM :pun st ;IF1oy PJOoQ sep 
op [pdurs] 19P 19po ‘PJ0Q) sep ‘199913 Isı sem uusp jopunq 


pEe-81 ‘EZ SNEYNEN ss 


pun usueN 21 'Zıpjnyas Ist ‘pım usIomyss sppdwo]L sop 
JPJOH) uIOP Ioq pusd. 1a9ge I9M !sjyaru IST sep ‘PIIM USIOMYOS 
pdwo] wop ı0q pusdn aM :198es ıyı aIp j10T opurq 
“yana ayaM 91 “ıyı spe Iyaw SnezoImz ‘OH A9p uyos 
wWOUID nz UI IyT J9yDew OS ‘IST USPIOMAZ SO 19 uusM pun 
“usypeun nz uJAJ9SOId U9UL9 wm ‘JUSY9OLL Sep pun 199W 
sep JPyaIzysınp Ayı uU9pP ST jda[yonaH ‘Ioesteyg pun SJıy9] 
-aFyLIYUOS “yona ayaM ST (1x) "uoyadum uspuaysdumurg 
aıp ıyı Igjef y9ou ‘ursury Iydru J9y98 ıyT uUop ‘usyssusW 
uap IoA [wu] I9P ypIayy Sep Joggamy>sıoA ıyı uusp j19] 
-yonaH ‘Ioesıreyg pun Hıyajadrjuuysg ‘yan» 1oge ya El 
"UOPAIOM JYOYL9 PIIM “PIIM 
usdLıpa1uı9 Isq[Os yaıs pusdu 19m pun {uspIoMm JFL1paruıo 
pam ‘PM uoyoyıo Isqjos ydıs Ioge puadı 19M zı "uros 
JOUFIq I9n9 [[OS yon9 1oJun I9ge KEIN I9q TI 'snsuyJ Iop 
“I9/SI9W IOn9 IST 19 ULO UUAP !uauusu 19jsIoW Jyaru yane 
yono Ige 01 ‘Ist upWIWI up ur 1op ‘Ioye A Jona IST 19 UL9 
uuop {uauuau I9JeA UHAN9 Hpız 1Op jne pupwal Jyaru yane 
1I0S Ay] 6 “IOpnAıg PIos 10qe oyfe ayı “9197 Iono Ist I9u19 
uuop ‘uouupu Iqgey Iydru yon» ayı Je] “Iogqe IyJ 8 "uspIaMm 
nz Juueuod jIqgey gqgey uaydsusw up uoA pun uspYIeWN 
uap ne usdungnıdag aıp pun . usdodeuAg uap UI 9ZUS USJSIO 
aıp pun us[yeunsen) UP I2q Zyejd USJSIO uSp Ioqe usqal] 
IS 9 018 uaIsenO Ip pun JIOıIq [PNPZYUOq >ılyı uoydeuı 
aIs uuop {uosse] nZ UY9S uSySsusW up JoA yaıs um ‘als 
un} sage 9y19M aayı av Ss "uSdamag Iadurg wory! u Jyoru 
IS UOJ[OM AS I9IE “uOyISUOW A9p uIS}nYaS aIp ne aIs usa] 
pun uojse] opusden nz 19My9s pun 9Io9Mmyas Ioqe uopurq 
IS » "Jyaıu sun) pun s9 uades aIs uuap ‘usyıoM usıyı yeu 
ayaıu In 1oge ‘Joyfey pun In} ‘usdes yana aıs puadu sem ‘unu 
sa][v € ‘1219893 [JynIS ‚s9soW ne yaıs uogey Joesteyg Sıp pun 
usj1yo[fadjuyas aıq, :yoeıds pun z ursdung uaurss 
nz pun uodususy[oA USP nz snsaf >J2P921 uueq] ec 


-usZe1foq NZ I9UISJ UyI ue ode] WOPp uoA puewol ojdem you 
«USIIOMIUE MOM U WUT SJuuoy puewptu puf) 9r Juyos 
UIIS I9 SI 9IM Yuuou LIoH uy! praecg unu uuoM Sr @DOgNA 


vs LE ET SPITZ SNEYNEN 


u 


Matthäus 23, 35-24, 9 56 


gen, und etliche von ihnen werdet ihr in euren Synagogen 
geißeln und werdet sie verfolgen von Stadt zu Stadt; 35 damit 
über euch komme alles gerechte Blut, das auf der Erde 
vergossen wurde, von dem Blute Abels, des Gerechten, bis 
zu dem Blute Zacharias’, des Sohnes Barachias’, den ihr 
zwischen dem Tempel und dem Altar ermordet habt. 
36 Wahrlich, ich sage euch, dies alles wird über dieses 
Geschlecht kommen. 37 Jerusalem, Jerusalem, die da tötet 
die Propheten und steinigt, die zu ihr gesandt sind! Wie oft 
habe ich deine Kinder versammeln wollen, wie eine Henne 
ihre Küchlein versammelt unter ihre Flügel, und ihr habt 
nicht gewollt! 38 Siehe, euer Haus wird euch öde gelassen; 
39 denn ich sage euch: Ihr werdet mich von jetztan nicht 
sehen, bis ihr sprechet: »Gepriesen sei, der da kommt im 
Namen des Herrn!« 


2 A Und Jesus trat hinaus und ging von dem Tempel 


hinweg; und seine Jünger traten herzu, um ihm die 
Gebäude des Tempels zu zeigen. 2 Er aber antwortete und 
sprach zu ihnen: Sehet ihr nicht alles dieses? Wahrlich, ich 
sage euch: Hier wird nicht ein Stein auf dem anderen 
gelassen werden, der nicht abgebrochen werden wird. 3 Als 
er aber auf dem Ölberge saß, traten seine Jünger zu ihm 
besonders und sprachen: Sage uns, wann wird dieses sein, 
und was ist das Zeichen deiner Ankunft und der Vollendung 
des Zeitalters? 4 Und Jesus antwortete und sprach zu ihnen: 
Sehet zu, daß euch niemand verführe! s denn viele werden 
unter meinem Namen kommen und sagen: Ich bin der 
Christus! und sie werden viele verführen. 6 Ihr werdet aber 
von Kriegen und Kriegsgerüchten hören. Sehet zu, erschrek- 
ket nicht; denn dies alles muß geschehen, aber es ist noch 
nicht das Ende. 7 Denn es wird sich Nation wider Nation 
erheben und Königreich wider Königreich, und es werden 
Hungersnöte und Seuchen sein und Erdbeben an verschiede- 
nen Orten. s Alles dieses aber ist der Anfang der Wehen. 
9Dann werden sie euch in Drangsal überliefern und euch 
töten; und ihr werdet von allen Nationen gehaßt werden um 
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meines Namens willen. 10 Und dann werden viele geärgert 
werden und werden einander überliefern und einander has- 
sen; ıı und viele falsche Propheten werden aufstehen und 
werden viele verführen; ı2und wegen des Überhandnehmens 
der Gesetzlosigkeit wird die Liebe der Vielen erkalten; 
13 wer aber ausharrt bis ans Ende, dieser wird errettet wer- 
den. 14 Und dieses Evangelium des Reiches wird gepredigt 
werden auf dem ganzen Erdkreis, allen Nationen zu einem 
Zeugnis, und dann wird das Ende kommen. 

15 Wenn ihr nun den Greuel der Verwüstung, von welchem 
durch Daniel, den Propheten, geredet ist, stehen sehet an 
heiligem Orte, (wer es liest, der beachte es) ı6 daß alsdann 
die in Judäa sind auf die Berge fliehen; 17 wer auf dem Dache 
ist, nicht hinabsteige, um die Sachen aus seinem Hause zu 
holen; ı8 und wer auf dem Felde ist, nicht zurückkehre, um 
sein Kleid zu holen. 19 Wehe aber den Schwangeren und den 
Säugenden in jenen Tagen! 20 Betet aber, daß eure Flucht 
nicht im Winter geschehe, noch am Sabbath; 21 denn alsdann 
wird große Drangsal sein, dergleichen von Anfang der Welt 
bis jetzthin nicht gewesen ist, noch je sein wird; 22 und wenn 
jene Tage nicht verkürzt würden, so würde kein Fleisch 
gerettet werden; aber um der Auserwählten willen werden 
jene Tage verkürzt werden. 23 Alsdann, wenn jemand zu 
euch sagt: Siehe, hier ist der Christus, oder hier! so glaubet 
nicht. 24 Denn es werden falsche Christi und falsche Prophe- 
ten aufstehen und werden große Zeichen und Wunder tun, 
um so, wenn möglich, auch die Auserwählten zu verführen. 
25 Siehe, ich habe es euch vorhergesagt. 26 Wenn sie nun zu 
euch sagen: Siehe, er ist in der Wüste! so gehet nicht hinaus; 
siehe, in den Gemächern! so glaubet nicht. 27 Denn gleichwie 
der Blitz ausfährt von Osten und scheint bis gen Westen, also 

" wird die Ankunft des Sohnes des Menschen sein. 28 (Denn) 
wo irgend das Aas ist, da werden die Adler versammelt 

3 werden. 

o » Alsbald aber nach der Drangsal jener Tage wird die 

> Sonne verfinstert werden, und der Mond seinen Schein nicht 

" geben, und die Sterne werden vom Himmel fallen, und die 

Kräfte der Himmel werden erschüttert werden. 30 Und dann 


Matthäus 24, 31-47 


wird das Zeichen des Sohnes des Menschen in dem Himmel 
erscheinen; und dann werden wehklagen alle Stämme des 
Landes, und sie werden den Sohn des Menschen kommen 
sehen auf den Wolken des Himmels mit Macht und großer 
Herrlichkeit. 3ı Und er wird seine Engel aussenden mit 
starkem Posaunenschall, und sie werden seine Auserwählten 
versammeln: von den vier Winden her,.von dem einen Ende 
der Himmel bis zu ihrem anderen Ende. 

32 Von dem Feigenbaum aber lernet das Gleichnis: Wenn 
sein Zweig schon weich geworden ist und die Blätter hervor- 
treibt, so erkennet ihr, daß der Sommer nahe ist. 33 Also auch 
ihr, wenn ihr alles dieses sehet, so erkennet, daß es nahe an 
der Tür ist. 34 Wahrlich, ich sage euch: Dieses Geschlecht 
wird nicht vergehen, bis alles dieses geschehen ist. 35 Der 
Himmel und die Erde werden vergehen, meine Worte aber 
sollen nicht vergehen. 36 Von jenem Tage aber und jener 
Stunde weiß niemand, auch nicht die Engel der Himmel, 
sondern mein Vater allein. 37 Aber gleichwie die Tage Noahs 
waren ‚also wird auch die Ankunft des Sohnes des Menschen 
sein. 38 Denn gleichwie sie in den Tagen vor der Flut waren: 
sie aßen und tranken, sie heirateten und verheirateten, bis zu 
dem Tage, da Noah in die Arche ging, 39 und sie es nicht 
erkannten, bis die Flut kam und alle wegraffte, also wird 
auch die Ankunft des Sohnes des Menschen sein. 40 Alsdann 
werden zwei auf dem Felde sein, einer wird genommen und 
einer gelassen; 41 zwei Weiber werden an dem Mühlstein 
mahlen, eine wird genommen und eine gelassen. 42 Wachet 
also, denn ihr wisset nicht, zu welcher Stunde euer Herr 
kommt. 43 Jenes aber erkennet: Wenn der Hausherr gewußt 
hätte, in welcher Wache der Dieb komme, so würde er wohl 
gewacht und nicht erlaubt haben, daß sein Haus durchgraben 
würde. 44 Deshalb auch ihr, seid bereit; denn in der Stunde, 
in welcher ihr es nicht meinet, kommt der Sohn des Men- 
schen. — 45 Wer ist nun der treue und kluge Knecht, den sein 
Herr über sein Gesinde gesetzt hat, um ihnen die Speise zu 
geben zur rechten Zeit? 46 Glückselig jener Knecht, den sein 
Herr, wenn er kommt, also tuend finden wird! 47 Wahrlich , 
ich sage euch, er wird ihn über seine ganze Habe setzen. 
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48 Wenn aber jener böse Knecht in seinem Herzen sagt: 
Mein Herr verzieht zu kommen, 49 und anfängt seine Mit- 
knechte zu schlagen, und ißt und trinkt mit den Trunkenen, 
50 so wird der Herr jenes Knechtes kommen an einem Tage, 
an welchem er es nicht erwartet, und in einer Stunde, die er 
nicht weiß, 5sı und wird ihn entzweischneiden und ihm sein 
Teil setzen mit den Heuchlern: da wird sein das Weinen und 
das Zähneknirschen. 


Alsdann wird das Reich der Himmel gleich gewor- 
2 5 den sein zehn Jungfrauen, welche ihre Lampen nah- 
men und ausgingen, dem Bräutigam entgegen. 2 Fünf aber 
von ihnen waren klug und fünf töricht. 3 Die, welche töricht 
waren, nahmen ihre Lampen und nahmen kein Öl mit sich; 
4die Klugen aber nahmen Öl in ihren Gefäßen mit ihren 
Lampen. 5 Als aber der Bräutigam verzog, wurden sie alle 
schläfrig und schliefen ein. 6 Um Mitternacht aber entstand 
ein Geschrei: Siehe, der Bräutigam! gehet aus, ihm entge- 
gen! 7 Da standen alle jene Jungfrauen auf und schmückten 
ihre Lampen. s Die Törichten aber sprachen zu den Klugen: 
Gebet uns von eurem Öl, denn unsere Lampen erlöschen. 
9 Die Klugen aber antworteten und sagten: Nicht also, damit 
es nicht etwa für uns und euch nicht ausreiche; gehet lieber 
hin zu den Verkäufern und kaufet für euch selbst. 10 Als sie 
aber hingingen zu kaufen, kam der Bräutigam, und die bereit 
waren gingen mit ihm ein zur Hochzeit; und die Tür ward 
verschlossen. 11 Später aber kommen auch die übrigen Jung- 
frauen und sagen: Herr, Herr, tue uns auf! ı2 Er aber 
antwortete und sprach: Wahrlich, ich sage euch, ich kenne 
euch nicht. 13 So wachet nun, denn ihr wisset weder den Tag 
noch die Stunde. 

14 Denn gleichwie ein Mensch, der außer Landes reiste, 
seine eigenen Knechte rief und ihnen seine Habe übergab: 
und einem gab er fünf Talente, 15 einem anderen zwei, einem 
anderen eins, einem jeden nach seiner eigenen Fähigkeit; 

- und alsbald reiste er außer Landes. 16 Der die fünf Talente 
empfangen hatte, ging aber hin und handelte mit denselben 
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und gewann andere fünf Talente. 17 Desgleichen auch, der 
die zwei empfangen hatte, auch er gewann andere zwei. 
ı8 Der aber das eine empfangen hatte, ging hin, grub in die 
Erde und verbarg das Geld seines Herrn. 19 Nach langer Zeit 
aber kommt der Herr jener Knechte und hält Rechnung mit 
ihnen. 20 Und es trat herzu, der die fünf Talente empfangen 
hatte, und brachte andere fünf Talente’und sagte: Herr, fünf 
Talente hast du mir übergeben, siehe, andere fünf Talente 
habe ich zu denselben gewonnen. 21 Sein Herr sprach zu ihm: 
Wohl, du guter und treuer Knecht! über weniges warst du 
treu, über vieles werde ich dich setzen; gehe ein in die Freude 
deines Herrn. 22 Es trat aber auch herzu, der die zwei Talente 
empfangen hatte, und sprach: Herr, zwei Talente hast du mir 
übergeben; siehe, andere zwei Talente habe ich zu denselben 
gewonnen. 23 Sein Herr sprach zu ihm: Wohl, du guter und 
treuer Knecht! über weniges warst du treu, über vieles werde 
ich dich setzen; gehe ein in die Freude deines Herrn. 24 Es 
trat aber auch herzu, der das eine Talent empfangen hatte, 
und sprach: Herr, ich kannte dich, daß du ein harter Mann 
bist: du erntest, wo du nicht gesät, und sammelst, wo du nicht 
ausgestreut hast; 25 und ich fürchtete mich und ging hin und 
verbarg dein Talent in der Erde; siehe, da hast du das Deine. 
26 Sein Herr aber antwortete und sprach zu ihm: Böser und 
fauler Knecht! du wußtest, daß ich ernte, wo ich nicht gesät, 
und sammle, wo ich nicht ausgestreut habe? 27 So solltest du 
nun mein Geld.den Wechslern gegeben haben, und wenn ich 
kam, hätte ich das Meine mit Zinsen erhalten. 28 Nehmet nun 
das Talent von ihm und gebet es dem, der die zehn Talente 
hat; 29 denn jedem, der da hat, wird gegeben werden, und er 
wird Ueberfluß haben; von dem aber, der nicht hat, von dem 
wird selbst was er hat weggenommen werden. 30 Und den 
unnützen Knecht werfet hinaus in die äußere Finsternis: da 
wird sein das Weinen und das Zähneknirschen. de 
31 Wenn aber der Sohn des Menschen kommen wird in 
seiner Herrlichkeit, und alle Engel mit ihm, dann wird er auf 
seinem Throne der Herrlichkeit sitzen; 32 und vor ihm Wer- 
den versammelt werden alle Nationen, und er wird sie von- 
einander scheiden, gleichwie der Hirt die Schafe von den 
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Böcken scheidet. 33 Und er wird die Schafe zu seiner Rechten 
stellen, die Böcke aber zur Linken. 34 Dann wird der König 
zu denen zu seiner Rechten sagen: Kommet her, Gesegnete 
meines Vaters, ererbet das Reich, das euch bereitet ist von 
Grundlegung der Welt an; 35 denn mich hungerte, und ihr 
gabet mir zu essen; mich dürstete, und ihr tränktet mich; ich 
war Fremdling, und ihr nahmet mich auf; 36 nackt, und ihr 
bekleidetet mich; ich war krank, und ihr besuchtet mich; ich 
war im Gefängnis, und ihr kamet zu mir. 37 Alsdann werden 
die Gerechten ihm antworten und sagen: Herr, wann sahen 
wir dich hungrig, und speisten dich? oder durstig, und tränk- 
ten dich? 38 wann aber sahen wir dich als Fremdling, und 
nahmen dich auf? oder nackt, und bekleideten dich? 39 wann 
aber sahen wir dich krank oder im Gefängnis, und kamen zu 
dir? 40 Und der König wird antworten und zu ihnen sagen: 
Waahrlich, ich sage euch, insofern ihr es einem der geringsten 
dieser meiner Brüder getan habt, habt ihr es mir getan. 

41 Dann wird er auch zu denen zur Linken sagen: Gehet 
von mir, Verfluchte, in das ewige Feuer, das bereitet ist dem 
Teufel und seinen Engeln; 42 denn mich hungerte, und ihr 
gabet mir nicht zu essen; mich dürstete, und ihr tränktet mich 
nicht; 43 ich war Fremdling, und ihr nahmet mich nicht auf; 


nackt, und ihr bekleidetet mich nicht; krank und im Gefäng- 
‚nis, und ihr besuchtet mich nicht. 44 Dann werden auch sie 


antworten und sagen: Herr, wann sahen wir dich hungrig, 


- oder durstig, oder als Fremdling, oder nackt, oder krank, 


oder im Gefängnis, und haben dir nicht gedient? 45 Dann 


wird er ihnen antworten und sagen: Wahrlich, ich sage euch, 


insofern ihr es einem dieser Geringsten nicht getan habt, habt 
ihr es auch mir nicht getan. 46 Und diese werden hingehen in 


" die ewige Pein, die Gerechten aber in das ewige Leben. 


h D Und es geschah, als Jesus alle diese Reden vollendet 
6 hatte, sprach er zu seinen Jüngern: 2 Ihr wisset, daß 

"nach zwei Tagen das Passah ist, und der Sohn des Menschen 

‘wird überliefert, um gekreuzigt zu werden. 

 , 3Dann versammelten sich die Hohenpriester und die Älte- 
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sten des Volkes in den Hof des Hohenpriesters, der Kaja- 
phas hieß, 4 und ratschlagten miteinander, auf daß sie Jesum 
mit List griffen und töteten. 5 Sie sagten aber: Nicht an dem 
Feste, auf daß nicht ein Aufruhr unter dem Volk entstehe. 

6 Als aber Jesus in Bethanien war, im Hause Simons, des 
Aussätzigen, 7 kam ein Weib zu ihm, die ein Alabasterfläsch- 
chen mit sehr kostbarer Salbe hatte, und goß es aus auf sein 
Haupt, als er zu Tische lag. s Als aber die Jünger es sahen, 
wurden sie unwillig und sprachen: Wozu diese Verschwen- 
dung? 9.denn dieses hätte um vieles verkauft und den Armen 
gegeben werden können. ı0 Als aber Jesus es erkannte, 
sprach er zu ihnen: Was machet ihr dem Weibe Mühe? denn 
sie hat ein gutes Werk an mir getan; 11 denn die Armen habt 
ihr allezeit bei euch, mich aber habt ihr nicht allezeit. 12 Denn 
indem sie diese Salbe über meinen Leib geschüttet hat, hat 
sie es zu meinem Begräbnis getan. 13 Wahrlich, ich sage euch: 
Wo irgend dieses Evangelium gepredigt werden wird in der 
ganzen Welt, wird auch von dem geredet werden, was diese 
getan hat, zu ihrem Gedächtnis. 

ı4 Dann ging einer von den Zwölfen, der Judas Iskariot 
genannt war, zu den Hohenpriestern und sprach: ı5 Was 
wollt ihr mir geben, und ich werde ihn euch überliefern? Sie 
aber stellten ihm dreißig Silberlinge fest. 16 Und von da an 
suchte er Gelegenheit, auf daß er ihn überliefere. 

17 An dem ersten Tage der ungesäuerten Brote aber traten 
die Jünger zu Jesu und sprachen: Wo willst du, daß wir dir 
bereiten, das Passah zu essen? ı8 Er aber sprach: Gehet in die 
Stadt zu dem und dem und sprechet zu ihm: Der Lehrer sagt: 
Meine Zeit ist nahe; bei dir halte ich das Passah mit meinen 
Jüngern. 19 Und die Jünger taten, wie Jesus ihnen befohlen 
hatte, und bereiteten das Passah. 

20 Als es aber Abend geworden war, legte er sich mit den 
Zwölfen zu Tische. 21 Und während sie aßen, sprach er: 
Wahrlich, ich sage euch: Einer von euch wird mich überlie- 
fern. 22 Und sie wurden sehr betrübt und fingen an, ein jeder 
von ihnen zu ihm zu sagen: Ich bin es doch nicht, Herr? 
23 Er aber antwortete und sprach: Der mit mir die Hand in 
die Schüssel eintaucht, dieser wird mich überliefern. 24 Der 
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Sohn des Menschen geht zwar dahin, wie über ihn geschrie- 
ben steht; wehe aber jenem Menschen, durch welchen der 
Sohn des Menschen überliefert wird! Es wäre jenem Men- 
schen gut, wenn er nicht geboren wäre. 25 Judas aber, der ihn 
überlieferte, antwortete und sprach: Ich bin es doch nicht, 
Rabbi? Er spricht zu ihm: Du hast es gesagt. 

26 Während sie aber aßen, nahm Jesus Brot, segnete, brach 
und gab es den Jüngern und sprach: Nehmet, esset; dieses ist 
mein Leib. 27 Und er nahm (den) Kelch und dankte und gab 
ihnen denselben und sprach: Trinket alle daraus. 28 Denn 

dieses ist mein Blut, das des (neuen) Bundes, welches für 
viele vergossen wird zur Vergebung der Sünden. 29 Ich sage 
| euch aber, daß ich von nun an nicht mehr von diesem 
" Gewächs des Weinstocks trinken werde, bis an jenem Tage, 
- da ich es neu mit euch trinken werde in dem Reiche meines 
. Vaters. 30 Und als sie ein Loblied gesungen hatten, gingen sie 
hinaus nach dem Ölberg. 
31 Da spricht Jesus zu ihnen: Ihr werdet euch alle in dieser 
Nacht an mir ärgern; denn es steht geschrieben: »Ich werde 
den Hirten schlagen, und die Schafe der Herde werden : 


N 
Y 


zerstreut werden«. 32 Nachdem ich aber auferweckt sein 


werde, werde ich vor euch hingehen nach Galiläa. 33 Petrus 
aber antwortete und sprach zu ihm: Wenn sich alle an dir 
ärgern werden, ich werde mich niemals ärgern. 34 Jesus 
sprach zu ihm: Wahrlich, ich sage dir, daß du in dieser Nacht, 
‚ehe der Hahn kräht, mich dreimal verleugnen wirst. 35 Petrus 
spricht zu ihm: Selbst wenn ich mit dir sterben müßte, werde 
ich dich nicht verleugnen. Gleicherweise sprachen auch 
alle Jünger. 
36 Dann kommt Jesus mit ihnen an einen Ort, genannt 
sethsemane, und er spricht zu den Jüngern: Setzet euch 
er, bis ich hingegangen bin und dort gebetet habe. 37 Under 
ahm den Petrus und die zwei Söhne des Zebedäus mit, und 
ng an betrübt und beängstigt zu werden. 33 Dann spricht er 
ü ihnen: Meine Seele ist sehr betrübt bis zum Tode; bleibet 
hier und wachet mit mir. 39 Und er ging ein wenig weiter und 
f el auf sein Angesicht und betete und sprach: Mein Vater, 
wenn es möglich ist, so gehe dieser Kelch an mir vorüber; 
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doch nicht wie ich will, sondern wie du willst. 40 Und er 
kommt zu den Jüngern und findet sie schlafend; und er 
spricht zu Petrus: Also nicht eine Stunde vermochtet ihr 
mit mir zu wachen? 41 Wachet und betet, auf daß ihr nicht in 
Versuchung kommet; der Geist zwar ist willig, das Fleisch 
aber schwach. 42 Wiederum, zum zweiten Male, ging er ‚hin 
und betete und sprach: Mein Vater , wenn dieser Kelch nicht 
[an mir] vorübergehen kann, ohne daß ich ihn trinke, so 
geschehe dein Wille. 43 Und als er kam, fand er sie wiederum 
schlafend, denn ihre Augen waren beschwert. 44 Und er ließ 
sie, ging wiederum hin, betete zum dritten Male und sprach 
dasselbe Wort. 45 Dann kommt er zu den Jüngern und spricht 
zu ihnen: So schlafet denn fort und ruhet aus; siehe, die 
Stunde ist nahe gekommen, und der Sohn des Menschen 
wird in Sünderhände überliefert. 46 Stehet auf, laßt uns 
gehen; siehe, nahe ist gekommen der mich überliefert. . 

47 Und während er noch redete, siehe, da kam Judas, einer 
der Zwölfe, und mit ihm eine große Volksmenge mit Schwer- 
tern und Stöcken, von den Hohenpriestern und Altesten des 
Volkes. 48 Der ihn aber überlieferte, hatte ihnen ein Zeichen 
gegeben und gesagt: Welchen irgend ich küssen werde, der 
ist es; ihn greifet. 49 Und alsbald trat er zu Jesu und sprach: 
Sei gegrüßt, Rabbi! und küßte ihn sehr. 50 Jesus aber sprach 
zu ihm: Freund, wozu bist du gekommen! Dann traten sie 
herzu und legten die Hände an Jesum und griffen ihn. Und 
siehe, einer von denen, die mit Jesu waren, streckte die Hand 
aus, zog sein Schwert und schlug den Knecht des Hohenprie- 
sters und hieb ihm das Ohr ab. 52 Da spricht Jesus zu ihm: 
Stecke dein Schwert wieder an seinen Ort; denn alle, die das 
Schwert nehmen, werden durchs Schwert umkommen. 
53 Oder meinst du, daß ich nicht jetzt meinen Vater bitten 
könne, und er mir mehr als zwölf Legionen Engel stellen 
werde? 54 Wie sollten denn die Schriften erfüllt werden, daß 
es also geschehen muß? j 

55 In jener Stunde sprach Jesus zu den Volksmengen: Seid 
ihr ausgezogen wie gegen einen Räuber mit Schwertern und 
Stöcken, mich zu fangen? Täglich saß ich bei euch, im 
Tempel lehrend, und ihr habt mich nicht gegriffen. 56 Aber 
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dies alles ist geschehen, auf daß die Schriften der Propheten 
erfüllt würden. Da verließen ihn die Jünger alle und flohen. 
57 Die aber Jesum gegriffen hatten, führten ihn hinweg zu 
Kajaphas, dem Hohenpriester, wo die Schriftgelehrten und 
die Ältesten versammelt waren. ss Petrus aber folgte ihm von 
ferne bis zu dem Hofe des Hohenpriesters und ging hinein 
und setzte sich zu den Dienern, um das Ende zu sehen. 50 Die 
Hohenpriester aber und die Ältesten und das ganze Syn- 
edrium suchten falsches Zeugnis wider Jesum, damit sie ihn 
zum Tode brächten; 60 und sie fanden keines, wiewohl viele 
falsche Zeugen herzutraten. Zuletzt aber traten zwei falsche 
Zeugen herzu 61 und sprachen: Dieser sagte: Ich kann den 
Tempel Gottes abbrechen und in drei Tagen ihn aufbauen. 
62 Und der Hohepriester stand auf und sprach zu ihm: Ant- 
wortest du nichts? Was zeugen diese wider dich? Jesus aber 
schwieg. 63 Und der Hohepriester hob an und sprach zu ihm: 
Ich beschwöre dich bei dem lebendigen Gott, daß du uns 
sagest, ob du der Christus bist, der Sohn Gottes! 64 Jesus 


- spricht zu ihm: Du hast es gesagt. Doch ich sage euch: Von 
- nun an werdet ihr den Sohn des Menschen sitzen sehen zur 


Rechten der Macht und kommen auf den Wolken des Him- 
mels. 65 Da zerriß der Hohepriester seine Kleider und sprach: 
Er hat gelästert; was bedürfen wir noch Zeugen? siehe, jetzt 


- habt ihr die Lästerung gehört. 66 Was dünkt euch? Sie aber 


‚ antworteten und sprachen: Er ist des Todes schuldig. 67 Dann 
spieen sie ihm ins Angesicht und schlugen ihn mit Fäusten; 


| etliche aber gaben ihm Backenstreiche ss und sprachen: 


 Weissage uns, Christus, wer ist es, der dich schlug? 
69 Petrus aber saß draußen im Hofe; und es trat eine Magd 
- zu ihm und sprach: Auch du warst mit Jesu, dem Galiläer. 
70 Er aber leugnete vor allen und sprach: Ich weiß nicht, was 
du sagst. 71 Als er aber in das Tor hinausgegangen war, sah 
‚ihn eine andere; und sie spricht zu denen, die daselbst waren: 
- Auch dieser war mit Jesu, dem Nazaräer. 72 Und wiederum 
leugnete er mit einem Eide: Ich kenne den Menschen nicht! 
73 Kurz nachher aber traten die Dastehenden herzu und 
‚sprachen zu Petrus: Wahrhaftig, auch du bist einer von 
"ihnen, denn auch deine Sprache macht dich offenbar. 74 Da 


Matthäus 26, 78-27, 15 f 66 
i ü ören: Ich kenne 

fing er an sich zu verwünschen und zu schwören: 

Bet Menschen nicht! Und alsbald krähte der Hahn. 75 Und 

Petrus gedachte des Wortes Jesu, der [zu ihm] gesagt hatte: 

Ehe der Hahn kräht, wirst du mich dreimal verleugnen. Und 

er ging hinaus und weinte bitterlich. 


es aber Morgen geworden war, hielten alle 
27 Eh RTERtEE Ba; Ältesten des Volkes Rat wider 
Jesum, um ihn zum Tode zu bringen. 2 Und nachdem sie ihn 
gebunden hatten, führten sie ihn weg und überlieferten ihn 
i ilatus, dem Landpfleger. 
= As a Judas, der ihn überliefert hatte, sah, daß er 
verurteilt wurde, gereute es ihn, und er brachte die ee 
Silberlinge den Hohenpriestern und den Ältesten n 
4und sagte: Ich habe gesündigt, indem ich schalälaees B ut 
überliefert habe. Sie aber sagten: Was geht das uns an? siehe 
du. zu. 5 Und er warf die Silberlinge in den Tempel und 
machte sich davon und ging hin und erhängte sich. 6 Bie 
Hohenpriester aber nahmen die Silberlinge und sprachen :Es 
ist nicht erlaubt, sie in den Korban zu werfen, dieweil es 
Blutgeld ist. 7 Sie hielten aber Rat und kauften dafür den 
Acker des Töpfers zum Begräbnis für die Fremdlinge. 8 Des- 
wegen ist jener Acker Blutacker genannt worden bis auf den 
heutigen Tag. 9 Da wurde erfüllt, was durch den Propheten 
Jeremias geredet ist, welcher spricht: »Und sie nahmen die 
dreißig Silberlinge, den Preis des Geschätzten, welchen a 
geschätzt hatte seitens der Söhne Israels, 10 und gaben sie fur 
den Acker des Töpfers, wie mir der Herr befohlen hat.« 

11 Jesus aber stand vor dem Landpfleger. Und der Lane- 
pfleger fragte ihn und sprach: Bist du der König der J a 
Jesus aber sprach zu ihm: Du sagst es. 12 Und als er von den 
Hohenpriestern und den Ältesten angeklagt wurde, antwor- 
tete er nichts. 13 Da spricht Pilatus zu ihm: Hörst du nicht, 
wie vieles sie wider dich zeugen? 14 Und er antwortete ihm 
auch nicht auf ein einziges Wort, sodaß der Landpfleger sich 
sehr verwunderte. 15 Auf das Fest aber war der Landpfleger 
gewohnt, der Volksmenge einen Gefangenen loszugeben, 
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welchen sie wollten. 16 Sie hatten aber damals einen berüch- 
tigten Gefangenen, genannt Barabbas. 17 Als sie nun versam- 
melt waren, sprach Pilatus zu ihnen: Wen wollt ihr, daß ich 
euch losgeben soll, Barabbas oder Jesum, welcher Christus 
genannt wird? ı8 denn er wußte, daß sie ihn aus Neid überlie- 
fert hatten. ı9 Während er aber auf dem Richterstuhl saß, 
sandte sein Weib zu ihm und ließ ihm sagen: Habe du nichts 
zu schaffen mit jenem Gerechten; denn viel habe ich heute 
im Traum gelitten um seinetwillen. 20 Aber die Hohenprie- 
ster und die Ältesten überredeten die Volksmengen, daß sie 
um den Barabbas bäten, Jesum aber umbrächten. 2ı Der 
Landpfleger aber antwortete und sprach zu ihnen: Welchen 
von den beiden wollt ihr, daß ich euch losgebe? Sie aber 
sprachen: Barabbas. 22 Pilatus spricht zu ihnen: Was soll ich 
denn mit Jesu tun, welcher Christus genannt wird? Sie sagen 
alle: Er werde gekreuzigt! 23 Der Landpfleger aber sagte: 
Was hat er denn Böses getan? Sie aber schrieen übermäßig 
und sagten: Er werde gekreuzigt! 24 Als aber Pilatus sah, daß 
er nichts ausrichtete, sondern vielmehr ein Tumult entstand, 
nahm er Wasser, wusch seine Hände vor der Volksmenge 
und sprach: Ich bin schuldlos an dem Blute dieses Gerech- 
ten; sehet ihr zu. 25 Und das ganze Volk antwortete und’ 
sprach: Sein Blut komme über uns und über unsere Kinder! 
26 Alsdann gab er ihnen den Barabbas los; Jesum aber ließ er 
geißeln und überlieferte ihn, auf daß er gekreuzigt würde. 
27 Dann nahmen die Kriegsknechte des Landpflegers Je- 
sum mit in das Prätorium und versammelten über ihn die 
" ganze Schar; 28 und sie zogen ihn aus und legten ihm einen 


Purpurmantel um. 29 Und sie flochten eine Krone aus Dor- 
" nen und setzten sie auf sein Haupt, und gaben ihm ein Rohr 


in seine Rechte; und sie fielen vor ihm auf die Kniee und 
_ verspotteten ihn und sagten: Sei gegrüßt, König der Juden! 


30 Und sie spieen ihn an, nahmen das Rohr und schlugen ihn 


auf das Haupt. 31 Und als sie ihn verspottet hatten, zogen sie 
"ihm den Mantel aus und zogen ihm seine eigenen Kleider an; 
"und sie führten ihn hin, um ihn zu kreuzigen. 
32 Als sie aber hinausgingen, fanden sie einen Menschen 
"von Kyrene, mit Namen Simon; diesen zwangen sie, daß er 
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sein Kreuz trüge. 33 Und als sie an einen Ort gekommen 
waren, genannt Golgatha, das heißt Schädelstätte, 34 gaben 
sie ihm Essig mit Galle vermischt zu trinken; und als er es 
geschmeckt hatte, wollte er nicht trinken. 35 Als sie ihn aber 
gekreuzigt hatten, verteilten sie seine Kleider, indem sie das 
Los warfen. 36 Und sie saßen und bewachten ihn daselbst. 
37Und sie befestigten oben über seinem Haupte seine 
Beschuldigungsschrift: Dieser ist Jesus, der König der Juden. 
38 Alsdann werden zwei Räuber mit ihm gekreuzigt, einer 
zur Rechten und einer zur Linken. 

39 Die Vorübergehenden aber lästerten ihn, indem sie ihre 
Köpfe schüttelten und sagten: 40 Der du den Tempel ab- 
brichst und in drei Tagen aufbaust, rette dich selbst. Wenn 
du Gottes Sohn bist, so steige herab vom Kreuze. 41 Glei- 
cherweise aber spotteten auch die Hohenpriester samt den 
Schriftgelehrten und Ältesten und sprachen: 42 Andere hat er 
gerettet, sich selbst kann er nicht retten. Er ist Israels König; 
so steige er jetzt vom Kreuze herab, und wir wollen an ihn 
glauben. 43 Er vertraute auf Gott, der rette ihn jetzt, wenn er 
ihn begehrt; denn er sagte: Ich bin Gottes Sohn. — 44 Auf 
dieselbe Weise schmähten ihn auch die Räuber, die mit ihm 
gekreuzigt waren. 

45 Aber von der sechsten Stunde an kam eine Finsternis 
über das ganze Land bis zur neunten Stunde; 46 um die 
neunte Stunde aber schrie Jesus auf mit lauter Stimme und 
sagte: Eli, Eli, lama sabachthani? das ist: Mein Gott, mein 
Gott, warum hast du mich verlassen? 47 Als aber etliche der 
Dastehenden es hörten, sagten sie: Dieser ruft den Elias. 
4sUnd alsbald lief einer von ihnen und nahm einen 
Schwamm, füllte ihn mit Essig und steckte ihn auf ein Rohr 
und tränkte ihn. 49 Die Übrigen aber sagten: Halt, laßt uns 
sehen, ob Elias kommt, ihn zu retten! so Jesus aber schrie 
wiederum mit lauter Stimme und gab den Geist auf. sı Und 
siehe, der Vorhang des Tempels zerriß in zwei Stücke, von 
oben bis unten; und die Erde erbebte, und die Felsen zerris- 
sen, 52 und die Grüfte taten sich auf, und viele Leiber der 
entschlafenen Heiligen wurden auferweckt; 53 und sie gingen 
nach seiner Auferweckung aus den Grüften und gingen in die 
heilige Stadt und erschienen vielen. 


69 Matthäus 27, 54-28, 3 


54 Als aber der Hauptmann und die mit ihm Jesum 
bewachten das Erdbeben sahen und das was geschah, fürch- 
teten sie sich sehr und sprachen: Wahrhaftig, dieser war 
Gottes Sohn! 55 Es waren aber daselbst viele Weiber, die von 
ferne zusahen, welche Jesu von Galiläa nachgefolgt waren 
und ihm gedient hatten; 56 unter welchen Maria Magdalene 
war und Maria, Jakobus’ und Joses’ Mutter, und die Mutter 
der Söhne des Zebedäus. 

57 Als es aber Abend geworden war, kam ein reicher Mann 
von Arimathia, namens Joseph, der auch selbst ein Jünger 
Jesu war. 58 Dieser ging hin zu Pilatus und bat um den Leib 
Jesu. Da befahl Pilatus, daß ihm der Leib übergeben würde. 
59 Und Joseph nahm den Leib und wickelte ihn in reine, feine 
Leinwand, 60 und legte ihn in seine neue Gruft, die er in dem 
Felsen ausgehauen hatte; und er wälzte einen großen Stein 
an die Tür der Gruft und ging hinweg. 6ı Es waren aber 
daselbst Maria Magdalene und die andere Maria, die dem 


I Grabe gegenüber saßen. 


#2 Des folgenden Tages aber, der nach dem Rüsttage ist, 
versammelten sich die Hohenpriester und die Pharisäer bei 
' Pilatus und sprachen: 63 Herr, wir haben uns erinnert, daß 


jener Verführer sagte, als er noch lebte: Nach drei Tagen 


stehe ich wieder auf. 64 So befiehl nun, daß das Grab gesi- 


 chert werde bis zum dritten Tage, damit nicht etwa seine 


- Jünger kommen, ihn stehlen und dem Volke sagen: Er ist 
von den Toten auferstanden; und die letzte Verführung wird 
ärger sein als die erste. 65 Pilatus [aber] sprach zu ihnen: Ihr 
habt eine Wache; gehet hin, sichert es, so gut ihr es wisset. 

66 Sie aber gingen hin und sicherten, nachdem sie den Stein 
versiegelt hatten, das Grab mit der Wache. 


Aber spät am Sabbath, in der Dämmerung des 
ersten Wochentages, kam Maria Magdalene und die 
andere Maria, um das Grab zu besehen. 
2 Und siehe, da geschah ein großes Erdbeben; denn ein 
J ngel des Herrn kam aus dem Himmel hernieder, trat hinzu 
wälzte den Stein weg und setzte sich darauf. 3 Sein Ansehen 
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aber war wie der Blitz, und sein Kleid weiß wie Schnee. 
4 Aber aus Furcht vor ihm bebten die Hüter und wurden wie 
Tote. s Der Engel aber hob an und sprach zu den Weibern: 
Fürchtet ihr euch nicht, denn ich weiß, daß ihr Jesum, den 
Gekreuzigten, suchet. 6 Er ist nicht hier, denn er ist aufer- 
standen, wie er gesagt hat. Kommet her, sehet die Stätte, wo 
der Herr gelegen hat, 7 und gehet eilends hin und saget 
seinen Jüngern, daß er von den Toten auferstanden ist; und 
siehe, er geht vor euch hin nach Galiläa, daselbst werdet ihr 
ihn sehen. Siehe, ich habe es euch gesagt. s Und sie gingen 
eilends von der Gruft hinweg mit Furcht und großer Freude, 
und liefen, es seinen Jüngern zu verkünden. 9 Als sie aber 
hingingen, es seinen Jüngern zu verkünden, siehe, da kam 
Jesus ihnen entgegen und sprach: Seid gegrüßt! Sie aber 
traten herzu, umfaßten seine Füße und huldigten ihm. ı0 Da 
spricht Jesus zu ihnen: Fürchtet euch nicht; gehet hin, ver- 
kündet meinen Brüdern, daß sie hingehen nach Galiläa, und 
daselbst werden sie mich sehen. 

ı1 Während sie aber hingingen, siehe, da kamen etliche 
von der Wache in die Stadt und verkündeten den Hohenprie- 
stern alles was geschehen war. 12 Und sie versammelten sich 
mit den Ältesten und hielten Rat; und sie gaben den Solda- 
ten Geld genug ı3 und sagten: Sprechet: Seine Jünger kamen 
bei Nacht und stahlen ihn, während wir schliefen. ı4 Und 
wenn dies dem Landpfleger zu Ohren kommen sollte, so 
werden wir ihn zufriedenstellen und machen, daß ihr 
ohne Sorge seid. 15 Sie aber nahmen das Geld und täten, wie 
sie unterrichtet worden waren. Und diese Rede ist bei den 
Juden ruchbar geworden bis auf den heutigen Tag. 

16 Die elf Jünger aber gingen nach Galiläa, an den Berg, 
wohin Jesus sie beschieden hatte. 17 Und als sie ihn sahen, 
warfen sie sich vor ihm nieder; einige aber zweifelten. ıs Und 
Jesus trat herzu und redete mit ihnen und sprach: Mir ist alle 
Gewalt gegeben im Himmel und auf Erden. 19 Gehet [nun] 
hin und machet alle Nationen zu Jüngern, und taufet sie auf 
den Namen des Vaters und. des Sohnes und des Heiligen 
Geistes, 20 und lehret sie, alles zu bewahren, was ich euch 
geboten habe. Und siehe, ich bin bei euch alle Tage bis zur 
Vollendung des Zeitalters. 


{ 


i 
i 


Markus 1, 1-17 
Das Evangelium nach Markus 


1 Anfang des Evangeliums Jesu Christi, des Sohnes Got- 

„ ‚tes; 2 wie geschrieben steht in Jesaias, dem Propheten: 
»Siehe, ich sende meinen Boten vor deinem Angesicht 
her, der deinen Weg bereiten wird«. 3 »Stimme eines Rufen- 
den in der Wüste: Bereitet den Weg des Herrn, machet 
gerade seine Steige!« ; 

4 Johannes kam und taufte in der Wüste und predi i 
Taufe der Buße zur Vergebung der Sünden. 5 Und ee 
ihm hinaus das ganze jüdische Land und alle Bewohner von 
Jerusalem; und sie wurden im Jordanflusse von ihm getauft 
indem sie ihre Sünden bekannten. 6 Johannes aber war 
bekleidet mit Kamelhaaren und einem ledernen Gürtel um 
seine Lenden; und er aß Heuschrecken und wilden Honig. 
7 Und er predigte und sagte: Es kommt nach mir, der stärker 
ist als ich, dessen ich nicht würdig bin, ihm gebückt den 
Riemen seiner Sandalen zu lösen. sIch zwar habe euch mit 
Wasser getauft, er aber wird euch mit Heiligem Geiste 
taufen. 

9 Und es geschah in jenen Tagen, da kam 
Nazareth in Galiläa, und wurde be ohannes in A Fanien 
getauft. 10 Und alsbald, als er von dem Wasser heraufstieg 
sah er die Himmel sich teilen und den Geist wie eine Taube 
E = a an in 11 Und eine Stimme geschah aus 

en Himmeln: Du bist mein gelie i i 
see senden. geliebter Sohn, an dir habe ich 

12 Und alsbald treibt der Geist ihn hinaus in die Wüste 
13 Und er war vierzig Tage in der Wüste und wurde von dem 
Satan versucht; und er war unter den wilden Tieren, und die 
Engel dienten ihm. 

14 Nachdem aber Johannes überliefert war, kam Jesus nach 
Galiläa, predigte das Evangelium des Reiches Gottes 15 und 
sprach: Die Zeit ist erfüllt, und das Reich Gottes ist nahe 

gekommen. Tut Buße und glaubet an das Evangelium. 

16 Als er aber am See von Galiläa wandelte, sah er Simon 


"und Andreas, Simons Bruder, die in dem See ein Netz hin- 


"und herwarfen, denn sie waren Fischer. 17 Und Jesus sprach 
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zu ihnen: Kommet mir nach, und ich werde euch zu Men- 
schenfischern machen; ı8 und alsbald verließen sie ihre Netze 
und folgten ihm nach. 19 Und von dannen ein wenig weiter- 
gehend, sah er Jakobus, den Sohn des Zebedäus, und seinen 
Bruder Johannes, auch sie im Schiffe, wie sie die Netze 
ausbesserten; 20 und alsbald rief er sie. Und sie ließen ihren 
Vater Zebedäus in dem Schiffe mit'den Tagelöhnern und 
gingen weg, ihm nach. 

21 Und sie gehen hinein nach Kapernaum. Und alsbald an 
dem Sabbath ging er in die Synagoge und lehrte. 22 Und sie 
erstaunten sehr über seine Lehre; denn er lehrte sie wie 
einer, der Gewalt hat, und nicht wie die Schriftgelehrten. 
23Und es war in ihrer Synagoge ein Mensch mit einem 
unreinen Geiste; und er schrie auf 24und sprach: Laß ab! was 
haben wir mit dir zu schaffen, Jesu, Nazarener? Bist du 
gekommen, uns zu verderben? Ich kenne dich, wer du bist: 
der Heilige Gottes. 25 Und Jesus bedrohte ihn und sprach: 
Verstumme und fahre aus von ihm! 26 Und der unreine Geist 
zerrte ihn und rief mit lauter Stimme und fuhr von ihm aus. 
27 Und sie entsetzten sich alle, sodaß sie sich untereinander 
befragten und sprachen: Was ist dies? was ist dies für eine 
neue Lehre? denn mit Gewalt gebietet er selbst den unreinen 
Geistern, und sie gehorchen ihm. 28 Und alsbald ging das 
Gerücht von ihm aus in die ganze Umgegend von Galiläa. 

29 Und alsbald gingen sie aus der Synagoge und kamen in 
das Haus Simons und Andreas’, mit Jakobus und Johannes. 
30 Die Schwiegermutter Simons aber lag fieberkrank danie- 
der; und alsbald sagen sie ihm von ihr. 31 Und er trat hinzu 
und richtete sie auf, indem er sie bei der Hand ergriff; und 
das Fieber verließ sie alsbald, und sie diente ihnen. 

32 Als es aber Abend geworden war, als die Sonne unter- 
ging, brachten sie alle Leidenden und Besessenen zu ihm; 
33und die ganze Stadt war an der Tür versammelt. 34 Und er 
heilte viele, die an mancherlei Krankheiten leidend waren; 
und er trieb viele Dämonen aus und erlaubte. den Dämonen 
nicht zu reden, weil sie ihn kannten. 

35 Und frühmorgens, als es noch sehr dunkel war, stand er 
auf und ging hinaus und ging hin an einen öden Ort und 


Markus 1, 36-2, 8 
betete daselbst. 36 Und Simon und die mit ihm waren gingen: 
ihm nach; 37 und als sie ihn gefunden hatten, sagen sie zu 
ihm: Alle suchen dich. 38 Und er spricht zu ihnen: Laßt uns 
anderswohin in die nächsten Flecken gehen, auf daß ich auch 
daselbst predige; denn dazu bin ich ausgegangen. 39 Und er 
predigte in ihren Synagogen in ganz Galiläa und trieb die 
Dämonen aus. 

“0 Und es kommt ein Aussätziger zu ihm, bittet ihn und 
kniet vor ihm nieder und spricht zu ihm: Wenn du willst 
kannst du mich reinigen. 41 Jesus aber, innerlich bewegt, 
streckte die Hand aus, rührte ihn an und spricht zu ihm: Ich 
will; sei gereinigt. 42 Und [während er redete,] wich alsbald 
der Aussatz von ihm, und er war gereinigt. 43 Und er 
bedrohte ihn und schickte ihn alsbald fort 44 und spricht zu 
ihm: Siehe zu, sage niemand etwas; sondern gehe hin zeige 
dich dem Priester und opfere für deine Reinigung was 

ı Moses geboten hat, ihnen zu einem Zeugnis. 45 Er aber ging 
weg und fing an es viel kundzumachen und die Sache auszu- 
' breiten, sodaß er nicht mehr öffentlich in die Stadt gehen 


- konnte; sondern er war draußen in öden Örtern, und sie 
kamen von allen Seiten zu ihm. j 


Und nach etlichen Tagen ging er wiederum hinein nach 
Kapernaum, und es wurde ruchbar, daß er im Hause sei. 

2 Und alsbald versammelten sich viele, sodaß selbst an der 
Tür nicht mehr Raum war; und er redete zu ihnen das Wort. 

3 3 Und sie kommen zu ihm und bringen einen Gelähmten, von 
| vieren getragen. 4 Und da sie wegen der Volksmenge nicht 
nahe zu ihm kommen konnten, deckten sie das Dach ab, wo 
‚er war; und als sie es aufgebrochen hatten, ließen ale: An 
"Ruhebett hinab, auf welchem der Gelähmte lag. 5 Als Jesus 
‚aber ihren Glauben sah, spricht er zudem Gelähmten: Kind 

deine Sünden sind vergeben. 6 Etliche aber von den Schrift- ö 

‚gelehrten saßen daselbst und überlegten in ihren Herzen: 
7 Was redet dieser also? er lästert. Wer kann Sünden verge- 
ben, als nur einer, Gott? s Und alsbald erkannte Jesus in 
seinem Geiste, daß sie also bei sich überlegten, und sprach zu 
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ihnen: Was überleget ihr dies in euren Herzen? 9 Was ist 
leichter, zu dem Gelähmten zu sagen: Deine Sünden sind 
vergeben, oder zu sagen: Stehe auf, nimm dein Ruhebett auf 
und wandle? ı0 Auf daß ihr aber wisset, daß der Sohn des 
Menschen Gewalt hat auf der Erde Sünden zu vergeben ... 
spricht er zu dem Gelähmten: 11 Ich sage dir, stehe auf, nimm 
dein Ruhebett auf und geh nach deinem Hause. ı2 Und 
alsbald stand er auf, nahm das Ruhebett auf und ging hinaus 
vor allen, sodaß alle außer sich gerieten und Gott verherr- 
lichten und sagten: Niemals haben wir es also gesehen! 

13 Und er ging wiederum hinaus an den See, und die ganze 
Volksmenge kam zu ihm, und er lehrte sie. 14 Und als er 
vorüberging, sah er Levi, den Sohn des Alphäus, am Zoll- 
hause sitzen, und er spricht zu ihm: Folge mir nach; und er 
stand auf und folgte ihm nach. 15 Und es geschah, als er in 
seinem Hause zu Tische lag, daß viele Zöllner und Sünder zu 
Tische lagen mit Jesu und seinen Jüngern; denn es waren 
ihrer viele, und sie folgten ihm nach. 16 Und als die Schriftge- 
lehrten und die Pharisäer ihn mit den Sündern und Zöllnern 
essen sahen, sprachen sie zu seinen Jüngern: Warum ißt und 
trinkt er mit den Zöllnern und Sündern? 17 Und als Jesus es 
hörte, spricht er zu ihnen: Die Starken bedürfen nicht eines 
Arztes, sondern die Kranken. Ich bin nicht gekommen, 
Gerechte zu rufen, sondern Sünder. 

ıs Und die Jünger Johannes’ und die Pharisäer fasteten; 
und sie kommen und sagen zu ihm: Warum fasten die Jünger 
Johannes’ und die Jünger der Pharisäer, deine Jünger aber 
fasten nicht? 19 Und Jesus sprach zu ihnen: Können etwa die 
Gefährten des Bräutigams fasten, während der Bräutigam 
bei ihnen ist? So lange sie den Bräutigam bei sich haben, 
können sie nicht fasten. 20 Es werden aber Tage kommen, da 
der Bräutigam von ihnen weggenommen sein wird, und 
dann, an jenem Tage, werden sie fasten. 2ı Niemand näht 
einen Flicken von neuem Tuch auf ein altes Kleid; sonst reißt 
das Eingesetzte von ihm ab, das neue vom alten, und der Riß 
wird ärger. 22 Auch tut niemand neuen Wein in alte Schläu- 
che; sonst zerreißt der Wein die Schläuche, und der Wein 
wird verschüttet, und die Schläuche verderben; sondern 
neuen Wein muß man in neue Schläuche tun. 
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‚3 Und es geschah, daß er am Sabbath durch die Saaten 
ging; und seine Jünger fingen an, im Gehen die Ähren 
abzupflücken. 24 Und die Pharisäer sprachen zu ihm: Siehe 
was tun sie am Sabbath, das nicht erlaubt ist? 25 Und er 
sprach zu ihnen: Habt ihr nie gelesen, was David tat, als er 
Mangel hatte und als ihn und die bei ihm waren hungerte? 
26 wie er in das Haus Gottes ging unter Abjathar, dem 
Hohenpriester, und die Schaubrote aß, (welche niemand 
essen darf, als nur die Priester) und auch denen gab, die bei 
ihm waren? 27 Und er sprach zu ihnen: Der Sabbath ward um 
des Menschen willen, nicht der Mensch um des Sabbaths 
willen; 2salso ist der Sohn des Menschen Herr auch des 
Sabbaths. 


3 Und er ging wiederum in die Synagoge; und es war 
’ daselbst ein Mensch, der eine verdorrte Hand hatte 
2 Und sie lauerten auf ihn, ob er ihn am Sabbath heilen 
würde, auf daß sie ihn anklagen möchten. 3 Und er spricht zu 
dem Menschen, der die verdorrte Hand hatte: Stehe auf und 
tritt in die Mitte. Und er spricht zu ihnen: 4 Ist es erlaubt, an 
den Sabbathen Gutes zu tun oder Böses zu tun, das Leben zu 


_ retten oder zu töten? Sie aber schwiegen. 5 Und er blickte auf 


sie umher mit Zorn, betrübt über die Verstockung ihres 


‚ Herzens, und spricht zu dem Menschen: Strecke deine Hand 
- aus! Und er streckte sie aus, und seine Hand wurde wieder- 


er se die Pharisäer gingen alsbald hinaus und 
"hielten mit den Herodi i i ie sie i 

en anern Rat wider ihn, wie sie ihn 
i 7Und Jesus entwich mit seinen Jüngern an den See; undes 
folgte [ihm] eine große Menge von Galiläa und von Judäa 
‚sund von Jerusalem und von Idumäa und von jenseits des 
‚Jordan; und die um Tyrus und Sidon, eine große Menge, als 
'sie gehört hatten, wie vieles er tat, kamen zu ihm. 9 Und er 
‚sagte seinen Jüngern, daß ein Schifflein für ihn in Bereit- 
‚schaft bleiben solle wegen der Volksmenge, auf daß sie ihn 
‚nicht drängten. 10 Denn er heilte viele, sodaß alle, welche 
Plagen hatten, ihn überfielen, auf daß sie ihn anrühren 
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möchten. 11 Und wenn die unreinen Geister ihn sahen, er 
sie vor ihm nieder und riefen und sprachen: Du bist der =: “ 
Gottes. 12 Und er bedrohte sie sehr, daß sie ihn nicht offen 
bar machten. 
13Und er steigt auf den Berg und ruft herzu, BE 
selbst wollte. Und sie kamen zu ihm; 14 und er este a 
zwölf, auf daß sie bei ihm seien, und auf daß er = er 
zu predigen ıs und Gewalt zu haben, [die Krankhei on 
heilen und] die Dämonen auszutreiben. 16 Und er en = 
Simon den Beinamen Petrus; ı7 und Jakobus, den So er 
Zebedäus, und Johannes, den Bruder des Jakobus, un € 
gab ihnen den Beinamen Boanerges, das ist .. > 
Donners; ıs und Andreas und Philippus und et ram 
und Matthäus und Thomas und Jakobus, den ‚So n = 
Alphäus, und Thaddäus, w- me: a Kananäer, 19 u 
iot, der ihn auch überliefe e. . 
= er in ein Haus. Und wiederum m eine 
Volksmenge zusammen, sodaß sie nicht einmal essen konn- 
ten. 21 Und als seine Angehörigen es hörten, gingen = 
hinaus, um ihn zu greifen; denn sie sprachen: Er ist = er 
sich. 22 Und die Schriftgelehrten, die von Jerusalem hera 2 
kommen waren, sprachen: Er hat den Beelzebub, und: 
Durch den Obersten .der Dämonen treibt er die Dämonen 
aus. 23 Und er rief sie herzu und sprach in Gleichnissen zu 
ihnen: Wie kann Satan den Satan austreiben? 24 Und Bar 
ein Reich wider sich selbst entzweit ist, so kann jenes nr 
nicht bestehen. 25 Und wenn ein Haus wider sich selbs 
entzweit ist, so kann jenes Haus nicht bestehen. 26 Und er 
der Satan wider sich selbst aufsteht und entzweit ist, = 
er nicht bestehen, sondern hat ein Ende. 27 Nieman a Br 
kann in das Haus des Starken eindringen und seinen nen 
rauben, wenn er nicht zuvor den Starken bindet, und = m 
wird er sein Haus berauben. 2s Wahrlich, ich sage euch: r e 
Sünden werden den Söhnen der Menschen vergeben wer .- 
und die Lästerungen, mit welchen irgend sie lästern is 
29 wer aber irgend wider den Heiligen Geist lästern her R 
keine Vergebung in Ewigkeit, sondern ist ewiger un 
schuldig; — weil sie sagten: 30 Er hat einen unreinen ; 
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31 Und es kommen seine Mutter und seine Brüder; und 
draußen stehend sandten sie zu ihm und riefen ihn. 32 Und 
eine Volksmenge saß um ihn her; sie sagten aber zu ihm: 
Siehe, deine Mutter und deine Brüder draußen suchen dich. 
33 Und er antwortete ihnen und sprach: Wer ist meine Mutter 
oder meine Brüder? 34 Und im Kreise umherblickend auf die 
um ihn her Sitzenden, spricht er: Siehe da, meine Mutter und 
meine Brüder; 35 denn wer irgend den Willen Gottes tun 


wird, derselbe ist mein Bruder und meine Schwester und 
meine Mutter. 


Und wiederum fing er an am See zu lehren. Und es 
versammelte sich eine große -Volksmenge zu ihm, sodaß 

er in ein Schiff stieg und auf dem See saß; und die ganze 
Volksmenge war am See auf dem Lande. 2 Und er lehrte sie 

- vieles in Gleichnissen; und er sprach zu ihnen in seiner 
Lehre: 3 Höret! Siehe, der Säemann ging aus zu säen. 4Und 
es geschah, indem er säte, fiel etliches an den Weg, und die 
Vögel kamen und fraßen es auf. s Und anderes fiel auf das 
Steinichte, wo es nicht viel Erde hatte; und alsbald ging es 
auf, weil es nicht tiefe Erde hatte. 6 Und als die Sonne 
aufging, wurde es verbrannt, und weil es keine Wurzel hatte, 
verdorrte es. 7 Und anderes fiel unter die Dornen; und die 
" Dornen schossen auf und erstickten es, und es gab keine 
Frucht. 8 Und anderes fiel in die gute Erde und gab Frucht, 
die aufschoß und wuchs; und eines trug dreißig-, und eines 
‚sechzig-, und eines hundertfältig. 9 Und er sprach: Wer 
Ohren hat zu hören, der höre! ı0 Und als er allein war, 


“fragten ihn die um ihn waren mit den Zwölfen um die 


© Gleichnisse. 11 Und er sprach zu ihnen: Euch ist es gegeben, 

das Geheimnis des Reiches Gottes [zu wissen]; jenen aber, 
"die draußen sind, geschieht alles in Gleichnissen, 12 »auf daß 
Sie sehend sehen und nicht wahrnehmen, und hörend hören 
und nicht verstehen, damit sie sich nicht etwa bekehren und 
Ahnen vergeben werde«. 13 Und er spricht zu ihnen: Fasset ihr 
"dieses Gleichnis nicht? und wie werdet ihr all die Gleichnisse 
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die an dem Wege: wo dad Wort gesät wird und, wenn sie es 
hören, alsbald der Satan kommt und das Wort wegnimmt, 
das in ihre Herzen gesät war. 16 Und diese sind es gleicher- 
weise, die auf das Steinichte gesät werden, welche, wenn sie 
das Wort hören, es alsbald mit Freuden aufnehmen, ı7 und 
sie haben keine Wurzel in sich, sondern sind nur für eine 
Zeit; dann, wenn Drangsal entsteht oder Verfolgung um des 
Wortes willen, ärgern sie sich alsbald. ı8 Und andere sind die, 
welche unter die Dornen gesät werden: diese sind’ es, welche 
das Wort gehört haben, ı9 und die Sorgen des Lebens und 
der Betrug des Reichtums und die Begierde nach den übri- 
gen Dingen kommen hinein und ersticken das Wort, und es 
bringt keine Frucht. 20 Und diese sind es, die auf die gute 
Erde gesät sind, welche das Wort hören und aufnehmen und 
Frucht bringen: eines dreißig-, und eines sechzig-, und eines 
hundertfältig. 

21 Und er sprach zu ihnen: Kommt etwa die Lampe, auf 
daß sie unter den Scheffel oder unter das Bett gestellt werde? 
nicht daß sie auf das Lampengestell gestellt werde? 22 Denn 
es ist nichts verborgen, außer damit es offenbar gemacht 
werde, noch gibt es etwas Geheimes, sondern auf daß es ans 
Licht komme. 23 Wenn jemand Ohren hat zu hören, der 
höre! 24 Und er sprach zu ihnen: Sehet zu, was ihr höret; mit 
welchem Maße ihr messet, wird euch gemessen werden, und 
es wird euch hinzugefügt werden. 25 Denn wer irgend hat, 
dem wird gegeben werden; und wer nicht hat, von dem wird 
selbst was er hat genommen werden. 

26 Und er sprach: Also ist das Reich Gottes, wie wenn ein 
Mensch den Samen auf das Land wirft, 27 und schläft und 
aufsteht, Nacht und Tag, und der Same sprießt hervor und 
wächst, er weiß selbst nicht wie. 28 Die Erde bringt von selbst 
Frucht hervor, zuerst Gras, dann eine Ähre, dann vollen 
Weizen in der Ähre. 29 Wenn aber die Frucht sich darbietet, 
so schickt er alsbald die Sichel, denn die Ernte ist da. 

30 Und er sprach: Wie sollen wir das Reich Gottes verglei- 
chen? oder in welchem Gleichnis sollen wir es darstellen? 
31 Gleichwie ein Senfkorn, welches, wenn es auf die Erde 
gesät wird, kleiner ist als alle Samen, die auf der Erde sind; 


# 


“mit einem unreinen Geiste, 3 der 
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32 und, wenn es gesät ist, aufschießt und größer wird als alle 
Kräuter und große Zweige treibt, sodaß unter seinem Schat- 
ten die Vögel des Himmels sich niederlassen können. 33 Und 
in vielen solchen Gleichnissen redete er zu ihnen das Wort 
wie sie es zu hören vermochten. 34 Ohne Gleichnis aber 
redete er nicht zu ihnen; aber seinen Jüngern erklärte er alles 
besonders. 

35 Und an jenem Tage, als es Abend geworden war, spricht 
er.zu ihnen: Laßt uns übersetzen an das jenseitige Ufer. 
36 Und als er die Volksmenge entlassen hatte, nehmen sie 
ihn, wie er war, in dem Schiffe mit. Aber auch andere Schiffe 
waren mit ihm. 37 Und es erhebt sich ein heftiger Sturmwind 
und die Wellen schlugen in das Schiff, sodaß es sich schon 
füllte. 38 Und er war im Hinterteil des Schiffes und schlief 
auf einem Kopfkissen; und sie wecken ihn auf und sprechen 
zu ihm: Lehrer, liegt dir nichts daran, daß wir umkommen? 
39 Und er wachte auf, bedrohte den Wind und sprach zu dem 
See: Schweig, verstumme! Und der Wind legte sich, und es 
ward eine große Stille. 40 Und er sprach zu ihnen: Was seid 
ihr [so] furchtsam? Wie, habt ihr keinen Glauben? 41 Und sie 
ürchteten sich mit großer Furcht und sprachen zueinander: 


Wer ist denn dieser, daß auch der Wind und der See ihm 
gehorchen? 


Und sie kamen an das jenseitige Ufer des Sees in das 
Land der Gadarener. 2Und als er aus dem Schiff gestie- 
‚ gen war, begegnete ihm alsbald aus den Grüften ein Mensch 
a seine Wohnung i 
; Grabstätten hatte; und selbst mit Ketten konnte Br a 
binden, 4 da er oft mit Fußfesseln und mit Ketten gebunden 
gewesen, und die Ketten von ihm in Stücke zerrissen und die 
Fußfesseln zerrieben worden waren; und niemand vermochte 
ihn zu bändigen. s Und allezeit, Nacht und Tag, war erinden 


Markus 5, 8-26 es 


des Höchsten? Ich beschwöre dich bei Gott, quäle mich 
nicht! » Denn er sagte zu ihm: Fahre aus, du unreiner Geist, 
aus dem Menschen. 9 Und er fragte ihn: Was ist dein Name? 
Und er spricht zu ihm: Legion ist mein Name, denn wir sind 
viele. 10 Und er bat ihn sehr, daß er sie nicht aus der Gegend 
fortschicken möchte. 11 Es war aber daselbst an dem Berge 
eine große Herde Schweine, welche weidete. 12 Und sie 
baten ihn und sprachen: Schicke uns in die Schweine, daß wir 
in sie fahren. 13 Und Jesus erlaubte es ihnen [alsbald]. Und 
die unreinen Geister fuhren aus und fuhren in die Schweine, 
und die Herde stürzte sich den Abhang hinab in den See, (bei 
zweitausend) und sie ertranken in dem See. 14 Und die Hüter 
flohen und verkündeten es in der Stadt und auf dem Lande; 
und sie gingen [hinaus], um zu sehen, was geschehen war. 
15 Und sie kommen zu Jesu und sehen den Besessenen sitzen, 
bekleidet und vernünftig, den, der die Legion gehabt hatte; 
und sie fürchteten sich. 16 Und die es gesehen hatten, erzähl- 
ten ihnen, wie dem Besessenen geschehen war, und das von 
den Schweinen. ı7 Und sie fingen an ihm zuzureden, aus 
ihren Grenzen wegzugehen. ı8 Und als er in das Schiff stieg, 
bat ihn der Besessene, daß er bei ihm sein dürfe. 19 Und er 
ließ es ihm nicht zu, sondern spricht zu ihm: Gehe hin nach 
deinem Hause zu den Deinigen und verkünde ihnen, wieviel 
der Herr an dir getan, und wie er sich deiner erbarmt hat. 
20 Und er ging hin und fing an, in der Dekapolis auszurufen, 
wieviel Jesu an ihm getan hatte; und alle verwunderten sich. 
21 Und als Jesus in dem Schiffe wieder an das jenseitige 
Ufer hinübergefahren war, versammelte sich eine große 
Volksmenge zu ihm; und er war am See. 22 Und [siehe,] es 
kommt einer der Synagogenvorsteher, mit Namen Jairus, 
und als er ihn sieht, fällt er ihm zu Füßen; 23 und er bat ihn 
sehr und sprach: Mein Töchterlein liegt in den letzten 
Zügen; ich bitte, daß du kommest und ihr die Hände aufle- 
gest, auf daß sie gerettet werde und lebe. 24 Und er ging mit 
ihm, und eine große Volksmenge folgte ihm und drängte ihn. 
25 Und ein Weib, das zwölf Jahre mit einem Blutfluß 
behaftet war, 26 und vieles erlitten hatte von vielen Ärzten 
und alle ihre Habe verwandt und keinen Nutzen davon 
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gehabt hatte, (es war vielmehr schlimmer mit ihr geworden) 
kam, 27 als sie von Jesu gehört, in der Volksmenge von hinten 
und rührte sein Kleid an; 28 denn sie sprach: Wenn ich nur 
seine Kleider anrühre, so werde ich geheilt werden. 29 Und 
alsbald vertrocknete der Quell ihres Blutes, und sie merkte 
am Leibe, daß sie von der Plage geheilt war. 30 Und alsbald 
erkannte Jesus in sich selbst die Kraft, die von ihm ausgegan- 
gen war, wandte sich um in der Volksmenge und sprach: Wer 
hat meine Kleider angerührt? 31 Und seine Jünger sprachen 
zu ihm: Du siehst, daß die Volksmenge dich drängt, und du 
sprichst: Wer hat mich angerührt? 32 Und er blickte umher. 
um sie zusehen, die dieses getan hatte. 33 Das Weib aber voll 
Furcht und Zittern, wissend, was ihr geschehen war. kam und 
fiel vor ihm nieder und sagte ihm die ganze Wahrheit. 34 Er 
aber sprach zu ihr: Tochter, dein Glaube hat dich geheilt; 
gehe hin in Frieden und sei gesund von deiner Plage ; 
35 Während er noch redete, kommen sie von dem Synago- 
genvorsteher und sagen: Deine Tochter ist gestorben; was 
bemühst du den Lehrer noch? 36 Als aber Jesus das Wort 
reden hörte, spricht er [alsbald] zu dem Synagogenvorsteher: 
Fürchte dich nicht; glaube nur. 37 Und er erlaubte niemand, 
ihn zu begleiten, außer Petrus und Jakobus und Johannes, 
dem Bruder des Jakobus. 38 Und sie kommen in das Haus des 
Synagogenvorstehers, und er sieht ein Getümmel und Wei- 
nende und laut Heulende. 39 Und als er eingetreten war. 
spricht er zu ihnen: Was lärmet und weinet ihr? Das Kind ist 
nicht gestorben, sondern es schläft. 40 Und sie verlachten ihn. 


" Als er aber alle hinausgetrieben hatte, nimmt er den Vater 


des Kindes und die Mutter und die bei ihm waren mit und 


Y geht hinein, wo das Kind lag. 41ı Und indem er das Kind bei 


der Hand ergriff, spricht er zu ihm: Talitha kumi! das ist 
verdolmetscht: Mägdlein, ich sage dir, stehe auf! 42 Und 
alsbald stand das Mägdlein auf und wandelte umher, denn es 


war zwölf Jahre alt. Und sie erstaunten mit großem Erstau- 


nen. 43 Und er gebot ihnen dringend, daß niemand dies 


jerführe, und hieß ihr zu essen geben. 
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Und er ging von dannen hinweg und kam in seine 
Vaterstadt, und seine Jünger folgten ihm nach. 2 Und als 

es Sabbath geworden war, fing er an in der Synagoge zu 
lehren; und viele, die zuhörten, erstaunten und sprachen: 
Woher diesem solches? und was ist das für eine Weisheit, die 
ihm gegeben ist, und solche Wunderwerke geschehen durch 
seine Hände? 3 Ist dieser nicht der Zimmermann, der Sohn 
der Maria, und ein Bruder des Jakobus und Joses und Judas 
und Simon? und sind nicht seine Schwestern hier bei uns? 
Und sie ärgerten sich an ihm. 4 Und Jesus sprach zu ihnen: 
Ein Prophet ist nicht ohne Ehre, außer in seiner Vaterstadt 
und unter seinen Verwandten und in seinem Hause. s Under 
konnte daselbst kein Wunderwerk tun, außer daß er einigen 
Schwachen die Hände auflegte und sie heilte. 6 Und er 
verwunderte sich über ihren Unglauben. Und er ging durch 
die Dörfer ringsum und lehrte. 

7 Und er ruft die Zwölfe herzu; und er fing an, sie zu zwei 
und zwei auszusenden, und gab ihnen Gewalt über die 
unreinen Geister. sUnd er gebot ihnen, daß sie nichts mit auf 
den Weg nehmen sollten, als nur einen Stab; keine Tasche, 
kein Brot, keine Münze in den Gürtel, 9 sondern Sandalen 
untergebunden; und ziehet nicht zwei Leibröcke an. 10 Und 
er sprach zu ihnen: Wo irgend ihr in ein Haus eintretet, 
daselbst bleibet, bis ihr von dannen weggehet. ı1 Und wel- 
cher Ort irgend euch nicht aufnehmen, und wo man euch 
nicht hören wird, von dannen gehet hinaus und schüttelt den 
Staub ab, der unter euren Füßen ist, ihnen zum Zeugnis. 
12Und sie gingen aus und predigten, daß sie Buße tun 
sollten; ı3 und sie trieben viele Dämonen aus und salbten 
viele Schwache mit Öl und heilten sie. 

14 Und der König Herodes hörte von ihm (denn sein Name 
war bekannt geworden) und sagte: Johannes der Täufer ist 
aus den Toten auferstanden, und darum wirken solche 
Kräfte in ihm. ı5s Andere aber sagten: Es ist Elias; und 
andere sagten: Es ist ein Prophet, wie einer der Propheten. 
16 Als aber Herodes es hörte, sagte er: Johannes, den ich 

enthauptet habe, dieser ist auferweckt. 17 Denn er, Herodes, 
hatte hingesandt und den Johannes greifen und ihn im 
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Gefängnis binden lassen, um der Herodias willen, des Weibes 
seines Bruders Philippus, weil er sie geheiratet hatte. ıs Denn 
Johannes hatte dem Herodes gesagt: Es ist dir nicht erlaubt 
das Weib deines Bruders zu haben. 19 Die Herodias aber trug 
es ihm nach und wollte ihn töten, und sie konnte nicht; 
20 denn Herodes fürchtete den Johannes, da er wußte, daß er 
ein gerechter und heiliger Mann war, und er verwahrte ihn; 
und wenn er ihn gehört hatte, so tat er vieles, und er hörte 
ihn gern. 21 Und als ein geeigneter Tag kam, als Herodes an 
seinem Geburtstage seinen Großen und den Obersten und 
den Vornehmsten von Galiläa ein Gastmahl machte, 22 und 
ihre, der Herodias, Tochter hereinkam und tanzte, gefiel sie 
dem Herodes und denen, die mit zu Tische lagen. Und der 
König sprach zu dem Mägdlein: Bitte von mir, was irgend du 
willst, und ich werde es dir geben. 23 Und er schwur ihr: Was 
irgend du von mir bitten wirst, werde ich dir geben, bis zur 
Hälfte meines Reiches. 24 Sie aber ging hinaus und sagte 
ihrer Mutter: Um was soll ich bitten? Diese aber sprach: Um 
das Haupt Johannes’ des Täufers. 25 Und sie ging alsbald mit 
Eile zu dem König hinein und bat und sagte: Ich will, daß du 
mir sofort auf einer Schüssel das Haupt Johannes’ des Täu- . 
fers gebest. 26 Und der König wurde sehr betrübt; doch um 
der Eide und um derer willen, die mit zu Tische lagen, wollte 
er sie nicht zurückweisen. 27 Und alsbald schickte der König 


einen von der Leibwache und befahl, sein Haupt zu bringen. 


28 Der aber ging hin und enthauptete ihn im Gefängnis; und 
er brachte sein Haupt auf einer Schüssel und gab es dem 


1 Mägdelein, ‚und das Mägdelein gab es ihrer Mutter. 29 Und 
| als seine Jünger es hörten, kamen sie und hoben seinen 


Leichnam auf und legten ihn in eine Gruft. 

30 Und die Apostel versammeln sich zu Jesu; und sie 
berichteten ihm alles, was sie getan und was sie gelehrt 
hatten. 31 Und er sprach zu ihnen: Kommet ihr selbst her an 
einen öden Ort besonders und ruhet ein wenig aus. Denn 
derer, die da kamen und gingen, waren viele, und sie fanden 
nicht einmal Zeit, um zu essen. 32 Und sie gingen hin ineinem 
Schiffe an einen öden Ort besonders; 33 und viele sahen sie 


" wegfahren und erkannten sie, und liefen zu Fuß von allen 
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Städten dorthin zusammen und kamen ihnen zuvor. 34 Und 
als Jesus aus dem Schiffe trat, sah er eine große Volksmenge 
und wurde innerlich bewegt über sie; denn sie waren wie 
Schafe, die keinen Hirten haben. Und er fing an, sie vieles zu 
lehren. 35 Und als es schon spät am Tage war, traten seine 
Jünger zu ihm und sagen: Der Ort ist öde, und es ist schon 
spät am Tage; 36 entlaß sie, auf daß sie hingehen auf das 
Land und in die Dörfer ringsum und sich Brote kaufen, denn 
sie haben nichts zu essen. 37 Er aber antwortete und sprach 
zu ihnen: Gebet ihr ihnen zu essen. Und sie sagen zu ihm: 
Sollen wir hingehen und für zweihundert Denare Brote 
kaufen und ihnen zu essen geben? 38 Er aber spricht zu 
ihnen: Wie viele Brote habt ihr? gehet hin [und] sehet. Und 
als sie es wußten, sagen sie: Fünf, und zwei Fische. 

39 Und er befahl ihnen, daß sie alle sich lagern ließen, in 
Gruppen, auf dem grünen Grase. 40 Und sie lagerten sich in 
Abteilungen zu je hundert und je fünfzig. 41 Und er nahm 
die fünf Brote und die zwei Fische, blickte auf gen Himmel, 
segnete und brach die Brote und gab sie seinen Jüngern, auf 
daß sie ihnen vorlegten; und die zwei Fische verteilte er unter 
alle. 42 Und sie aßen alle und wurden gesättigt. 43 Und sie 
hoben auf an Brocken zwölf Handkörbe voll, und von den 
Fischen. 4 Und es waren derer, welche von den Broten 
gegessen hatten, fünftausend Männer. 45 Und alsbald nötigte 
er seine Jünger, in das Schiff zu steigen und an das jenseitige 
Ufer nach Bethsaida vorauszufahren, während er die Volks- 
menge entläßt. 46 Und als er sie verabschiedet hatte, ging er 
hin auf den Berg, um zu beten. 47 Und als es Abend gewor- 
den, war das Schiff mitten auf dem See, und er allein auf dem 
Lande. 48 Und als er sie beim Rudern Not leiden sah, denn 
der Wind war ihnen entgegen, kommt er um die vierte 
Nachtwache zu ihnen, wandelnd auf dem See; und er wollte 
an ihnen vorübergehen. 49 Sie aber, als sie ihn auf dem See 
wandeln sahen, meinten, es sei ein Gespenst, und schrieen 
auf; so denn alle sahen ihn und wurden bestürzt. Und als- 
bald redete er mit ihnen und spricht zu ihnen: Seid guten 
Mutes, ich bin’s; fürchtet euch nicht ! 5ı Und er stieg zu ihnen 
in das Schiff, und der Wind legte sich. Und sie erstaunten 
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sehr über die Maßen bei sich selbst und verwunderten sich; 
52 denn sie waren durch die Brote nicht verständig geworden, 
denn ihr Herz war verhärtet. 

53 Und als sie hinübergefahren waren, kamen sie in das 
Land Genezareth und legten an. 54 Und als sie aus dem 
Schiffe gestiegen waren, erkannten sie ihn alsbald ss und 
liefen in jener ganzen Umgegend umher und fingen an, die 
Leidenden auf den Betten umherzutragen, wo sie hörten, 
daß er sei. 56 Und wo irgend er eintrat in Dörfer oder Städte 
oder aufs Land, legten sie die Kranken auf den Marktplätzen 


hin und baten ihn, daß sie nur die Quaste seines Kleides 


anrühren dürften; und so viele irgend ihn anrührten, wurden 
geheilt. 


Und es versammeln sich zu ihm die Pharisäer und 

etliche der Schriftgelehrten, die von Jerusalem gekom- 
men waren; 2 und als sie etliche seiner Jünger mit unreinen, 
das ist ungewaschenen Händen Brot essen sahen, 3 (denn die 
Pharisäer und alle Juden essen nicht, es sei denn, daß sie sich 
sorgfältig die Hände waschen, indem sie die Überlieferung 
der Ältesten halten; 4 und vom Markte kommend, essen sie 
nicht, es sei denn, daß sie sich waschen; und vieles andere ist, 
was sie zu halten überkommen haben: Waschungen der 
Becher und Krüge und ehernen Gefäße und Tischlager;) 
5 [sodann] fragen ihn die Pharisäer und die Schriftgelehrten: 
Warum wandeln deine Jünger nicht nach der Überlieferung 
der Ältesten, sondern essen das Brot mit unreinen Händen? 


* 6Er aber antwortete und sprach zu ihnen: Trefflich hat 


Jesaias über euch Heuchler geweissagt, wie geschrieben 
steht: »Dieses Volk ehrt mich mit den Lippen, aber ihr Herz 
ist weit entfernt von mir. 7 Vergeblich aber verehren sie mich, 
"indem sie als Lehren Menschengebote lehren.« 8 [Denn] das 
Gebot Gottes aufgebend, haltet ihr die Überlieferung der 
" Menschen: Waschungen der Krüge und Becher, und vieles 
andere dergleichen ähnliche tutihr. oUnd ersprach zu ihnen: 


IE Trefflich hebet ihr das Gebot Gottes auf, auf daß ihr eure 
Überlieferung haltet. 10 Denn Moses hat gesagt: »Ehre dei- 
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nen Vater und deine Mutter!« und: »Wer Vater oder Mutter 
flucht, soll des Todes sterben«. 11 Ihr aber saget: Wenn ein 
Mensch zu dem Vater oder zu der Mutter spricht: Korban 
(das ist Gabe) sei das, was irgend dir von mir zunutze 
kommen könnte -; 12 und ihr lasset ihn so nichts mehr für 
seinen Vater oder seine Mutter tun, 13 indem ihr das Wort 
Gottes ungültig machet durch eure Überlieferung, die ihr 
überliefert habt; und vieles dergleichen ähnliche tut ihr. 
14Und als er die Volksmenge wieder herzugerufen hatte, 
sprach er zu ihnen: Höret mich alle und verstehet! 15 Da ist 
nichts, was von außerhalb des Menschen in denselben ein- 
geht, das ihn verunreinigen kann, sondern was von ihm 
ausgeht, das ist es, was den Menschen verunreinigt. 16 Wenn 
jemand Ohren hat zu hören, der höre! 

17 Und als er von der Volksmenge weg in ein Haus eintrat, 
befragten ihn seine Jünger über das Gleichnis. 18 Und er 
spricht zu ihnen: Seid auch ihr so unverständig? Begreifet ihr 
nicht, daß alles, was von außerhalb in den Menschen eingeht, 
ihn nicht verunreinigen kann? 19 Denn es geht nicht in sein 
Herz hinein, sondern in den Bauch, und es geht heraus in den 
‚Abort, indem so alle Speisen gereinigt werden. 20 Er sagte 
aber: Was aus dem Menschen ausgeht, das verunreinigt den 
Menschen. 21 Denn von innen aus dem Herzen der Menschen 
gehen hervor die schlechten Gedanken, Ehebruch, Hurerei, 
Mord, 22 Dieberei, Habsucht, Bosheit, List, Ausschweifung, 
böses Auge, Lästerung, Hochmut, Torheit; 23 alle diese 
bösen Dinge gehen von innen heraus und verunreinigen den 
Menschen. 

24 Und er stand auf von dannen und ging hin in das Gebiet 
von Tyrus und Sidon; und als er in ein Haus getreten war, 
wollte er, daß niemand es erfahre; und er konnte nicht 
verborgen sein. 25 Aber alsbald hörte ein Weib von ihm, 
deren Töchterlein einen unreinen Geist hatte, kam und fiel 
nieder zu seinen Füßen; 26 das Weib aber war eine Griechin, 
eine Syro-Phönicierin von Geburt; und sie bat ihn, daß er 
den Dämon von ihrer Tochter austreibe. 27 [Jesus] aber 
sprach zu ihr: Laß zuerst die Kinder gesättigt werden, denn 
es ist nicht schön, das Brot der Kinder zu nehmen und den 
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Hündlein hinzuwerfen. 28 Sie aber antwortete und spricht zu 
ihm: Ja, Herr; denn es essen ja auch die Hündlein unter dem 
Tische von den Brosamen der Kinder. 29 Und er sprach zu 
ihr: Um dieses Wortes willen gehe hin, der Dämon ist von 
deiner Tochter ausgefahren. 30 Und sie ging hin nach ihrem 


Hause und fand den Dämon ausgefahren und die Tochter auf 
dem Bette liegen. 

31 Und als er aus dem Gebiet von Tyrus und Sidon wieder 
weggegangen war, kam er an den See von Galiläa, mitten 
durch das Gebiet von Dekapolis. 32 Und sie bringen einen 
Tauben zu ihm, der schwer redete, und bitten ihn, daß er ihm 
die Hand auflege. 33 Und er nahm ihn von der Volksmenge 
weg besonders und legte seine Finger in seine Ohren; und er 
spützte und rührte seine Zunge ‘an; 34 und, gen Himmel 
blickend, seufzte er und spricht zu ihm: Ephata! das ist: 
Werde aufgetan! 35 Und alsbald wurden seine Ohren aufge- 
tan, und das Band seiner Zunge wurde gelöst, und er redete 
recht. 36 Und er gebot ihnen, daß sie es niemand sagen 
sollten. Je mehr er es ihnen aber gebot, desto mehr mach- 
ten sie es übermäßig kund; 37 und sie erstaunten überaus . 
und sprachen: Er hat alles wohlgemacht; er macht sowohl die 
Tauben hören, als auch die Stummen reden. 


8 In jenen Tagen, als wiederum eine große Volksmenge 
da war und nichts zu essen hatte, rief er seine Jünger 

herzu und spricht zu ihnen: 2 Ich bin innerlich bewegt über 
die Volksmenge, denn schon drei Tage weilen sie bei mir und 
{ haben nichts zu essen; 3 und wenn ich sie nach Hause 
" entlasse, ohne daß sie gegessen haben, so werden sie auf dem 
Wege verschmachten; denn etliche von ihnen sind von ferne 
} gekommen. 4 Und seine Jünger antworteten ihm: Woher 
| wird jemand diese hier in der Einöde mit Brot sättigen 
können? 5 Und er fragte sie: Wie viele Brote habt ihr? Sie 
"aber sagten: Sieben. 6 Und er gebot der Volksmenge, sich auf 
der Erde zu lagern. Und er nahm die sieben Brote, dankte 
und brach sie und gab sie den Jüngern, auf daß sie vorlegten; 
und sie legten der Volksmenge vor. 7 Und sie hatten einige 


Markus 8, 8-25 88 


kleine Fische; und als er sie gesegnet hatte, hieß er auch 
diese vorlegen. 8 Sie aßen aber und wurden gesättigt; und sie 
hoben auf was an Brocken übrigblieb, sieben Körbe voll. 9Es 
waren aber [derer, welche gegessen hatten] bei viertausend; 
und er entließ sie. 

10 Und alsbald stieg er mit seinen Jüngern in das Schiff und 
kam in die Gegenden von Dalmanutha. 11 Und die Pharisäer 
kamen heraus und fingen an mit ihm zu streiten, indem sie, 
um ihn zu versuchen, ein Zeichen vom Himmel von ihm 
begehrten. ı2 Und in seinem Geiste tief seufzend, spricht er: 
Was begehrt dieses Geschlecht ein Zeichen? Wahrlich, ich 
sage euch: Wenn diesem Geschlecht ein Zeichen gegeben 
werden wird! 13 Und er ließ sie, stieg wieder in das Schiff und 
fuhr an das jenseitige Ufer. 

14 Und sie vergaßen Brote mitzunehmen, und hatten nichts 
bei sich auf dem Schiffe als nur ein Brot. 15 Und er gebot 
ihnen und sprach: Sehet zu, hütet euch vor dem Sauerteig 
der Pharisäer und dem Sauerteig des Herodes. ı6 Und sie 
überlegten miteinander [und sprachen]: Weil wir keine Brote 
haben. 17 Und als Jesus es erkannte, spricht er zu ihnen: Was 
überleget ihr, weil ihr keine Brote habt? Begreifet ihr noch 
nicht und verstehet auch nicht? Habt ihr euer Herz [noch] 
verhärtet? ıs Augen habt ihr und sehet nicht? und Ohren 
habt ihr und höret nicht? und erinnert ihr euch nicht? 19 Als 
ich die fünf Brote unter die fünftausend brach, wie viele 
Handkörbe voll Brocken hobet ihr auf? Sie sagen zu ihm: 
Zwölf. 20 Als aber die sieben unter die viertausend, wie viele 
Körbe, mit Brocken gefüllt, hobet ihr auf? Sie aber sagten: 
Sieben. 21 Und er sprach zu ihnen: Wie, verstehet ihr [noch] 
nicht? 

22 Und er kommt nach Bethsaida; und sie bringen ihm 
einen Blinden und bitten ihn, daß er ihn anrühre. 23 Und er 
faßte den Blinden bei der Hand und führte ihn aus dem 
Dorfe hinaus; und als er in seine Augen gespützt hatte, legte 

er ihm die Hände auf und fragte ihn, ob er etwas sehe. 24 Und 
aufblickend sprach er: Ich sehe die Menschen, denn ich 
gewahre solche, die wie Bäume umherwandeln. 25 Dann 
legte er wiederum die Hände auf seine Augen, und er sah 
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deutlich, und er war wiederhergestellt und sah alles klar. 
26 Und er schickte ihn nach seinem Hause und sprach: Geh 
nicht in das Dorf, [sage es auch niemand im Dorfe]. , 
27 Und Jesus ging hinaus und seine Jünger in die Dörfer 
von Cäsarea Philippi. Und auf dem Wege fragte er seine 
Jünger und sprach zu ihnen: Wer sagen die Menschen, daß 
ich sei? 28Sie aber antworteten ihm und sagten: J ohannes der 
Täufer; und andere: Elias; andere aber: einer der Propheten. 
29 Und er fragte sie: Ihr aber, wer saget ihr, daß ich sei? 
Petrus aber antwortet und spricht zu ihm: Du bist der 
Christus. 30 Und er bedrohte sie, daß sie niemand von ihm 
sagen sollten. 31 Und er fing an sie zu lehren, daß der Sohn 
des Menschen vieles leiden und verworfen werden müsse von 
den Ältesten und Hohenpriestern und Schriftgelehrten, und 
daß er getötet werden und nach drei Tagen auferstehen 
müsse. 32 Und er redete das Wort öffentlich. Und Petrus 
nahm ihn zu sich und fing an ihn zu strafen. 33 Er aber wandte 
sich um, und als er seine J ünger sah, strafte er den Petrus und 
sagte: Geh hinter mich, Satan! denn du sinnst nicht auf das 
was Gottes, sondern auf das was der Menschen ist. 34 Und als 
er die Volksmenge samt seinen Jüngern herzugerufen hatte 
sprach er zu ihnen: Wer irgend mir nachkommen wili ver- 
leugne sich selbst und nehme sein Kreuz auf und folge mir 
nach. 35 Denn wer irgend sein Leben erretten will, wird es 
verlieren; wer aber irgend sein Leben verliert um meinet- 
und des Evangeliums willen, wird es erretten. 36 Denn was 
wird es einem Menschen nützen, wenn er die ganze Welt 
gewönne und seine Seele einbüßte? 37 Denn was wird ein 
Mensch als Lösegeld geben für seine Seele? 33 Denn wer 
irgend sich meiner und meiner Worte schämt unter diesem 
ehebrecherischen und sündigen Geschlecht, dessen wird sich 
auch der Sohn des Menschen schämen, wenn er kommen 
_ wird in der Herrlichkeit seines Vaters mit den heiligen 


% Engeln. 


Und er sprach zu ihnen: Wahrlich, ich sage euch: Es 
sind etliche von denen, die hier stehen, welche den Tod 
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nicht schmecken werden, bis sie das Reich Gottes, in 
Macht gekommen, gesehen haben. 

2 Und nach sechs Tagen nimmt Jesus den Petrus und den 
Jakobus und Johannes mit und führt sie auf einen hohen 
Berg besonders allein. Und er wurde vor ihnen umgestaltet; 
3 und seine Kleider wurden glänzend, sehr weiß [wie Schnee], 
wie kein Walker auf der Erde weiß machen kann. 4 Und es 
erschien ihnen Elias mit Moses, und sie unterredeten sich mit 
Jesy. 5 Und Petrus hob an und spricht zu Jesu: Rabbi, es ist 
gut, daß wir hier sind; und laß uns drei Hütten machen, dir 
eine und Moses eine und Elias eine. 6 Denn er wußte nicht, 
was er sagen sollte, denn sie waren voll Furcht. 7 Und eskam 
eine Wolke, welche sie überschattete; und eine Stimme kam 
aus der Wolke: Dieser ist mein geliebter Sohn, ihn höret. 
sUnd plötzlich, als sie sich umblickten, sahen sie niemand 
mehr, sondern Jesum allein bei sich. j 

9 Als sie aber von dem Berge herabstiegen, gebot er ihnen, 
daß sie niemand erzählen sollten, was sie gesehen hatten, 
außer wenn der Sohn des Menschen aus den Toten aufer- 
standen wäre. 10 Und sie behielten das Wort, indem sie sich 
untereinander befragten: Was ist das: aus den Toten aufer- 
stehen? 11 Und sie fragten ihn und sprachen: Was sagen die 
Schriftgelehrten, daß Elias zuerst kommen müsse? ı2 Er aber 
antwortete und sprach zu ihnen: Elias zwar kommt zuerst 
und stellt alle Dinge wieder her; und wie über den Sohn des 
Menschen geschrieben steht, daß er vieles leiden und für 
nichts geachtet werden soll. 13 Aber ich sage euch, daß auch 
Elias gekommen ist, und sie haben ihm getan, was irgend sie 
wollten, so wie über ihn geschrieben steht. j 

ı4 Und als er zu den Jüngern kam, sah er eine große 
Volksmenge um sie her, und Schriftgelehrte, die sich mit 
ihnen stritten. 15 Und alsbald, als die ganze Volksmenge ihn 
sah, war sie sehr erstaunt; und sie liefen herzu und begrüßten 
ihn. 16 Und er fragte sie: Worüber streitet ihr euch mit ihnen? 
17 Und einer aus der Volksmenge antwortete ihm: Lehrer, 
ich habe meinen Sohn zu dir gebracht, der einen stummen 
Geist hat; ısund wo immer er ihn ergreift, reißt er ihn, under 
schäumt und knirscht mit seinen Zähnen, und er magert ab. 
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Und ich sprach zu deinen Jüngern, daß sie ihn austreiben 
möchten, und sie vermochten es nicht. 19 Er aber antwortet 
ihnen und spricht: O ungläubiges Geschlecht! bis wann soll 
ich bei euch sein? bis wann soll ich euch ertragen? bringet ihn 
zu mir. 20 Und sie brachten ihn zu ihm. Und als er ihn sah, 
zerrte ihn alsbald der Geist; und er fiel zur Erde und wälzte 
sich schäumend. 2ı Und er fragte seinen Vater: Wie lange 
Zeit ist es, daß ihm dies geschehen ist? Er aber sprach: 
22Von Kindheit an; und oftmals hat er ihn sogar ins Feuer 
geworfen und ins. Wasser, auf daß er ihn umbrächte; aber 
wenn du etwas kannst, so erbarme dich unser und hilf uns! 
23Jesus aber sprach zu ihm: Das »wenn du kannst« ist, wenn 
du glauben kannst; dem Glaubenden ist alles möglich. 24 Und 
alsbald rief der Vater des Kindleins und sagte [mit Tränen]: 
Ich glaube; hilf meinem Unglauben! 25 Als aber Jesus sah, 
daß eine Volksmenge zusammenlief, bedrohte er den unrei- 
nen Geist, indem er zuihmsprach: Du stummer und tauber 
Geist, ich gebiete dir: fahre von ihm aus und fahre nicht 
mehr in ihn. 26 Und schreiend und ihn sehr zerrend fuhr er 
aus; und er wurde wie tot, sodaß die meisten sagten: Er ist 


‚ gestorben. 27 Jesus aber nahm ihn bei der Hand und richtete 


ihn empor; und er stand auf. 

28 Und als er in ein Haus getreten war, fragten ihn seine 
Jünger besonders: Warum haben wir ihn nicht austreiben 
können? 29 Und er sprach zu ihnen: Diese Art kann durch 
nichts ausfahren, als nur durch Gebet und Fasten. 

30 Und sie gingen von dannen hinweg und zogen durch 


- Galiläa; und er wollte nicht, daß es jemand erführe. 3ı Denn 
- er lehrte seine Jünger und sprach zu ihnen: Der Sohn des 


Menschen wird überliefert in der Menschen Hände, und sie 


werden ihn töten; und nachdem er getötet worden ist, wird er 
nach drei Tagen auferstehen. 32 Sie aber verstanden die Rede 


nicht und fürchteten sich, ihn zu fragen. 
33 Und er kam nach Kapernaum, und als er in dem Hause 
war, fragte er sie: Was habt ihr auf dem Wege verhandelt? 


34 Sie aber schwiegen; denn sie hatten sich auf dem Wege 
"untereinander besprochen, wer der Größte sei. 35 Und nach- 
dem er sich niedergesetzt hatte, rief er die Zwölfe; und er 
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spricht zu ihnen: Wenn jemand der erste sein will, so soll er 
der letzte von allen und aller Diener sein. 36 Und er nahm ein 
Kindlein und stellte es in ihre Mitte; und als er es in seine 
Arme genommen hatte, sprach er zu ihnen: 37 Wer irgend 
eines solcher Kindlein aufnehmen wird in meinem 
Namen, nimmt mich auf; und wer irgend mich aufnehmen 
wird, nimmt nicht mich auf, sondern den, der mich gesandt 
hat. 38 Johannes aber antwortete ihm und sprach: Lehrer, wir 
sahen jemand, der uns nicht nachfolgt, Dämonen austreiben 
in deinem Namen; und wir wehrten ihm, weil er uns nicht 
nachfolgt. 39 Jesus aber sprach: Wehret ihm nicht, denn es ist 
niemand, der ein Wunderwerk in meinem Namen tun und 
bald übel von mir zu reden vermögen wird; 40 denn wer nicht 
wider uns ist, ist für uns. 41 Denn wer irgend euch mit einem 
Becher Wassers tränken wird in meinem Namen, weil ihr 
Christi seid, wahrlich, ich sage euch: er wird seinen Lohn 
nicht verlieren. 42 Und wer irgend einen der Kleinen, 
die [an mich] glauben, ärgern wird, dem wäre besser, wenn 
ein Mühlstein um seinen Hals gelegt, und er ins Meer gewor- 
fen würde. 43 Und wenn deine Hand dich ärgert, so haue sie 
ab. Es ist dir besser, als Krüppel in das Leben einzugehen, als 
mit zwei Händen in die Hölle hinabzufahren, in das unaus- 
löschliche Feuer, 44 [wo ihr Wurm nicht stirbt und das Feuer 
nicht erlischt]. 5 Und wenn dein Fuß dich ärgert, so haue ihn 
ab. Es ist dir besser, lahm in das Leben einzugehen, als mit 
zwei Füßen in die Hölle geworfen zu werden, [in das unaus- 
löschliche Feuer, 46 wo ihr Wurm nicht stirbt und das Feuer 
nicht erlischt]. 47 Und wenn dein Auge dich ärgert, so wirf es 
weg. Es ist dir besser, einäugig in das Reich Gottes einzuge- 
hen, als mit zwei Augen in die Hölle des Feuers geworfen zu 
werden, 48 wo ihr Wurm nicht stirbt und das Feuer nicht 
erlischt. 49 Denn jeder wird mit Feuer gesalzen werden, und 
jedes Schlachtopfer wird mit Salz gesalzen werden. 50 Das 
Salz ist gut; wenn aber das Salz unsalzig geworden ist, womit 
wollt ihr es würzen? Habt Salz in euch selbst und seid in 
Frieden untereinander. 


Ir 
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Und er stand auf von dannen und kommt in das 
Gebiet von Judäa und von jenseit des Jordan. Und 
wiederum kommen Volksmengen zu ihm zusammen, und 
wie er gewohnt war, lehrte er sie wiederum. 2 Und es traten 
Pharisäer herzu und fragten ihn: Ist es einem Manne erlaubt, 
sein Weib zu entlassen? indem sie ihn versuchten. 3 Er aber 
antwortete und sprach zu ihnen: Was hat euch Moses gebo- 
ten? 4 Sie aber sagten: Moses hat gestattet, einen Scheide- 
brief zu schreiben und zu entlassen. 5s Und Jesus antwortete 
und sprach zu ihnen: Wegen eurer Herzenshärtigkeit hat er 
euch dieses Gebot geschrieben; 6 von Anfang der Schöpfung 
aber schuf Gott sie Mann und Weib. 7 »Um deswillen wird 
ein Mensch seinen Vater und seine Mutter verlassen und 
seinem Weibe anhangen, s und‘es werden die zwei ein 
Fleisch sein«; also sind sie nicht mehr zwei, sondern ein 
Fleisch. 9 Was nun Gott zusammengefügt hat, soll der 
Mensch nicht scheiden. 10 Und in dem Hause befragten ihn 
die Jünger wiederum hierüber; ıı und er spricht zu ihnen: 
Wer irgend sein Weib entlassen und eine andere heiraten 
wird, begeht Ehebruch ‚gegen sie. ı2 Und wenn ein Weib 
ihren Mann entlassen und einen anderen heiraten wird, so 
begeht sie Ehebruch. 

13 Und sie brachten Kindlein zu ihm, auf daß er sie an- 


- rühre. Die Jünger aber verwiesen es denen, welche sie herzu- 


brachten. ı4 Als aber Jesus es sah, wurde er unwillig und 
sprach zu ihnen: Lasset die Kindlein zu mir kommen [und] 


‚ wehret ihnen nicht, denn solcher ist das Reich Gottes. 


ı5 Wahrlich, ich sage euch: Wer irgend das Reich Gottes 
nicht aufnehmen wird wie ein Kindlein, wird nicht in 
dasselbe eingehen. 16 Und er nahm sie in seine Arme, legte 


; die Hände auf sie und segnete sie. 


17 Und als er auf den Weg hinausging, lief einer herzu, fiel 


vor ihm aufdie Kniee und fragte ihn: Guter Lehrer, was soll 


ich tun, auf daß ich ewiges Leben ererbe? ı3 Jesus aber 


‚sprach zu ihm: Was heißest du mich gut? Niemand ist gut als 


nur Einer, Gott. 19 Die Gebote weißt du: »Du sollst nicht 
ehebrechen; du sollst nicht töten; du sollst nicht stehlen; du 


‚sollst nicht falsches Zeugnis reden; du sollst nichts vorenthal- 
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ten; ehre deinen Vater und deine Mutter«. 20 Er aber ant- 
wortete und sprach zu ihm: Lehrer, dieses alles habe ich 
beobachtet von meiner Jugend an. 21 Jesus aber blickte ihn 
an, liebte ihn und sprach zu ihm: Eines fehlt dir; gehe hin, 
verkaufe was irgend du hast, und gib es den Armen, und du 
wirst einen Schatz im Himmel haben, und komm, folge mir 
nach, [das Kreuz aufnehmend]. 22 Er aber ging, betrübt über 
das Wort, traurig hinweg, denn er hatte viele Güter. 23 Und 
Jesus blickte umher und spricht zu seinen Jüngern: Wie 
schwerlich werden die, welche Güter haben, in das Reich 
Gottes eingehen! 24 Die Jünger aber entsetzten sich über 
seine Worte. Jesus aber antwortete wiederum und spricht zu 
ihnen: Kinder, wie schwer ist es, daß die, welche auf Güter 
vertrauen, in das Reich Gottes eingehen! 25 Es ist leichter, 
daß ein Kamel durch das Öhr der Nadel gehe, als daß ein 
Reicher in das Reich Gottes eingehe. 26 Sie aber waren über 
die Maßen erstaunt und sprachen zueinander: Und wer kann 
dann errettet werden? 27 Jesus aber sah sie an und spricht: 
Bei Menschen ist es unmöglich, aber nicht bei Gott; denn bei 
Gott sind alle Dinge möglich. 2s Petrus fing an zu ihm zu 
sagen: Siehe, wir haben alles verlassen und sind dir nach- 
gefolgt. 29 Jesus antwortete und sprach: Wahrlich, ich sage 
euch: Da ist niemand, der Haus oder Brüder oder Schwe- 
stern oder Vater oder Mutter [oder Weib] oder Kinder oder 
Äcker verlassen hat um meinet- und um des Evangeliums 
willen, 30 der nicht hundertfältig empfange, jetzt in dieser 
Zeit Häuser und Brüder und Schwestern und Mütter und 
Kinder und Äcker, mit Verfolgungen, und in dem kommen- 
den Zeitalter ewiges Leben. 3ı Aber viele Erste werden 
Letzte, und Letzte Erste sein. 

32 Sie waren aber auf dem Wege hinauf nach Jerusalem, 
und Jesus ging vor ihnen her; und sie entsetzten sich und, 
indem sie nachfolgten, fürchteten sie sich. Und er nahm 
wiederum die Zwölfe zu sich und fing an ihnen zu sagen, was 
ihm widerfahren sollte: 33 Siehe, wir gehen hinauf nach 
Jerusalem, und der Sohn des Menschen wird den Hohenprie- 
stern und den Schriftgelehrten überliefert werden: und sie 
werden ihn zum Tode verurteilen und werden ihn den Natio- 
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nen überliefern; 34 und sie werden ihn verspotten und ihn 
geißeln und ihn anspeien und ihn töten; und nach drei Tagen 
wird er auferstehen. 

35 Und es treten zu ihm Jakobus und Johannes, die Söhne 
des Zebedäus, und sagen zu ihm: Lehrer, wir wollen, daß du 
uns tuest, um was irgend wir dich bitten werden. 36 Er aber 
sprach zu ihnen: Was wollt ihr, daß ich euch tun soll? 37 Sie 
aber sprachen zu ihm: Gib uns, daß wir einer zu deiner 
Rechten und einer zu deiner Linken sitzen mögen in deiner 
Herrlichkeit. 38 Jesus aber sprach zu ihnen: Ihr wisset nicht 
um was ihr bittet. Könnt ihr den Kelch trinken, den ich 
trinke, oder mit der Taufe getauft werden, mit der ich 
getauft werde? 39 Sie aber sprachen zu ihm: Wir können es. 
Jesus aber sprach zu ihnen: Den Kelch, den ich trinke 
werdet ihr trinken, und mit der Taufe, mit der ich getauft 
werde, werdet ihr getauft werden; 40 aber das Sitzen zu 
meiner Rechten oder Linken steht nicht bei mir zu vergeben 
sondern ist für die, welchen es bereitet ist. 41 Und als die 
Zehn es hörten, fingen sie an, unwillig zu werden über 
Jakobus und Johannes. 42 Und als Jesus sie herzugerufen 
hatte, spricht er zu ihnen: Ihr wisset, daß die, welche als 
Regenten der Nationen gelten, über dieselben herrschen 
und ihre Großen Gewalt über sie üben. 43 Aber also ist es 
nicht unter euch; sondern wer irgend unter euch groß werden 
will, soll euer Diener sein; 44 und wer irgend von euch der 
erste sein will, soll aller Knecht sein. 45 Denn auch der Sohn 
des Menschen ist nicht gekommen, um bedient zu werden 
sondern um zu dienen und sein Leben zu geben als Lösegeld 


- für viele. 


„#6 Und sie kommen nach Jericho. Und als er aus Jericho 
‚ ging mit seinen Jüngern und einer zahlreichen Volksmenge, 
saß der Sohn des Timäus, Bartimäus, der Blinde, bettelnd am 


Wege. 47 Und als er hörte, daß es Jesus, der Nazarener, sei, 


fing er an zu schreien und zu sagen: O Sohn Davids, Jesu 
erbarme dich meiner! 48 Und viele bedrohten ihn, daß er 
| schweigen solle; er aber schrie um so mehr: Sohn Davids 
erbarme dich meiner! 49 Und Jesus blieb stehen und hieß ihn 
{ rufen. Und sie rufen den Blinden und sagen zu ihm: Sei gutes 
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Mutes; stehe auf, er ruft dich! 50 Er aber warf sein Gewand 
ab, sprang auf und kam zu Jesu. 51 Und Jesus hob an ‚und 
spricht zu ihm: Was willst du, daß ich dir tun soll? Der Blinde 
aber sprach zu ihm: Rabbuni, daß ich sehend werde. 52 Jesus 
aber sprach zu ihm: Gehe hin, dein Glaube hat dich geheilt. 
Und alsbald wurde er sehend und folgte ihm nach auf dem 
Wege. 


4 Und als sie Jerusalem, Bethphage und Bethanien 
1 nahen, gegen den Ölberg hin, sendet er zwei seiner 
Jünger 2 und spricht zu ihnen: Gehet hin in das Dorf, das 
euch gegenüber liegt; und alsbald, wenn ihr in dasselbe 
kommet, werdet ihr ein Füllen angebunden finden, auf wel- 
chem kein Mensch je gesessen hat; bindet es los und führet 
es her. 3 Und wenn jemand zu euch sagt: Warum tut ihr dies? 
so saget: Der Herr bedarf seiner; und alsbald sendet er es 
hierher. 4 Sie aber gingen hin und fanden ein Füllen ange- 
bunden an der Tür draußen auf dem Wege; und sie binden es 
los. 5s Und etliche von denen, die daselbst standen, sprachen 
zu ihnen: Was tut ihr, daß ihr das Füllen losbindet? 6Sie aber 
sprachen zu ihnen, wie Jesus gesagt hatte. Und sie ließen sie. 
7 Und sie führten das Füllen zu Jesu und legten ihre Kleider 
darauf, und er setzte sich auf dasselbe. s Viele aber breiteten 
ihre Kleider aus auf den Weg; andere hieben Zweige von den 
Bäumen [und streuten sie auf den Weg]; 9 und die vorangin- 
gen und nachfolgten riefen: Hosanna! gepriesen se, der da 
kommt im Namen des Herrn! 10 Gepriesen sei das kom- 
mende Reich unseres Vaters David! Hosanna in der 
Höhe! ıı Und er zog in Jerusalem ein und ging in den 
Tempel; und als er über alles umhergeblickt ‚hatte, ging er, da 
es schon spät an der Zeit war, mit den Zwölfen hinaus nach 
Bethanien. : 

12 Und des folgenden Tages, als sie von Bethanien wegge- 
gangen waren, hungerte ihn. 13 Und als er von ferne einen 
Feigenbaum sah, der Blätter hatte, ging er hin, ob er viel- 
leicht etwas an ihm fände; und als er zu ihm kam, fand er 
nichts als nur Blätter, denn es war nicht die Zeit der Feigen. 
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14 Und er hob an und sprach zu ihm: Nimmermehr esse 
jemand Frucht von dir in Ewigkeit! Und seine Jünger hörten 
es. 

15 Und sie kommen nach Jerusalem. Und als er in den 
Tempel eingetreten war, fing er an auszutreiben die im 
Tempel verkauften und kauften; und die Tische der Wechs- 
ler und die Sitze der Taubenverkäufer stieß er um. ı6 Under 
erlaubte nicht, daß jemand ein Gefäß durch den Tempel 
trug. 17 Und er lehrte und sprach zu ihnen: Steht nicht 
geschrieben: »Mein Haus wird ein Bethaus genannt werden 
für alle Nationen«? »Ihr aber habt es zu einer Räuberhöhle 
gemacht«. ı8 Und die Hohenpriester und die Schriftgelehrten 
hörten es und suchten, wie sie ihn umbrächten; denn sie 
fürchteten ihn, weil die ganze Volksmenge sehr erstaunt war 
über seine Lehre. 19 Und wenn es Abend wurde, ging er zur 
Stadt hinaus. / 

20 Und als sie frühmorgens vorbeigingen, sahen sie den 
Feigenbaum verdorrt von den Wurzeln an. 21 Und Petrus 
erinnerte sich und spricht zu ihm: Rabbi, siehe, der Feigen- 
baum, den du verfluchtest, ist verdorrt. 22 Und Jesus antwor- 
tet und spricht zu ihnen: Habet Glauben an Gott. 23 Wahr- 
lich, ich sage euch: Wer irgend zu diesem Berge sagen wird: 
Werde aufgehoben und ins Meer geworfen! und nicht zwei- 
feln wird in seinem Herzen, sondern glauben, daß geschieht 
was er sagt, dem wird werden [was irgend er sagen wird]. 
24 Darum sage ich euch: Alles, um was irgend ihr betet und 
bittet, glaubet, daß ihr es empfanget, und es wird euch 
werden. 25 Und wenn ihr im Gebet dastehet, so vergebet, 
wenn ihr etwas wider jemand habt, auf daß auch euer Vater, 
der in den Himmeln ist, euch eure Übertretungen vergebe. 
26 Wenn ihr aber nicht vergebet, so wird euer Vater, der in 
den Himmeln ist, auch eure Übertretungen nicht vergeben. 

27 Und sie kommen wiederum nach Jerusalem. Und als er 
in dem Tempel umherwandelte, kommen die Hohenpriester 
und die Schriftgelehrten und die Ältesten zu ihm 28 und 
sagen zu ihm: In welchem Recht tust du diese Dinge? und 


| wer hat dir dieses Recht gegeben, daß du diese Dinge tust? 
‚ 29 Jesus aber [antwortete und] sprach zu ihnen: Auch ich 
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will euch ein Wort fragen, und antwortet mir, und ich werde 
euch sagen, in welchem Recht ich diese Dinge tue: 30 Die 
Taufe Johannes’, war sie vom Himmel oder von Menschen? 
Antwortet mir. 31 Und sie überlegten miteinander und spra- 
chen: Wenn wir sagen: vom Himmel, so wird er sagen: 
Warum habt ihr ihm denn nicht geglaubt? 32 sagen wir aber: 
von Menschen .. .sie fürchteten das Volk; denn alle hielten 
von Johannes, daß er wirklich ein Prophet war. 33 Und sie 
antworten und sagen zu Jesu: Wir wissen es nicht. Und Jesus 
[antwortet und] spricht zu ihnen: So sage ich auch euch 
nicht, in welchem Recht ich diese Dinge tue. 
Und er fing an, in Gleichnissen zu ihnen zu reden: 
1 2 Ein Mensch pflanzte einen Weinberg und setzte 
einen Zaun um denselben und grub einen Keltertrog und 
baute einen Turm; und er verdingte ihn an Weingärtner und 
reiste außer Landes. 2 Und er sandte zur bestimmten Zeit 
einen Knecht zu den Weingärtnern, auf daß er von den 
Weingärtnern von der Frucht des Weinbergs empfinge. 3 Sie 
aber nahmen ihn, schlugen ihn und sandten ihn leer fort. 
4Und wiederum sandte er einen anderen Knecht zu ihnen; 
und den verwundeten sie [durch Steinwürfe] am Kopf und 
sandten ihn entehrt fort. 5 Und [wiederum] sandte er einen 
anderen, und den töteten»sie; und viele andere: die einen 
schlugen sie, die anderen töteten sie. 6 Da er nun noch 
eimen geliebten Sohn hatte, sandte er auch ihn, den letz- 
ten, zu ihnen, indem er sprach: Sie werden sich vor meinem 
Sohne scheuen. 7 Jene Weingärtner aber sprachen zueinan- 
der: Dieser ist der Erbe; kommt, laßt uns ihn töten, und das 
Erbe wird unser sein. s Und sie nahmen ihn und töteten ihn 
und warfen ihn zum Weinberg hinaus. 9 Was wird nun der 
Herr des Weinbergs tun? Er wird kommen und die Wein- 
gärtner umbringen und den Weinberg anderen geben. 
10Habt ihr nicht auch diese Schrift gelesen: »Der Stein, den 
die Bauleute verworfen haben, dieser ist zum Eckstein 
geworden; 11 von dem Herrn her ist er dies geworden, und er 
ist wunderbar in unseren Augen«? 12 Und sie suchten ihn zu 
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greifen, und sie fürchteten die Volksmenge; denn sie erkann- 
ten, daß er das Gleichnis auf sie geredet hatte. Und sie ließen 
ihn und gingen hinweg. 

13 Und sie senden etliche der Pharisäer und der Herodia- 
ner zu ihm, auf daß sie ihn in der Rede fingen. 14 Sie aber 
kommen und sagen zu ihm: Lehrer, wir wissen, daß du 
wahrhaftig bist und dich um niemand kümmerst ; denn du 
siehst nicht auf die Person der Menschen, sondern lehrst den 
Weg Gottes in Wahrheit; ist es erlaubt, dem Kaiser Steuer zu 
geben oder nicht? sollen wir sie geben, oder sollen wir sie 
nicht geben? ı5 Da er aber ihre Heuchelei kannte, sprach er 
zu ihnen: Was versuchet ihr mich? Bringet mir einen Denar, 
auf daß ich ihn sehe. 16 Sie aber brachten ihn. Und er spricht 
zu ihnen: Wessen ist dieses Bild und die Überschrift? Und sie 
sprachen zu ihm: Des Kaisers. 17 Und Jesus antwortete und 
sprach zu ihnen: So gebet dem Kaiser, was des Kaisers ist, 
— Gott, was Gottes ist. Und sie verwunderten sich über 
ihn. 

18 Und es kommen Sadducäer zu ihm, welche sagen, es 
gebe keine Auferstehung; und sie fragten ihn und sprachen: 
19 Lehrer, Moses hat uns geschrieben: Wenn jemandes Bru- 
der stirbt und hinterläßt ein Weib und hinterläßt keine 
Kinder, daß sein Bruder sein Weib nehme und seinem Bru- 
der Samen erwecke. 20 Es waren sieben Brüder. Und der 
erste nahm ein Weib; und als er starb, hinterließ er keinen 
Samen; 21 und der zweite nahm sie und starb, und auch er 
hinterließ keinen Samen; und der dritte desgleichen. 22 Und 
die sieben [nahmen sie und] hinterließen keinen Samen. Am 
letzten von allen starb auch das Weib. 23 In der Auferste- 
hung, wenn sie auferstehen werden, wessen Weib von ihnen 
wird sie sein? denn die sieben haben sie zum Weibe gehabt. 
24 Und Jesus antwortete und sprach zu ihnen: Irret ihr 
deshalb nicht, indem ihr die Schriften nicht kennet, noch die 
Kraft Gottes? 25 Denn wenn sie aus den Toten auferstehen, 


) heiraten sie nicht, noch werden sie verheiratet, sondern sie 


sind wie Engel in den Himmeln. 26 Was aber die Toten 
betrifft, daß sie auferstehen, habt ihr nicht in dem Buche 


" Moses’ gelesen, »in dem Dornbusch«, wie Gott zu ihm 
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redete und sprach: »Ich bin der Gott Abrahams und der 
Gott Isaaks und der Gott Jakobs«? 27 Er ist nicht der Gott 
der Toten, sondern der Lebendigen. Ihr irret also sehr. 

28 Und einer der Schriftgelehrten , der gehört hatte, wie sie 
sich befragten, trat herzu, und alser wahrnahm, daß er ihnen 
gut geantwortet hatte, fragte er ihn: Welches Gebot ist das 
erste von allen? 29 Jesus aber antwortete ihm: Das erste 
Gebot von allen ist: »Höre, Israel: der Herr, unser Gott, ist 
ein einiger Herr; 30 und du sollst den Herrn, deinen Gott, 
lieben aus deinem ganzen Herzen und aus deiner ganzen 
Seele und aus deinem ganzen Verstande und aus deiner 
ganzen Kraft «. [Dies ist das erste Gebot.] 31 Und das zweite, 
ihm gleiche, ist dieses: »Du sollst deinen Nächsten lieben wie 
dich selbst«. Größer als dieses ist kein anderes Gebot. 32 Und 
der Schriftgelehrte sprach zu ihm: Recht, Lehrer, du hast 
nach der Wahrheit geredet; denn er ist ein einiger Gott, und 
da ist kein anderer außer ihm; 33 und ihn lieben aus ganzem 
Herzen und aus ganzem Verständnis und aus ganzer Seele 
und aus ganzer Kraft, und den Nächsten lieben wie sich 
selbst, ist mehr als alle Brandopfer und ‘Schlachtopfer. 
34 Und als Jesus sah, daß er verständig geantwortet hatte, 
sprach er zu ihm: Du bist nicht fern vom Reiche Gottes. Und 
hinfort wagte niemand ihn zu befragen. 

35 Und Jesus hob an und sprach, als er im Tempel lehrte: 
Wie sagen die Schriftgelehrten, daß der Christus Davids 
Sohn sei? 36 [Denn] David selbst hat in dem Heiligen Geiste 
gesagt: »Der Herr sprach zu meinem Herrn: Setze dich zu 
meiner Rechten, bis ich deine Feinde lege zum Schemel 
deiner Füße«. 37 David selbst [also] nennt ihn Heır, und 
woher ist er sein Sohn? — Und die große Menge des Volkes 
hörte ihn gern. 

38 Und er sprach zu ihnen in seiner Lehre: Hütet euch vor 
den Schriftgelehrten, die in langen Gewändern einhergehen 
wollen und die Begrüßungen auf den Märkten lieben 39 und 
die ersten Sitze in den Synagogen und die ersten Plätze bei 
den Gastmählern; 40 welche die Häuser der Witwen ver- 
schlingen und zum Schein lange Gebete halten. Diese wer- 
den ein schwereres Gericht empfangen. 
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41 Und Jesus setzte sich dem Schatzkasten gegenüber und 
sah, wie die Volksmenge Geld in den Schatzkasten legte; und 
viele Reiche legten viel ein. 42 Und eine arme Witwe kam 
und legte zwei Scherflein ein, das ist ein Pfennig. 43 Und er 
rief seine Jünger herzu und sprach zu ihnen: Wahrlich, ich 
sage euch: Diese arme Witwe hat mehr eingelegt als alle, die 
in den Schatzkasten eingelegt haben. 44 Denn alle haben von 
ihrem Überfluß eingelegt; diese aber hat von ihrem Mangel, 
alles was sie hatte, eingelegt, ihren ganzen Lebensunterhalt. 


1 Und als er aus dem Tempel heraustrat, sagt einer 
seiner Jünger zu ihm: Lehrer, siehe, was für Steine 
und was für Gebäude! 2 Und Jesus antwortete und sprach zu 
ihm: Siehst du diese großen Gebäude? Es wird nicht ein 
Stein auf dem anderen gelassen werden, der nicht abgebro- 
chen werden wird. 3 Und als er auf dem Ölberge saß, dem 
Tempel gegenüber, fragten ihn Petrus und Jakobus und 
Johannes und Andreas besonders: 4 Sage uns, wann wird 
dieses sein, und was ist das Zeichen, wann dieses alles 
vollendet werden soll? 5 Jesus aber antwortete ihnen und fing 
an zu reden: Sehet zu, daß euch niemand verführe! 6 denn 
viele werden unter meinem Namen kommen und sagen: Ich 
bin’s ! und sie werden viele verführen. 7 Wenn ihr aber von 
Kriegen und Kriegsgerüchten hören werdet, so erschrecket 
nicht; denn dies muß geschehen, aber es ist noch nicht das 
Ende. s Denn es wird sich Nation wider Nation erheben und 
Königreich wider Königreich; und es werden Erdbeben sein 
an verschiedenen Orten, und es werden Hungersnöte und 
Unruhen sein. Dies sind die Anfänge der Wehen. 9 Ihr aber, 
sehet auf euch selbst, denn sie werden euch an Synedrien und 
an Synagogen überliefern; ihr werdet geschlagen und vor 
Statthalter und Könige gestellt werden um meinetwillen, 
ihnen zu einem Zeugnis; 10 und allen Nationen muß zuvor 
das Evangelium gepredigt werden. 11 Wenn sie euch aber 
hinführen, um euch zu überliefern, so sorget nicht zuvor, was 
ihr reden sollt, [bereitet euch auch nicht vor] sondern was 
irgend euch in jener Stunde gegeben wird, das redet; denn 
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nicht ihr seid die Redenden, sondern der Heilige Geist. 
12Es wird aber der Bruder den Bruder zum Tode überliefern, 
und der Vater das Kind; und Kinder werden sich erheben 
wider die Eltern und sie zum Tode bringen. ı3 Und ihr 
werdet von allen gehaßt werden um meines Namens willen; 
wer aber ausharrt bis ans Ende, dieser wird errettet werden. 
14 Wenn ihr aber den Greuel der Verwüstung stehen sehet, 
wo er nicht sollte, (wer es liest, der beachte es) daß alsdann, 
die in Judäa sind, auf die Berge fliehen, 15 und wer auf dem 
Dache ist, nicht in das Haus hinabsteige, noch hineingehe, 
um etwas aus seinem Hause zu holen; 16 und wer auf dem 
Felde ist, sich nicht zurückwende, um sein Kleid zu holen. 
17 Wehe aber den Schwangeren und den Säugenden in jenen 
Tagen! ı8 Betet aber, daß es nicht im Winter geschehe; 
ı9denn jene Tage werden eine Drangsal sein, wie derglei- 
chen von Anfang der Schöpfung, welche Gott schuf, bis 
jetzthin nicht gewesen ist und nicht sein wird. 20 Und 
wenn nicht der Herr die Tage verkürzt hätte, so würde kein 
Fleisch gerettet werden; aber um der Auserwählten willen, 
die er auserwählt hat, hat er die Tage verkürzt. 2ı Und 
alsdann, wenn jemand zu euch, sagt: Siehe, hier ist der 
Christus! oder: Siehe dort! so glaubet nicht. 22 Denn es 
werden falsche Christi und falsche Propheten aufstehen und 
werden Zeichen und Wunder tun, um wenn möglich auch die 
Auserwählten zu verführen. 23 Ihr aber sehet zu! Siehe, ich 
habe euch alles vorhergesagt. 24 Aber in jenen Tagen, nach 
jener Drangsal, wird die Sonne verfinstert werden und der 
Mond seinen Schein nicht geben; 25 und die Sterne des 
Himmels werden herabfallen, und die Kräfte in den Him- 
meln werden erschüttert werden: 26 Und dann werden sie den 
Sohn des Menschen kommen sehen in Wolken mit großer 
Macht und Herrlichkeit. 27 Und dann wird er seine Engel 
aussenden und seine Auserwählten versammeln von den vier 
Winden her, vom Ende der Erde bis zum Ende des Himmels. 
238 Von dem Feigenbaum aber lernet das Gleichnis: Wenn 
sein Zweig schon weich geworden ist und die Blätter hervor- 
treibt, so erkennet ihr, daß der Sommer nahe ist. 29 Also auch 
ihr, wenn ihr dies geschehen sehet, so erkennet, daß es nahe 
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an der Tür ist. 30 Wahrlich, ich sage euch: dieses Geschlecht 
wird nicht vergehen, bis alles dieses geschehen ist. 31 Der 
Himmel und die Erde werden vergehen, meine Worte aber 
sollen nicht vergehen. 32 Von jenem Tage aber oder der 
Stunde weiß niemand, weder die Engel, die im Himmel sind, 
noch der Sohn, sondern nur der Vater. 33 Sehet zu, wachet 
und betet; denn ihr wisset nicht, wann die Zeit ist. 34 Gleich- 
wie ein Mensch, der außer Landes reiste, sein Haus verließ 
und seinen Knechten die Gewalt gab und einem jeden sein 
Werk, und dem Türhüter einschärfte, daß er wache. 35 So 
wachet nun, denn ihr wisset nicht, wann der Herr des Hauses 
kommt, des Abends, oder um Mitternacht, oder um den 
Hahnenschrei, oder frühmorgens; 36 damit er nicht, plötzlich 
kommend, euch schlafend finde. Was ich aber euch sage, 
sage ich allen: wachet! 


1 4A Es war aber nach zwei Tagen das Passah und das 


Fest der ungesäuerten Brote. Und die Hohenprie- 
ster und die Schriftgelehrten suchten, wie sie ihn mit List 
griffen und töteten; 2 denn sie sagten: Nicht an dem Feste, 
damit nicht etwa ein Aufruhr des Volkes entstehe. 

3 Und als er in Bethanien war, in dem Hause Simons, des 
Aussätzigen, kam, während er zu Tische lag, ein Weib, die 
ein Alabaster-Fläschchen mit Salbe von echter, kostbarer 
Narde hatte; und sie zerbrach das Fläschchen und goß es aus 
auf sein Haupt. 4Es waren aber etliche unwillig bei sich selbst 
und sprachen: Wozu ist dieser Verlust der Salbe geschehen? 
sdenn diese Salbe hätte für mehr als dreihundert Denare 
verkauft und den Armen gegeben werden können. Und sie 
zürnten mit ihr. 6 Jesus aber sprach: Lasset sie; was machet 
ihr ihr Mühe? sie hat ein gutes Werk an mir getan; 7 denn die 
Armen habt ihr allezeit bei euch, und wenn ihr wollt, könnt 
ihr ihnen wohltun; mich aber habt ihr nicht allezeit. 3 Sie hat 
getan, was sie vermochte; sie hat zum voraus meinen Leib 
zum Begräbnis gesalbt. 9 Und wahrlich, ich sage euch: Wo 
irgend dieses Evangelium gepredigt werden wird in der gan- 
zen Welt, wird auch von dem geredet werden, was diese 
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getan hat, zu ihrem Gedächtnis. 10 Und Judas Iskariot, einer 
von den Zwölfen, ging hin zu den Hohenpriestern, auf daß er 
ihn denselben überlieferte. 11 Sie aber freuten sich, als sie es 
hörten, und versprachen, ihm Geld zu geben; und er suchte, 
wie er ihn zu gelegener Zeit überliefern könnte. 12 Und an 
dem ersten Tage der ungesäuerten Brote,'da man das Passah 
schlachtete, sagen seine Jünger zu ihm: Wo willst du, daß wir 
hingehen und bereiten, auf daß du das Passah essest? 13 Und 
er sendet zwei seiner Jünger und spricht zu ihnen: Gehet hin 
in die Stadt, und es wird euch ein Mensch begegnen, der 
einen Krug Wasser trägt; folget ihm. 14 Und wo irgend er 
hineingeht, sprechet zu dem Hausherrn: Der Lehrer sagt: 
Wo ist mein Gastzimmer, wo ich mit meinen Jüngern das 
Passah essen mag? 15 Und derselbe wird euch einen großen 
Obersaal zeigen, mit Polstern belegt und fertig; daselbst 
bereitet für uns. 16 Und seine Jünger gingen aus und kamen 
in die Stadt und fanden es, wie er ihnen gesagt hatte; und sie 
bereiteten das Passah. 

17 Und als es Abend geworden war, kommt er mit den 
Zwölfen. ıg Und während sie zu Tische lagen und aßen, 
sprach Jesus: Wahrlich, ich sage euch: Einer von euch wird 
mich überliefern, der, welcher mit mir isset. 19 Sie aber 
fingen an betrübt zu werden und einer nach dem anderen zu 
ihm zu sagen: Doch nicht ich? [und ein anderer: Doch nicht 
ich?] 20 Er aber antwortete und sprach zu ihnen: Einer von 
den Zwölfen, der mit mir in die Schüssel eintaucht. 21 Der 
Sohn des Menschen geht zwar dahin, wie über ihn geschrie- 
ben steht;:wehe aber jenem Menschen, durch welchen der 
Sohn des Menschen überliefert wird! Es wäre jenem Men- 
schen gut, wenn er nicht geboren wäre. 

22 Und während sie aßen, nahm Jesus Brot, segnete und 
brach und gab es ihnen und sprach: Nehmet; dieses ist mein 
Leib. 23 Und er nahm [den] Kelch, dankte und gab ihnen 
denselben; und sie tranken alle daraus. 24 Und er sprach zu 
ihnen: Dieses ist mein Blut, das des [neuen] Bundes, welches 
für viele vergossen wird. 25 Wahrlich, ich sage euch, daß ich 
hinfort nicht mehr von dem Gewächs des Weinstocks 
trinken werde bis an jenem Tage, da ich es neu trinken werde 
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in dem Reiche Gottes. 26 Und als sie ein Loblied gesungen 
hatten, gingen sie hinaus nach dem Ölberg. 27 Und Jesus 
spricht zu ihnen: Ihr werdet euch alle ärgern, denn es steht 
geschrieben: »Ich werde den Hirten schlagen, und die Schafe 
werden zerstreut werden«. 28 Nachdem ich aber auferweckt 
sein werde, werde ich vor euch hingehen nach Galiläa. 
29 Petrus aber sprach zu ihm: Wenn sich auch alle ärgern 
werden, ich aber nicht. 30 Und Jesus spricht zu ihm: Wahr- 
lich, ich sage dir, daß du heute, in dieser Nacht, ehe der Hahn 
zweimal kräht, mich dreimal verleugnen wirst. 3ı Er aber 
sprach über die Maßen [mehr]: Wenn ich mit dir sterben 
müßte, werde ich dich nicht verleugnen. Desgleichen 
aber sprachen auch alle. 

32 Und sie kommen an einen Ort, mit Namen Gethsemane 
und er spricht zu seinen Jüngern: Setzet euch hier, bis ich 
gebetet habe. 33 Und er nimmt den Petrus und Jakobus und 
Johannes mit sich und fing an, sehr bestürzt und beängstigt 
zu werden. 34 Und er spricht zu ihnen: Meine Seele ist sehr 
betrübt, bis zum Tode; bleibet hier und wachet. 35 Und er 
ging ein wenig weiter und fiel auf die Erde; und er betete, 
daß, wenn es möglich wäre, die Stunde an ihm vorüber gehe. 
36 Und er sprach: Abba, Vater, alles ist dir möglich; nimm 
diesen Kelch von mir weg; doch nicht was ich will, sondern 
was du willst! 37 Und er kommt und findet sie schlafend, und 
er spricht zu Petrus: Simon, schläfst du? Vermochtest du 
nicht eine Stunde zu wachen? 38 Wachet und betet, auf 
daß ihr nicht in Versuchung kommet; der Geist zwar ist 
willig, das Fleisch aber schwach. 39 Und er ging wiederum 
hin, betete und sprach dasselbe Wort. 40 Und als er zurück- 
kam, fand er sie wiederum schlafend, denn ihre Augen waren 
beschwert; und sie wußten nicht, was. sie ihm antworten 
sollten. 41 Und er kommt zum dritten Mal und spricht zu 
ihnen: So schlafet denn fort und ruhet aus. Es ist genug; die 
Stunde ist gekommen, siehe, der Sohn des Menschen wird in 
die Hände der Sünder überliefert. 42 Stehet auf, laßt uns 
gehen; siehe, der mich überliefert ist nahe gekommen. 

‚8 Und alsbald, während er noch redete, kommt Judas 
einer der Zwölfe, herzu, und mit ihm eine große Volksmenge 
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mit Schwertern und Stöcken, von den Hohenpriestern und 
den Schriftgelehrten und den Ältesten. 44 Der ihn aber 
überlieferte, hatte ihnen ein Zeichen gegeben und gesagt: 
Welchen irgend ich küssen werde, der ist’s; ihn greifet und 
führet ihn sicher fort. 45 Und als er kam, trat er alsbald zu 
ihm und spricht: Rabbi, Rabbi! und küßte ihn sehr. 46 Sie 
aber legten ihre Hände an ihn und griffen ihn. 47 Einer aber 
von den Dabeistehenden zog das Schwert, schlug den Knecht 
des Hohenpriesters und hieb ihm das Ohr ab. 48 Und Jesus 
hob an und sprach zu ihnen: Seid ihr ausgezogen wie gegen 
einen Räuber, mit Schwertern und Stöcken, mich zu fangen? 
49 Täglich war ich bei euch, im Tempel lehrend, und ihr habt 
mich nicht gegriffen; — aber auf daß die Schriften erfüllt 
würden. 50 Und es verließen ihn alle und flohen. 5ı Und ein 
gewisser Jüngling folgte ihm, der eine feine Leinwand um 
den bloßen Leib geworfen hatte; und [die J ünglinge] greifen 
ihn. 52 Er aber ließ die feine Leinwand fahren und floh nackt 
von ihnen. 

s3 Und sie führten Jesum hinweg zu dem Hohenpriester; 
und alle Hohenpriester und Ältesten und Schriftgelehrten 
versammeln sich zu ihm. 54 Und Petrus folgte ihm von ferne 
bis hinein in den Hof des Hohenpriesters; und er saß mit bei 
den Dienern und wärmte sich an dem Feuer. 

ss Die Hohenpriester aber und das ganze Synedrium such- 
ten Zeugnis wider Jesum, um ihn zum Tode zu bringen; und 
sie fanden keines. ss Denn viele gaben falsches Zeugnis 
wider ihn, und die Zeugnisse waren nicht übereinstimmend. 
57 Und etliche standen auf und gaben falsches Zeugnis wider 
ihn und sprachen: ss Wir hörten ihn sagen: Ich werde 
diesen Tempel, der mit Händen gemacht ist, abbrechen, und 
in drei Tagen werde ich einen anderen aufbauen, der nicht 
mit Händen gemacht ist. 5» Und auch also war ihr Zeugnis 
nicht übereinstimmend. 60 Und der Hohepriester stand auf, 
trat in die Mitte und fragte Jesum und sprach: Antwortest du 
nichts? Was zeugen diese wider dich? 6ı Er aber schwieg und 
antwortete nichts. Wiederum fragte ihn der Hohepriester 
und spricht zu ihm: Bist du der Christus, der Sohn des 
Gesegneten? 62 Jesus aber sprach: Ic h bin’s! Und ihr 
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werdet den Sohn des Menschen sitzen sehen zur Rechten der 
Macht und kommen mit den Wolken des Himmels. 63 Der 
Hohepriester aber zerriß seine Kleider und spricht: Was 
bedürfen wir noch Zeugen? 64 Ihr habt die Lästerung gehört; 
was dünkt euch? Sie alle aber verurteilten ihn, daß er des 
Todes schuldig sei. 65 Und etliche fingen an ihn anzuspeien, 
und sein Angesicht zu verhüllen und ihn mit Fäusten zu 
schlagen und zu ihm zu sagen: Weissage! Und die Diener 
gaben ihm Backenstreiche. 

66 Und als Petrus unten im Hofe war, kommt eine von den 
Mägden des Hohenpriesters, 67 und als sie den Petrus sich 
wärmen sah, blickt sie ihn an und spricht: Auch du warst 
mit dem Nazarener Jesus. 68 Er aber leugnete und sprach: 
Ich weiß nicht, verstehe auch nicht, was du sagst. Und er ging 
hinaus in den Vorhof; und der Hahn krähte. 69 Und als die 
Magd ihn sah, fing sie wiederum an, zu den Dabeistehenden 
zu sagen: Dieser ist einer von ihnen. 70 Er aber leugnete 
wiederum. Und kurz nachher sagten wiederum die Dabeiste- 
henden zu Petrus: Wahrhaftig, du bist einer von ihnen, denn 
du bist auch ein Galiläer. 71 Er aber fing an, sich zu verflu- 
chen und zu schwören: Ich kenne diesen Menschen nicht 
von welchem ihr redet. 72 Und zum zweiten Male krähte der 
Hahn. Und Petrus gedachte des Wortes, wie Jesus zu ihm 
gesagt hatte: Ehe der Hahn zweimal kräht, wirst du mich 
dreimal verleugnen. Und als er daran dachte, weinte er. 


1 Und alsbald am frühen Morgen hielten die Hohen- 

priester Rat samt den Ältesten und Schriftgelehrten 
und das ganze Synedrium, und sie banden Jesum und führten 
ihn weg und überlieferten ihn dem Pilatus. 2 Und Pilatus 
fragte ihn: Bist du der König der Juden? Er aber antwor- 
tete und sprach zu ihm: D u sagst es. 3 Und die Hohenprie- 
ster klagten ihn vieler Dinge an. 4 Pilatus aber fragte ihn 
wiederum und sprach: Antwortest du nichts? Siehe, wie 
vieles sie wider dich zeugen! 5 Jesus aber antwortete gar 
nichts mehr, sodaß Pilatus sich verwunderte. 6 Auf das Fest 
aber pflegte er ihnen einen Gefangenen loszugeben, um 
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mit seinen Mitaufrührern gebunden, welche in dem Auf- 

atande einen Mord begangen hatten. 8 Und die Volksmenge 

erhob ein Geschrei und fing an zu begehren, daß er täte, wie 

er Ihnen allezeit getan. 9 Pilatus aber antwortete ihnen und 

sprach: Wollt ihr, daß ich euch den König der J uden losgebe? 

ı0 denn er wußte, daß die Hohenpriester ihn aus Neid 

überliefert hatten. ıı Die Hohenpriester aber wiegelten die 

Volksmenge auf, daß er ihnen lieber den Barabbas losgebe. 

12 Pilatus aber antwortete und sprach wiederum zu ihnen: 

Was wollt ihr denn, daß ich mit dem tue, welchen ihr König 
der Juden nennet? 13 Sie aber schrieen wiederum: Kreuzige 

ihn! 14 Pilatus aber sprach zu ihnen: Was hat er denn Böses 
getan? Sie aber schrieen übermäßig: Kreuzige ihn! ı5s Da 
aber Pilatus der Volksmenge willfahren wollte, gab er ihnen 
den Barabbas los und überlieferte Jesum, nachdem er ihn 
hatte geißeln lassen, auf daß er gekreuzigt würde. 

16 Die Kriegsknechte aber führten ihn in den Hof hinein, 
das ist das Prätorium; und sie rufen die ganze Schar zusam- 
men. 17 Und sie legen ihm einen Purpur an und flechten eine 
Dornenkrone und setzen sie ihm auf; 18 und sie fingen an ihn 
zu grüßen: Sei gegrüßt, König der Juden! ı9 Und sie schlugen 
ihn mit einem Rohr auf das Haupt und spieen ihn an, und sie 
beugten die Kniee und huldigten ihm. 20 Und als sie ihn 
verspottet hatten, zogen sie ihm den Purpur aus und zogen 
ihm seine eigenen Kleider an; und sie führten ihn hinaus, auf 
daß sie ihn kreuzigten. 21 Und sie zwingen einen Vorüberge- 
henden, einen gewissen Simon von Kyrene, der vom Felde 
kam, den Vater Alexanders und Rufus’, daß er sein Kreuz 
trüge. 

22 Und sie bringen ihn nach der Stätte Golgatha, was 
verdolmetscht ist Schädelstätte. 23 Und sie gaben ihm Wein, 
mit Myrrhen vermischt, [zu trinken] er aber nahm es nicht. 
24 Und als sie ihn gekreuzigt hatten, verteilen sie seine 
Kleider, indem sie das Los über dieselben warfen, was jeder 
bekommen sollte. 25 Es war aber die dritte Stunde, und sie 
kreuzigten ihn. 26 Und die Überschrift seiner Beschuldigung 
war oben über geschrieben: Der König der Juden. ?7 Und mit 
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ihm kreuzigen sie zwei Räuber, einen zu seiner Rechten und 
einen zu seiner Linken. 28 [Und die Schrift wurde erfüllt, 
welche sagt: »Und er ist unter die Gesetzlosen gerechnet 
worden«.] 

29 Und die Vorübergehenden lästerten ihn, indem sie ihre 
Köpfe schüttelten und sagten: Ha! der du den Tempel 
abbrichst und in drei Tagen aufbaust, 30 rette dich selbst und 
steige herab vom Kreuze. 31 Gleicherweise spotteten auch 
die Hohenpriester samt den Schriftgelehrten untereinander 
und sprachen: Andere hat er gerettet, sich selbst kann er 
nicht retten. 32 Der Christus, der König Israels, steige jetzt 
herab vom Kreuze, auf daß wir sehen und glauben. Auch die 
mit ihm gekreuzigt waren schmähten ihn. 

33 Als es aber die sechste Stunde war, kam eine Finsternis 
über das ganze Land bis zu neunten Stunde; 34 und zur 
neunten Stunde schrie Jesus mit lauter Stimme [und sagte]: 
Eloi, Eloi, lama sabachthani? was verdolmetscht ist: Mein 
Gott, mein Gott, warum hast du mich verlassen? 35 Und als 
etliche der Dabeistehenden es hörten, sagten sie: Siehe, er 
ruft den Elias. 36 Es lief aber einer und füllte einen Schwamm 
mit Essig und steckte ihn auf ein Rohr und tränkte ihn und . 
sprach: Halt, laßt uns sehen, ob Elias kommt, ihn herabzu- 
nehmen. 37 Jesus aber gab einen lauten Schrei von sich und 
verschied. 33 Und der Vorhang des Tempels zerriß in zwei 
Stücke, von oben bis unten. 

39 Als aber der Hauptmann, der ihm gegenüber dabei- 
stand, sah, daß er also schrie und verschied, sprach er: 
Wahrhaftig, dieser Mensch war Gottes Sohn! 

40 Es waren aber auch Weiber, die von ferne zusahen, 
unter welchen auch Maria Magdalene war und Maria, Jako- 
bus’ des Kleinen und Joses’ Mutter, und Salome, 41 welche 
auch, als er in Galiläa war, ihm nachfolgten und ihm dienten; 
und viele andere, die mit ihm nach Jerusalem hinaufgekom- 
men waren. 

42 Und als es schon Abend geworden, (dieweil es Rüsttag 
war, welches der Vorsabbath ist) 43 kam Joseph von Arima- 
thia, ein ehrbarer Ratsherr, der auch selbst das Reich Gottes 
erwartete, und ging kühn zu Pilatus hinein und bat um den 


Lukas 1, 7-23 112 


sie untadelig wandelten in allen Geboten und Satzungen des 
Herrn. 7 Und sie hatten kein Kind, weil Elisabeth unfrucht- 
bar war; und beide waren in ihren Tagen weit vorgerückt. 
8 Es geschah aber, als er in der Ordnung seiner Abteilung 
den priesterlichen Dienst vor Gott erfüllte, 9 traf ihn, nach 
der Gewohnheit des Priestertums, das Los, in den Tempel 
des Herrn zu gehen, um zu räuchern. 10 Und die ganze 
Menge des Volkes war betend draußen zur Stunde des Räu- 
cherns. ıı Es erschien ihm aber ein Engel des Herrn, zur 
Rechten des Räucheraltars stehend. 12 Und als Zacharias ihn 
sah, ward er bestürzt, und Furcht überfiel ihn. ı3 Der Engel 
aber sprach zu ihm: Fürchte dich nicht, Zacharias, denn dein 
Flehen ist erhört, und dein Weib Elisabeth wird dir einen 
Sohn gebären, und du sollst seinen Namen Johannes heißen. 
14 Und er wird dir zur Freude und Wonne sein, und viele 
werden sich über seine Geburt freuen. 15 Denn er wird groß 
sein vor dem Herrn; 15 weder Wein noch starkes Getränk 
wird er trinken und schon von Mutterleibe an mit Heiligem 
Geiste erfüllt werden. 16 Und viele der Söhne Israels wird er 
zu dem Herrn, ihrem Gott, bekehren. 17 Und er wird vor 
ihm hergehen in dem Geist und der Kraft des Elias, um der 
Väter Herzen zu bekehren zu den Kindern und Ungehor- 
same zur Einsicht von Gerechten, um dem Herrn ein zugerü- 
stetes Volk zu bereiten. ıs Und Zacharias sprach zu dem 
Engel: Woran soll ich dies erkennen? denn ich bin ein alter 
Mann, und mein Weib ist weit vorgerückt in ihren Tagen. 
19 Und der Engel antwortete und sprach zu ihm: Ich bin 
Gabriel, der vor Gott steht, und ich bin gesandt worden, zu 
dir zu reden und dir diese gute Botschaft zu verkündigen. 
20 Und siehe, du wirst stumm sein und nicht sprechen können 
bis zu dem Tage, da dieses geschehen wird, weil du meinen 
Worten nicht geglaubt hast, die zu ihrer Zeit werden erfüllt 
werden. 21 Und das Volk wartete auf Zacharias, und sie 
wunderten sich darüber, daß er im Tempel verzog. 22 Alser 
aber herauskam, konnte er nicht zu ihnen reden, und sie 
erkannten, daß er im Tempel ein Gesicht gesehen hatte. Und 
er winkte ihnen zu und blieb stumm. 23 Und es geschah, als 
die Tage seines Dienstes erfüllt waren, ging er weg nach 
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seinem Hause. 24 Nach diesen Tagen aber wurde Elisabeth, 
sein Weib, schwanger und verbarg sich fünf Monate, indem 
sie sagte: 25 Also hat mir der Herr getan in den Tagen, in 
welchen er mich angesehen hat, um meine Schmach unter 
den Menschen wegzunehmen. 

26 Im sechsten Monat aber wurde der Engel Gabriel von 
Gott gesandt in eine Stadt von Galiläa, mit Namen Nazareth, 
27 zu einer Jungfrau, die einem Manne verlobt war mit 
Namen Joseph, aus dem Hause Davids; und der Name der 
Jungfrau war Maria. 28 Und der Engel kam zu ihr hinein und 
sprach: Sei gegrüßt, Begnadigte! der Herr ist mit dir; [geseg- 
net bist du unter den Weibern!] 29 Sie aber, [als sie ihn sah] 
ward bestürzt über sein Wort und überlegte, was für ein Gruß 
dies sei. 30 Und der Engel sprach zu ihr: Fürchte dich nicht, 
Maria, denn du hast Gnade bei Gott gefunden; 31 und siehe, 
du wirst im Leibe empfangen und einen Sohn gebären, und 
du sollst seinen Namen Jesus heißen.s2 Dieser wird groß sein 
und Sohn des Höchsten genannt werden; und der Herr, Gott, 
wird ihm den Thron seines Vaters David geben; 33 und er 


wird über das Haus Jakobs herrschen ewiglich, und seines - 


Reiches wird kein Ende sein. 34 Maria aber sprach zu dem 
Engel: Wie wird dies sein, dieweil ich keinen Mann kenne? 
35 Und der Engel antwortete und sprach zu ihr: Der Heilige 
Geist wird über dich kommen, und Kraft des Höchsten wird 
dich überschatten; darum wird auch das Heilige, das geboren 
werden wird, Sohn Gottes genannt werden. 36 Und siehe, 
Elisabeth, deine Verwandte, ist auch mit einem Sohne 
schwanger in ihrem Alter, und dies ist der sechste Monat bei 
ihr, welche unfruchtbar genannt war; 37 denn bei Gott wird 
kein Ding unmöglich sein. 38 Maria aber sprach: Siehe, ich 
bin die Magd des Herrn; es geschehe mir nach deinem 
Worte. Und der Engel schied von ihr. 39 Maria aber stand in 
selbigen Tagen auf und ging mit Eile nach dem Gebirge, in 
eine Stadt Judas; 40 und sie kam in das Haus des Zacharias 
und begrüßte die Elisabeth. 41 Und es geschah, als Elisabeth 
den Gruß der Maria hörte, hüpfte das Kind in ihrem Leibe; 
und Elisabeth wurde mit Heiligem Geiste erfüllt 42 und rief 
aus mit lauter Stimme und sprach: Gesegnet bist du unter 
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den Weibern, und gesegnet ist die Frucht deines Leibes! 
43 Und woher mir dieses, daß die Mutter meines Herrn zu 
mir kommt? 44 Denn siehe, wie die Stimme deines Grußes in 
meine Ohren drang, hüpfte das Kind vor Freude in meinem 
Leibe. 45 Und glückselig, die geglaubt hat, denn es wird zur 
Erfüllung kommen, was von dem Herrn zu ihr geredet ist! 

46 Und Maria sprach: 

47 Meine Seele erhebt den Herrn, und mein Geist hat 
frohlockt in Gott, meinem Heilande; 48 denn er hat hinge- 
blickt auf die Niedrigkeit seiner Magd; denn siehe, von nun 
an werden mich glückselig preisen alle Geschlechter. 

49 Denn große Dinge hat der Mächtige an mir getan, und 
heilig ist sein Name; 50 und seine Barmherzigkeit ist von 
Geschlecht zu Geschlecht über die, welche ihn fürchten. 

sı Er hat Macht geübt mit seinem Arm; er hat zerstreut, 
die in der Gesinnung ihres Herzens hochmütig sind. 

s2 Er hat Mächtige von Thronen hinabgestoßen, und Nied- 
rige erhöht. 

s3 Hungrige hat er mit Gütern erfüllt, und Reiche leer 
fortgeschickt. 

s4 Er hat sich Israels, seines Knechtes, angenommen, 
damit er eingedenk sei der Barmherzigkeit 55 (wie er zu 
unseren Vätern geredet hat) gegen Abraham und seinen 
Samen in Ewigkeit. - 

s6 Und Maria blieb ungefähr drei Monate bei ihr; und sie 
kehrte nach ihrem Hause zurück. 

s7 Für Elisabeth aber wurde die Zeit erfüllt, daß sie 
gebären sollte, und sie gebar einen Sohn. 58 Und ihre Nach- 
barn und Verwandten hörten, daß der Herr seine Barmher- 
zigkeit an ihr groß gemacht habe, und sie freuten sich mit ihr. 
s9 Und es geschah am achten Tage, da kamen sie, das 
Kindlein zu beschneiden; und sie nannten es nach dem 
Namen seines Vaters: Zacharias. 60 Und seine Mutter ant- 
wortete und sprach: Nein, sondern er soll Johannes heißen. 
61 Und sie sprachen zu ihr: Niemand ist aus deiner Verwandt- 
schaft, der diesen Namen trägt. 62 Sie winkten aber seinem 
Vater zu, wie er etwa wolle, daß er genannt werde. 63 Und er 
forderte ein Täfelchen und schrieb also: Johannes ist sein 
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Name. Und sie verwunderten sich alle. 64 Alsbald aber wurde 
sein Mund aufgetan und seine Zunge gelöst, und er redete, 
indem er Gott lobte. 65 Und Furcht kam über alle, die um sie 
her wohnten; und auf dem ganzen Gebirge von Judäa wur- 
den alle diese Dinge besprochen. 66 Und alle, die es hörten, 
nahmen es zu Herzen und sprachen: Was wird doch aus 
diesem Kindlein werden? Denn auch des Herrn Hand war 
mit ihm. > 

67 Und Zacharias, sein Vater, wurde mit Heiligem Geiste 
erfüllt und weissagte und sprach: 

ss Gepriesen sei der Herr, der Gott Israels, daß er besucht 
und Erlösung geschafft hat seinem Volke, 69 und uns ein 
Horn des Heils aufgerichtet hat in dem Hause Davids, seines 
Knechtes, (70 gleichwie er geredet hat durch den Mund 
seiner heiligen Propheten, die von alters her waren) 71 Ret- 
tung von unseren Feinden und von der Hand aller, die uns 
hassen; zum Barmherzigkeit zu vollbringen an unseren 
Vätern und seines heiligen Bundes zu gedenken, 73 des 
Eides, den er Abraham, unserem Vater, geschworen hat, um 
uns zu geben, 74 daß wir, gerettet aus der Hand unserer 


Feinde, ohne Furcht ihm dienen sollen 75 in Frömmigkeit : 


und Gerechtigkeit vor ihm alle unsere Tage. 76 Und du, 
Kindlein, wirst ein Prophet des Höchsten genannt werden; 
denn du wirst vor dem Angesicht des Herrn hergehen, seine 
Wege zu bereiten, 77 um seinem Volke Erkenntnis des Heils 
zu geben in Vergebung ihrer Sünden, 78 durch die herzliche 
Barmherzigkeit unseres Gottes, in welcher uns besucht hat 
der Aufgang aus der Höhe, 79 um denen zu leuchten, die in 
Finsternis und Todesschatten sitzen, um unsere Füße zu 
richten auf den Weg des Friedens. 

so Das Kindlein aber wuchs und erstarkte im Geist, und 
war in den Wüsteneien bis zum Tage seines Auftretens vor 
Israel. 


2 Es geschah aber in jenen Tagen, daß eine Verordnung 
vom Kaiser Augustus ausging, den ganzen Erdkreis ein- 
zuschreiben. 2 Die Einschreibung selbst geschah erst, als 


Lukas 2, 3-20 116 


Kyrenius Landpfleger von Syrien war. 3 Und alle gingen hin, 
um sich einschreiben zu lassen, ein jeder in seine eigene 
Stadt. 4 Es ging aber auch Joseph von Galiläa, aus der Stadt 
Nazareth, hinauf nach Judäa, in Davids Stadt, welche 
Bethlehem heißt, weil er aus dem Hause und Geschlecht 
Davids war, s um sich einschreiben zu lassen mit Maria, 
seinem verlobten Weibe, welche schwanger war. 6 Und es 
geschah, als sie daselbst waren, wurden ihre Tage erfüllt, daß 
sie gebären sollte; 7 und sie gebar ihren erstgeborenen Sohn 
und wickelte ihn in Windeln und legte ihn in eine Krippe, 
weil in der Herberge kein Raum für sie war. 

8 Und es waren Hirten in selbiger Gegend, die auf freiem 
Felde blieben und des Nachts Wache hielten über ihre 
Herde. 9 Und siehe, ein Engel des Herrn stand bei ihnen, und 
die Herrlichkeit des Herrn umleuchtete sie, und sie fürchte- 
ten sich mit großer Furcht. 10 Und der Engel sprach zu ihnen: 
Fürchtet euch nicht, denn siehe, ich verkündige euch große 
Freude, die für das ganze Volk sein wird; 11 denn euch ist 
heute, in Davids Stadt, ein Erretter geboren, welcher ist 
Christus, der Heır. ı2 Und dies sei euch das Zeichen: Ihr 
werdet ein Kind finden, in Windeln gewickelt und in einer 
Krippe liegend. ı3 Und plötzlich war bei dem Engel eine 
Menge der himmlischen Heerscharen, welche Gott lobten 
und sprachen: ı4 Herrlichkeit Gott in der Höhe, und Friede 
auf Erden, an den Menschen ein Wohlgefallen! ı5s Und es 
geschah, als die Engel von ihnen hinweg in den Himmel 
fuhren, daß die Hirten zueinander sagten: Laßt uns nun 
hingehen nach Bethlehem und diese Sache sehen, die 
geschehen ist, welche der Herr uns kundgetan hat. 16 Und sie 
kamen eilends und fanden sowohl Maria als Joseph, und das 
Kind in der Krippe liegend. 17 Als sie es aber gesehen hatten, 
machten sie überall das Wort kund, welches über dieses 
Kindlein zu ihnen geredet worden war. ı8 Und alle, die es 
hörten, verwunderten sich über das, was von den Hirten zu 
ihnen gesagt wurde. 19 Maria aber bewahrte alle diese Worte 
und erwog sie in ihrem Herzen. 20 Und die Hirten kehrten 
um, indem sie Gott verherrlichten und lobten über alles was 
sie gehört und gesehen hatten, so wie es ihnen gesagt worden 
war. 
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21 Und als acht Tage erfüllt waren, daß man ihn beschnei- 
den sollte, da wurde sein Name Jesus genannt, welcher von 
dem Engel genannt worden war, ehe er im Leibe empfangen 
wurde. 

22 Und als die Tage ihrer Reinigung nach dem Gesetz 
Moses’ erfüllt waren, brachten sie ihn nach Jerusalem hinauf, 
um ihn dem Herrn darzustellen, (23 gleichwie im Gesetz des 
Herrn geschrieben steht: »Alles Männliche, das die Mutter 
bricht, soll dem Herrn heilig heißen«) 24 und ein Schlacht- 
opfer zu geben nach dem, was im Gesetz des Herrn gesagt 
ist: ein Paar Turteltauben oder zwei junge Tauben. 

25 Und siehe, es war in Jerusalem ein Mensch, mit Namen 
Simeon; und dieser Mensch war gerecht und gottesfürchtig 
und wartete auf den Trost Israels; und der Heilige Geist war 
auf ihm. 26 Und es war ihm von dem Heiligen Geist ein 
göttlicher Ausspruch geworden, daß er den Tod nicht sehen 
solle, ehe er den Christus des Herrn gesehen habe. 27 Under 
kam durch den Geist in den Tempel. Und als die Eltern das 
Kindlein Jesus hereinbrachten, um betreffs seiner nach der 
Gewohnheit des Gesetzes zu tun, 28 da nahm auch er es auf 
seine Arme und lobte Gott und sprach: 29 Nun, Herr, entläs- 
sest du deinen Knecht, nach deinem Worte, in Frieden; 
30 denn meine Augen haben dein Heil gesehen, 31 welches du 
bereitet hast vor dem Angesicht aller Völker: 32 ein Licht zur 
Offenbarung der Nationen und zur Herrlichkeit deines Vol- 
kes Israel. 33 Und sein Vater und seine Mutter verwunderten 
sich über das, was über ihn geredet wurde. 34 Und Simeon 
segnete sie und sprach zu Maria, seiner Mutter: Siehe, dieser 
ist gesetzt zum Fall und Aufstehen vieler in Israel und zu 
einem Zeichen, dem widersprochen wird, 35 (aber auch deine 
eigene Seele wird ein Schwert durchdringen) damit die 
Überlegungen vieler Herzen offenbar werden. 

36 Und es war eine Prophetin Anna, eine Tochter Phanu- 
els, aus dem Stamme Aser. Diese war in ihren Tagen weit 
vorgerückt und hatte sieben Jahre mit ihrem Manne gelebt 
von ihrer Jungfrauschaft an; 37 und sie war eine Witwe von 
vierundachtzig Jahren, die nicht von dem Tempel wich, 
indem sie Nacht und Tag mit Fasten und Flehen diente. 
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38 Und sie trat zu derselben Stunde herzu, lobte den Herrn 
und redete von ihm zu allen, welche auf Erlösung warteten in 
Jerusalem. 

39 Und als sie alles vollendet hatten nach dem Gesetz des 
Herrn, kehrten sie nach Galiläa zurück in ihre Stadt Naza- 
reth. 40 Das Kindlein aber wuchs und erstarkte, erfüllt mit 
Weisheit, und Gottes Gnade war auf ihm. 

41 Und seine Eltern gingen alljährlich am Passahfest nach 
Jerusalem. 42 Und als er zwölf Jahre alt war und sie [nach 
Jerusalem] hinaufgingen, nach der Gewohnheit des Festes, 
43 und die Tage vollendet hatten, blieb bei ihrer Rückkehr 
der Knabe Jesus in Jerusalem zurück; und seine Eltern 
wußten es nicht. 44 Da sie aber meinten, er sei unter der 
Reisegesellschaft, kamen sie eine Tagereise weit und suchten 
ihn unter den Verwandten und Bekannten; 45 und als sie ihn 
nicht fanden, kehrten sie nach Jerusalem zurück und suchten 
ihn. 46 Und es geschah, nach drei Tagen fanden sie ihn im 
Tempel, wie er inmitten der Lehrer saß und ihnen zuhörte 
und sie befragte. 47 Alle aber, die ihn hörten, gerieten außer 
sich über sein Verständnis und seine Antworten. 48 Und als 
sie ihn sahen, erstaunten sie; und seine Mutter sprach zu 
ihm: Kind, warum hast du uns also getan? siche, dein Vater 
und ich haben dich mit Schmerzen gesucht. 49 Und er sprach 
zu ihnen: Was ist es, daß ihr mich gesucht habt? Wußtet ihr 
nicht, daß ich in demsein muß, was meines Vaters ist? so Und 
sie verstanden das Wort nicht, das er zu ihnen redete. 5ı Und 
er ging mit ihnen hinab und kam nach Nazareth, und er war 
ihnen untertan. Und seine Mutter bewahrte alle diese Worte 
in ihrem Herzen. 52 Und Jesus nahm zu an Weisheit und an 
Größe, und an Gunst bei Gott und Menschen. 


‚Aber im fünfzehnten Jahre der Regierung des Kaisers 
Tiberius, als Pontius Pilatus Landpfleger von Judäa war, 
und Herodes Vierfürst von Galiläa, und sein Bruder Philip- 
pus Vierfürst von Ituräa und der Landschaft Trachonitis, und 
Lysanias Vierfürst von Abilene, 2 unter dem Hohenpriester- 
tum von Annas und Kajaphas, geschah das Wort Gottes zu 
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Johannes, dem Sohne Zacharias’, in der Wüste. 3 Und erkam 
in die ganze Umgegend des Jordan und predigte die Taufe 
der Buße zur Vergebung der Sünden; 4 wie geschrieben steht 
im Buche der Worte Jesaias’, des Propheten: »Stimme eines 
Rufenden in der Wüste: Bereitet den Weg des Herrn, machet 
gerade seine Steige! s Jedes Tal wird ausgefüllt und jeder 
Berg und Hügel erniedrigt werden, und das Krumme wird 
zum geraden Wege und die höckerichten zu ebenen Wegen 
werden; 6 und alles Fleisch wird das Heil Gottes sehen«. 7 Er 
sprach nun zu den Volksmengen, die hinausgingen, um von 
ihm getauft zu werden: Otternbrut! wer hat euch gewiesen, 
dem kommenden Zorn zu entfliehen? s Bringet nun der 
Buße würdige Früchte; und beginnet nicht bei euch selbst zu 
sagen: Wir haben Abraham zum Vater; denn ich sage euch, 
daß Gott dem Abraham aus diesen Steinen Kinder zu erwek- 
ken vermag. 9 Schon ist aber auch die Axt an die Wurzel der 
Bäume gelegt; jeder Baum nun, der nicht gute Frucht bringt, 
wird abgehauen und ins Feuer geworfen. 10 Und die Volks- 
mengen fragten ihn und sprachen: Was sollen wir denn tun? 
11 Er aber antwortete und sprach zu ihnen: Wer zwei Leib- 
röcke hat, teile dem mit, der keinen hat; und wer Speise hat, 
tue gleicherweise. 12 Es kamen aber auch Zöllner, um getauft 
zu werden; und sie sprachen zu ihm: Lehrer, was sollen wir 
tun? ı3 Er aber sprach zu ihnen: Fordert nicht mehr, als euch 
bestimmt ist. 14 Es fragten ihn aber auch Kriegsleute und 
sprachen: Und wir, was sollen wir tun? Und er sprach zu 
ihnen: Tut niemand Gewalt, und klaget niemand fälschlich 
an, und begnüget euch mit eurem Solde. 

15 Als aber das Volk in Erwartung war, und alle in ihren 
Herzen wegen Johannes überlegten, ob er nicht etwa der 
Christus sei, 16 antwortete Johannes allen und sprach: Ich 
zwar taufe euch mit Wasser; es kommt aber, der stärker ist 
als ich, dessen ich nicht würdig bin, ihm den Riemen seiner 
Sandalen zu lösen; er wird euch mit Heiligem Geiste und 
Feuer taufen; 17 dessen Worfschaufel in seiner Hand ist, und 
er wird seine Tenne durch und durch reinigen und den 
Weizen in seine Scheune sammeln; die Spreu aber wird er 
verbrennen mit unauslöschlichem Feuer. 18 Indem er nun 
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auch mit vielem anderen ermahnte, verkündigte er dem 
Volke gute Botschaft. 19 Herodes aber, der Vierfürst, weil er 
wegen der Herodias, des Weibes seines Bruders, und wegen 
alles Bösen, das Herodes getan hatte, von ihm gestraft 
wurde, 20 fügte allem auch dies hinzu, daß er Johannes ins 
Gefängnis einschloß. ; 

21 Es geschah aber, als das ganze Volk getauft wurde, und 
Jesus getauft war und betete, daß der Himmel aufgetan 
wurde, 22 und der Heilige Geist in leiblicher Gestalt, wie eine 
Taube, auf ihn herabstieg, und eine Stimme aus dem Himmel 
kam: Du bist mein geliebter Sohn, an dir habe ich Wohl- 
gefallen gefunden. 

23 Und er selbst, Jesus, begann ungefähr dreißig Jahre alt 
zu werden, und war, wie man meinte, ein Sohn des Joseph, 
des Eli, 24 des Matthat, des Levi, des Melchi, des Janna, des 
Joseph, 25 des Mattathias, des Amos, des Nahum, des Esli, 
des Naggai, 26 des Maath, des Mattathias, des Semei, des 
Joseph, des Juda, 27 des Johanna, des Resa, des Zorobabel, 
des Salathiel, des Neri, 28 des Melchi, des Addi, des Kosam, 
des Elmodam, des Er, 29 des Joses, des Elieser, des Jorim, 
des Matthat, des Levi, 30 des Simeon, des Juda, des Joseph, 
des Jonan, des Eliakim, 31 des Melea, des Menna, des 
Mattatha, des Nathan, des David, 32 des Isai, des Obed, des 
Boas, des Salmon, des Nahasson, 33 des Aminadab, des 
Aram, des Esrom, des Phares, des Juda, 34 des Jakob, des 
Isaak, des Abraham, des Thara, des Nachor, 35 des Seruch, 
des Rhagau, des Phalek, des Eber, des Sala, 36 des Kainan, 
des Arphaxad, des Sem, des Noah, des Lamech, 37 des 
Methusala, des Enoch, des Jared, des Maleleel, des Kainan, 
38 des Enos, des Seth, des Adam, des Gottes. 


Jesus aber, voll Heiligen Geistes, kehrte vom Jordan 
zurück und wurde durch den Geist in der Wüste vierzig 
Tage umhergeführt, 2 indem er von dem Teufel versucht 
wurde. Und er aß in jenen Tagen nichts; und als sie vollendet 
waren, hungerte ihn. 3 Und der Teufel sprach zu ihm: Wenn 
du Gottes Sohn bist, so sprich zu diesem Steine, daß er Brot 
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werde. 4 Und Jesus antwortete ihm [und sprach]: Es steht 
geschrieben: »Nicht vom Brot allein soll der Mensch leben, 
sondern von jedem Worte Gottes«. 

5 Und [der Teufel] führte ihn auf einen hohen Berg und 
zeigte ihm in einem Augenblick alle Reiche des Erdkreises. 
6 Und der Teufel sprach zu ihm: Ich will dir alle diese Gewalt 
und ihre Herrlichkeit geben; denn mir ist sie übergeben, und 
wem irgend ich will, gebe ich sie. Wenn du nun vor mir 
anbeten willst, soll sie alle dein sein. 8 Und Jesus antwortete 
ihm und sprach: Es steht geschrieben: »Du sollst den Herrn, 
deinen Gott, anbeten und ihm allein dienen«. 

9 Und er führte ihn nach Jerusalem und stellte ihn auf die 
Zinne des Tempels und sprach zu ihm: Wenn du Gottes Sohn 
bist, so wirf dich von hier hinab; 10 denn es steht geschrieben: 
»Er wird seinen Engeln über dir befehlen, daß sie dich 
bewahren; ıı und sie werden dich auf den Händen tragen, 
damit du nicht etwa deinen Fuß an einen Stein stoßest«. 
12 Und Jesus antwortete und sprach zu ihm: Es ist gesagt: 
»Du sollst den Herrn, deinen Gott, nicht versuchen«. 13 Und 
als der Teufel jede Versuchung vollendet hatte, wich er für 
eine Zeit von ihm. 

14 Und Jesus kehrte in der Kraft des Geistes nach Galiläa 
zurück, und das Gerücht über ihn ging aus durch die ganze 
Umgegend. ı5s Und er lehrte in ihren Synagogen, geehrt 
von allen. 16 Und er kam nach Nazareth, wo er erzogen war; 
und er ging nach seiner Gewohnheit am Sabbathtage in die 
Synagoge und stand auf, um vorzulesen. 17 Und es wurde ihm 
das Buch des Propheten Jesaias gereicht; und als er das Buch 
aufgerollt hatte, fand er die Stelle, wo geschrieben war: 
ı8 »Der Geist des Herrn ist auf mir, weil er mich gesalbt hat, 
Armen gute Botschaft zu verkündigen; er hat mich gesandt, 
Gefangenen Befreiung auszurufen und Blinden das Gesicht, 
Zerschlagene in Freiheit hinzusenden, ı9 auszurufen das 
angenehme Jahr des Herrn«. 20 Und als er das Buch zugerollt 
hatte, gab er es dem Diener zurück und setzte sich; und aller 
Augen in der Synagoge waren auf ihn gerichtet. 2ı Er fing 
aber an, zu ihnen zu sagen: Heute ist diese Schrift vor euren 
Ohren erfüllt. 22 Und alle gaben ihm Zeugnis und verwun- 
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dertensich über die Worte der Gnade, die aus seinem Munde 
hervorgingen; und sie sprachen: Ist dieser nicht der Sohn 
Josephs? 23 Und er sprach zu ihnen: Ihr werdet allerdings 
dieses Sprichwort zu mir sagen: Arzt, heile dich selbst; alles 
was wir gehört haben, daß es in Kapernaum geschehen sei, 
tue auch hier in deiner Vaterstadt. 24 Er sprach aber: Wahr- 
lich, ich sage euch, daß kein Prophet in seiner Vaterstadt 
angenehm ist. 25 In Wahrheit aber sage ich euch: Viele 
Witwen waren in den Tagen Elias’ in Israel, als der Himmel 
drei Jahre und sechs Monate verschlossen war, sodaß eine 
große Hungersnot über das ganze Land kam; 26 und zu 
keiner von ihnen wurde Elias gesandt, als nur nach Sarepta 
in Sidonia, zu einem Weibe, einer Witwe. 27 Und viele 
Aussätzige waren zur Zeit des Propheten Elisa in Israel, und 
keiner von ihnen wurde gereinigt, als nur Naaman, der Syrer. 
28 Und alle wurden von Wut erfüllt in der Synagoge, als sie 
dies hörten. 29 Und sie standen auf und stießen ihn zur Stadt 
hinaus und führten ihn bis an den Rand des Berges, auf 
welchem ihre Stadt erbaut war, um ihn so hinabzustürzen. 
30 Er aber, durch ihre Mitte hindurchgehend, ging’hinweg. 

31 Und er kam nach Kapermaum hinab, einer Stadt in 
Galiläa, und lehrte sie an den Sabbathen. 32 Und sie erstaun- 
ten sehr über seine Lehre, denn sein Wort war mit Gewalt. 
33 Und es war in der Synagoge ein Mensch, der einen Geist 
eines unreinen Dämons hatte, und er schrie auf mit lauter 
Stimme 34 und sprach: Laß ab! was haben wir mit dir zu 
schaffen, Jesu, Nazarener? Bist du gekommen, uns zu ver- 
derben? Ich kenne dich, wer du bist: der Heilige Gottes. 
35 Und Jesus bedrohte ihn und sprach: Verstumme und fahre 
aus von ihm! Und als der Dämon ihn mitten unter sie 
geworfen hatte, fuhr er von ihm aus, ohne ihn zu beschädi- 
gen. 36 Und Entsetzen kam über alle, und sie redeten unter- 
einander und sprachen: Was ist dies für ein Wort? denn mit 
Gewalt und Kraft gebietet er den unreinen Geistern, und sie 
fahren aus. 37 Und das Gerücht über ihn ging aus in jeden 
Ort der Umgegend. 

38 Er machte sich aber auf von der Synagoge und kam in 
das Haus Simons. Die Schwiegermutter des Simon aber war 
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von einem starken Fieber befallen; und sie baten ihn für sie. 
39 Und über ihr stehend, bedrohte er das Fieber, und es 
verließ sie; sie aber stand alsbald auf und diente ihnen. 

40 Als aber die Sonne unterging, brachten alle, welche an 
mancherlei Krankheiten Leidende hatten, dieselben zu ihm; 
er aber legte einem jeden von ihnen die Hände auf und heilte 
sie. 41 Und auch Dämonen fuhren von vielen aus, indem sie 
schrieen und sprachen: Du bist der Sohn Gottes. Und er 
bedrohte sie und ließ sie nicht reden, weil sie wußten, daß er 
der Christus war. 42 Als es aber Tag geworden war, ging er 
aus und begab sich an einen öden Ort; und die Volksmengen 
suchten ihn auf und kamen bis zu ihm, und sie hielten ihn 
auf, daß er nicht von ihnen ginge. 43 Er aber sprach zu ihnen: 
Ich muß auch den anderen ‘Städten das Evangelium vom 
Reiche Gottes verkündigen, denn dazu bin ich gesandt wor- 
den. 44 Und er predigte in den Synagogen von Galiläa. 


Es geschah aber, als die Volksmenge auf ihn andrängte, 

um das Wort Gottes zu hören, daß er an dem, See 
Genezareth stand. 2 Und er sah zwei Schiffe am See stehen; 
die Fischer aber waren aus denselben getreten und wuschen 
ihre Netze. 3 Er aber stieg in eines der Schiffe, welches Simon 
gehörte, und bat ihn, ein wenig vom Lande hinauszufahren; 
und er setzte sich und lehrte die Volksmengen vom Schiffe 
aus. 4 Als er aber aufhörte zu reden, sprach er zu Simon: 
Fahre hinaus auf die Tiefe und lasset eure Netze zu einem 
Fange hinab. s Und Simon antwortete und sprach zu ihm: 
Meister, wir haben uns die ganze Nacht hindurch bemüht 
und nichts gefangen, aber auf dein Wort will ich das Netz 
hinablassen. 6 Und als sie dies getan hatten, umschlossen sie 
eine große Menge Fische, und ihr Netz riß. 7 Und sie winkten 
ihren Genossen in dem anderen Schiffe, .daß sie kämen und 
ihnen hülfen; und sie kamen, und sie füllten beide Schiffe, 
sodaß sie sanken. s Als aber Simon Petrus es sah, fiel er zu 
den Knieen Jesu nieder und sprach: Geh von mir hinaus, 
denn ich bin ein sündiger Mensch, Herr. 9 Denn Entsetzen 
hatte ihn erfaßt und alle, die bei ihm waren, über den Fang 
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der Fische, den sie getan hatten; 10 gleicherweise aber auch 
Jakobus und Johannes, die Söhne des Zebedäus, welche 
Genossen von Simon waren. Und Jesus sprach zu Simon: 
Fürchte dich nicht; von nun an wirst.du Menschen fangen. 
11 Und als sie die Schiffe ans Land gebracht hatten, verließen 
sie alles und folgten ihm nach. , 

12 Und es geschah, als er in einer der Städte war, siehe, da 
war ein Mann voll Aussatz; und als er Jesum sah, fiel er auf 
sein Angesicht und bat ihn und sprach: Herr, wenn du willst, 
kannst du mich reinigen. 13 Und er streckte die Hand aus, 
rührte ihn an und sprach: Ich will; sei gereinigt! Und alsbald 
wich der Aussatz von ihm. 14 Und er gebot ihm, es niemand 
zu sagen: sondern gehe hin und zeige dich dem Priester und 
opfere für deine Reinigung, wie Moses geboten hat, ihnen 
zum Zeugnis. 15 Aber die Rede über ihn verbreitete sich um 
so mehr; und große Volksmengen versammelten sich, ihn zu 
hören und von ihren Krankheiten geheilt zu werden. 16 Er 
aber zog sich zurück und war in den Wüsteneien und betete. 

17 Und es geschah an einem der Tage, daß er lehrte; und es 
saßen da Pharisäer und Gesetzlehrer, welche aus jedem 
Dorfe von Galiläa und Judäa und aus Jerusalem gekommen 
waren; und des Herrn Kraft war da, um sie zu heilen. ı8 Und 
siehe, Männer, welche auf einem Bett einen Menschen brin- 
gen, der gelähmt war; und sie suchten ihn hineinzubringen 
und vor ihn zu legen. 19 Und da sie nicht fanden, auf welchem 
Wege sie ihn hineinbringen sollten wegen der Volksmengen, 
stiegen sie auf das Dach und ließen ihn durch die Ziegel 
hinab mit dem Bettlein in die Mitte vor Jesum. 20 Und als er 
ihren Glauben sah, sprach er: Mensch, deine Sünden sind dir 
vergeben. 2ı Und die Schriftgelehrten und die Pharisäer 
fingen an zu überlegen, indem sie sagten: Wer ist dieser, der 
Lästerungen redet? Wer kann Sünden vergeben, außer Gott 
allein? 22 Als aber Jesus ihre Überlegungen erkannte, ant- 
wortete und sprach er zu ihnen: Was überleget ihr in euren 
Herzen? 23 Was ist leichter, zu sagen: Dir sind deine 
Sünden vergeben, oder zu sagen: Stehe auf und wandle? 
24 Auf daß ihr aber wisset, daß der Sohn des Menschen 
Gewalt hat auf der Erde Sünden zu vergeben .... sprach er 
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zu dem Gelähmten: Ich sage dir, stehe auf und nimm dein 
Bettlein auf und geh nach deinem Hause. 25 Und alsbald 
stand er vor ihnen auf, nahm auf, worauf er gelegen hatte, 
und ging hin nach seinem Hause, indem er Gott verherr- 
lichte. 26 Und Staunen ergriff alle, und sie verherrlichten 
Gott und wurden mit Furcht erfüllt und sprachen: Wir haben 
heute außerordentliche Dinge gesehen. 

27 Und nach diesem ging er hinaus und sah einen Zöllner, 
mit Namen Levi, am Zollhause sitzen und sprach zu ihm: 
Folge mir nach. 28 Und alles verlassend, stand er auf und 
folgte ihm nach. 29 Und Levi machte ihm ein großes Mahl in 
seinem Hause; und daselbst war eine große Menge Zöllner 
und anderer, die mit ihnen zu Tische lagen. 30 Und die 
Pharisäer und ihre Schriftgelehrten murrten gegen seine 
Jünger und sprachen: Warum esset und trinket ihr mit den 
Zöllnern und Sündern? 31 Und Jesus antwortete und sprach 
zu ihnen: Die Gesunden bedürfen nicht eines Arztes, son- 
dern die Kranken; 32 ich bin nicht gekommen, Gerechte zu 
rufen, sondern Sünder zur Buße. 33 Sie aber sprachen zu ihm: 
Warum fasten die Jünger Johannes’ oft und verrichten 
Gebete, gleicherweise auch die der Pharisäer; die deinigen 
aber essen und trinken? 34 Jesus aber sprach zu ihnen: Ihr 
könnt doch nicht die Gefährten des Bräutigams fasten lassen, 
während der Bräutigam bei ihnen ist? 35 Es werden aber 
Tage kommen, und wann der Bräutigam von ihnen wegge- 
nommen sein wird, dann, in jenen Tagen, werden sie fasten. 
36 Er sagte aber auch ein Gleichnis zu ihnen: Niemand setzt 
einen Flicken von einem neuen Kleide auf ein altes Kleid; 
sonst: wird er sowohl das neue zerschneiden, als auch der 
Flicken von dem neuen zum alten nicht passen wird. 37 Und 
niemand tut neuen Wein in alte Schläuche; sonst wird der 
neue Wein die Schläuche zerreißen, und er selbst wird ver- 
schüttet werden, und die Schläuche werden verderben; 
38 sondern neuen Wein tut man in neue Schläuche, und beide 
werden zusammen erhalten. 39 Und niemand will, wenn er 
alten getrunken hat, [alsbald] neuen, denn er spricht: Der 
alte ist besser. 
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Und es geschah am zweit-ersten Sabbath, daß er durch 

die Saaten ging, und seine Jünger die Ähren abpflückten 
und aßen, indem sie sie mit den Händen zerrieben. 2 Einige 
der Pharisäer aber sprachen zu ihnen: Warum tut ihr, was 
nicht erlaubt ist am Sabbath zu tun? 3 Und Jesus antwortete 
und sprach zu ihnen: Habt ihr auch dieses nicht gelesen, was 
David tat, als ihn und die bei ihm waren hungerte? 4 wie erin 
das Haus Gottes ging und die Schaubrote nahm und aß, und 
auch denen gab, die bei ihm waren, welche niemand essen 
darf, als nur die Priester allein? s Und er sprach zu ihnen: 
Der Sohn des Menschen ist Herr auch des Sabbaths. 

6 Es geschah aber auch an einem anderen Sabbath, daß er 
Vin die Synagoge ging und lehrte; und es war daselbst ein 
Mensch, dessen rechte Hand verdorrt war. 7 Die Schriftge- 
lehrten und die Pharisäer aber lauerten darauf, ob er am 
Sabbath heilen würde, auf daß sie eine Beschuldigung wider 
ihn fänden. s Er aber wußte ihre Überlegungen und sprach 
zu dem Menschen, der die verdorrte Hand hatte: Stehe auf 
und stelle dich in die Mitte. Er aber stand auf und stellte sich 
hin. 9 Jesus sprach nun zu ihnen: Ich will euch fragen, ob es 
erlaubt ist, am Sabbath Gutes zu tun oder Böses zu tun, das 
Leben zu retten oder zu verderben. 10 Und nachdem er sie 
alle umher angeblickt hatte, sprach er zu ihm: Strecke deine 
Hand aus! Und er tat [also]; und seine Hand wurde wieder- 
hergestellt, wie die andere. ıı Sie aber wurden mit Unver- 
stand erfüllt und besprachen sich untereinander, was sie Jesu 
tun sollten. 

12 Und es geschah in selbigen Tagen, daß er auf den Berg 
hinausging, um zu beten; und er verharrte die Nacht im 
Gebet zu Gott. 13 Und als es Tag wurde, rief er seine Jünger 
herzu und erwählte aus ihnen zwölf, die er auch Apostel 
nannte: 14 Simon, den er auch Petrus nannte, und Andreas, 
seinen Bruder, und Jakobus und Johannes, und Philippus 
und Bartholomäus, 15 und Matthäus und Thomas, und Jako- 
bus, Alphäus’ Sohn, und Simon, genannt Zelotes, ı6 und 
Judas, Jakobus’ Bruder, und Judas Iskariot, der auch sein 
Verräter wurde. 17 Und als er mit ihnen herabgestiegen war, 
stand er auf einem ebenen Platze, und eine Menge seiner 
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Jünger und eine große Menge des Volkes von ganz Judäa 
und Jerusalem und von der Seeküste von Tyrus und Sidon, 
welche kamen, ihn zu hören und von ihren Krankheiten 
geheilt zu werden; ı8 und die von unreinen Geistern Geplag- 
ten wurden geheilt. 19 Und die ganze Volksmenge suchte ihn 
anzurühren, denn es ging Kraft von ihm aus und heilte alle. 
20 Und er hob seine Augen auf zu seinen Jüngern und 
sprach: Glückselig ihr Armen, denn euer ist das Reich Got- 
tes. 21 Glückselig, die ihr jetzt hungert, denn ihr werdet 
gesättigt werden. Glückselig, die ihr jetzt weinet, denn ihr 
werdet lachen. 22 Glückselig seid ihr, wenn die Menschen 
euch hassen werden, und wenn sie euch absondern und 
schmähen und euren Namen als böse verwerfen werden um 
des Sohnes des Menschen willen; 23 freuet euch an selbigem 
Tage und hüpfet, denn siehe, euer Lohn ist groß in dem 
Himmel; denn desgleichen taten ihre Väter den Propheten. 
24 Aber wehe euch Reichen, denn ihr habt euren Trost dahin. 
25 Wehe euch, die ihr voll seid, denn ihr werdet hungern. 
Wehe euch, die ihr jetzt lachet, denn ihr werdet trauern und 
weinen. 26 Wehe, wenn alle Menschen wohl von euch reden; 
denn desgleichen taten ihre Väter den falschen Propheten. 
27 Aber euch sage ich, die ihr höret: Liebet eure Feinde; tut 
wohl denen, die euch hassen; 28 segnet, die euch fluchen; 
betet für die, welche euch beleidigen. 29 Dem, der dich auf 
den Backen schlägt, biete auch den anderen dar; und dem, 
der dir den Mantel nimmt, wehre auch den Leibrock nicht. 
30 Gib jedem, der dich bittet; und von dem, der dir das 
Deinige nimmt, fordere es nicht zurück. 31 Und wie ihr wollt, 
daß euch die Menschen tun sollen, tut auch ihr ihnen glei- 
cherweise. 32 Und wenn ihr liebet, die euch lieben, was für 
Dank ist es euch? denn auch die Sünder lieben, die sie lieben. 
33 Und wenn ihr denen Gutes tut, die euch Gutes tun, was für 
Dank ist es euch? denn auch die Sünder tun dasselbe. 34 Und 
wenn ihr denen leihet, von welchen ihr wieder zu empfangen 
hoffet, was für Dank ist es euch? [denn] auch die Sünder 
leihen Sündern, auf daß sie das gleiche wieder empfangen. 
35 Doch liebet eure Feinde, und tut Gutes, und leihet, ohne 
etwas wieder zu hoffen, und euer Lohn wird groß sein, und 
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ihr werdet Söhne des Höchsten sein; denn er ist gütig gegen 
die Undankbaren und Bösen. 36 Seid nun barmherzig, wie 
auch euer Vater barmherzig ist. 37 Und richtet nicht, und ihr 
werdet nicht gerichtet werden; verurteilet nicht, und ihr 
werdet nicht verurteilt werden. Lasset los, und ihr werdet 
losgelassen werden. 38 Gebet, und es wird euch gegeben 
werden: ein gutes, gedrücktes und gerütteltes und überlau- 
fendes Maß wird man in euren Schoß geben; denn mit 
demselben Maße, mit welchem ihr messet, wird euch wieder 
gemessen werden. 

39 Er sagte aber auch ein Gleichnis zu ihnen: Kann etwa 
ein Blinder einen Blinden leiten? werden nicht beide in eine 
Grube fallen? 40 Ein Jünger ist nicht über den Lehrer; jeder 
aber, der vollendet ist, wird sein wie sein Lehrer. 41 Was aber 
siehst du den Splitter, der in deines Bruders Auge ist, den 
Balken aber, der in deinem eigenen Auge ist, nimmst du 
nicht wahr? 42 Oder wie kannst du zu deinem Bruder sagen: 
Bruder, erlaube, ich will den Splitter herausziehen, der in 
deinem Auge ist, während du selbst den Balken in deinem 
Auge nicht siehst? Heuchler, ziehe zuerst den Balken aus 
deinem Auge, und dann wirst du klar sehen, um den Splitter 
herauszuziehen, der in deines Bruders Auge ist. 43 Denn es 
gibt keinen guten Baum, der faule Frucht bringt, noch einen 
faulen Baum, der gute Frucht bringt; 44 denn ein jeder Baum 
wird an seiner eigenen Frucht erkannt; denn von Dornen 
sammelt man nicht Feigen, noch liest man von einem Dorn- 
busch Trauben. 45 Der gute Mensch bringt aus dem guten 
Schatze seines Herzens das Gute hervor, und der böse bringt 
aus dem bösen das Böse hervor; denn aus der Fülle des 
Herzens redet sein Mund. 46 Was heißet ihr mich aber: Herr, 
Herr! und tut nicht, was ich sage? 47 Jeder, der zu mir kommt 
und meine Worte hört und sie tut — ich will euch zeigen, wem 
er gleich ist. 48 Er ist einem Menschen gleich, der ein Haus 
baute, welcher grub und vertiefte und den Grund auf den 
Felsen legte; als aber eine Flut kam, schlug der Strom an 
jenes Haus und,vermochte es nicht zu erschüttern, denn es 
war auf den Felsen gegründet. 49 Der aber gehört und nicht 
getan hat, ist einem Menschen gleich, der ein Haus auf die 
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Erde baute ohne Grundlage, an welches der Strom schlug, 
und alsbald fiel es, und der Sturz jenes Hauses war 
groß. 


Nachdem er aber alle seine Worte vor den Ohren des 

Volkes vollendet hatte, ging er hinein nach Kapernaum. 
2 Eines gewissen Hauptmanns Knecht aber, der ihm wert 
war, war krank und lag im Sterben. 3 Als er aber von Jesu 
hörte, sandte er Älteste der Juden zu ihm und bat ihn, daß er 
käme und seinen Knecht gesund mache. 4 Als diese aber zu 
Jesu hinkamen, baten sie ihn angelegentlich und sprachen: 
Er ist würdig, daß du ihm dies gewährest; 5 denn er liebt 
unsere Nation, und er selbst hat uns die Synagoge erbaut. 
6 Jesus aber ging mit ihnen. Als er aber schon nicht mehr weit 
von dem Hause entfernt war, sandte der Hauptmann 
Freunde zu ihm und ließ ihm sagen: Herr, bemühe dich 
nicht, denn ich bin nicht würdig, daß du unter mein Dach 
tretest. 7 Darum habe ich mich selbst auch nicht . würdig 
geachtet, zu dir zu kommen; sondern sprich ein Wort, und 
mein Knecht wird gesund werden. s Denn auch ich binein 
Mensch, unter Gewalt gestellt, und habe Kriegsknechte 
unter mir; und ich sage zu diesem: Gehe hin, und er geht; 
und zu einem anderen: Komm, und er kommt; und zu 
meinem Knechte: Tue dieses, und er tut’s. 9 Als aber Jesus 
dies hörte, verwunderte er sich über ihn; und er wandte sich 
zu der Volksmenge, die ihm folgte, und sprach: Ich sage 
euch, selbst nicht in Israel habe ich so großen Glauben 
gefunden. ı0 Und als die Abgesandten in das Haus zurück- 
kehrten, fanden sie den kranken Knecht gesund. 

11 Und es geschah danach, daß er in eine Stadt ging, 
genannt Nain, und viele seiner Jünger und eine große Volks- 
menge gingen mit ihm. 12 Als er sich aber dem Tore der Stadt 
näherte, siehe, da wurde ein Toter herausgetragen, der ein- 
geborene Sohn seiner Mutter, und sie war eine Witwe; und 
eine zahlreiche Volksmenge aus der Stadt [war] mit ihr. 
13 Und als der Herr sie sah, wurde er innerlich bewegt über 
sie und sprach zu ihr: Weine nicht! 14 Und er trat hinzu und 
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rührte die Bahre an, die Träger aber standen still; und er 
sprach: Jüngling, ich sage dir, stehe auf! ıs Und der Tote 
setzte sich auf und fing an zu reden; und er gab ihn seiner 
Mutter. ı6 Alle aber ergriff Furcht; und sie verherrlichten 
Gott und sprachen: Ein großer Prophet ist unter uns erweckt 
worden, und Gott hat sein Volk’besucht. 17 Und diese Rede 
über ihn ging aus in ganz Judäa und in der ganzen Umge- 
gend. 

18 Und dem Johannes berichteten seine Jünger über dies 
alles. 19Und Johannes rief zwei seiner Jünger herzu und 
sandte sie zu Jesu und ließ ihm sagen: Bist du der Kom- 
mende, oder sollen wir auf einen anderen warten? 20 Als aber 
die Männer zu ihm gekommen waren, sprachen sie: Johan- 
nes der Täufer hat uns zu dir gesandt und läßt dir sagen: Bist 
du der Kommende, oder sollen wir auf einen anderen war- 
ten? 21 In jener Stunde aber heilte er viele von Krankheiten 
und Plagen und bösen Geistern, und vielen Blinden schenkte 
er das Gesicht. 22 Und Jesus antwortete und sprach zu ihnen: 
Gehet hin und verkündet Johannes, was ihr gesehen und 
gehört habt: daß Blinde sehend werden, Lahme wandeln, 
Aussätzige gereinigt werden, Taube hören, Tote auferweckt 
werden, Armen gute Botschaft verkündigt wird; 23 und 
glückselig ist, wer irgend sich nicht an mir ärgern wird. 24 Als 
aber die Boten des Johannes weggegangen waren, fing er an 
zu den Volksmengen zu reden über Johannes: Was seid ihr in 
die Wüste hinausgegangen zu sehen? ein Rohr, vom Winde 
hin und her bewegt? 25 Aber was seid ihr hinausgegangen zu 
sehen? einen Menschen, mit weichen Kleidern angetan? 
Siehe, die in herrlicher Kleidung und in Üppigkeit leben, 
sind an den königlichen Höfen. 26 Aber was seid ihr hinaus- 
gegangen zu sehen? einen Propheten? Ja, sage ich euch, und 
mehr als einen Propheten. 27 Dieser ist es, von dem geschrie- 
ben steht: »Siehe, ich sende meinen Boten vor deinem An- 
gesicht her, der deinen Weg vor dir bereiten wird«; 2s denn 
ich sage euch: Unter den von Weibern Geborenen ist kein 
größerer Prophet als Johannes der Täufer; aber der Kleinste 
in dem Reiche Gottes ist größer als er. (29 Und das ganze 
Volk, das zuhörte, und die Zöllner rechtfertigten Gott 


’ 
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indem sie mit der Taufe Johannes’ getauft worden waren; 
30die Pharisäer aber und die Gesetzgelehrten machten in 
Bezug auf sich selbst den Ratschluß Gottes wirkungslos, 
indem sie nicht von ihm getauft worden waren.) 31 Wem soll 
ich nun die Menschen dieses Geschlechts vergleichen? und 
wem sind sie gleich? 32 Sie sind Kindern gleich, die auf dem 
Markte sitzen und einander zurufen und sagen: Wir haben 
euch gepfiffen, und ihr habt nicht getanzt; wir haben euch 
Klagelieder gesungen, und ihr habt nicht geweint. 33 Denn 
Johannes der Täufer ist gekommen, der weder Brot aß, noch 
Wein trank, und ihr saget: Er hat einen Dämon. 34 Der Sohn 
des Menschen ist gekommen, der da ißt und trinkt und ihr 
saget: Siehe, ein Fresser und Weinsäufer, ein Freund von 
Zöllnern und Sündern; 35— und die Weisheit ist gerechtfer- 
tigt worden von allen ihren Kindern. 

36 Es bat ihn aber einer der Pharisäer, daß er mit ihm essen 
möchte; und er ging in das Haus des Pharisäers und legte sich 
zu Tische. 37 Und siehe, da war ein Weib in der Stadt, die 
eine Sünderin war; und als sie erfahren hatte, daß er in dem 
Hause des Pharisäers zu Tische liege, brachte sie eine Alaba- 
sterflasche mit Salbe; 38 und hinten zu seinen Füßen stehend 
und weinend, fing sie an, seine Füße mit Tränen zu benetzen; 
und sie trocknete sie mit den Haaren ihres Hauptes und 
küßte seine Füße sehr und salbte sie mit der Salbe. 39 Als es 
aber der Pharisäer sah, der ihn geladen hatte, sprach er bei 
sich selbst und sagte: Wenn dieser ein Prophet wäre, so 
würde er erkennen, wer und was für ein Weib es ist, die ihn 
anrührt; denn sie ist eine Sünderin. 40 Und Jesus antwortete 
und sprach zu ihm: Simon, ich habe dir etwas zu sagen. Er 
aber spricht: Lehrer, sage an. 41 Ein gewisser Gläubiger hatte 
zwei Schuldner; der eine schuldete fünfhundert Denare, der 
andere aber fünfzig; 42 da sie aber nicht hatten zu bezahlen, 
schenkte er es beiden. Wer nun von ihnen, [sage] wird ihn am 
meisten lieben? 43 Simon aber antwortete und sprach: Ich 
meine, dem er das meiste geschenkt hat. Er aber sprach zu 
ihm: Du hast recht geurteilt. 44 Und sich zu dem Weibe 
wendend, sprach er zu Simon: Siehst du dieses Weib? Ich bin 
in dein Haus gekommen, du hast mir kein Wasser auf meine 
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Füße gegeben; diese aber hat meine Füße mit Tränen 
benetzt und mit ihren Haaren getrocknet. 45 Du hast mir 
keinen Kuß gegeben; diese aber hat, seitdem ich hereinge- 
kommen bin, nicht abgelassen, meine Füße zu küssen. 46 Du 
hast mein Haupt nicht mit Öl gesalbt; diese aber hat mit 
Salbe meine Füße gesalbt. 47 Deswegen sage ich dir: Ihre 
vielen Sünden sind vergeben, denn sie hat viel geliebt; wem 
aber wenig vergeben wird, der liebt wenig. 48 Er aber sprach 
zu ihr: Deine Sünden sind vergeben. 49 Und die mit zu Tische 
lagen, fingen an, bei sich selbst zu sagen: Wer ist dieser, der 
auch Sünden vergibt? 50 Er sprach aber zu dem Weibe: Dein 
Glaube hat dich errettet; gehe hin in Frieden. 


\ 


Und es geschah danach, daß er nacheinander Stadt und 

Dorf durchzog, indem er predigte und das Evangelium 
vom Reiche Gottes verkündigte; 2 und die Zwölfe mit ihm, 
und gewisse Weiber, die von bösen Geistern und Krankhei- 
ten geheilt worden waren: Maria, genannt Magdalene, von 
welcher sieben Dämonen ausgefahren waren, 3und J ohanna, 
das Weib Chusas, des Verwalters Herodes’, und Susanna und 
viele andere Weiber, die ihm dienten mit ihrer Habe. 

4 Als sich aber eine große Volksmenge versammelte, und 
sie aus jeder Stadt zu ihm hinkamen, sprach er durch ein 
Gleichnis: s Der Sämann ging aus, seinen Samen zu säen; 
und indem er säte, fiel etliches an den Weg, und es wurde 
zertreten, und die Vögel des Himmels fraßen es auf. 6 Und 
anderes fiel auf den Felsen; und als es aufging, verdorrte es, 
weil es keine Feuchtigkeit hatte. 7 Und anderes fiel mitten 
unter die Dornen; und indem die Dornen mit aufwuchsen, 
erstickten sie es. 8 Und anderes fiel in die gute Erde und ging 
auf und brachte hundertfältige Frucht. Als er dies sagte, rief 
er aus: Wer Ohren hat zu hören, der höre! 9 Seine Jünger 
aber fragten ihn [ und sprachen]: 10 Was mag dieses Gleichnis 
sein? Er aber sprach: Euch ist gegeben, die Geheimnisse des 
Reiches Gottes zu wissen, den übrigen aber in Gleichnissen, 
auf daß sie sehend nicht sehen und hörend nicht verstehen. 
11 Dies aber ist das Gleichnis: Der Same ist das Wort Gottes. 
12Die aber an dem Wege sind die, welche hören; dann 
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kommt der Teufel und nimmt das Wort von ihren Herzen 
weg, auf daß sie nicht glauben und errettet werden. 13 Die 
aber auf dem Felsen sind die, welche , wenn sie hören, das 
Wort mit Freuden aufnehmen; und diese haben keine Wur- 
zel, welche für eine Zeit glauben und in der Zeit der Versu- 
chung abfallen. ı4 Das aber unter die Dornen fiel sind diese, 
welche gehört haben und hingehen und durch Sorgen und 
Reichtum und Vergnügungen des Lebens erstickt werden 
und nichts zur Reife bringen. 15 Das in der guten Erde aber 
sind diese, welche in einem redlichen und guten Herzen das 
Wort, nachdem sie es gehört haben, bewahren und Frucht 
bringen mit Ausharren. ı6 Niemand aber, der eine Lampe 
angezündet hat, bedeckt sie mit einem Gefäß oder stellt sie 
unter ein Bett, sondern er stellt sie auf ein Lampengestell, 
auf.daß die Hereinkommenden das Licht sehen. 17 Denn es 
ist nichts verborgen, was nicht offenbar werden wird, noch 
geheim, was nicht kundwerden und ans Licht kommen soll. 
18 Sehet nun zu, wie ihr höret; denn wer irgend hat, dem wird 
gegeben werden, und wer irgend nicht hat, von dem wird 
selbst was er zu haben scheint genommen werden. 

19 Es kamen aber seine Mutter und seine Brüder zu ihm; 
und sie konnten wegen der Volksmenge nicht zu ihm gelan- 


gen. 20 Und es wurde ihm berichtet, [indem man sagte]: 
Deine Mutter und deine Brüder stehen draußen und wollen 
dich sehen. 21 Er aber antwortete und sprach zu ihnen: Meine 
Mutter und meine Brüder sind diese, welche das Wort Got- 
tes hören und tun. 

22 Und es geschah an einem der Tage, daß er in ein Schiff 
stieg, er und seine Jünger; und er sprach zu ihnen: Laßt uns 
übersetzen an das jenseitige Ufer des Sees. Und sie fuhren 
ab. 23 Während sie aber fuhren, schlief er ein. Und es fiel ein 
Sturmwind auf den See, und das Schiff füllte sich mit Wasser, 
und sie waren in Gefahr. 24 Sie traten aber hinzu und 
weckten ihn auf’und sprachen: Meister, Meister, wir kom- 
men um! Er aber stand auf, bedrohte den Wind und das 
Wogen des Wassers; und sie hörten auf, und es ward eine 
Stille. 25 Er aber sprach zu ihnen: Wo ist euer Glaube? 
Erschrocken aber erstaunten sie und sagten zueinander: Wer 


Lukas 8, 26-39 ‘ 134 


ist denn dieser, daß er auch den Winden und dem Wasser 
gebietet, und sie ihm gehorchen? 

26 Und sie fuhren an in dem Lande der Gadarener, welches 
Galiläa gegenüber ist. 27 Als er aber an das Land ausgestie- 
gen war, kam ihm ein gewisser Mann aus der Stadt entgegen, 
der seit langer Zeit Dämonen hatte und keine Kleider anzog 
und nicht im Hause blieb, sondern in den Grabstätten. 28 Als 
er aber Jesum sah, schrie er auf und fiel vor ihm nieder und 
sprach mit lauter Stimme: Was habe ich mit dir zu schaffen, 
Jesu, Sohn Gottes, des Höchsten? Ich bitte dich, quäle mich 
nicht. 29 Denn er hatte dem unreinen Geist geboten, von dem 
Menschen auszufahren. Denn öfters hatte er ihn ergriffen; 
und er war gebunden worden, verwahrt mit Ketten und 
Fußfesseln, und er zerbrach die Bande und wurde von dem 
Dämon in die Wüsteneien getrieben. 30 Jesus fragte ihn aber 
und sprach: Was ist dein Name? Er aber sprach: Legion; 
denn viele Dämonen waren in ihn gefahren. 31 Und sie baten 
ihn, daß er.ihnen nicht gebieten möchte, in den Abgrund zu 
fahren. 32 Es war aber daselbst eine Herde vieler Schweine, 
welche an dem Berge weideten. Und sie baten ihn, daß er 
ihnen erlauben möchte, in jene zu fahren. Und er erlaubte es 
ihnen. 33 Die Dämonen aber fuhren von dem Menschen aus 
und fuhren in die Schweine, und die Herde stürzte sich den 
Abhang hinab in den See und ertrank. 34 Als aber die Hüter 
sahen, was geschehen war, flohen sie und verkündeten es in 
der Stadt und auf dem Lande. 35 Sie aber gingen hinaus, um 
zu sehen, was geschehen war. Und sie kamen zu Jesu und 
fanden den Menschen, von welchem die Dämonen ausgefah- 
ren waren, bekleidet und vernünftig, zu den Füßen Jesu 
sitzend; und sie fürchteten sich. 36 Die es gesehen hatten 
verkündeten ihnen aber [auch], wie der Besessene geheilt 
worden war. 37 Und die ganze Menge der Umgegend der 
Gadarener bat ihn, von ihnen wegzugehen, denn sie waren 
von einer großen Furcht ergriffen. Er aber stieg in das Schiff 
und kehrte wieder zurück. 38 Der Mann aber, von welchem 
die Dämonen ausgefahren waren, bat ihn, daß er bei ihm sein 
dürfe. Er aber entließ ihn und sprach: 39 Kehre in dein Haus 
zurück und erzähle, wieviel Gott an dir getan hat. Und er 
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ging hin und rief aus durch die ganze Stadt, wieviel Jesus an 
ihm getan hatte. 

40 Es geschah aber, als Jesus zurückkehrte, nahm ihn das 
Volk auf, denn alle erwarteten ihn. 41 Und siehe, es kam ein 
Mann, mit Namen Jairus, (und er war Vorsteher der Syna- 
goge) und fiel Jesus zu Füßen und bat ihn, in sein Haus zu 
kommen; 42 denn er hatte eine eingeborene Tochter von 
etwa zwölf Jahren, und diese lag im Sterben. Indem er aber 
hinging, drängten ihn die Volksmengen. 

43 Und ein Weib, das seit zwölf Jahren mit einem Blutfluß 
behaftet war, welche, obgleich sie ihren ganzen Lebensunter- 
halt an die Ärzte verwandt hatte, von niemand geheilt wer- 
den konnte, 44 kam von hinten herzu und rührte die Quaste 
seines Kleides an; und alsbald stand der Fluß ihres Blutes. 
45 Und Jesus sprach: Wer ist es, der mich angerührt hat? Als 
aber alle leugneten, sprach Petrus und die mit ihm waren: 
Meister, die Volksmengen drängen und drücken dich, und du 
sagst: Wer ist es, der mich angerührt hat? 46 Jesus aber 
sprach: Es hat mich jemand angerührt; denn ich habe 
erkannt, daß Kraft von mir ausgegangen ist. 47 Als das Weib 
aber sah, daß sie nicht verborgen blieb, kam sie zitternd und 
fiel vor ihm nieder und verkündete vor dem ganzen Volke, 
um welcher Ursache willen sie ihn angerührt habe, und wie 
sie alsbald geheilt worden sei. 48 Er aber,sprach zu ihr: [Sei 
guten Mutes,] Tochter, dein Glaube hat dich geheilt; gehe 
hin in Frieden. 

49 Während er noch redete, kommt einer von dem Synago- 
genvorsteher und sagt zu ihm: Deine Tochter ist gestorben, 
bemühe den Lehrer nicht. 50 Als aber Jesus es hörte, antwor- 
tete er ihm [und sprach]: Fürchte dich nicht, glaube nur, und 
sie wird gerettet werden. 5ı Als er aber in das Haus kam, 
erlaubte er niemand hineinzugehen, außer Petrus und Johan- 
nes und Jakobus und dem Vater des Kindes und der Mutter. 
#2 Alle aber weinten und beklagten sie. Er aber sprach: 
Weinet nicht, denn sie ist nicht gestorben, sondern sie schläft. 
53 Und sie verlachten ihn, da sie wußten, daß sie gestorben 
war. 54 Als er aber alle hinausgetrieben hatte, ergriff er sie 
bei der Hand und rief und sprach: Kind, stehe auf! 55 Und ihr 
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Geist kehrte zurück, und alsbald stand sie auf; und er befahl, 
ihr zu essen zu geben. 56 Und ihre Eltern gerieten außer sich; 
er aber gebot ihnen, niemand zu sagen was geschehen war. 


Als er aber die Zwölfe zusammengerufen hatte, gab er 

ihnen Kraft und Gewalt über alle Dämonen, und 
Krankheiten zu heilen; 2 und er sandte sie, das Reich Gottes 
zu predigen und die Kranken gesund zu machen. 3 Und er 
sprach zu ihnen: Nehmet nichts mit auf den Weg: weder 
Stab, noch Tasche, noch Brot, noch Geld, noch soll jemand 
zwei Leibröcke haben. 4 Und in welches Haus irgend ihr 
eintretet, daselbst bleibet, und von dannen gehet aus. 5 Und 
so viele euch etwa nicht aufnehmen werden — gehet fort aus 
jener Stadt und schüttelt auch den Staub von euren Füßen, 
zum Zeugnis wider sie. 6 Sie gingen aber aus und durchzogen 
die Dörfer nacheinander, indem sie das Evangelium verkün- 
digten und überall heilten. 7 Es hörte aber Herodes, der 
Vierfürst, alles was [durch ihn] geschehen war, und er war in 
Verlegenheit, weil von etlichen gesagt wurde, daß Johannes 
aus den Toten auferweckt worden sei; s von etlichen aber, 
daß Elias erschienen, von anderen aber, daß einer der alten 
Propheten auferstanden sei. 9 Und Herodes sprach: Johan- 
nes habe ich enthauptet; wer aber ist dieser, von dem ich 
solches höre? Und er suchte ihn zu sehen. 

10 Und als die Apostel zurückkehrten, erzählten sie ihm 
alles, was sie getan hatten; und er nahm sie mit und zog sich 
besonders zurück nach [einem öden Ort] einer Stadt, mit 
Namen Bethsaida. 11 Als aber die Volksmengen es erfuhren, 
folgten sie ihm; und er nahm sie auf und redete zu ihnen vom 
Reiche Gottes, und die der Heilung bedurften machte er 
gesund. ı2 Der Tag aber begann sich zu neigen, und die 
Zwölfe traten herzu und sprachen zu ihm: Entlaß die Volks- 
menge, auf daß sie in die Dörfer ringsum und aufs Land 
gehen und Herberge und Speise finden; denn hier sind wir an 
einem öden Orte. ı3 Er sprach aber zu ihnen: Gebet ihr 
ihnen zu essen. Sie aber sprachen: Wir haben nicht mehr als 
fünf Brote und zwei Fische, es sei denn, daß wir hingingen 
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und für dieses ganze Volk Speise kauften. 14 Denn es waren 
bei fünftausend Mann. Er sprach aber zu seinen Jüngern: 
Laßt sie sich reihenweise zu je fünfzig niederlegen. 15 Und sie 
taten also und ließen alle sich lagern. ı6 Er nahm aber die 
fünf Brote und die zwei Fische, blickte auf gen Himmel und 
segnete sie; und er brach sie und gab sie den Jüngern, um der 
Volksmenge vorzulegen. ı7 Und sie aßen und wurden alle 
gesättigt; und es wurde aufgehoben, was ihnen an Brocken 
übriggeblieben war, zwölf Handkörbe voll. 

18 Und es geschah, als er allein betete, waren die Jünger 
bei ihm; und er fragte sie und sprach: Wer sagen die Volks- 
mengen, daß ich sei? 19 Sie aber antworteten und sprachen: 
Johannes der Täufer; andere aber: Elias; andere aber, daß 
einer der alten Propheten auferstanden sei. 20 Er sprach aber 
zu ihnen: Ihr aber, wer saget ihr, daß ich sei? Petrus aber 
antwortete und sprach: Der Christus Gottes. 2ı Er aber 
bedrohte sie und gebot ihnen, dies niemand zu sagen, 22und 
sprach: Der Sohn des Menschen muß vieles leiden und 
verworfen werden von den Ältesten und Hohenpriestern und 
Schriftgelehrten, und getötet und am dritten Tage aufer- 
weckt werden. 23 Er sprach aber zu allen: Wenn jemand mir 
nachkommen will, der verleugne sich selbst und nehme sein 
Kreuz auf täglich und folge mir nach. 24 Denn wer irgend sein 
Leben erretten will, wird es verlieren; wer aber irgend sein 
Leben verliert um meinetwillen, der wird es erretten. 25 Denn 
Was wird es einem Menschen nützen, wenn er die ganze Welt 
gewönne, sich selbst aber verlöre oder einbüßte? 26 Denn 
wer ‘irgend sich meiner und meiner Worte schämt, dessen 
wird der Sohn des Menschen sich schämen, wenn er kommen 
wird in seiner Herrlichkeit und der des Vaters und der 
heiligen Engel. 27 Ich sage euch aber in Wahrheit: Es sind 
etliche von denen, die hier stehen, welche den Tod nicht 

schmecken werden, bis sie das Reich Gottes gesehen haben. 

28 Es geschah aber bei acht Tagen nach diesen Worten, daß 
er Petrus und Johannes und Jakobus mitnahm und auf den 
Berg stieg, um zu beten. 29 Und indem er betete, wurde das 
Aussehen seines Angesichts anders und sein Gewand weiß, 
strahlend. 30 Und siehe, zwei Männer redeten mit ihm, wel- 
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che Moses und Elias waren. 31 Diese erschienen in Herrlich- 
keit und besprachen seinen Ausgang, den er in Jerusalem 
erfüllen sollte. 32 Petrus aber und die mit ihm waren, waren 
beschwert vom Schlaf; als sie aber völlig aufgewacht waren, 
sahen sie seine Herrlichkeit und die zwei Männer, welche bei 
ihm standen. 33 Und es geschah, als sie von ihm schieden, 
sprach Petrus zu Jesu: Meister, es ist gut, daß wir hier sind; 
und laß uns drei Hütten machen, dir eine und Moses eine 
und Elias eine; und er wußte nicht, was er sagte. 34 Als er 
aber dies sagte, kam eine Wolke und überschattete sie. Sie 
fürchteten sich aber, als sie in die Wolke eintraten; 35 und es 
geschah eine Stimme aus der Wolke, welche sagte: Dieser ist 
mein geliebter Sohn, ihn höret. 36 Und indem die Stimme 
geschah, wurde Jesus allein gefunden. Und sieschwiegen und 
verkündeten in jenen Tagen niemand etwas von dem, was sie 
gesehen hatten. 37 Es geschah aber an dem folgenden Tage, 
als sie von. dem Berge herabgestiegen waren, kam ihm eine 
große Volksmenge entgegen. 38 Und siehe, ein Mann aus der 
Volksmenge rief laut und sprach: Lehrer, ich bitte dich, 
blicke hin auf meinen Sohn, denn er ist mein eingeborener; 
39und siehe, ein Geist ergreift ihn, und plötzlich schreit er, 
und er zerrt ihn unter Schäumen, und mit Mühe weicht er 
von ihm, indem er ihn aufreibt. 40 Und ich bat deine Jünger, 
daß sie ihn austreiben möchten, und sie konnten es nicht. 
41Jesus aber antwortete und sprach: O ungläubiges und 
verkehrtes Geschlecht, bis wann soll ich bei euch sein und 
euch ertragen? Bringe deinen Sohn her. 42 Während er aber 
noch herzukam, riß ihn der Dämon und zog ihn zerrend 
zusammen. Jesus aber bedrohte den unreinen Geist und 
heilte den Knaben und gab ihn seinem Vater zurück. 43 Sie 
erstaunten aber alle sehr über die herrliche Größe Gottes. 
Als sich aber alle verwunderten über alles was [Jesus] tat, 
sprach er zu seinen Jüngern: 44 Fasset ihr diese Worte in eure 
Ohren; denn der Sohn des Menschen wird überliefert werden 
in der Menschen Hände. 45 Sie aber verstanden dieses Wort 
nicht, und es war vor ihnen verborgen, auf daß sie es nicht 
vernähmen; und sie fürchteten sich, ihn über dieses Wort zu 
fragen. 46 Es entstand aber unter ihnen eine Überlegung, wer 
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wohl der Größte unter ihnen wäre. 47 Als Jesus aber die 
Überlegung ihres Herzens sah, nahm er ein Kindlein und 
stellte es neben sich 48 und sprach zu ihnen: Wer irgend 
dieses Kindlein aufnehmen wird in meinem Namen, nimmt 
mich auf; und wer irgend mich aufnehmen wird, nimmt den 
auf, der mich gesandt hat; denn wer der Kleinste ist unter 
euch allen, der ist groß. 49 Johannes aber antwortete und 
sprach: Meister, wir sahen jemand Dämonen austreiben in 
deinem Namen, und wir wehrten ihm, weil er dir nicht mit 
uns nachfolgt. so Und Jesus sprach zu ihm: Wehret nicht; 
denn wer nicht wider euch ist, ist für euch. 

sı Es geschah aber, als sich die Tage seiner Aufnahme 
erfüllten, daß er sein Angesicht feststellte, nach J erusalem zu 
gehen. 52 Und er sandte Boten vor seinem Angesicht her; und 
sie gingen hin und kamen in ein Dorf der Samariter, um für 
ihn zuzubereiten. 53 Und sie nahmen ihn nicht auf, weil sein 
Angesicht nach Jerusalem hin gerichtet war. 54 Als aber seine 
Jünger Jakobus und Johannes es sahen, sprachen sie: Herr, 
willst du, daß wir Feuer vom Himmel herabfallen und sie 
verzehren heißen, wie auch Elias tat? 55 Er wandte sich aber 
um und strafte sie [und sprach: Ihr wisset nicht, wes Geistes 
ihr seid]. ss Und sie gingen nach einem anderen Dorfe. 

57 Es geschah aber, als sie auf dem Wege dahinzogen, 
sprach einer zu ihm: Ich will dir nachfolgen, wohin irgend du 
gehst, Herr. ss Und Jesus sprach zu ihm: Die Füchse haben 
Höhlen und die Vögel des Himmels Nester; aber der Sohn 
des Menschen hat nicht, wo er sein Haupt hinlege. s9 Er 
sprach aber zu einem anderen: Folge mir nach. Der aber 
sprach: Herr, erlaube mir zuvor hinzugehen und meinen 
Vater zu begraben. co Jesus aber sprach zu ihm: Laß die 
Toten ihre Toten begraben, du aber gehe hin und verkündige 
das Reich Gottes. 6ı Es sprach aber auch ein anderer: Ich will 
dir nachfolgen, Herr; zuvor aber erlaube mir, Abschied zu 
nehmen von denen, die in meinem Hause sind. 62 Jesus aber 
sprach zu ihm: Niemand, der seine Hand an den Pflug gelegt 
hat und zurückblickt, ist geschickt zum Reiche Gottes. 
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rüstung weg, auf welche er vertraute, und seine Beute teilt er 
aus. 23 Wer nicht mit mir ist, ist wider mich; und wer nicht mit 
mir sammelt, zerstreut. 24 Wenn der unreine Geist von dem 
Menschen ausgefahren ist, so durchwandert er dürre Örter, 
Ruhe suchend; und da er sie nicht findet, spricht er: Ich will 
in mein Haus zurückkehren, .von wo ich ausgegangen bin; 
25 und wenn er kommt, findet er es gekehrt und geschmückt. 
26 Dann geht er hin und nimmt sieben andere Geister mit, 
böser als er selbst, und sie gehen hinein ünd wohnen 
daselbst; und_das Letzte jenes Menschen wird ärger als das 
Erste. 27Es geschah aber, indem er dies sagte, erhob ein 
gewisses Weib aus der Volksmenge ihre Stimme und sprach 
zu ihm: Glückselig der Leib, der dich getragen, und die 
Brüste, die du gesogen hast! 28 Er aber sprach: Ja, vielmehr 
glückselig die das Wort Gottes hören und bewahren! 

29 Als aber die Volksmengen sich zusammendrängten, fing 


eran zu sagen: Dieses Geschlecht ist ein böses Geschlecht; es - 


fordert ein Zeichen, und kein Zeichen wird ihm gegeben 
werden, als nur das Zeichen Jonas’. 30 Denn.gleichwie Jonas 
den Niniviten ein Zeichen war, so wird es auch der Sohn des 
Menschen diesem Geschlecht sein. 31 Eine Königin des 
Südens wird auftreten im Gericht mit den Männern dieses 
Geschlechts und wird sie verdammen; denn sie kam von den 
Enden der Erde, um die Weisheit Salomons zu hören; und 
siehe, mehr als Salomon ist hier. 32 Männer von Ninive 
werden aufstehen im Gericht mit diesem Geschlecht und 
werden es verdammen; denn sie taten Buße auf die Predigt 
Jonas’; und siehe, mehr als Jonas ist hier. 33 Niemand aber, 
der eine Lampe angezündet hat, stellt sie ins Verborgene, 
noch unter den Scheffel, sondern auf das Lampengestell, auf 
daß die Hereinkommenden den Schein sehen. 34 Die Lampe 
des Leibes ist dein Auge; wenn dein Auge einfältig ist, so ist 
auch dein ganzer Leib licht; wenn es aber böse ist, so ist auch 
dein Leib finster. 35 Sieh nun zu, daß das Licht, welches in dir 
ist, nicht Finsternis ist. 36 Wenn nun dein ganzer Leib licht ist 
und keinen finsteren Teil hat, so wird er ganz licht sein, wie 
wenn die Lampe mit ihrem Strahle dich erleuchtete. 
37Indem er aber redete, bat ihn ein gewisser Pharisäer, daß 
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er bei ihm zu Mittag essen möchte; er ging aber hinein und 
\egte sich zu Tische. 38 Als aber der Pharisäer es sah, verwun- 
derte er sich, daß er sich nicht erst vor dem Essen gewaschen 
hatte. 39 Der Herr aber sprach zu ihm: Jetzt, ihr Pharisäer, 
reiniget ihr das Äußere des Bechers und der Schüssel, euer 
Inneres aber ist voller Raub und Bosheit. 40 Toren! hat nicht 
der, welcher das Äußere gemacht hat, auch das Innere 
gemacht? 41 Gebet vielmehr Almosen von dem, was ihr habt, 
und siehe, alles ist euch rein. 42 Aber wehe euch Pharisäern! 
denn ihr verzehntet die Krausemünze und die Raute und 
alles Kraut, und übergehet das Gericht und die Liebe Gottes; 
diese Dinge hättet ihr tun und jene nicht lassen sollen. 
43 Wehe euch Pharisäern! denn ihr liebet den ersten Sitz in 
den Synagogen und die -Begrüßungen auf den Märkten. 
44 Wehe euch! denn ihr seid wie die Grüfte, die verborgen 
sind, und die Menschen, die darüber wandeln, wissen es 
nicht. 45 Aber einer der Gesetzgelehrten antwortete und 
spricht zu ihm: Lehrer, indem du dieses sagst, schmähst du 
auch uns. 46Er aber sprach: Auch euch Gesetzgelehrten 
wehe! denn ihr belastet die Menschen mit schwer zu tragen- 
den Lasten, und selbst rühret ihr die Lasten nicht mit einem 
eurer Finger an. 47 Wehe euch! denn ihr bauet die Grabmäler 
der Propheten, eure Väter aber haben sie getötet. 48 Also 
gebet ihr Zeugnis und stimmet den Werken eurer Väter bei; 
denn sie haben sie getötet, ihr aber bauet [ihre Grabmä- 
ler]. 48 Darum hat auch die Weisheit Gottes gesagt: Ich 
werde Propheten und Apostel zu ihnen senden, und etliche 
von ihnen werden sie töten und vertreiben, 50 auf daß das 
Blut aller Propheten, welches von Grundlegung der Weltan 
vergossen worden ist, von diesem Geschlecht gefordert 
werde: 5ı von dem Blute Abels bis zu dem Blute Zacharias’, 
welcher unkam zwischen dem Altar und dem Hause; ja, sage 
ich euch, es wird von diesem Geschlecht gefordert werden. 
32 Wehe euch Gesetzgelehrten! denn ihr habt den Schlüssel 
der Erkenntnis weggenommen; ihr selbst seid nicht hineinge- 
gangen, und die Hineingehenden habt ihr gehindert. 53 Als er 
aber dies zu ihnen sagte, fingen die Schriftgelehrten und die 
Pharisäer an, hart auf ihn einzudringen und ihn über vieles 
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auszufragen; 54 und sie lauerten auf ihn, etwas aus seinem 
Munde zu erjagen. 


F Als sich unterdessen viele Tausende der Volks- 
menge versammelt hatten, sodaß sie einander traten, 
fing er an, zu seinen Jüngern zu sagen, zuerst: Hütet euch vor 
dem Sauerteig der Pharisäer, welcher Heuchelei ist. 2 Es ist 
aber nichts verdeckt, was nicht aufgedeckt, und verborgen, 
was nicht kundwerden wird; 3 deswegen, soviel ihr in der 
Finsternis gesprochen haben werdet, wird im Lichte gehört 
werden, und was ihr ins Ohr gesprochen haben werdet in den 
Kammern, wird auf den Dächern ausgerufen werden. 4 Ich 
sage aber euch, meinen Freunden: Fürchtet euch nicht vor 
denen, die den Leib töten und nach diesem nichts weiter zu 
tun vermögen. 5 Ich will euch aber zeigen, wen ihr fürchten 
sollt: Fürchtet den, der nach dem Töten Gewalt hat in die 
Hölle zu werfen; ja, sage ich euch, diesen fürchtet. 6 Werden 
nicht fünf Sperlinge um zwei Pfennig verkauft? und nicht 
einer von ihnen ist vor Gott vergessen. 7 Aber selbst die 
Haare eures Hauptes sind alle gezählt. So fürchtet euch nun 
nicht; ihr seid vorzüglicher als viele Sperlinge. s Ich sage euch 
aber: Jeder, der irgend mich vor den Menschen bekennen 
wird, den wird auch der Sohn des Menschen vor den Engeln 
Gottes bekennen; 9 Wer aber mich vor den Menschen ver- 
leugnet haben wird, der wird vor den Engeln Gottes verleug- 
net werden. 10 Und jeder, der ein Wort sagen wird wider den 
Sohn des Menschen, dem wird vergeben werden; dem aber, 
der wider den Heiligen Geist lästert, wird nicht vergeben 
werden. 11 Wenn sie euch aber vor die Synagogen und die 
Obrigkeiten und die Gewalten führen, so sorget nicht, wie 
oder womit ihr euch verantworten oder was ihr sagen sollt; 
ı2 denn der Heilige Geist wird euch in selbiger Stunde lehren, 
was ihr sagen sollt. 
ı3 Einer aus der Volksmenge aber sprach zu ihm: Lehrer, 
sage meinem Bruder, daß er das Erbe mit mir teile. 14 Er 
aber sprach zu ihm: Mensch, wer hat mich zu einem Richter 
oder Erbteiler über euch gesetzt? 15 Er sprach aber zu ihnen: 


147 Lukas 12, 16-33 


Sehet zu und hütet euch vor aller Habsucht, denn nicht weil 
jemand Überfluß hat, besteht sein Leben von seiner Habe. 
16 Er sagte aber ein Gleichnis zu ihnen und sprach: Das Land 
eines gewissen reichen Menschen trug viel ein. 17 Und er 
überlegte bei sich selbst, und sprach: Was soll ich tun? denn 
ich habe nicht, wohin ich meine Früchte einsammeln soll. 
18 Und er sprach: Dies will ich tun: ich will meine Scheunen 
niederreißen und größere bauen, und will dahin all mein 
Gewächs und meine Güter einsammeln; 19 und ich will zu 
meiner Seele sagen: Seele, du hast viele Güter daliegen auf 
viele Jahre; ruhe aus, iß, trink, sei fröhlich. 20 Gott aber 
sprach zu ihm: Du Tor! in dieser Nacht wird man deine Seele 
von dir fordern; was du aber bereitet hast, für wen wird es 
sein? 2ı Also ist der für sich Schätze sammelt, und ist nicht 
reich in Bezug auf Gott. 

22 Er sprach aber zu seinen Jüngern: Deshalb sage ich 
euch: Seid nicht besorgt für das Leben, was ihr essen, noch 
für den Leib, was ihr anziehen sollt. 23 Das Leben ist mehr als 
die Nahrung, und der Leib mehr als die Kleidung. 24 Betrach- 
tet die Raben, daß sie nicht säen noch ernten, die weder 
Vorratskammer noch Scheune haben, und Gott ernährt sie; 
um wieviel vorzüglicher seid ihr als die Vögel! 25 Wer aber 
unter euch vermag mit Sorgen seiner Größe eine Elle 
Zuzusetzen? 26 Wenn ihr nun auch das Geringste nicht ver- 
möget, warum seid ihr um das Übrige besorgt? 27 Betrachtet 
die Lilien, wie sie wachsen; sie mühen sich nicht und spinnen 
auch nicht. Ich sage euch aber, selbst nicht Salomon in all 
seiner Herrlichkeit war bekleidet wie eine von diesen. 
28 Wenn aber Gott das Gras, das heute auf dem Felde ist und 
morgen in den Ofen geworfen wird, also kleidet, wieviel 
mehr euch, Kleingläubige! 29 Und ihr, trachtet nicht danach, 
was ihr essen oder was ihr trinken sollt, und seid nicht in 
Unruhe; 30 denn nach diesem allem trachten die Nationen 
der Welt; euer Vater aber weiß, daß ihr dieses bedürfet. 
31 Trachtet jedoch nach seinem Reiche, und dieses wird euch 
hinzugefügt werden. 32 Fürchte dich nicht, du kleine Herde, 
denn es hat eurem Vater wohlgefallen, euch das Reich zu 
geben. 33 Verkaufet eure Habe und gebet Almosen; machet 
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euch Säckel, die nicht veralten, einen Schatz, unvergänglich, 
in den Himmeln, wo kein Dieb sich naht und keine Motte 


verderbt. 34 Denn wo euer Schatz ist, da wird auch euer Herz 


sein. 35 Es seien eure Lenden umgürtet und die Lampen 
brennend; 36 und ihr, seid Menschen gleich, die auf ihren 
Herrn warten, wann irgend ‚er aufbrechen mag von der 
Hochzeit, auf daß, wenn er kommt und anklopft, sie ihm 
alsbald aufmachen. 37 Glückselig jene Knechte, die der Herr, 
wenn er kommt, wachend finden wird! Wahrlich, ich sage 
euch: Er wird sich umgürten und sie sich zu Tische legen 
lassen und wird hinzutreten und sie bedienen. 38 Und wenn 
er in der zweiten Wache kommt und in der dritten Wache 
kommt und findet sie also — glückselig sind jene [Knechte]! 
39 Dies aber erkennt: Wenn der Hausherr gewußt hätte, zu 
welcher Stunde der Dieb kommen würde, so hätte er 
gewacht und nicht erlaubt, daß sein Haus durchgraben 
würde. 40 Auch ihr [nun], seid bereit; denn in der Stunde, in 
welcher ihr es nicht meinet, kommt der Sohn des Menschen. 
41 Petrus aber sprach zu ihm: Herr, sagst du dieses Gleichnis 
zu uns oder auch zu allen? 42 Der Herr aber sprach: Wer ist 
nun der treue und kluge Verwalter, welchen der Herr über 
sein Gesinde setzen wird, um ihm die zugemessene Speise zu 
geben zur rechten Zeit? 43 Glückselig jener Knecht, den sein 
Herr, wenn er kommt, also tuend finden wird! 44In Wahrheit 
sage ich euch, daß er ihn über seine ganze Habe setzen wird. 
45 Wenn aber jener Knecht in seinem Herzen sagt: Mein 
Herr verzieht zu kommen, und anfängt, die Knechte und 
Mägde zu schlagen und zu essen und zu trinken und sich zu 
berauschen, 46 so wird der Herr jenes Knechtes kommen an 
einem Tage, an welchem er es nicht erwartet, und in einer 
Stunde, die er nicht weiß, und wird ihn entzweischneiden und 
ihm sein Teil setzen mit den Untreuen. 47 Jener Knecht aber, 

der den Willen seines Herrn wußte und sich nicht bereitet, 

noch nach seinem Willen getan hat, wird mit vielen Schlägen 

geschlagen werden; 48 wer ihn aber nicht wußte, aber getan 

hat, was der Schläge wert ist, wird mit wenigen geschlagen 

werden. Jedem aber, dem viel gegeben ist — viel wird von ihm 

verlangt werden; und wem man viel anvertraut hat, von dem 
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wird man desto mehr fordern. 49 Ich bin gekommen, Feuer 
auf die Erde zu werfen; und was will ich, wenn es schon 
angezündet ist? so Ich habe aber eine Taufe, womit ich 
getauft werden muß, und wie bin ich beengt, bis sie voll- 
bracht ist! sı Denket ihr, daß ich gekommen sei, Frieden auf 
der Erde zu geben? Nein, sage ich euch, sondern vielmehr 
Entzweiung. 52 Denn es werden von nun an fünfin einem 
Hause entzweit sein; drei werden wider zwei und zwei wider 
drei entzweit sein: 53 Vater wider Sohn und Sohn wider 
Vater, Mutter wider Tochter und Tochter wider Mutter, 
Schwiegermutter wider ihre Schwiegertochter und Schwie- 
gertochter wider ihre Schwiegermutter. i 

54 Er sprach aber auch zu den Volksmengen: Wenn ihr 
eine Wolke von Westen aufsteigen sehet, so saget ihr alsbald: 
Ein Regenguß kommt; und es geschieht also. ss Und wenn 
ihr den Südwind wehen sehet, so saget ihr: Es wird Hitze 
geben; und es geschieht. 56 Heuchler! das Angesicht der Erde 
und des Himmels wisset ihr zu beurteilen; wie aber ist es, daß 
ihr diese Zeit nicht beurteilt? 57 Warum aber auch richtet ihr 
von euch selbst nicht was recht ist? ss Denn wenn du mit 
deiner Gegenpartei vor die Obrigkeit gehst, so gib dir auf 
dem Wege Mühe, von ihr loszukommen, damit sie dich nicht 
etwa zu dem Richter hinschleppe; und der Richter wird dich 
dem Gerichtsdiener überliefern, und der Gerichtsdiener dich 
Ins Gefängnis werfen. 59 Ich sage dir: Du wirst nicht von 
dünnen herauskommen, bis du auch den letzten Heller 
bezahlt hast. 


Zu selbiger Zeit waren aber einige gegenwärtig, die 
1 3 ihm von den Galiläern berichteten, deren Blut Pila- 
{us mit ihren Schlachtopfern vermischt hatte. 2 Und er ant- 
Wortete und sprach zu ihnen: Meinet ihr, daß diese Galiläer 
vor allen Galiläern Sünder waren, weil sie solches erlitten 
haben? 3 Nein, sage ich euch, sondern wenn ihr nicht Buße 
tut, werdet ihr alle ebenso umkommen. 4 Oder jene acht- 
zehn, auf welche der Turm in Siloam fiel und sie tötete: 
meinet ihr, daß sie vor allen Menschen, die in Jerusalem 
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wohnen, Schuldner waren? 5 Nein, sage ich euch, sondern 
wenn ihr nicht Buße tut, werdet ihr alle gleicherweise 
umkommen. sEr sagte aber dieses Gleichnis: Es hatte 
jemand einen Feigenbaum, der in seinem Weinberge 
gepflanzt war; und er kam und suchte Frucht an ihm und 
fand keine. 7 Er sprach aber zu dem Weingärtner: Siehe, drei 
Jahre komme ich und suche Frucht an diesem Feigenbaum 
und finde keine; haue ihn ab, wozu macht er auch das Land 
unnütz? s Er aber antwortet und sagt zu ihm: Herr, laß ihn 
noch dieses Jahr, bis ich um ihn graben und Dünger legen 
werde; 9 und wenn er etwa-Frucht bringen wird, gut, wenn 
aber nicht, so magst du ihn künftig abhauen. 

10 Er lehrte aber am Sabbath in einer der Synagogen. 
11 Und siehe, [da war] ein Weib, die achtzehn Jahre einen 
Geist der Schwachheit hatte; und sie war zusammenge- 
krümmt und gänzlich unfähig sich aufzurichten. ı2 Als aber 
Jesus sie sah, rief er ihr zu und sprach zu ihr: Weib, du bist 
gelöst von deiner Schwachheit! 13 Und er legte ihr die Hände 
auf, und alsbald wurde sie gerade und verherrlichte Gott. 
14 Der Synagogenvorsteher aber, unwillig, daß Jesus am Sab- 
bath heilte, hob an und sprach zu der Volksmenge: Sechs 
Tage sind es, an denen man arbeiten soll; an diesen nun 
kommt und laßt euch heilen, und nicht am Tage des Sab- 
baths. ı5 Der Herr nun antwortete ihm und sprach: Heuch- 
ler! löst nicht ein jeder von euch am Sabbath’ seinen Ochsen 
oder Esel von der Krippe und führt ihn hin und tränkt ihn? 
16 Diese aber, die eine Tochter Abrahams ist, welche der 
Satan gebunden hat, siehe, achtzehn Jahre, sollte sie nicht 
von dieser Fessel gelöst werden am Tage des Sabbaths? 
17 Und als er dies sagte, wurden alle seine Widersacher 
beschämt; und die ganze Volksmenge freute sich über all die 
herrlichen Dinge, welche durch ihn geschahen. 

ı8 Er sprach aber: Wem ist das Reich Gottes gleich, und 
wem soll ich es vergleichen? 19 Es ist gleich einem Senfkorn, 
welches ein Mensch nahm und in seinen Garten warf; und es 
wuchs und wurde zu einem großen Baume, und die Vögel 
des Himmels ließen sich nieder in seinen Zweigen. 

20 Und wiederum sprach er: Wem soll ich das Reich Gottes 


Ich sage euch aber: Ihr werdet mich nicht sehen, bis es 
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vergleichen? 2ı Es ist gleich einem Sauerteig, welchen ein 
Weib nahm und unter drei Maß Mehl verbarg, bis es ganz 
durchsäuert war. 

22 Und er durchzog nacheinander Städte und Dörfer, in- 
dem er lehrte und nach Jerusalem reiste. 23 Es sprach aber 
jemand zu ihm: Herr, sind derer wenige, die errettet wer- 
den? Er aber sprach zu ihnen: 24 Ringet danach, durch die 
enge Pforte einzugehen; denn viele, sage ich euch, werden 
einzugehen suchen und werden es nicht vermögen. 25 Von da 
an, wenn der Hausherr aufgestanden ist und die Tür ver- 
schlossen hat, und ihr anfangen werdet, draußen zu stehen 
und an die Tür zu klopfen und zu sagen: Herr, tue uns auf! 
und er antworten und zu euch sagen wird: Ich kenne euch 
nicht, wo ihr her seid; 26 alsdann werdet ihr anfangen zu 
$agen: Wir haben vor dir gegessen und getrunken, und auf 
unseren Straßen hast du gelehrt. 27 Und er wird sagen: Ich 
sage euch, ich kenne euch nicht, wo ihr her seid; weichet von 
mir, alle ihr Übeltäter! 23 Da wird sein das Weinen und das 
Zähneknirschen, wenn ihr sehen werdet Abraham und Isaak 
und Jakob und alle Propheten im Reiche Gottes, euch aber 
draußen hinausgeworfen. 29 Und sie werden kommen von 
Osten und Westen und von Norden und Süden und zu Tische 
liegen im Reiche Gottes. 30 Und siehe, es sind Letzte, welche 
Erste sein werden, und es sind Erste, welche Letzte sein 
werden. 

31 In derselben Stunde kamen einige Pharisäer herzu und 
sagten zu ihm: Geh hinaus und ziehe von hinnen, denn 
Herodes will dich töten. 32 Und er sprach zu ihnen: Gehet hin 
und saget diesem Fuchs: Siehe, ich treibe Dämonen aus und 
vollbringe Heilungen heute und morgen, und am dritten 
Tage werde ich vollendet. 33 Doch ich muß heute und mor- 
gen und am folgenden Tage wandeln; denn es geht nicht an, 
daß ein Prophet außerhalb Jerusalems umkomme. 34 Jerusa- 
_ lem, Jerusalem, die da tötet die Propheten und steinigt die zu 

ihr gesandt sind! Wie oft habe ich deine Kinder versammeln 
wollen, wie eine Henne ihre Brut unter die Flügel, und ihr 
habt nicht gewollt! 35 Siehe, euer Haus wird euch überlassen. 
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kommt, daß ihr sprechet: »Gepriesen sei, der da kommt im 


Namen des Herrn!« 
1 A Und es geschah, als er am Sabbath in das Haus eines 
der Obersten der Rharisäer kam, um zu essen, daß 
sie auf ihn lauerten. 2 Und'siehe, ein gewisser wassersüchti- 
ger Mensch war vor ihm. 3 Und Jesus hob an und sprach zu 
den Gesetzgelehrten und Pharisäern und sagte: Ist es 
erlaubt, am Sabbath zu heilen? 4 Sie aber schwiegen. Und er 
faßte ihn an und heilte ihn und entließ ihn. 5 Und er antwor- 
tete und sprach zu ihnen: Wer ist unter euch, dessen Esel 
oder Ochs in einen Brunnen fällt, und der ihn nicht alsbald 
herauszieht am Tage des Sabbaths? 6 Und sie vermochten 
nicht, ihm darauf zu antworten. 

7 Er sprach aber zu den Eingeladenen ein Gleichnis, indem 
er bemerkte, wie sie die ersten Plätze wählten, und sagte zu 
ihnen: s Wenn du von jemand zur Hochzeit geladen wirst, so 
lege dich nicht auf den ersten Platz, damit nicht etwa ein 
Geehrterer als du von ihm geladen sei, 9 und der, welcher 
dich und ihn geladen hat, komme und zu dir spreche: Mache 
diesem Platz, und dann wirst du anfangen, mit Schande den 
letzten Platz einzunehmen. 10 Sondern wenn du geladen bist, 
so gehe hin und lege dich auf den letzten Platz, auf daß, wenn 
der, welcher dich geladen hat, kommt, er zu dir spreche: 
Freund, rücke höher hinauf. Dann wirst du Ehre haben vor 
allen, die mit dir zu Tische liegen; ıı denn jeder, der sich 
selbst erhöht, wird erniedrigt werden, und wer sich selbst 
erniedrigt, wird erhöht werden. 

12 Er sprach aber auch zu dem, der ihn geladen hatte: 
Wenn du ein Mittags- oder ein Abendmahl machst, so lade 
nicht deine Freunde, noch deine Brüder, noch deine Ver- 
wandten, noch reiche Nachbarn, damit nicht etwa auch sie 
dich wiederladen und dir Vergeltung werde. 13 Sondern wenn 
du ein Mahl machst, so lade Arme, Krüppel, Lahme, Blinde, 
14 und glückselig wirst du sein, weil sie nicht haben, dir zu 
vergelten; denn es wird dir vergolten werden in der Aufer- 
stehung der Gerechten. 
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15 Als aber einer von denen, die mit zu Tische lagen, dies f 

hörte,'sprach er zu ihm: Glückselig, wer Brot essen wird im 

Reiche Gottes! ı6 Er aber sprach zu ihm: Ein gewisser 


Mensch machte ein großes Abendmahl und lud viele. 17 Und 


er sandte seinen Knecht zur Stunde des Abendmahls, um den 
Geladenen zu sagen: Kommt, denn schon ist alles bereit. 
18 Und sie fingen alle ohne Ausnahme an, sich zu entschuldi- 
gen. Der erste sprach zu ihm: Ich habe einen Acker gekauft 
nd muß notwendig ausgehen und ihn besehen; ich bitte 
dich, halte mich für entschuldigt. 19 Und ein anderer sprach: 
Ich habe fünf Joch Ochsen gekauft, und ich gehe hin sie zu 
versuchen; ich bitte dich, halte mich für entschuldigt. 20 Und 
ein anderer sprach: Ich habe ein Weib geheiratet, und darum 
kann ich nicht kommen. 21 Und der Knecht kam herbei und 
berichtete dies seinem Herrn. Da wurde der Hausherr zornig 
Und sprach zu seinem Knechte: Geh eilends hinaus auf die 
Straßen und Gassen der Stadt, und bringe hier herein die 
Atmen und Krüppel und Lahmen und Blinden. 22 Und der 
Knecht sprach: Herr, es ist geschehen, wie du befohlen hast, 
und es ist noch Raum. 23 Und der Herr sprach zu dem 
Knechte: Geh hinaus auf die Wege und an die Zäune und 
Nötige sie hereinzukommen, auf daß mein Haus voll werde; 
34 denn ich sage euch, daß nicht einer jener Männer, die 
geladen waren, mein Abendmahl schmecken wird. 
25 Es gingen aber große Volksmengen mit ihm; und er 
 Wändte sich um und sprach zu ihnen: 26 Wenn jemand zu mir 
Ommt und haßt nicht seinen Vater und seine Mutter und 
in Weib und seine Kinder und seine Brüder und Schwe- 
tern, dazu aber auch sein eigenes Leben, so kann er nicht 
in Jünger sein; 27 und wer nicht sein Kreuz trägt und mir 
chkommt, kann nicht mein Jünger sein. 28 Denn wer unter 
‚der einen Turm bauen will, setzt sich nicht zuvor nieder 
berechnet die Kosten, ob er das Nötige zur Ausführung 
be? 29 auf daß nicht etwa, wenn er den Grund gelegt hat 
nicht zu vollenden vermag, alle, die es sehen, anfangen 
in zu verspotten 30 und sagen: Dieser Mensch hat angefan- 
n zu bauen und vermochte nicht zu vollenden. 3ı Oder 
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König in Krieg einzulassen, setzt sich nicht zuvor nieder und 
ratschlagt, ob er imstande sei, dem mit Zehntausend entge- 
gen zu treten, der wider ihn kommt mit Zwanzigtausend? 
32 Wenn aber nicht, so sendet er, während er noch fern ist, 
eine Gesandtschaft und bittet um die Friedensbedingungen. 
33 Also nun jeder von euch, der nicht allem entsagt, was er 
hat, kann nicht mein Jünger sein. 34 Das Salz [nun] ist gut; 
wenn aber auch das Salz kraftlos geworden ist, womit soll es 
gewürzt werden? 35 Es ist weder für das Land noch für den 
Dünger tauglich; man wirft es hinaus. Wer Ohren hat zu 
hören, der höre! 


1 Es nahten aber zu ihm alle Zöllner und Sünder, ihn 
zu hören; 2 und die Pharisäer und die Schriftgelehr- 
ten murrten und sprachen: Dieser nimmt Sünder auf und 
isset mit ihnen. 3 Er sprach aber zu ihnen dieses Gleichnis 
und sagte: 4 Welcher Mensch unter euch, der hundert Schafe 
hat und eines von ihnen verloren hat, läßt nicht die 
neunundneunzig in der Wüste und geht dem verlorenen 
nach, bis er es findet? s Und wenn er es gefunden hat, so legt 
er es mit Freuden auf seine Schultern; 6 und wenn er nach 
Hause kommt, ruft er die Freunde und die Nachbarn zusam- 
men und spricht zu ihnen: Freuet euch mit mir, denn ich 
habe mein Schaf gefunden, das verloren war. 7 Ich sage euch: 
Also wird Freude im Himmel sein über einen Sünder, der 
Buße tut, mehr als über neunundneunzig Gerechte, welche 
der Buße nicht bedürfen. — s Oder welches Weib, das zehn 
Drachmen hat, zündet nicht, wenn sie eine Drachme 
verliert, eine Lampe an und kehrt das Haus und sucht 
sorgfältig, bis sie sie findet? 9 Und wenn sie sie gefunden hat, 
ruft sie die Freundinnen und Nachbarinnen zusammen und 
spricht: Freuet euch mit mir, denn ich habe die Drachme 
gefunden, die ich verloren hatte. 10 Also, sage ich euch, ist 
Freude vor den Engeln Gottes über einen Sünder, der 
Buße tut. 
11 Er sprach aber: Ein gewisser Mensch hatte zwei Söhne; 
12 und der jüngere von ihnen sprach zu dem Vater: Vater, gib 
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mir den Teil des Vermögens, der mir zufällt. Und er teilte 
ihnen die Habe. ı3 Und nach nicht vielen Tagen brachte der 
jüngere Sohn alles zusammen und reiste weg in ein fernes 
Land, und daselbst'vergeudete er sein Vermögen, indem er 
ausschweifend lebte. 14 Als er aber alles verzehrt hatte, kam 
eine gewaltige Hungersnot über jenes Land, und er selbst 
fing an, Mangel zu leiden. 15 Und er ging hin und hängte sich 
an einen der Bürger jenes Landes; der schickte ihn auf seine 
Acker, Schweine zu hüten. 16 Und er begehrte seinen Bauch 
zu füllen mit den Trebern, welche die Schweine fraßen; und 
niemand gab ihm. 17 Als er aber zu sich selbst kam, sprach er: 
Wie viele Tagelöhner meines Vaters haben Überfluß an 
Brot, ich aber komme hier um vor Hunger. ı8Ich will mich 
aufmachen und zu meinem Vater gehen, und will zu ihm 
sagen: Vater, ich habe gesündigt gegen den Himmel und vor 
dir, 19 ich bin nicht mehr würdig, dein Sohn zu heißen; mache 
“mich wie einen deiner Tagelöhner. 20 Und er machte sich auf 
und ging zu seinem Vater. Als er aber noch fern war, sah ihn 
sein Vater und wurde innerlich bewegt und lief hin und fiel 
ihm um seinen Hals und küßte ihn sehr. 2ı Der Sohn aber 
sprach zu ihm: Vater, ich habe gesündigt gegen den Himmel 
und vor dir, ich bin nicht mehr würdig, dein Sohn zu heißen. 
72 Der Vater aber sprach zu seinen Knechten: Bringet das 
beste Kleid her und ziehet es ihm an und tut einen Ring an 
seine Hand und Sandalen an seine Füße; 23 und bringet das 
_ gemästete Kalb her und schlachtet es, und lasset uns essen 
und fröhlich sein; 24 denn dieser mein Sohn war tot und ist 
_ wieder lebendig geworden, war verloren und ist gefunden 
\ worden. Und sie fingen an fröhlich zu sein. 25 Es war aber 
‚ein älterer Sohn auf dem Felde; und als er kam und sich dem 
Hause näherte, hörte er Musik und Reigen. 26 Und er rief 
"einen der Knechte herzu und erkundigte sich, was das wäre. 
er Der aber sprach zu ihm: Dein Bruder ist gekommen, und 
‚dein Vater hat das gemästete Kalb geschlachtet, weil er ihn 
tesund wieder erhalten hat. 28 Er aber wurde zornig und 
'ollte nicht hineingehen. Sein Vater aber ging hinaus und 
drang in ihn. 29 Er aber antwortete und sprach zu dem Vater: 
ehe, so viele Jahre diene ich dir, und niemals habe ich ein 
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Gebot von dir übertreten; und mir hast du niemals ein 
Böcklein gegeben, auf daß ich mit meinen Freunden fröhlich 
wäre; 30.da aber dieser dein Sohn gekommen ist, der deine 
Habe mit Huren verschlungen hat, hast du ihm das gemä- 
stete Kalb geschlachtet. 3ı Er aber sprach zu ihm: Kind, du 
bist allezeit bei mir, und all das Meinige ist-dein. 32 Es 
geziemte sich aber fröhlich zu sein und sich zu freuen; denn 
dieser dein Bruder war tot und ist wieder lebendig geworden, 
und verloren und ist gefunden worden. 


1 6 Er sprach aber auch zu [seinen] Jüngern: Es war ein 

gewisser reicher Mann, der einen Verwalter hatte; 
und dieser wurde bei ihm angeklagt, als verschwende er seine 
Habe. 2 Und er rief ihn und sprach zu ihm: Was ist dies, das 
ich von dir höre? lege die Rechnung von deiner Verwaltung 
ab, denn du wirst nicht mehr Verwalter sein können. 3 Der 
Verwalter aber sprach bei sich selbst: Was soll ich tun? denn 
mein Herr nimmt mir die Verwaltung ab. Zu graben vermag 
ich nicht, zu betteln schäme ich mich. 4 Ich weiß, was ich tun 
werde, auf daß sie mich, wenn ich der Verwaltung enthoben 
bin, in ihre Häuser aufnehmen. 5 Und er rief jeden einzelnen 
der Schuldner seines Herrn herzu und sprach zu dem ersten: 
Wieviel bist du meinem Herrn schuldig? 6 Der aber sprach: 
Hundert Bath Öl. Und er sprach zu ihm: Nimm deinen 
Schuldbrief und setze dich flugs hin und schreibe fünfzig. 
7 Danach sprach er zu einem anderen: Du aber, wieviel bist 
du schuldig? Der aber sprach: Hundert Kor Weizen. Und er 
spricht zu ihm: Nimm deinen Schuldbrief und schreibe acht- 
zig. s Und der Herr lobte den ungerechten Verwalter, weil er 
klug gehandelt hatte; denn die Söhne dieser Welt sind klüger 
als die Söhne des Lichts gegen ihr eigenes Geschlecht. 9 Und 
ich sage euch: Machet euch Freunde mit dem ungerechten 
Mammon, auf daß, wenn er zu Ende geht, man euch auf- 
nehme in die ewigen Hütten. ı0 Wer im Geringsten treu ist, 
ist auch in vielem treu, und wer im Geringsten ungerecht ist, 
ist auch in vielem ungerecht. 11 Wenn ihr nun in dem unge- 
rechten Mammon nicht treu gewesen seid, wer wird euch das 
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Wahrhaftige anvertrauen? ı2 Und wenn ihr in dem Fremden 
nicht treu gewesen seid, wer wird euch das Eurige geben? 
13 Kein Hausknecht kann zwei Herren dienen; denn entwe- 
der wird er den einen hassen und den anderen lieben, oder er 
wird dem einen anhangen und den anderen verachten. Ihr 
könnt nicht Gott dienen und dem Mammon. 

14 Dies alles hörten aber auch die Pharisäer, welche geld- 
lliebend waren, und sie verhöhnten ihn. 15 Und er sprach zu 
Ihnen: Ihr seid es, die sich selbst rechtfertigen vor den 
Menschen, Gott aber kennt eure Herzen; denn was unter 
den Menschen hoch ist, ist ein Greuel vor Gott. 16 Das 
Gesetz und die Propheten waren bis auf Johannes; von da an 
wird das Evangelium des Reiches Gottes verkündigt, und 

eder dringt mit Gewalt hinein. 17 Es ist aber leichter, daß der 
immel und die Erde vergehen, als daß e in Strichlein des 
"Gesetzes wegfalle. ı8 Jeder, der sein Weib entläßt und eine 


Andere heiratet, begeht Ehebruch; und jeder, der die von 


einem Manne Entlassene heiratet, begeht Ehebruch. j 
19 Es war aber ein gewisser reicher Mann, und er kleidete 
h in Purpur und feine Leinwand und lebte alle Tage 
En und in Prunk. 20 [Es war] aber ein gewisser Armer, 
Mit Namen Lazarus, [der] an dessen Tor lag, voller 
Geschwüre, 2ı und er begehrte sich von den Brosamen zu 
‚Nlittigen, die von dem Tische des Reichen fielen; aber auch 
die Hunde kamen und leckten seine Geschwüre. 22 Es 
"leschah aber, daß der Arme starb und von den Engeln 
jetragen wurde in den Schoß Abrahams. Es starb aber auch 
r Reiche und wurde begraben. 23 Und in dem Hades seine 
gen aufschlagend, als er in Qualen war, sieht er Abraham 
von ferne und Lazarus in seinem Schoße. 24 Und er rief und 
‘ ach: Vater Abraham, erbarme dich meiner und sende 
arus, daß er die Spitze seines Fingers ins Wasser tauche 
Und meine Zunge kühle; denn ich leide Pein in dieser 
mme. 25 Abraham aber sprach: Kind, gedenke, daß du 
dein Gutes völlig empfangen hast in deinem Leben, und 
Lazarus gleicherweise das Böse; jetzt aber wird er hier 
tröstet, du aber leidest Pein. 26 Und zu diesem allem ist 
hen uns und euch eine große Kluft befestigt, damit die, 
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welche von hier zu euch hinübergehen wollen, nicht können, 
noch die, welche von dort zu uns herüberkommen wollen. 
27 Er sprach aber: Ich bitte dich nun, Vater, daß du ihn in das 
Haus meines Vaters sendest, 28 denn ich habe fünf Brüder, 
damit er ihnen ernstlich Zeugnis gebe, auf daß sie-nicht auch 
kommen an diesen Ort der Qual, 29 Abraham aber spricht zu 
ihm: Sie haben Moses und die Propheten; mögen sie diesel- 
ben hören. 30 Er aber sprach: Nein, Vater Abraham, sondern 
wenn jemand von den Toten zu ihnen geht, so werden sie 
Buße tun. 31 Er sprach aber zu ihm: Wenn sie Moses und die 
Propheten nicht hören, SO werden sie auch nicht überzeugt 
werden, wenn jemand aus den Toten aufersteht. 

Er sprach aber zu seinen Jüngern: Es ist unmöglich, 
1 7 daß nicht Ärgernisse kommen; wehe aber dem, 
durch welchen sie kommen! 2 Es wäre ihm nützlicher, wenn 
ein Mühlstein um seinen Hals gelegt und er ins Meer gewor- 
fen würde, als daß er © inen dieser Kleinen ärgere! 
3 Habet acht auf euch selbst: wenn dein Bruder sündigt, so 
verweise es ihm, und wenn er es bereut, so vergib ihm. 4 Und 
wenn er siebenmal des Tages an dir sündigt und siebenmal zu 
dir umkehrt und spricht: Ich bereue es, so sollst du ihm 
vergeben. 

s Und die Apostel sprachen zu dem Herrn: Vermehre uns 
den Glauben! 6 Der Heit aber sprach: Wenn ihr Glauben 
habt wie ein Senfkorn, SO würdet ihr zu diesem Maulbeer- 
Feigenbaum sagen: Werde entwurzelt und ins Meer 
gepflanzt! und er würde euch gehorchen. 7 Wer aber von 
euch, der einen Knecht hat, welcher pflügt oder weidet, wird 
zu ihm, wenn er vom Felde hereinkommt, sagen: Komm und 
lege dich alsbald zu Tische? s Wird er nicht vielmehr zu ihm 
sagen: Richte zu, was ich zu Abend essen soll, und gürte dich 
und diene mir, bis ich gegessen und getrunken habe; und 
danach sollst du essen und trinken? 9 Dankt er etwa dem 
Knechte, daß er das Befohlene getan hat? Ich meine nicht. 
10 Also auch ihr, wenn ihr alles getan habt, was euch befohlen 
ist, so sprechet: Wir sind unnütze Knechte; wir haben getan, 
was wir zu tun schuldig waren. 
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11 Und es geschah, als er nach Jerusalem reiste, daß er 
mitten duch Samaria und Galiläa ging. ı2 Und als er in ein 
gewisses Dorf eintrat, begegneten ihm zehn aussätzige Män- 
ner, welche von ferne standen. ı3 Und sie erhoben ihre 
Stimme und sprachen: Jesu, Meister, erbarme dich unser! 
14 Und als er sie sah, sprach er zu ihnen: Gehet hin und zeiget 
euch den Priestern. Und es geschah, indem sie hingingen, 
wurden sie gereinigt. 15 Einer aber von ihnen, als er sah, daß 
er geheilt war, kehrte zurück, indem er mit lauter Stimme 
Gott verherrlichte; 16 und er fiel aufs Angesicht zu seinen 
Füßen und dankte ihm; und derselbe war ein Samariter. 
17 Jesus aber antwortete und sprach: Sind nicht die zehn 
gereinigt worden? wo sind [aber] die neun? ı8 Sind keine 
gefunden worden, die zurückkehrten, um Gott Ehre zu 
geben, außer diesem Fremdling? ı9 Und er sprach zu ihm: 
Stehe auf und gehe hin; dein Glaube hat dich gerettet. 

20 Und als er von den Pharisäern gefragt wurde: Wann 
kommt das Reich Gottes? antwortete er ihnen und sprach: 
Das Reich Gottes kommt nicht so, daß man es beobachten 
könnte; 21noch wird man sagen: Siehe hier! oder: Siehe dort! 

_ denn siehe, das Reich Gottes ist mitten unter euch. 22 Er 
sprach aber zu den Jüngern: Es werden Tage kommen, da ihr 
begehren werdet, einen der Tage des Sohnes des Menschen 
"zu sehen, und ihr werdet ihn nicht sehen. 23 Und man wird zu 

"euch sagen: Siehe hier! oder: Siehe dort! Gehet nicht hin, 

- folget auch nicht. 24 Denn gleichwie der Blitz blitzend leuch- 

tet von einem Ende unter dem Himmel bis zum anderen 
sein an seinem Tage. 25 Zuvor aber muß er vieles leiden und 
verworfen werden von diesem Geschlecht. 26 Und gleichwie 


ei unter dem Himmel, also wird der Sohn des Menschen 


 esin den Tagen Noahs geschah, also wird es auch sein in den 


Tagen des Sohnes des Menschen: 27 sie aßen, sie tranken, sie 
heirateten, sie wurden verheiratet, bis zu dem Tage, da Noah 
n die Arche ging, und die Flut kam und alle umbrachte. 
a8 Gleicherweise auch, wie es geschah in den Tagen Lots: sie 
N Ben, sie tranken, sie kauften, sie verkauften, sie pflanzten, 
‚sie bauten; 29 an dem Tage aber, da Lot von Sodom ausging, 
|regnete es Feuer und Schwefel vom Himmel und brachte alle 
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um. 30 Desgleichen wird es an dem Tage sein, da der Sohn 
des Menschen geoffenbart wird. 3ı An jenem Tage — wer auf 
dem Dache sein wird und sein Gerät im Hause hat, der steige 
nicht hinab, um es zu holen; und wer auf dem Felde ist, 
wende sich gleicherweise nicht zurück. 32 Gedenket an Lots 
Weib! 33 Wer irgend sein Leben zu retten sucht, wird es 
verlieren; und wer irgend es verliert, wird es erhalten. 34 Ich 
sage euch: In jener Nacht werden zwei auf einem Bett 
sein; einer wird genommen und der andere gelassen werden. 
35 Zwei Weiber werden zusammen mahlen, die eine wird 
genommen, [und] die andere gelassen werden. 36 Und sie 
antworten und sagen zU ihm: Wo, Herr? Er aber sprach zu 
ihnen: Wo der Leichnam ist, da werden auch die Adler 
versammelt werden. 


Er sagte ihnen aber auch ein Gleichnis dafür, daß sie 
1 5 allezeit beten und nicht - ermatten sollten, 2und 
sprach: Es war ein gewisser Richter in einer Stadt, der Gott 
nicht fürchtete und vor keinem Menschen sich scheute. 3 Es 
war aber eine Witwe in jener Stadt; und sie kam zu ihm und 
sprach: Schaffe mir Recht von meinem Widersacher. 4 Und 
eine Zeitlang wollte er nicht; danach aber sprach er bei sich 
selbst: Wenn ich auch Gott nicht fürchte und vor keinem 
Menschen mich scheue, 5 so will ich doch, weil diese 
Witwe mir Mühe macht, ihr Recht verschaffen, auf daß sie 
nicht unaufhörlich komme und mich quäle. 6 Der Herr aber 
sprach: Höret, was der ungerechte Richter sagt. 7 Gott aber, 
sollte er das Recht seiner Auserwählten n icht ausführen, 
die Tag und Nacht zu ihm schreien, und ist er in Bezug auf sie 
langsam? 8 Ich sage euch, daß er ihr Recht schnell ausführen 
wird. Doch wird wohl der Sohn des Menschen, wenn er 
kommt, den Glauben finden auf der Erde? 

9 Er sprach aber auch zu etlichen, die auf sich selbst 
vertrauten, daß sie gerecht seien, und die übrigen für nichts 
achteten, dieses Gleichnis: 10 Zwei Menschen gingen hinauf 
in den Tempel, um zu beten, der eine ein Pharisäer und der 

ompel, um zu DOT nnd und betete bei sich 


\ 
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selbst also: O Gott, ich danke dir, daß ich nicht bin wie die 
übrigen der Menschen, Räuber, Ungerechte, Ehebrecher, 
oder auch wie dieser Zöllner. 12 Ich faste zweimal in der 
Woche, ich verzehnte alles, was ich erwerbe. ı3 Und der 
Zöllner, von ferne stehend, wollte sogar die Augen nicht 
aufheben gen Himmel, sondern schlug an seine Brust und 
sprach: O Gott, sei mir, dem Sünder, gnädig! 14 Ich sage 
euch: Dieser ging gerechtfertigt hinab in sein Haus vor 
jenem; denn jeder, der sich selbst erhöht, wird erniedrigt 
werden; wer aber sich selbst erniedrigt, wird erhöht werden. 
15 Sie brachten aber auch-die Kindlein zu ihm, auf daß er 
sie anrühre. Als aber die Jünger es sahen, verwiesen sie es 
ihnen. ı6 Jesus aber rief sie herzu und sprach: Lasset die 
Kindlein zu mir kommen und wehret ihnen nicht, denn 
solcher ist das Reich Gottes. 17 Wahrlich, ich sage euch: Wer 
irgend das Reich Gottes nicht aufnehmen wird wie ein 
"Kindlein, wird n icht in dasselbe eingehen. 
is Und es fragte ihn ein gewisser Oberster und sprach: 
"Guter Lehrer, was muß ich getan haben, um ewiges Leben zu 
erben? 19 Jesus aber sprach zu ihm: Was heißest du mich 
t? Niemand ist gut, als nur e iner, Gott. 20 Die Gebote 
weißt du: »Du sollst nicht ehebrechen; du sollst nicht töten; 
u sollst nicht stehlen; du sollst nicht falsches Zeugnis geben; 
hre deinen Vater und deine Mutter«. 21 Er aber sprach: 
ies alles habe ich beobachtet von meiner Jugend an. 22 Als 
er Jesus dies hörte, sprach er zu ihm: Noch eines fehlt 
. Verkaufe alles was du hast, und verteile es an die 
\rmen, und du wirst einen Schatz in den Himmeln haben, 
d komm, folge mir nach. 23 Als er aber dies hörte, wurde er 
hr betrübt, denn er war sehr reich. 24 Als aber Jesus sah, 
ß er sehr betrübt wurde, sprach er: Wie schwerlich werden 
e, welche Güter haben, in das Reich Gottes eingehen! 
denn es ist leichter, daß ein Kamel durch ein Nadelöhr 
ngehe, als daß ein Reicher in das Reich Gottes eingehe. 
Es sprachen aber die ‚es hörten: Und wer kann dann 
trettet werden? 27 Er aber sprach: Was bei Menschen 
nmöglich ist, ist möglich bei Gott. 2# Petrus aber sprach: 
iehe, wir haben alles verlassen und sind dir nachgefolgt. 
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29 Er aber sprach zu ihnen: Wahrlich, ich sage euch: Es ist 
niemand, der Haus oder Eltern oder Brüder oder Weib oder 
Kinder verlassen hat um des Reiches Gottes willen, 30 der 
nicht Vielfältiges empfangen wird in dieser Zeit und in dem 


kommenden Zeitalter ewiges Leben. 


31 Er nahm aber die Zwölfe zu sich und sprach zu ihnen: 
Siehe, wir gehen hinauf nach Jerusalem, und es wird alles 
vollendet werden, was durch die Propheten auf den Sohn des 
Menschen geschrieben ist; 32 denn er wird den Nationen 
überliefert werden und wird verspottet und geschmäht und 
angespieen werden; 33 und wenn sie ihn gegeißelt haben, 


werden sie ihn töten, und am dritten 


Tage wird er auferste- 


hen. 34 Und sie verstanden nichts von diesen Dingen, und 
dieses Wort war vor ihnen verborgen, und sie begriffen das 


Gesagte nicht. 


35 Es geschah aber, als er Jericho nahte, saß ein gewisser 
Blinder bettelnd am Wege. 36 Und als er eine Volksmenge 
vorbeiziehen hörte, erkundigte er sich, was das wäre. 37 Sie 
verkündeten ihm aber, daß Jesus, der Nazaräer, vorüber- 


gehe. 38 Und er rief und sprach: Jesu, 


Sohn Davids, erbarme 


dich meiner! 39 Und die Vorangehenden bedrohten ihn, daß 
er schweigen sollte, er aber schrie umsomehr: Sohn Davids, 
erbarme dich meiner! 40 Jesus aber stand still und hieß ihn zu 
sich führen. Als er sich aber näherte, fragte er ihn [und 
sprach]: 41 Was willst du, daß ich dir tun soll? Er aber sprach: 
Herr, daß ich sehend werde! 42 Und Jesus sprach zu ihm: Sei 


sehend! dein Glaube hat dich geheilt. 
sehend und folgte ihm nach, indem 
Und das ganze Volk, das es sah, gab 


43 Und alsbald ward er 
er Gott verherrlichte. 
Gott Lob. 
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men. 5 Und als er an den Ort kam, sah Jesus auf und erblickte 
ihn und sprach zu ihm: Zachäus, steige eilends hernieder, 
denn heute muß ich in deinem Hause bleiben. 6 Und er stieg 
eilends hernieder und nahm ihn auf mit Freuden. 7 Und als 
sie es sahen, murrten alle und sagten: Er ist eingekehrt, um 
bei einem sündigen Manne zu herbergen. s Zachäus aber 
stand und sprach zu dem Herrn: Siehe, Herr, die Hälfte 
meiner Güter gebe ich den Armen, und wenn ich von jemand 
etwas durch falsche Anklage genommen habe, so erstatte ich 
es vierfältig. 9 Jesus aber sprach zu ihm: Heute ist diesem 
Hause Heil widerfahren, dieweil auch er ein Sohn Abra- 
hams ist; 10 denn der Sohn des Menschen ist gekommen, zu 
suchen und zu erretten was verloren ist. 

11 Während sie aber dieses hörten, fügte er noch ein 
Gleichnis hinzu, weil er nahe bei Jerusalem war, und sie 
meinten, daß das Reich Gottes alsbald erscheinen sollte. 
ı2Er sprach nun: Ein gewisser hochgeborener Mann zog in 
ein fernes Land, um ein Reich für sich zu empfangen und 
wiederzukommen. 13 Er berief aber seine zehn Knechte und 
gab ihnen zehn Pfunde und sprach zu ihnen: Handelt, bis ich 
komme. ı4 Seine Bürger aber haßten ihn und schickten eine 
Gesandtschaft hinter ihm her und ließen sagen: Wir wollen 
nicht, daß dieser über uns herrsche. 15 Und es geschah, als er 
zurückkam, nachdem er das Reich empfangen hatte, da hieß 
er diese Knechte, denen er das Geld gegeben, zu sich rufen, 
auf daß er wisse, was ein jeder erhandelt hätte. 16 Der erste 
aber kam herbei und sagte: Herr, dein Pfund hat zehn 
Pfunde hinzugewonnen. 17 Und er sprach zu ihm: Wohl, du 
guter Knecht! weil du im Geringsten treu warst, so habe 

Gewalt über zehn Städte. ıs Und der zweite kam und sagte: 
Herr, dein Pfund hat fünf Pfunde eingetragen. 19 Er sprach 


Und er ging hinein und zog durch Jericho. 2 Und aber auch zu diesem: Und du, sei über fünf Städte. 20 Und ein 
1 siehe, da war ein Mann, mit Namen Zachäus, und "anderer kam und sagte: Herr, siehe, hier ist dein Pfund, 


selbiger war ein Oberzöllner, und er war reich. 3 Und er "welches ich in einem Schweißtuch verwahrt hielt; 2ı denn ich 


suchte Jesum zu sehen, wer er wäre; und er vermochte es ürchtete dich, weil du ein strenger Mann bist: du nimmst, 
nicht vor der Volksmenge, denn er war klein von Gestalt. du nicht hingelegt, und du erntest, was du nicht gesät 
4Und er lief voraus und stieg auf einen Maulbeer-Feigen- Nast. i m: Aus deinem Munde werde ich dich 
baum, auf daß er ihn sähe; denn er sollte daselbst durchkom- _ fichten, du böser Knecht! Du wußtest, daß ich ein strenger 


4 
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Mann bin, der ich nehme, was ich nicht hingelegt und ernte, 
was ich nicht gesät habe? 23 Und warum hast du mein Geld 
nicht in eine Bank gegeben, und wenn ich kam, hätte ich es 
mit Zinsen eingefordert? 24 Und er sprach zu den Dabeiste- 
henden: Nehmet das Pfund von ihm und gebet es dem, der 
die zehn Pfunde hat. 25 (Und sie sprachen zu ihm: Herr, er 
hat zehn Pfunde!) 26 Denn ich sage euch: Jedem, der da hat, 
wird gegeben werden; von dem aber, der nicht hat, von dem 
wird selbst was er hat weggenommen werden. 27 Doch jene, 
meine Feinde, die nicht wollten, daß ich über sie herrschen 
sollte, bringet her und erschlaget sie vor mir. 

28 Und als er dies gesagt hatte, zog er voran, indem er 
hinaufging nach Jerusalem. 29 Und es geschah, als er 
Bethphage und Bethanien nahte, gegen den Berg hin, wel- 
cher Ölberg genannt wird, sandte er zwei seiner Jünger und 
sprach: 30 Gehet hin in das Dorf gegenüber, und wenn ihr 
hineinkommet, werdet ihr ein Füllen darin angebunden fin- 
den, auf welchem kein Mensch je gesessen hat; bindet es los 
und führet es her. 3ı Und wenn jemand euch fragt: Warum 
bindet ihr es los? so sprechet also zu ihm: Der Herr bedarf 
seiner. 32 Und die Abgesandten gingen hin und fanden es, 
wie er ihnen gesagt hatte. 33 Als sie aber das Füllen losban- 
den, sprachen die Herren desselben zu ihnen: Warum bindet 
ihr das Füllen los? 34 Sie aber sprachen: Der Herr bedarf 
seiner. 35 Und sie führten es zu Jesu; und sie warfen ihre 
Kleider auf das Füllen und setzten Jesum darauf. 36 Während 
er aber hinzog, breiteten sie ihre Kleider aus auf den Weg. 
37 Und als er schon nahte und bei dem Abhang des Ölbergs 
war, fing die ganze Menge der Jünger an, mit lauter Stimme 
freudig Gott zu loben über alle die Wunderwerke, die sie 
gesehen hatten, 38 indem sie sagten: »Gepriesen sei der 
König, der da kommt im Namen des Herrn!« Friede im 
Himmel und Herrlichkeit in der Höhe! 39 Und etliche der 
Pharisäer aus der Volksmenge sprachen zu ihm: Lehrer, 
verweise es deinen Jüngern. 40 Und er antwortete und sprach 
zu ihnen: Ich sage euch, wenn diese schweigen, so werden die 

Steine schreien. 41 Und als er sich näherte und die Stadt sah, 
weinte er über sie 42 und sprach: Wenn auch du erkannt 
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hättest, und selbst an diesem deinem Tage, was zu deinem 
Frieden dient! Jetzt aber ist es vor deinen Augen verborgen. 
43 Denn Tage werden über dich kommen, da werden deine 
Feinde einen Wall um dich aufschütten und dich umzingeln 
nnd dich von allen Seiten einengen; 44 und sie werden dich 
und deine Kinder in dir zu Boden werfen und werden in dir 
nicht einen Stein auf dem anderen lassen, darum daß du die 
Zeit deiner Heimsuchung nicht erkannt hast. 

45 Und als er in den Tempel eingetreten war, fing er an 
auszutreiben die darin verkauften und kauften, 46 indem er 
zu ihnen sprach: Es steht geschrieben: »Mein Haus ist ein 
Bethaus; ihr aber habt es zu einer Räuberhöhle gemacht«. 

47 Und er lehrte täglich im Tempel; die Hohenpriester aber 
und die Schriftgelehrten und die Ersten des Volkes suchten 
ihn umzubringen. 48 Und sie fanden nicht, was sie tun sollten, 
denn das ganze Volk hing an seinem Munde. 


20 Und es geschah an einem der Tage, als er das Volk 


im Tempel lehrte und das Evangelium verkündigte, 
da traten die Hohenpriester und die Schriftgelehrten mit den 
Ältesten herzu 2 und sprachen zu ihm und sagten: Sage uns, 
in welchem Recht tust du diese Dinge? oder wer ist es, der 
dir dieses Recht gegeben hat? 3 Er aber antwortete und 
sprach zu ihnen: Auch ich will euch ein Wort fragen, und 
saget mir: 4 Die Taufe Johannes’, war sie vom Himmel oder 
"von Menschen? 5 Sie aber überlegten miteinander und spra- 

Jehen: Wenn wir' sagen: vom Himmel, so wird er sagen: 
"Warum habt ihr ihm nicht geglaubt? 6 Wenn wir aber sagen: 
von Menschen, so wird das ganze Volk uns steinigen, denn es 
Fist überzeugt, daß Johannes ein Prophet ist. 7 Und sie ant- 
"worteten, sie wüßten nicht, woher. 8 Und Jesus sprach zu 
ihnen: So sage auch ic h euch nicht, in welchem Recht ich 
"diese Dinge tue. 

\ 9 Er fing aber an, zu dem Volke dieses Gleichnis zu sagen: 


Ein Mensch pflanzte einen Weinberg und verdingte ihn als 
SWeingärtner und reiste für lange Zeit außer Landes. 10 Und 
"zur bestimmten Zeit sandte er einen Knecht zu den Wein- 
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gärtnern, auf daß sie ihm von der Frucht des Weinbergs 
gäben; die Weingärtner aber schlugen ihn und schickten ihn 
leer fort. 11 Und er fuhr fort und sandte einen anderen 
Knecht; sie aber schlugen auch den und behandelten ihn 
verächtlich und schickten ihn leer fort. 12 Und er fuhr fort 
und sandte einen dritten; sie aber verwundeten auch diesen 
und warfen ihn hinaus. 13 Der Herr des Weinbergs aber 
sprach: Was soll ich tun? Ich will meinen geliebten Sohn 
senden; vielleicht, wenn sie diesen sehen, werden sie sich 
scheuen. 14 Als aber die Weingärtner ihn sahen, überlegten 
sie miteinander und sagten: Dieser ist der Erbe; [kommt,] 
laßt uns ihn töten, auf daß das Erbe unser werde. 15 Und als 
sie ihn aus dem Weinberg hinausgeworfen hatten, töteten sie 
ihn. Was wird nun der Herr des Weinbergs ihnen tun? 16 Er 
wird kommen und diese Weingärtner umbringen und den 
Weinberg anderen geben. Als sie aber das hörten, sprachen 
sie: Das sei ferne! ı7 Er aber sah sie an und sprach: Was ist 


denn dies, das geschrieben steht: »Der Stein, den die Bau-' 


leute verworfen haben, dieser ist zum Eckstein geworden«? 
ı8 Jeder, der auf jenen Stein fällt, wird’ zerschmettert werden; 
auf welchen irgend er aber fallen wird, den wird er zermal- 
men. ı9 Und die Hohenpriester und die Schriftgelehrten 
suchten zu derselben Stunde die Hände an ihn zu legen, und 
sie fürchteten das Volk; denn sie erkannten, daß er dieses 
Gleichnis auf sie geredet hatte. 

20 Und sie beobachteten ihn und sandten Auflaurer aus, 
die sich verstellten, als ob sie gerecht wären, auf daß sie ihn 
in seiner Rede fingen, damit sie ihn der Obrigkeit und der 
Gewalt des Landpflegers überliefern möchten. 21 Und sie 
fragten ihn und sagten: Lehrer, wir wissen, daß du recht 
redest und lehrst und die Person nicht ansiehst, sondern den 
Weg Gottes in Wahrheit lehrst. 22 Ist es uns erlaubt, dem 
Kaiser Steuer zu geben oder nicht? 23 Aber ihre Arglist 
wahrnehmend, sprach er zu ihnen: Was versuchet ihr. mich? 
24 Zeiget mir einen Denar. Wessen Bild und Überschrift hat 
er? Sie aber antworteten und sprachen: Des Kaisers. 25 Er 
aber sprach zu ihnen: "Gebet daher dem Kaiser, was des 
Kaisers ist, und Gott, was Gottes ist. 26 Und sie vermochten 
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nicht, ihn in seinem Worte vor dem Volke zu fangen; und sie 
verwunderten sich über seine Antwort und schwiegen. 

27 Es kamen aber etliche der Sadducäer herzu, welche 
einwenden, es gebe keine Auferstehung, und fragten ihn 
28und sagten: Lehrer, Moses hat uns geschrieben: Wenn 
jemandes Bruder stirbt, der ein Weib hat, und dieser kinder- 
los stirbt, daß sein Bruder das Weib nehme und seinem 
Bruder Samen erwecke. 29 Es waren nun sieben Brüder. Und 
der erste nahm ein Weib und starb kinderlos; 30 und der 
zweite [nahm das Weib, und dieser starb kinderlos;] 31ı und 
der dritte nahm sie; desgleichen aber auch die sieben hinter- 
ließen keine Kinder und starben. 32 Zuletzt aber [von allen] 
$tarb auch das Weib. 33 In der Auferstehung nun, wessen 
Weib von ihnen wird sie? denn die sieben hatten sie zum 
Weibe. 34 Und Jesus sprach zu ihnen: Die Söhne dieser Welt 
heiraten und werden verheiratet; 35 die aber würdig geachtet 
werden, jener Welt teilhaftig zu sein und der Auferstehung 
aus den Toten, heiraten nicht, noch werden sie verheiratet; 
a6denn sie können auch nicht mehr sterben, denn sie sind 
Engeln gleich und sind Söhne Gottes, da sie Söhne der 
Auferstehung sind. 37 Daß aber die Toten auferstehen, hat 
auch Moses angedeutet »in dem Dornbusch«, wenn er den 
Herrn »den Gott Abrahams und den Gott Isaaks und den 
Gott Jakobs« nennt. 38 Er ist aber nicht Gott der Toten, 
"sondern der Lebendigen; denn für ihn leben alle. 39 Einige 
der Schriftgelehrten aber antworteten und sprachen: Lehrer, 

du hast wohl gesprochen. 40 Denn sie wagten nicht mehr, ihn 
über irgend etwas zu befragen. 
41 Er aber sprach zu ihnen: Wie sagen sie, daß der Christus 


N 
"Davids Sohn sei, 42 und David selbst sagt im Buche der 


" Psalmen: »Der Herr sprachzu meinem Herrn: Setze dich zu 
meiner Rechten, 3 bis ich deine Feinde lege zum Schemel 
deiner Füße«? 44 David also nennt ihn Herr, und wie ist er 
‚sein Sohn? : 
4 Während aber das ganze Volk zuhörte, sprach er zu 
"seinen Jüngern: 46 Hütet euch vor den Schriftgelehrten, die 


3 in langen Gewändern einhergehen wollen und die Begrüßun- 
gen auf den Märkten lieben und die ersten Sitze in den 
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Synagogen und die ersten Plätze bei den Gastmählern; 
47 welche die Häuser der Witwen verschlingen und zum 
Schein lange Gebete halten. Diese werden ein schwereres 
Gericht empfangen. 


2 Er blickte aber auf und sah die Reichen ihre Gaben 
in den Schatzkasten legen. 2 Er sah aber auch eine 
gewisse arme Witwe zwei Scherflein daselbst einlegen. 3 Und 
er sprach: In Wahrheit sage ich euch, daß diese arme Witwe 
mehr eingelegt hat als alle. 4 Denn alle diese haben von 
ihrem Überfluß eingelegt zu den Gaben [Gottes]; diese aber 
hat von ihrem Mangel den ganzen Lebensunterhalt, den sie 
hatte, eingelegt. 
s Und als etliche von dem Tempel sagten, daß er mit 
schönen Steinen und Weihgeschenken geschmückt sei, 
sprach er: 6 Diese Dinge, die ihr sehet —, Tage werden 


kommen, in welchen nicht ein Stein auf dem anderen gelas- 


sen wird, der nicht abgebrochen werden wird. 7 Sie fragten 
ihn aber und sagten: Lehrer, wann wird denn dieses sein, und 
was ist das Zeichen, wann dieses geschehen soll? s Er aber 
sprach: Sehet zu, daß ihr nicht verführt werdet! denn viele 
werden unter meinem Namen kommen und sagen: Ich 
bin’s, und die Zeit ist nahe gekommen! Gehet ihnen [nun] 
nicht nach. 9 Wenn ihr aber von Kriegen und Empörungen 
hören werdet, so erschrecket nicht; denn dies muß zuvor 
geschehen, aber das Ende ist nicht alsbald. ı0 Dann sprach er 
zu ihnen: Es wird sich Nation wider Nation erheben und 
Königreich wider Königreich; ı1 und es werden große Erdbe- 
ben sein an verschiedenen Orten, und Hungersnöte und 
Seuchen; auch Schrecknisse und große Zeichen vom Himmel 
wird es geben. ı2 Vor diesem allem aber werden sie ihre 
Hände an euch legen und euch verfolgen, indem sie euch an 
die Synagogen und Gefängnisse überliefern, um euch vor 
Könige und Statthalter zu führen um meines Namens willen. 
13 Es wird euch aber zu einem Zeugnis ausschlagen. 14 Setzet 
es nun fest in euren Herzen, nicht vorher darauf zu sinnen, 
wie ihr euch verantworten sollt; ıs denn ich werde euch 
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Mund und Wesheit geben, welcher alle eure Widersacher 
nicht werden widersprechen oder widerstehen können. 16 Ihr 


werdet aber sogar von Eltern und Brüdern und Verwandten 


"und Freunden überliefert werden, und sie werden etliche von 
euch zum Tode bringen; 17 und ihr werdet von allen gehaßt 
werden um meines Namens willen. ıs Und nicht einHaar 
von eurem Haupte wird verloren gehen. 19 Gewinnet eure 
Seelen durch euer Ausharren. 20 Wenn ihr aber Jerusalem 
von Heerscharen umzingelt sehet, alsdann erkennet, daß ihre 
Verwüstung nahe gekommen ist. 2ı Daß alsdann, die in 
Judäa sind, auf die Berge fliehen, und die in ihrer Mitte sind, 
daraus entweichen, und die auf dem Lande sind, nicht in sie 
hineingehen. 22 Denn dies sind Tage der Rache, daß alles 
erfüllt werde, was geschrieben steht. 23 Wehe aber den 
Schwangeren und den Säugenden in jenen Tagen! denn 
große Not wird in dem Lande sein, und Zorn über dieses 
Volk. 24 Und sie werden fallen durch die Schärfe des Schwer- 
tes und gefangen weggeführt werden unter alle Nationen; 
"und Jerusalem wird zertreten werden von den Nationen, bis 

“die Zeiten der Nationen erfüllt sein werden. 25 Und es 
werden Zeichen sein an Sonne und Mond und Sternen, und 

* auf der Erde Bedrängnis der Nationen in Ratlosigkeit bei 

 brausendem Meer und Wasserwogen; 26 indem die Men- 

schen verschmachten vor Furcht und Erwartung der Dinge, 
die über den Erdkreis kommen, denn die Kräfte der Himmel 

‘werden erschüttert werden. 27 Und dann werden sie den 

"Sohn des Menschen kommen sehen in einer Wolke mit 

"Macht und großer Herrlichkeit. 28 Wenn aber diese Dinge 
änfangen zu geschehen, so blicket auf und hebet eure Häup- 

ter empor, weil eure Erlösung naht. " 
"29 Und er sprach ein Gleichnis zu ihnen: Sehet den Feigen- 
baum und alle Bäume; 30 wenn sie schon ausschlagen, so 
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krähen, ehe du dreimal geleugnet hast, daß du mich kennest. 
35s Und er sprach zu ihnen: Als ich euch ohne Börse und 
Tasche und Sandalen sandte, mangelte euch wohl etwas? Sie 
aber sagten: Nichts. 36 Er sprach nun zu ihnen: Aber jetzt, 
wer eine Börse hat, der nehme sie und gleicherweise eine 
Tasche und wer keine hat, verkaufe sein Kleid und kaufe ein 
Schwert; 37 denn ich sage euch, daß noch dieses, was 
geschrieben steht, an mir erfüllt werden muß: »Und er ist 
unter die Gesetzlosen gerechnet worden«; denn auch das, 
was mich betrifft, hat eine Vollendung. 38 Sie aber sprachen: 
Herr, siehe, hier sind zwei Schwerter. Er aber sprach zu 
ihnen: Es ist genug. 

39 Und er ging hinaus und begab sich der Gewohnheit nach 
an den Ölberg; es folgten ihm aber auch die Jünger. 40 Als er 
aber an den Ort gekommen war, sprach er zu ihnen: Betet, 
daß ihr nicht in Versuchung kommet. #1 Und er zog sich 
ungefähr einen Steinwurf weit von ihnen zurück und kniete 
nieder, betete 42 und sprach: Vater, wenn du diesen Kelch 
von mir wegnehmen willst - doch nicht mein Wille, sondern 
der deine geschehe! 43 Es erschien ihm aber ein Engel vom 
Himmel, der ihn stärkte. 44 Und als er in ringendem Kampfe 
war, betete er heftiger. Es wurde aber sein Schweiß wie 
große Blutstropfen, die auf die Erde herabfielen. 45 Und er 
stand auf vom Gebet, kam zu den Jüngern und fand sie 
eingeschlafen vor Traurigkeit. 46 Und er sprach zu ihnen: 
Was schlafet ihr? Stehet auf und betet, auf daß ihr nicht in 
Versuchung kommet. 

47 Während er noch redete, siehe, da kam eine Volksmen- 
ge, und der, welcher Judas genannt war, einer der Zwölfe, 
ging vor ihnen her und nahte Jesu, um ihn zu küssen. 48 Jesus 
aber sprach zu ihm: Judas, überlieferst du den Sohn des 
Menschen mit einem Kuß? 49 Als aber die, welche um ihn 
waren, sahen, was es werden würde, sprachen sie [zu ihm]: 
Herr, sollen wir mit dem Schwerte dreinschlagen? 50 Und 
einer aus ihnen schlug den Knecht des Hohenpriesters und 
hieb ihm das rechte Ohr ab. 5ı Jesus aber antwortete und 
sprach: Lasset es so weit; und er rührte sein Ohr an und 
heilte ihn. 52 Jesus aber sprach zu den Hohenpriestern und 
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Hauptleuten des Tempels und Ältesten, die wider ihn gekom- 
men waren: Seid ihr ausgezogen wie gegen einen Räuber, mit 
Schwertern und Stöcken? 53 Als ich täglich bei euch im Tem- 
pel war, habt ihr die Hände nicht gegen mich ausgestreckt; 
aber dies ist eure Stunde und die Gewalt der Finsternis. 

s4 Sie ergriffen ihn aber und führten ihn hin und brachten 
ihn in das Haus des Hohenpriesters. Petrus aber folgte von 
ferne. ss Als sie aber mitten im Hofe ein Feuer angezündet 
und sich zusammengesetzt hatten, setzte sich Petrus in ihre 
Mitte. 56 Es sah ihn aber eine gewisse Magd bei dem Feuer 
sitzen und blickte ihn unverwandt an und sprach: Auch 
dieser war mit ihm. 57 Er aber verleugnete [ihn] und sagte: 
Weib, ich kenne ihn nicht. ss Und kurz danach sah ihn ein 
anderer und sprach: Auch du bist einer von ihnen; Petrus 
aber sprach: Mensch, ich bin’s nicht. 59 Und nach Verlauf 
von etwa einer Stunde behauptete ein anderer und sagte: In 
"Wahrheit, auch dieser war mit ihm, denn er ist auch ein 
Galiläer. 60 Petrus aber sprach: Mensch, ich weiß nicht, was 
du sagst. Und alsbald, während er noch redete, krähte der 
Hahn. 6ı Und der Herr wandte sich um und blickte Petrus an; 
und Petrus gedachte an das Wort des Herrn, wie er zu ihm 
sagte: Ehe der Hahn kräht, wirst du mich dreimal verleug- 
nen. 62 Und Petrus ging hinaus und weinte bitterlich. 

63 Und die Männer, die ihn festhielten, verspotteten und 
schlugen ihn. 64 Und als sie ihn verhüllt hatten, fragten sie ihn 
und sprachen: Weissage, Wet ist es, der dich schlug? 65 Und 
vieles andere sagten sie lästernd gegen ihn. 

66 Und als es Tag wurde, versammelte sich die Ältesten- 
schaft des Volkes, sowohl Hohepriester als Schriftgelehrte, 
nd führten ihn hin in ihr Synedrium 67 und sagten: Wenn 
du der Christus bist, so sage es UNS. Er aber sprach zu ihnen: 
Wenn ich es euch sagte, SO würdet ihr nicht glauben; 
68 wenn ich aber fragen würde, so würdet ihr mir n icht 
antworten, [noch mich loslassen]. 69 Von nun an aber wird 
der Sohn des Menschen sitzen zur Rechten der Macht Got- 
tes. 70 Sie sprachen aber alle: D u bist also der Sohn Gottes? 
Er aber sprach zu ihnen: Ihr saget, daß ich es bin. 71 Sie 
aber sprachen: Was bedürfen wir noch Zeugnis? denn wir 
selbst haben es aus seinem Munde gehört. 


Lukas 23, 1-18 
” Und die ganze Menge derselben stand auf, und sie 
3 führten ihn zu Pilatus. 

2 Sie fingen aber an ihn zu verklagen, indem sie sagten: 
Diesen haben wir befunden als einen, der unsere Nation 
verführt und wehrt, dem Kaiser Steuer zu geben, indem er 
sagt, daß er selbst Christus, 'ein König, sei. 3 Pilatus aber 
fragte ihn und sprach: Bist du der König der Juden? Er 
antwortete ihm und sprach: Du sagst es. 4 Pilatus aber 
sprach zu den Hohenpriestern und den Volksmengen: Ich 
finde keine Schuld an diesem Menschen. 5 Sie aber bestan- 
den darauf und sagten: Er wiegelt das Volk auf, indem er 
durch ganz Judäa hin lehrt, anfangend von Galiläa bis hier- 
her. 6 Als aber Pilatus von Galiläa hörte, fragte er, ob der 
Mensch ein Galiläer sei. 7 Und als er erfahren hatte, daß er 
aus dem Gebiet des Herodes sei, sandte er ihn zu Herodes, 
der auch selbst in jenen Tagen zu Jerusalem war. s Als aber 


Herodes Jesum sah, freute er sich sehr; denn er wünschte - 


schon seit langer Zeit ihn zu sehen, weil er vieles über ihn 
gehört hatte, und er hoffte, irgend ein Zeichen durch ihn 
geschehen zu sehen. 9 Er befragte ihn aber mit vielen Wor- 
ten; er aber antwortete ihm nichts. 10 Die Hohenpriester 
und die Schriftgelehrten standen aber auf und verklagten ihn 
heftig. ıı Als aber Herodes mit seinen Kriegsleuten ihn 
geringschätzig behandelt und verspottet hatte, warf er ihm 
ein glänzendes Gewand um und sandte ihn zu Pilatus zurück. 
12 Pilatus und Herodes aber wurden an selbigem Tage 
Freunde miteinander, denn vorher waren sie gegeneinander 
in Feindschaft. 

13 Als aber Pilatus die Hohenpriester und die Obersten 
und das Volk zusammengerufen hatte, 14 sprach er zu ihnen: 
Ihr habt diesen Menschen zu mir gebracht, als mache er das 
Volk abwendig; und siehe, ich habe ihn vor euch verhört, 
und habe an diesem Menschen keine Schuld gefunden, 
betreffs dessen ihr ihn anklaget; 15 aber auch Herodes nicht, 
denn ich habe euch zu ihm gesandt, und siehe, nichts Todes- 
würdiges ist von ihm getan. 16 Ich will ihn nun züchtigen und 
losgeben. ı7 [Er mußte ihnen aber notwendig auf das Fest 
einen losgeben.] ı8s Die ganze Menge schrie aber zugleich 
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und sagte: Hinweg mit diesem, gib uns aber den Barabbas 
los! 19 Derselbe war wegen eines gewissen Aufruhrs, der in 
der Stadt geschehen war, und wegen eines Mordes ins 
Gefängnis geworfen. 20 Pilatus rief ihnen nun wiederum zu, 
indem er Jesum losgeben wollte. 21 Sie aber schrieen dagegen 
und sagten: Kreuzige, kreuzige ihn! 22 Er aber sprach zum 
dritten Male zu ihnen: Was hat dieser denn Böses getan? ich 
habe keine Ursache des Todes an ihm gefunden; ich will ihn 
nun züchtigen und losgeben. 23 Sie aber lagen ihm an mit 
großem Geschrei und forderten, daß er gekreuzigt würde. 
Und ihr [und der Hohenpriester] Geschrei nahm überhand. 
34 Pilatus aber urteilte, daß ihre Forderung geschehe. 25 Er 
gab aber den los, der eines Aufruhrs und Mordes wegen ins 
Gefängnis geworfen war, welchen sie forderten; Jesum aber 
übergab er ihrem Willen. 

36 Und als sie ihn wegführten, ergriffen sie einen gewissen 
Simon von Kyrene, der vom Felde kam, und legten das Kreuz 
Auf ihn, um es Jesu nachzutragen. 27 Es folgte ihm aber eine 
große Menge Volks und Weiber, welche wehklagten und ihn 
bejammerten. 28 Jesus wandte sich aber zu ihnen und sprach: 
Töchter Jerusalems, weinet nicht über mich, sondern 'weinet 
liber euch selbst und über eure Kinder; 29 denn siehe, Tage 
kommen, an welchen man sagen wird: Glückselig die 
Unfruchtbaren und die Leiber, die nicht geboren, und die 
Brüste, die nicht gesäugt haben! 30 Dann werden sie anheben, 
zu den Bergen zu sagen: Fallet auf uns! und zu den Hügeln: 
Bedecket uns! 3ı Denn wenn man dies tut an dem grünen 
Holze, was wird an dem dürren geschehen? 32 Es wurden 
Aber auch zwei andere hingeführt, Übeltäter, um mit ihm 
hingerichtet zu werden. 33 Und als sie an den Ort kamen, der 
Schädelstätte genannt wird, kreuzigten sie daselbst ihn und 
die Übeltäter, den einen zur Rechten, den anderen zur Lin- 
"ken. 34Jesus aber sprach: Vater, vergib ihnen, denn sie wis- 

2 nicht, was sie tun! Sie aber verteilten seine Kleider und 
arfen das Los darüber. 35 Und das Volk stand und sah zu; es 


höhnten aber auch die Obersten [mit denselben] und sagten: 
Ändere hat er gerettet; er rette sich selbst, wenn dieser der 
‚Ehristus ist, der Auserwählte Gottes! 36 Aberauchdie Kriegs- 
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knechte verspotteten ihn, indem sie herzutraten, ihm Essig 
brachten 37und sagten: Wenn du derKönigder Judenbist, 
so rette dich selbst! 38 Es war aber auch eine Überschrift über 
ihm [geschrieben] in griechischen und lateinischen und 
hebräischen Buchstaben: Dieser ist der König der Juden. 

39 Einer aber der gehenkten Übeltäter lästerte ihn und 
sagte: Bist du nicht der Christus? Rette dich selbst und uns! 
40 Der andere aber antwortete und strafte ihn und sprach: 
Auch du fürchtest Gott nicht, da du in demselben Gericht 
bist? 41 und wir zwar mit Recht, denn wir empfangen was 
unsere Taten wert sind; dieser aber hat nichts Ungeziemen- 
des getan. 42 Und er sprach zu Jesu: Gedenke meiner, [Herr] 
wenn du in deinem Reiche kommst! 43 Und Jesus sprach zu 
ihm: Wahrlich, ich sage dir: Heute wirst du mit mir im 
Paradiese sein. 

44 Es war aber um die sechste Stunde; und es kam eine 
Finsternis über das ganze Land bis zur neunten Stunde. 
45 Und die Sonne ward verfinstert, und der Vorhang des 
Tempels riß mitten entzwei. 46 Und Jesus rief mit lauter 
Stimme und sprach: Vater, in deine Hände übergebe ich 
meinen Geist! Und als er dies gesagt hatte, verschied er. 
47 Als aber der Hauptmann sah, was geschah, verherrlichte 
er Gott und sagte: Fürwahr, dieser Mensch war gerecht. 
48 Und alle die Volksmengen, die zu diesem Schauspiel 
zusammengekommen waren, schlugen sich, als sie sahen, was 
geschehen war, an die Brust und kehrten zurück. 49 Aber alle 
seine Bekannten standen von ferne, auch die Weiber, die 
ihm von Galiläa nachgefolgt waren, und sahen dies. 50 Und 
siehe, ein Mann, mit Namen Joseph, der ein Ratsherr war, 
ein guter und gerechter Mann, 5ı — dieser hatte nicht einge- 
willigt in ihren Rat und in ihre Tat — von Arimathia, einer 
Stadt der Juden, der [auch selbst] das Reich Gottes erwar- 
tete; 52 dieser ging hin zu Pilatus und bat um den Leib Jesu. 
s3 Und als er ihn abgenommen hatte, wickelte er ihn in feine 
Leinwand und legte ihn in eine in Felsen gehauene Gruft, wo 
noch nie jemand gelegen hatte. 54 Und es war Rüsttag, und 
der Sabbath brach an. 55 Es folgten aber die Weiber nach, 
welche mit ihm aus Galiläa gekommen waren, und besahen 
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die Gruft und wie sein Leib hineingelegt wurde. 56 Als sie 
aber zurückgekehrt waren, bereiteten sie Spezereien und 
Salben; und den Sabbath über ruhten sie nach dem Gebot. 
An dem ersten Wochentage aber, ganz in der Frühe, 
24 kamen sie zu der Gruft und brachten die Spezereien, 
die sie bereitet hatten. 2 Sie fanden aber den Stein von der 
Gruft weggewälzt; 3 und als sie hineingingen, fanden sie den 
Leib des Herrn Jesus nicht. 4 Und es geschah, als sie darüber 
in Verlegenheit waren, siehe, da standen zwei Männer in 
strahlenden Kleidern bei ihnen. 5 Als sie aber von Furcht 
erfüllt wurden und das Angesicht zur Erde neigten, sprachen 
$ie zu ihnen: Was suchet ihr den Lebendigen unter den 
Toten? sEr ist nicht hier, sondern ist auferstanden. Gedenket 
daran, wie er zu euch geredet hat, als er noch in Galiläa war, 
indem er sagte: Der Sohn des Menschen muß in die Hände 
$ündiger Menschen überliefert und gekreuzigt werden und 
Am dritten Tage auferstehen. 8 Und sie gedachten an seine 
Worte; 9 und sie kehrten von der Gruft zurück und verkün- 
digten dies alles den Elfen und den übrigen allen. ı0 Es waren 
aber die Maria Magdalene und Johanna und Maria, des 
Jakobus Mutter, und die übrigen mit ihnen, welche dies zu 
den Aposteln sagten. 11 Und ihre Reden schienen vor ihnen 
Wie ein Märchen, und sie glaubten ihnen nicht. ı2 Petrus aber 
Stand auf und lief zu der Gruft; und sich hineinbückend, sieht 
er die leinenen Tücher allein liegen, und er ging weg nach 
Hause und verwunderte sich über das, was geschehen war. 
13 Und siehe, zwei von ihnen gingen an selbigem Tage nach 
einem Dorfe, mit Namen Emmaus, sechzig Stadien von 
Jerusalem entfernt. 14 Und sie unterhielten sich miteinander 
über alles dieses, -was sich zugetragen hatte. ıs Und es 
geschah, indem sie sich unterhielten und miteinander über- 
legten, daß Jesus selbst nahte und mit ihnen ging; ı6 aber ihre 
Augen wurden gehalten, damit sie ihn nicht erkennten. 17 Er 
Sprach aber zu ihnen: Was sind das für Reden, die ihr 
Wandelnd miteinander wechselt, und seid niedergeschlagen? 
1» Einer aber, mit Namen Kleopas, antwortete und sprach zu 
ihm: Bist du der einzige, der in Jerusalem weilt und nicht 
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weiß, was in ihr geschehen ist in diesen Tagen? 19 Und er 
sprach zu ihnen: Was denn? Sie aber sprachen zu ihm: Das 
von Jesu, dem Nazaräer, der ein Prophet war, mächtig im 
Werk und Wort vor Gott und dem ganzen Volke; 20 und wie 
ihn die Hohenpriester und unsere Obersten überlieferten, 
um zum Tode verurteilt zu werden, und ihn kreuzigten. 
31 Wir aber hofften, daß er der sei, der Israel erlösen solle. 
Doch auch bei alledem ist es heute der dritte Tag, seitdem 
dies geschehen ist. 22 Aber auch etliche Weiber von uns 
haben uns außer uns gebracht, die am frühen Morgen bei der 
Gruft gewesen sind, 23 und, als sie seinen Leib nicht fanden, 
kamen und sagten, daß sie auch ein Gesicht von Engeln 
gesehen hätten, welche sagen, daß er lebe. 24 Und etliche von 
denen, die mit uns sind, gingen zu der Gruft und fanden es 
so, wie auch die Weiber gesagt hatten; ihn aber sahen sie 
nicht. 25 Und er sprach zu ihnen: O ihr Unverständigen und 
trägen Herzens, zu glauben an alles, was die Propheten 
geredet haben! 26 Mußte nicht der Christus dies leiden und in 
seine Herrlichkeit eingehen? 27 Und von Moses und von 
allen Propheten anfangend, erklärte er ihnen in allen Schrif- 
ten das, was ihn betraf. 28 Und sie nahten dem Dorfe, wohin 
sie gingen; und er stellte sich, als wolle er weitergehen. 
29 Und sie nötigten ihn und sagten: Bleibe bei uns, denn es ist 
gegen Abend, und der Tag hat sich schon geneigt. Und er 
ging hinein, um bei ihnen zu bleiben. 30 Und es geschah, als 
er mit ihnen zu Tische lag, nahm er das Brot und segnete es; 
und als er es gebrochen hatte, reichte er es ihnen. 31 Ihre 
Augen aber wurden aufgetan, und sie erkannten ihn; und er 
wurde ihnen unsichtbar. 32 Und sie sprachen zueinander: 
Brannte nicht unser Herz in uns, als er auf dem Wege zu uns 
redete, [und] als er uns die Schriften öffnete? 33 Und sie 
standen zur selbigen Stunde auf und kehrten nach Jerusalem 
zurück. Und sie fanden die Elfe und die mit ihnen waren 
versammelt, 34 welche sagten: Der Herr ist wirklich aufer- 
weckt worden und dem Simon erschienen. 35 Und sie 
erzählten, was auf dem Wege geschehen war, und wie er von 
ihnen erkannt worden war an dem Brechen des Brotes. 

36 Während sie aber dieses redeten, stand er selbst in ihrer 
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"Mitte und spricht zu ihnen: Friede euch! 37 Sie aber erschra- 
ken und wurden von Furcht erfüllt und meinten, sie sähen 
einen Geist. 3s Und er sprach zu ihnen: Was seid ihr bestürzt, 
und warum steigen Gedanken auf in euren Herzen? 39 Sehet 
"meine Hände und meine Füße, daß ich es selbst bin; betastet 
"mich und sehet, denn ein Geist hat nicht Fleisch und Bein, 
wie ihr sehet, daß ich habe. 40 Und als er dies gesagt hatte, 
zeigte er ihnen die Hände und die Füße. 41 Als sie aber noch 
"nicht glaubten vor Freude und sich verwunderten, sprach er 
"zu ihnen: Habt ihr hier etwas zu essen? 42 Sie aber reichten 
"ihm ein Stück gebratenen Fisch [und von einer Honigschei- 
be]; 43 und er nahm und aß vor ihnen. 44 Er sprach aber zu 
en: Dies sind die Worte, die ich zu euch redete, als ich 
och bei euch war, daß alles erfüllt werden muß, was über 
ich geschrieben steht in dem Gesetz Moses’ und den Pro- 
hheten und Psalmen. 45 Dann öffnete er ihnen das Verständ- 
is, um die Schriften zu verstehen, 46 und sprach zu ihnen: 
Also steht geschrieben, und also mußte der Christus leiden 
nd am dritten Tage auferstehen aus den Toten, 47 und in 
"seinem Namen Buße und Vergebung der Sünden gepredigt 
werden allen Nationen, anfangend von Jerusalem. 48 Ihr 
ber seid Zeugen hiervon; 49 und siehe, ich sende die 
Verheißung meines Vaters auf euch. Ihr aber, bleibet in der 
Stadt, bis ihr angetan werdet mit Kraft aus der Höhe. 
"so Er führte sie aber hinaus bis nach Bethanien und hob 
ine Hände auf und segnete sie. sı Und es geschah, indem er 
ie segnete, schied er von ihnen und wurde hinaufgetragen in 
en Himmel. 52 Und sie warfen sich vor ihm nieder und 
h ehrten nach Jerusalem zurück mit großer Freude; 53 und sie 
waren allezeit im Tempel, Gott lobend und preisend. 
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Das Evangelium nach Johannes 


Im Anfang war das Wort, und das Wort war bei Gott, 

und das Wort war Gott. 2 Dieses war im Anfang bei 

ott. 3 Alles ward durch dasselbe, und ohne dasselbe ward 
Auch nicht eines, das geworden ist. 
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auf daß sie glauben, daß d u mich gesandt hast. 43 Und als er 
dies gesagt hatte, rief er mit lauter Stimme: Lazarus, komm 
heraus! 44 Und der Verstorbene kam heraus, an Füßen und 
Händen mit Grabtüchern gebunden, und sein Gesicht war 
mit einem Schweißtuch umbunden. Jesus spricht zu ihnen: 
Löset ihn auf und laßt ihn gehen. 

45 Viele nun von den Jüden, die zu Maria gekommen 
waren und sahen, was er getan hatte, glaubten an ihn. 
46 Etliche aber von ihnen gingen hin zu den Pharisäern und 
sagten ihnen, was Jesus getan hatte. 47 Da versammelten die 
Hohenpriester und die Pharisäer ein Synedrium und spra- 
chen: Was tun wir? denn dieser Mensch tut viele Zeichen. 
48 Wenn wir ihn also lassen, werden alle an ihn glauben, und 
die Römer werden kommen und sowohl unseren Ort als auch 
unsere Nation wegnehmen. 49 Ein Gewisser aber aus ihnen, 
Kajaphas, der jenes Jahr Hoherpriester war, sprach zu 
ihnen: Ihr wisset nichts, so und überleget auch nicht, daß es 
euch nützlich ist, daß eim Mensch für das Volk sterbe und 
nicht die ganze Nation umkomme. 51 Dies aber sagte er nicht 
aus sich selbst, sondern da er jenes Jahr Hoherpriester war, 
weissagte er, daß Jesus für die Nation sterben sollte; 52 und 
nicht für die Nation allein, sondern auf daß er auch die 
zerstreuten Kinder Gottes in eins versammelte. 53 Von 
jenem Tage an ratschlagten sie nun, auf daß sie ihn töteten. 
s4Jesus nun wandelte nicht mehr frei öffentlich unter den 
Juden, sondern ging von dannen hinweg in die Gegend nahe 
bei der Wüste, in eine Stadt, genannt Ephraim; und daselbst 
verweilte er mit den Jüngern. 

ss Es war aber nahe das Passah der Juden, und viele gingen 
aus dem Lande hinauf nach Jerusalem vor dem Passah, auf 
daß sie sich reinigten. 56 Sie suchten nun Jesum und spra- 
chen, im Tempel stehend, untereinander: Was dünkt euch? 
daßer nicht zu dem Fest kommen wird? 57 Es hatten aber 
die Hohenpriester und die Pharisäer Befehl gegeben, daß, 
wenn jemand wisse, wo er sei, er es anzeigen solle, damit sie 
ihn griffen. 
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| Jesus nun kam sechs Tage vor dem Passah nach 
D Bethanien, wo Lazarus, der Gestorbene, war, wel- 
en Jesus aus den Toten auferweckt hatte. 2 Sie machten 
Ihm nun daselbst ein Abendessen, und Martha diente; Laza- 
füs aber war einer von denen, die mit ihm zu Tische lagen. 
Da nahm Maria ein Pfund Salbe von echter, sehr kostbarer 
larde und salbte die Füße Jesu und trocknete seine Füße mit 
Ihren Haaren. Das Haus aber wurde von dem Geruch der 
Albe erfüllt. 4 Es sagt nun einer von seinen Jüngern, Judas, 
imons Sohn, der Iskariot, der ihn überliefern sollte: 
"Warum ist diese Salbe nicht für dreihundert Denare ver- 
fauft und den Armen gegeben worden? 6 Er sagte dies aber, 
licht weil er für die Armen besorgt war, sondern weil er ein 
dieb war und die Kasse hatte und trug, was eingelegt wurde. 
1 Da sprach Jesus: Erlaube ihr, es auf den Tag meines 
gräbnisses aufbewahrt zu haben; 8 denn die Armen habt 
Ihr allezeit bei euch, mich aber habt ihr nicht allezeit. 
© 9 Eine große Volksmenge aus den Juden erfuhr nun, daß er 
aselbst sei; und sie kamen, nicht um Jesu willen allein, 
ondern damit sie auch den Lazarus sähen, welchen er aus 
n Toten auferweckt hatte. 10 Die Hohenpriester aber rat- 
hlagten, auf daß sie auch den Lazarus töteten, 11 weil viele 
On. den Juden um seinetwillen hingingen und an Jesum 
laubten. 
U 12 Des folgenden Tages, als eine große Volksmenge, die zu 
m Feste gekommen war, hörte, daß Jesus nach Jerusalem 
omme, ı3 nahmen sie Palmzweige und gingen hinaus, ihm 
intgegen, und schrieen: Hosanna! Gepriesen sei, der da 
ommt im Namen des Herrn, der König Israels! 14 Jesus aber 
nd einen jungen Esel und setzte sich darauf, wie geschrie- 
en steht: 15 »Fürchte dich nicht, Tochter Zion! siehe, dein 
König kommt, sitzend auf einem Eselsfüllen«. 16 Dies [aber] 
Verstanden seine Jünger zuerst nicht; jedoch als Jesus ver- 
errlicht war, dann erinnerten sie sich, daß dies von ihm 
geschrieben war und sie ihm dies getan hatten. 17 Es bezeugte 
un: die Volksmenge, die bei ihm war, daß er Lazarus aus 
em Grabe gerufen und ihn aus den Toten auferweckt habe. 
8 Darum ging ihm auch die Volksmenge entgegen, weil sie 
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hörten, daß er dieses Zeichen getan hatte. 19 Da sprachen die 
Pharisäer zueinander: Ihr sehet, daß ihr gar nichts ausrichtet; 
siehe, die Welt ist ihm nachgegangen. 

20 Es waren aber etliche Griechen unter denen, die hinauf- 
kamen, auf daß sie auf dem Feste anbeteten. 21 Diese nun 
kamen zu Philippus, dem von Bethsaida in Galiläa, und baten 
ihn und sagten: Herr, wir möchten Jesum sehen. 22 Philippus 
kommt und sagt es Andreas, [und wiederum] kommt 
Andreas und Philippus, und sie sagen es Jesu. 23 Jesus aber 
antwortete ihnen und sprach: Die Stunde ist gekommen, daß 
der Sohn des Menschen verherrlicht werde. 24 Wahrlich, 
wahrlich, ich sage euch: Wenn das Weizenkorn nicht in die 
Erde fällt und stirbt, bleibt es allein; wenn es aber stirbt, 
bringt es viel Frucht. 25 Wer sein Leben liebt, wird es verlie- 
ren; und wer sein Leben in dieser Welt haßt, wird es zum 
ewigen Leben bewahren. 26 Wenn mir jemand dient, so folge 
er mir nach; und wo ich bin, da wirdauch mein Diener 
sein. Wenn mir jemand dient, so wird der Vater ihn ehren. 
27 Jetzt ist meine Seele bestürzt, und was soll ich sagen? 
Vater, rette mich aus dieser Stunde! Doch darum bin ich in 
diese Stunde gekommen. 2s Vater, verherrliche deinen 
Namen! Da kam eine Stimme aus dem Himmel: Ich habe ihn 
verherrlicht und. werde ihn auch wiederum verherrlichen. 
29 Die Volksmenge nun, die dastand und zuhörte, sagte, es 
habe gedonnert; andere sagten: Ein Engel hat mit ihm gere- 
det. 30 Jesus antwortete und sprach: Nicht um meinetwillen 
ist diese Stimme geschehen, sondern um euretwillen. 31 Jetzt 
ist das Gericht dieser Welt; jetzt wird der Fürst dieser Welt 
hinausgeworfen werden. 32 Und ich, wenn ich von der Erde 
erhöht bin, werde alle zu mir ziehen. 33 (Dies aber sagte er, 
andeutend, welches Todes er sterben sollte.) 34 Die Volks- 
menge antwortete ihm: Wir haben aus dem Gesetz gehört, 
daß der Christus bleibe in Ewigkeit, und wie sagst du, daß 
der Sohn des Menschen erhöht werden müsse? Wer ist 
dieser, der Sohn des Menschen? 35 Da sprach Jesus zu ihnen: 
Noch eine kleine Zeit ist das Licht unter euch; wandelt, 
während ihr das Licht habt, auf daß nicht Finsternis euch 
ergreife. Und wer in der Finsternis wandelt, weiß nicht, 
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Wohin er geht. 36 Während ihr das Licht habt, glaubet an das 
Licht, auf daß ihr Söhne des Lichtes werdet. Dieses redete 
Jesus und ging hinweg und verbarg sich vor ihnen. 

37 Wiewohl er aber so viele Zeichen vor ihnen getan hatte, 
=. sie nicht an ihn, 33 auf daß das Wort des Propheten 

Saias erfüllt würde, welches er sprach: »Herr, wer hat 

üinserer Verkündigung geglaubt, und wem ist der Arm des 
Herrn geoffenbart worden?« 39 Darum konnten sie nicht 
auben, weil Jesaias wiederum gesagt hat: 40 »Er hat ihre 
t ügen verblendet und ihr Herz verstockt, auf daß sie nicht 
fehen mit den Augen und verstehen mit dem Herzen und sich 
t kehren, und ich sie heile«. 41 Dies sprach Jesaias, weil er 
eine Herrlichkeit sah und von ihm redete. 42 Dennoch aber 
laubten auch von den Obersten viele an ihn; doch wegen 
er Pharisäer bekannten sie ihn nicht, auf daß sie nicht aus 

r Synagoge ausgeschlossen würden; 43 denn sie liebten die 

re bei den Menschen mehr, als die Ehre bei Gott. 

44 Jesus aber rief und sprach: Wer an mich glaubt, glaubt 
licht an mich, sondern an den, der mich gesandt hat; 45 und 
er mich sieht, sieht den, der mich gesandt hat. 46 Ich bin 

Licht in die Welt gekommen, auf daß jeder, der an mich 
aubt, nicht in der Finsternis bleibe; 47 und wenn jemand 
heine Worte hört und nicht bewahrt, so richte ich ihn 
icht, denn ich bin nicht gekommen, auf daß ich die Welt 
ichte, sondern auf daß ich die Welt errette. 48 Wer mich 
jerwirft und meine Worte nicht annimmt, hat den, der ihn 
ichtet: das Wort, das ich geredet habe, das wird ihn richten 
n dem letzten Tage. 49 Denn ich habe nicht aus mir selbst 
redet, sondern der Vater, der mich gesandt hat, er hat 
fir ein Gebot gegeben, was ich sagen und was ich reden soll; 
und ich weiß, daß sein Gebot ewiges Leben ist. Was ich 
iun rede, rede ich also, wie mir der Vater gesagt hat. 


| Vor dem Feste des Passah aber, als Jesus wußte, daß 
seine Stunde gekommen war, daß er aus dieser Welt 


u dem Vater hingehen sollte — da er die Seinigen, die in der 
Welt waren, geliebt hatte, liebte er sie bis ans Ende. 2 Und 
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während des Abendessens, als der Teufel schon dem Judas, 
Simons Sohn, dem Iskariot, es ins Herz gegeben hatte, daß er 
ihn überliefere, 3 steht [Jesus], wissend, daß der Vater ihm 
alles in die Hände gegeben, und daß er von Gott ausgegan- 
gen war und zu Gott hingehe, 4 von dem Abendessen auf und 
legt die. Oberkleider ab; und er nahm ein leinenes Tuch und 
umgürtete sich. s Dann gießt er Wasser in das Waschbecken 
und fing an, die Füße der Jünger zu waschen und mit dem 
leinenen Tuch abzutrocknen, mit welchem er umgürtet war. 
6Er kommt nun zu Simon Petrus, und der spricht zu ihm: 
Herr, du wäschest meine Füße? 7 Jesus antwortete und 
sprach zu ihm: Was ich tue, weißt du jetzt nicht, du wirst es 
aber hernach verstehen. s Petrus spricht zu ihm: Du sollst 
nimmermehr meine Füße waschen! Jesus antwortete ihm: 
Wenn ich dich nicht wasche, so hast du kein Teil mit mir. 
9 Simon Petrus spricht zu ihm: Herr, nicht meine Füße allein, 
sondern auch die Hände und das Haupt. 10 Jesus spricht zu 
ihm: Wer gebadet ist, hat nicht nötig sich zu waschen, 
ausgenommen die Füße, sondern ist ganz rein; und ihr seid 
rein, aber nicht alle. 11 Denn er kannte den, der ihn überlie- 
ferte; darum sagte er: Ihr seid nicht alle rein. 

12 Als er nun ihre Füße gewaschen und seine Oberkleider 
genommen hatte, legte er sich wiederum zu Tische und 
sprach zu ihnen: Wisset ihr, was ich euch getan habe? ı3 Ihr 
heißet mich Lehrer und Herr, und ihr saget recht, denn ich 
bin es. 14 Wenn nun ich, der Herr und der Lehrer, eure 
Füße gewaschen habe, so seid auch ihr schuldig, einander 
die Füße zu waschen. ı5s Denn ich habe euch ein Beispiel 
gegeben, auf daß, gleichwie i c h euch getan habe, auch ihr 
tuet. ı6 Wahrlich, wahrlich, ich sage euch: Ein Knecht ist 
nicht größer als sein Herr, noch ein Gesandter größer, als der 
ihn gesandt hat. ı7 Wenn ihr dies wisset, glückselig seid ihr, 
wenn ihr es tut. 18 Ich rede nicht von euch allen, ich weiß, 
welche ich auserwählt habe; aber auf daß die Schrift erfüllt 
würde: »Der mit mir das Brot ißt, hat seine Ferse wider mich 
aufgehoben«. ı9 Von jetzt an sage ich es euch, ehe es 
geschieht, auf daß ihr, wenn es geschieht, glaubet, daß ich 
es bin. 20 Wahrlich, wahrlich, ich sage euch: Wer aufnimmt, 
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Wen irgend ich senden werde, nimmt mich auf; wer aber mich 
Aufnimmt, nimmt den auf, der mich gesandt hat. 
Eı Als Jesus dies gesagt hatte, ward erim Geiste erschüttert 
ind bezeugte und sprach: Wahrlich, wahrlich, ich sage euch: 
Einer von euch wird mich überliefern. 22 Da blickten die 
Jünger einander an, zweifelnd, von wem er rede. 23 Einer 
Aber von seinen Jüngern, den Jesus liebte, lag zu Tische in 
dem Schoße Jesu. 24 Diesem nun winkt Simon Petrus, damit 
er forschen möchte, wer es wohl wäre, von welchem er rede. 
Ms Jener aber, sich an die Brust Jesu lehnend, spricht zu ihm: 
Herr, wer ist es? 26 Jesus antwortete: Jener ist es, welchem 
[eh den Bissen, wenn ich ihn eingetaucht habe, geben 
Werde. Und als er den Bissen eingetaucht hatte, gibt er ihn 
dem Judas, Simons Sohn, dem Iskariot. 27 Und nach dem 
issen fuhr alsdann der Satan in ihn. Jesus spricht nun zu 
» Was du tust, tue schnell. 28 Keiner aber von den zu 
sche Liegenden verstand, wozu ET ihm dies sagte. 29 Denn 


liche meinten, weil Judas die Kasse hatte, daß Jesus zu ihm 


| ge: Kaufe was wir für das Fest bedürfen, oder daß er den 
Armen etwas geben solle. 30 Als nun jener den Bissen 
Benommen hatte, ging er alsbald hinaus. Es war aber Nacht. 
e Als er nun hinausgegangen war, spricht Jesus: Jetzt ist 
der Sohn des Menschen verherrlicht, und Gott ist verherrt- 
ht in ihm. 32 Wenn Gott verherrlicht ist in ihm, so wird 
ch Gott ihn verherrlichen in sich selbst, und alsbald wird er 
verherrlichen. 33 Kinder, noch eine kleine Weile bin ich 
i euch; ihr werdet mich suchen, und wie ich den Juden 
gte: Wo ich hingehe, könnt ihr nicht hinkommen, so 
ge ich jetzt auch euch. 34 Ein neues Gebot gebe ich euch, 
AB ihr einander liebet, auf daß, gleichwie ich euch geliebt 
abe, auch ihr einander liebet. 35 Daran werden alle erken- 
n, daß ihr meine Jünger seid, wenn ihr Liebe untereinan- 
er habt. 36 Simon Petrus spricht zu ihm: Herr, wo gehst du 
in? Jesus antwortete ihm: W o ich hingehe, kannst du mir 
tzt nicht folgen; du wirst mir aber später folgen. 37 Petrus 
richt zu ihm: Herr, warum kann ich dir jetzt nicht folgen? 
ein Leben will ich für dich lassen. 38 Jesus antwortet: Dein 
ben willst du für mich lassen? Wahrlich, wahrlich, ich sage 
ir, der Hahn wird nicht krähen, bis du mich dreimal 
Sverleugnet hast. 
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1 Euer Herz werde nicht bestürzt. Ihr glaubet an Gott, 

glaubet auch an mich. 2In dem Hause meines Vaters 
sind viele Wohnungen; wenn es nicht so wäre, würde ich es 
euch gesagt haben; denn ich gehe hin, euch eine Stätte zu 
bereiten. 3 Und wenn ich hingehe und euch eine Stätte 
bereite, so komme ich wieder und werde euch zu mir neh- 
men, auf daß, wo ich bin, auch ihr seiet. 4 Und wo ich 
hingehe, wisset ihr, und den Weg wisset ihr. 5 Thomas spricht 
zu ihm: Herr, wir wissen nicht, wo du hingehst, und wie 
können wir den Weg wissen? 6 Jesus spricht zu ihm: Ich 
bin der Weg und die Wahrheit und das Leben. Niemand 
kommt zum Vater, als nur durch mich. 7 Wenn ihr mich 
erkannt hättet, so würdet ihr auch meinen Vater erkannt 
haben; und von jetzt an erkennet ihr ihn und habt ihn 
gesehen. s Philippus spricht zu ihm: Herr, zeige uns den 
Vater, und es genügt uns. 9 Jesus spricht zu ihm: So lange 
Zeit bin ich bei euch, und du hast mich nicht erkannt, 
Philippus? Wer mich gesehen hat, hat den Vater gesehen, 
und wie sagst du: Zeige uns den Vater? ı0 Glaubst du 
nicht, daß ich in dem Vater bin und der Vater in mir ist? Die 
Worte, die ich zu euch rede, rede ich nicht von mir selbst; 
der Vater aber, der in mir bleibt, er tut die Werke. 11 Glaubet 
mir, daß ich in dem Vater bin und der Vater in mir ist; wenn 
aber nicht, so glaubet mir um der Werke selbst willen. 
12 Wahrlich, wahrlich, ich sage euch: Wer an mich glaubt, der 
wird auch die Werke tun, die ich tue, und wird größere als 
diese tun, weil ich zum Vater gehe. ı3 Und was irgend ihr 
bitten werdet in meinem Namen, das werde ich tun, auf daß 
der Vater verherrlicht werde in dem Sohne. ı4 Wenn ihr 
etwas bitten werdet in meinem Namen, so werde ich es 
tun. 15 Wenn ihr mich liebet, so haltet meine Gebote; 16 und 
ich werde den Vater bitten, und er wird euch einen anderen 
Sachwalter geben, daß er bei euch sei in Ewigkeit, ı7 den 
Geist der Wahrheit, den die Welt nicht empfangen kann, weil 
sie ihn nicht sieht noch ihn kennt. Ihr [aber] kennet ihn, 
denn er bleibt bei euch und wird in euch sein. ı8 Ich werde 
euch nicht als Waisen lassen, ich komme zu euch. 19 Noch ein 
Kleines, und die Welt sieht mich nicht mehr; ihr aber sehet 
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Mich: weil ich lebe, werdet auch ihr leben. 20 An jenem 
Tage werdet ihr erkennen, daß ich in meinem Vater bin, 
nd ihr in mir und ich in euch. 2ı Wer meine Gebote hat und 
sie hält,derist es, der mich liebt; wer aber mich liebt, wird 
Von meinem Vater geliebt werden; und ich werde ihn lie- 
ben und mich selbst ihm offenbar machen. 22] udas, nicht der 
Iskariot,sprichtzu ihm: Herr, wie ist es, daßdu dich uns offen- 
bar machen willst, und nicht der Welt? 23 Jesus antwortete 
lind sprach zu ihm: Wenn jemand mich liebt, so wird er mein 
Wort halten, und mein Vater wird ihn lieben, und wir werden 
Zu ihm kommen und Wohnung bei ihm machen. 24 Wer mich 
Nicht liebt, hält meine Worte nicht; und das Wort, welches 
Ihr höret, ist nicht mein, sondern des Vaters, der mich 
esandt hat. 25 Dies habe ich zu euch geredet, während ich 
“ euch bin. 26 Der Sachwalter aber, der Heilige Geist, 
Welchen der Vatersenden wird in meinem Namen, jener wird 
@uch alles lehren und euch an alles erinnern, was ich euch 
gesagt habe. 27 Frieden lasse ich euch, meinen Frieden 
gebe ich euch; nicht wie die Welt gibt, gebe ich euch. Euer 
Herz werde nicht bestürzt, sei auch nicht furchtsam. 28 Ihr 
habt gehört, daß ich euch gesagt habe: Ich gehe hin, und 
ich komme zu euch. Wenn ihr mich liebtet, so würdet ihr 
Such freuen, daß ich zum Vater gehe, denn [mein] Vater ist 
prößer als ich. 29 Und jetzt habe ich es euch gesagt, ehe es 
geschieht, auf daß, wenn es geschieht, ihr glaubet. 30 Ich 
Werde nicht mehr vieles mit euch reden, denn der Fürst der 
Welt kommt und hat nichts in mir; 31 aber auf daß die Welt 
"erkenne, daß ich den Vater liebe und also tue, wie mir der 
Vater geboten hat. — Stehet auf, lasset uns von hinnen gehen. 


Ich bin der wahre Weinstock, und mein Vater ist 
1 5 der Weingärtner. 2 Jede Rebe an mir, die nicht 
Frucht bringt, die nimmt er weg; und jede, die Frucht bringt, 
die reinigt er, auf daß sie mehr Frucht bringe. 3 Ihr seid 
schon rein um des Wortes willen, das ich zu euch geredet 
"habe. 4 Bleibet in mir, und ich in euch. Gleichwie die Rebe 
Nicht von sich selbst Frucht bringen kann, sie bleibe denn am 
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Weinstock, also auch ihr nicht, ihr bleibet denn in mir. 
sIch bin der Weinstock, ihr seid die Reben. Wer in mir 
bleibt und ich in ihm, dieser bringt viel Frucht, denn außer 
mir könnt ihr nichts tun. 6 Wenn jemand nicht in mir bleibt, 
so wird er hinausgeworfen wie die Rebe und verdorrt; und 
man sammelt sie und wirft sie ins Feuer, und sie verbrennen. 
7 Wenn ihr in mir bleibet und meine Worte in euch bleiben, 
so werdet ihr bitten was ihr wollt, und es wird euch gesche- 
hen. s Hierin wird mein Vater verherrlicht, daß ihr viel 
Frucht bringet, und ihr werdet meine Jünger werden. 
o Gleichwie der Vater mich geliebt hat, habe auch ich euch 
geliebt; bleibet in meiner Liebe: 10 Wenn ihr meine Gebote 
haltet, so werdet ihr in meiner Liebe bleiben, gleichwie ich 
die Gebote meines Vaters gehalten habe und in seiner Liebe 
bleibe. ı1 Dies habe ich zu euch geredet, auf daß meine 
Freude in euch sei und eure Freude völlig werde. 12 Dies ist 
mein Gebot, daß ihr einander liebet, gleichwie ich euch 
geliebt habe. 13 Größere Liebe hat niemand, als diese, daß 
jemand sein Leben läßt für seine Freunde. ı4 Ihr seid 
meine Freunde, wenn ihr tut was irgend ich euch gebiete. 
15 Ich nenne euch nicht mehr Knechte, denn der Knecht weiß 
nicht, was sein Herr tut; aber ich habe euch Freunde 
genannt, weil ich alles, was ich von meinem Vater gehört, 
euch kundgetan habe. 16 Ihr habt nicht mich auserwählt, 
sondern ich habe euch auserwählt und euch gesetzt, auf daß 
ihr hingehet und Frucht bringet, und eure Frucht bleibe, 
auf daß, was irgend ihr den Vater bitten werdet in meinem 
Namen, er euch gebe. 17 Dies gebiete ich euch, daß ihr 
einander liebet. 18 Wenn die Welt euch haßt, so wisset, daß 
sie mich vor euch gehaßt hat. 19 Wenn ihr von der Welt 
wäret, würde die Welt das Ihrige lieben; weil ihr aber nicht 
von der Welt seid, sondern ich euch aus der Welt auser- 
wählt habe, darum haßt euch die Welt. 20 Gedenket des 
Wortes, das ich euch gesagt habe: Ein Knecht ist nicht 
größer als sein Herr. Wenn sie mich verfolgt haben, werden 
sie auch euch verfolgen; wenn sie mein Wort gehalten haben, 
werden sie auch das eure halten. 21 Aber dies alles werden sie 
euch tun um meines Namens willen, weil sie den nicht 
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kennen, der mich gesandt hat. 22 Wenn ich nicht gekommen 
Wlire und zu ihnen geredet hätte, sO hätten sie keine Sünde; 
jetzt aber haben sie keinen Vorwand für ihre Sünde. 23 Wer 
Mich haßt, haßt auch meinen Vater. 24 Wenn ich nicht die 
Werke unter ihnen getan hätte, die kein anderer getan hat, 
16 hätten sie keine Sünde; jetzt aber haben sie gesehen und 
Be‘ sowohl mich als auch meinen Vater. 25 Aber auf daß 

$ Wort erfüllt würde, das in ihrem Gesetz geschrieben 
fleht: »Sie haben mich ohne Ursache gehaßt«. 26 Wenn aber 
der Sachwalter gekommen ist,den ich euch von dem Vater 
fenden werde, der Geist der Wahrheit, der von dem Vater 
Aüsgeht, so wird er von mir zeugen. 27 Aber auch ihr 
fuget, weil ihr von Anfang an bei mir seid. 


6 Dieses habe ich zu euch geredet, auf daß ihr euch 
nicht ärgert. 2 Sie werden euch aus der Synagog® 
füsschließen; es kommt aber die Stunde, daß jeder, der euch 
tet, meinen wird, Gott einen Dienst darzubringen. 3 Und 
les werden sie tun, weil sie weder den Vater noch mich 
kannt haben. 4 Dieses aber habe ich zu euch geredet, auf 
ß, wenn die Stunde gekommen ist, ihr daran gedenket, daß 
Ch es euch gesagt habe. Dieses aber habe ich euch von 
Infang nicht gesagt, weil ich bei euch war. 5 Jetzt aber gehe 
1 hin zu dem, der mich gesandt hat, und niemand von euch 
gt mich: Wo gehst du hin? 6 sondern weil ich dieses ZU 
flich geredet habe, hat Traurigkeit euer Herz erfüllt. 7 Doch 
h sage euch die Wahrheit: Es ist euch nützlich, daß ich 
leggehe, denn wenn ich nicht weggehe, wird der Sachwalter 
cht zu euch kommen; wenn ich aber hingehe, werde ich ihn 
1 euch senden. 8 Und wenn er gekommen ist, wird er die 
lt überführen von Sünde und von Gerechtigkeit und von 
richt. 9 Von Sünde, weil sie nicht an mich glauben; 10 von 
erechtigkeit aber, weil ich zu [meinem] Vater gehe, und ihr 
ich nicht mehr sehet; ı1ı von Gericht aber, weil der Fürst 
ser Welt gerichtet ist. 
12 Noch vieles habe ich euch zu sagen, aber ihr könnt & 
zt nicht tragen. 13 Wenn aber jener, der Geist der Wahr 
t, gekommen ist, wird er euch in die ganze Wahrheit 
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leiten; denn er wird nicht aus sich selbst reden, sondern wat 
irgend er hören wird, wird er reden, und das Kommende 
wird er euch verkündigen: 14 Er wird mich verherrlichen, 
denn von dem Meinen wird er empfangen und euch verkün« 
digen. ı5 Alles was der Vater hat, ist mein; darum sagte ich, 
daß er von dem Meinen empfängt und euch verkündigen 
wird. ı6 Über ein Kleines, und ihr schauet mich nicht, und 
wiederum über ein Kleines, und ihr werdet mich sehen [weil 
ich zum Vater hingehe]. ı7 Es sprachen nun etliche von 
seinen Jüngern zueinander: Was ist dies, das er zu uns sagli 
Über ein Kleines, und ihr schauet mich nicht, und wiederum 
über ein Kleines, und ihr werdet mich sehen, und: weil ich 
zum Vater hingehe? ıs Da sprachen sie: Was ist das für ein 
Kleines, wovon er redet? Wir wissen nicht, was er saglı 
19 [Da] erkannte Jesus, daß sie ihn fragen wollten, und sprach 
zu ihnen: Forschet ihr darüber untereinander, daß ich sagte! 
Über ein Kleines, und ihr schauet mich nicht, und wiederum 
über ein Kleines, und ihr werdet mich sehen? 20 Wahrlich, 
wahrlich, ich sage euch, daß ihr weinen und wehklagen 
werdet, aber die Welt wird sich freuen; ihr werdet traurig 
sein, aber eure Traurigkeit wird zur Freude werden. 21 Dal 
Weib, wenn sie gebiert, hat Traurigkeit, weil ihre Stunde 
gekommen ist, wenn sie aber das Kind geboren hat, gedenkl 
sie nicht mehr der Drangsal, um der Freude willen, daß eit 
Mensch zur Welt geboren ist. 22 Auch ihr nun habt jetzt 
zwar Traurigkeit; aber ich werde euch wiedersehen, und euef 
Herz wird sich freuen, und eure Freude nimmt niemand von 
euch. 23 Und an jenem Tage werdet ihr mich nichts fragen, 
Wahrlich, wahrlich, ich sage euch: Was irgend ihr den Vater 
bitten werdet in meinem Namen, wird er euch geben. 24 Bil 
jetzt habt ihr nichts gebeten in meinem Namen. Bittet, und 
ihr werdet empfangen, auf daß eure Freude völlig sei. 25 Diet 
habe ich in Gleichnissen zu euch geredet; es kommt die 
Stunde, da ich nicht mehr in Gleichnissen zu euch reden, 
sondern euch offen von dem Vater verkündigen werde. 26 All 
jenem Tage werdet ihr bitten in meinem Namen, und ich 
sage euch nicht, daß ic h den Vater für euch bitten werde) 


7 denn der Vater selbst hat euch lieb, weil ihr mich geliebi 
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Ind geglaubt habt, daß ich von Gott ausgegangen bin. 
Aulch bin von dem Vater ausgegangen und bin in die Welt 
kommen; wiederum verlasse ich die Welt und gehe zum 
fater. 
9 Seine Jünger sprechen zu ihm: Siehe, jetzt redest du 
n und sprichst kein Gleichnis; 30 jetzt wissen wir, daß du 
les weißt und nicht nötig hast, daß dich jemand frage; 
tdurch glauben wir, daß du von Gott ausgegangen bist. 
esus antwortete ihnen: Glaubet ihr jetzt? 32 Siehe, es 
Simmt die Stunde und ist gekommen, daß ihr zerstreut sein 
det, ein jeder in das Seinige, und mich allein lassen 
jördet; und ich bin nicht allein, denn der Vater ist bei mir. 
Dieses habe ich zu euch geredet, auf daß ihr in mir Frieden 
bet. In der Welt habt ihr Drangsal; aber seid gutes Mutes, 
h habe die Welt überwunden. 


Wi Dieses redete Jesus und hob seine Augen auf gen 
| Himmel und sprach: Vater, die Stunde ist gekom- 
?n;  verherrliche deinen Sohn, auf daß dein Sohn dich 
therrliche. 2 Gleichwie du ihm Gewalt gegeben hast über 
les Fleisch, auf daß er allen, die du ihm gegeben, ewiges 
!ben gebe. 3 Dies aber ist das ewige Leben, daß sie dich, 
allein wahren Gott, und den du gesandt hast, Jesum 
hristum, erkennen. 4 Ich habe dich verherrlicht auf der 
de; das Werk habe ich vollbracht, welches du mir gegeben 
ist, daß ich es tun sollte. s Und nun verherrliche du, 
later, mich bei dir selbst mit der Herrlichkeit, die ich bei dir 
itte, ehe die Welt war. 
$Ich habe deinen Namen geoffenbart den Menschen, die 
Ü mir aus der Welt gegeben hast. Dein waren sie, und mir 
t du sie gegeben, und sie haben dein Wort bewahrt. 7 Jetzt 
ben sie erkannt, daß alles, was du mir gegeben hast, von 
ist; s denn die Worte, die du mir gegeben hast, habe ich 
hen gegeben, und sie haben sie angenommen und wahr- 
fftig erkannt, daß ich von dir ausgegangen bin, und haben 
eglaubt, daß du mich gesandt hast. 9 Ich bitte-für sie, 
[Cht für die Welt bitte ich, sondern für die, welche du mir 
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gegeben hast, denn sie sind dein, 10 (und alles was mein ist, ist 
dein, und was dein ist, mein) und ich bin in ihnen verherr- 
licht. 11 Und ich bin nicht mehr in der Welt, und diese sind in 
der Welt, und ich komme zu dir. Heiliger Vater! bewahre 
sie in deinem Namen, den du mir gegeben hast, auf daß sie 
eins seien, gleichwie wir. 12 Als ich bei ihnen war, bewahrte 
ich sie in deinem Namen, den du mir gegeben hast; und ich 
habe sie behütet, und keiner von ihnen ist verloren, als nur 
der Sohn des Verderbens, auf daß die Schrift erfüllt werde 
13 Jetzt aber komme ich zu dir; und dieses rede ich in deı 
Welt, auf daß sie meine Freude völlig in sich haben. 14 Ich 
habe ihnen dein Wort gegeben, und die Welt hat sie gehaßt, 
weil sie nicht von der Welt sind, gleichwie ich nicht von deı 
Welt bin. 15 Ich bitte nicht, daß du sie aus der Welt wegneh 


mest, sondern daß du sie bewahrest vor dem Bösen. 16 Sie- 


sind nicht von der Welt, gleichwie ich nicht von der Well 
bin. ı7 Heilige sie durch die Wahrheit: dein Wort ist Wahı 
heit. ıg Gleichwie du mich in die Welt gesandt hast, habe 
auch ich sie in die Welt gesandt; ısund ich heilige mich 
selbst für sie, auf daß auch sie Geheiligte seien durch 
Wahrheit. 20 Aber nicht für diese allein bitte ich, sonder 
auch für die, welche durch ihr Wort an mich glauben; 21 aul 
daß sie alle eins seien, gleichwie du, Vater, in mir und ich in 
dir, auf daß auch sie in uns eins seien, auf daß die Welt 
glaube, daß du mich gesandt hast. 22 Und die Herrlichkeit 
die du mir gegeben hast, habe ich ihnen gegeben, auf 
sie eins seien, gleichwie wir eins sind; 23 ich in ihnen und 

in mir, auf daß sie in eins vollendet seien, [und] auf daß dis 
Welt erkenne, daß du mich gesandt und sie geliebt 
gleichwie du mich geliebt hast. 24 Vater, ich will, daß di« 
welche du mir gegeben hast, auch bei mir seien, wo ich bin 
auf daß sie meine Herrlichkeit schauen, die du mir gegeben 
hast, denn du hast mich geliebt vor Grundlegung der Well 
25 Gerechter Vater! — und die Welt hat dich nicht erk: 
ich aber habe dich erkannt, und diese haben erkannt 

du mich gesandt hast. 26 Und ich habe ihnen deinen N: 
kundgetan und werde ihn kunc ' daß die Liebe, w« 


du mich geliebt hast, in ihnen sei ur 
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Als Jesus dieses gesagt hatte, ging er mit seinen 
l Jüngern hinaus über den Bach Kidron, wo ein Gar- 
(en war, in welchen er hineinging, er und seine Jünger. 2 Aber 
uch Judas, der ihn überlieferte, wußte den Ort, weil Jesus 
sich oft daselbst mit seinen Jüngern versammelte. 3 Als nun 
Judas die Schar und von den Hohenpriestern und Pharisäern 
Diener genommen hatte, kommt er dahin mit Leuchten und 
Pnckeln und Waffen. 4 Jesus nun, der alles wußte, was über 
Ihn kommen würde, ging hinaus und sprach zu ihnen: Wen 
uchet ihr? s Sie antworteten ihm: Jesum, den Nazaräer. 
josus spricht zu ihnen: Ich bin’s. Aber auch Judas, der ihn 
(berlieferte, stand bei ihnen. 6 Als er nun zu ihnen sagte: 
[eh bin’s, wichen sie zurück und fielen zu Boden. 7 Da 
[inpte er sie wiederum: Wen suchet ihr? Sie aber sprachen: 
josum, den Nazaräer. s Jesus antwortete: Ich habe euch 
longt, daß ich es bin; wenn ihr nun mich suchet, so laßt 
lese gehen; 9 auf daß das Wort erfüllt würde, welches er 
ipruch: Von denen, die du mir gegeben hast, habe ich 
keinen verloren. ı0 Simon Petrus nun, der ein Schwert hatte, 
og es und schlug den Knecht des Hohenpriesters und hieb 
Ihm das rechte Ohr ab. Der Name des Knechtes aber war 
Mulchus. 11 Da sprach Jesus zu Petrus: Stecke das Schwert in 
lie Scheide. Den Kelch, den mir der Vater gegeben hat, soll 
Ih den nicht trinken? 

2 Die Schar nun und der Oberste und die Diener der 
[iudlen nahmen Jesum und banden ihn; ı3 und sie führten ihn 
Aiorst hin zu Annas, denn er war Schwiegervater des Kaja- 
(as, der jenes Jahr Hoherpriester war. 14 Kajaphas aber war 
%% der den Juden geraten hatte, es sei nützlich, daß ein 
Mensch für das Volk sterbe. 15 Simon Petrus aber folgte Jesu 
ind der andere Jünger. Dieser Jünger aber war dem Hohen- 

jonter bekannt und ging mit Jesu hinein in den Hof des 
Be riesters. ı6 Petrus aber stand an der Tür draußen. Da 


Ang der andere Jünger, der dem Hohenpriester bekannt war, 
naus und sprach mit der Türhüterin, und führte Petrus 


üterin, zu Petrus: 
ıipern dieses Menschen? 


Iineln. ı7 Da spricht die Magd, die ' 
Kin wich du einer von den 


Fi , ht, ı8 Es sti n aber die Knechte und 
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die Diener, die ein Kohlenfeuer gemacht hatten, weil es kalt 
war, und wärmten sich; Petrus aber stand auch bei ihnen und 
wärmte sich. ı9 Der Hohepriester nun fragte Jesum über 
seine Jünger und über seine Lehre. 20 Jesus antwortete ihm; 
Ich habe öffentlich zu der Welt geredet; ich habe allezeit 
in der Synagoge und in dem Tempel gelehrt, wo alle Juden 
zusammenkommen, und: im Verborgenen habe ich nichts 
geredet; 2ı was fragst du mich? Frage die, welche gehört, was 
ich zu ihnen geredet habe; siehe, diese wissen, was ich 
gesagt habe. 22 Als er aber dieses sagte, gab einer der Diener, 
der dabeistand, Jesu einen Backenstreich und sagte: Ant- 
wortest du also dem Hohenpriester? 23 Jesus antwortete ihm! 
Wenn ich übel geredet habe, so gib Zeugnis von dem Übel; 
wenn aber recht, was schlägst du mich? 24 Annas nun hatte 
ihn gebunden zu Kajaphas, dem Hohenpriester, gesandt. 

25 Simon Petrus aber stand und wärmte sich. Da sprachen 
sie zu ihm: Bist nicht auch du einer von seinen Jüngern! 
Er leugnete und sprach: Ich bin’s nicht. 26 Es spricht einer 
von den Knechten des Hohenpriesters, der ein Verwandter 
dessen war, welchem Petrus das Ohr abgehauen hatte: Salı 
ich dich nicht in dem Garten bei ihm? 27 Da leugnete Petruf 
wiederum; und alsbald krähte der Hahn. 

28 Sie führen nun Jesum von Kajaphas in das Prätorium; et 
war aber frühmorgens. Und sie gingen nicht hinein in das 
Prätorium, auf daß sie sich nicht verunreinigten, sondern das 
Passah essen möchten. 29 Pilatus ging nun zu ihnen hinauf 
und sprach: Welche Anklage bringet ihr wider diesen Men-« 
schen? 30 Sie antworteten und sprachen zu ihm: Wenn dieser 
nicht ein Übeltäter wäre, würden wir ihn dir nicht überliefert 
haben. 31 Da sprach Pilatus zu ihnen: Nehmet ihr ihn und 
richtet ihn nach eurem Gesetz. Da sprachen die Juden zu 
ihm: Es ist uns nicht erlaubt, jemand zu töten; 32 auf daß dal 
Wort Jesu erfüllt würde, das er sprach, andeutend, welches 
Todes er sterben sollte. 33 Pilatus ging nun wieder hinein in 
das Prätorium und rief Jesum und sprach zu ihm: Bist du 
der König der Juden? 34 Jesus antwortete [ihm]: Sagst du 
dies von dir selbst, oder haben dir andere von mir gesagt! 
35 Pilatus antwortete: Bin ich etwa ein Jude? Deine Nation 
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d die Hohenpriester haben dich mir überliefert; was hast 
ll getan? 36 Jesus antwortete: Mein Reich ist nicht von 
er Welt; wenn mein Reich von dieser Welt wäre, so 
en meine Diener gekämpft, auf daß ich den Juden nicht 
iberliefert würde; jetzt aber ist mein Reich nicht von hier. 
Da sprach Pilatus zu ihm: Also du bist ein König? Jesus 
Antwortete: Du sagst es, daß ich ein König bin. Ich bin 
zu geboren und dazu in die Welt gekommen, auf daß ich 
t Wahrheit Zeugnis gebe. Jeder, der aus der Wahrheit ist, 
Ört meine Stimme. 38 Pilatus spricht zu ihm: Was ist Wahr- 
it? Und als er dies gesagt hatte, ging er wieder zu den 
iden hinaus und spricht zu ihnen: I ch finde keinerlei 
'huld an ihm; 39 ihr habt aber eine Gewohnheit, daß ich 
h an dem Passah einen losgebe. Wollt ihr nun, daß ich 
ich den König der Juden losgebe? 40 Da schrieen wiederum 
le und sagten: Nicht diesen, sondern den Barabbas! Barab- 
As aber war ein Räuber. 


Dann nahm nun Pilatus Jesum und ließ ihn geißeln. 

2Und die Kriegsknechte flochten eine Krone aus 
Öornen und setzten sie auf sein Haupt und warfen ihm ein 
irpurkleid um; 3 und sie kamen zu ihm und sagten: Sei 
grüßt, König der Juden! und sie gaben ihm Backenstrei- 
he. 4 Und Pilatus ging wieder hinaus und spricht zu ihnen: 
llehe, ich führe ihn zu euch heraus, auf daß ihr wisset, daß 
ih keinerlei Schuld an ihm finde. s Jesus nun ging hinaus, die 
Örnenkrone und das Purpurkleid tragend. Und er spricht 
ihnen: Siehe, der Mensch! 6 Als ihn nun die Hohenpriester 
4 die Diener sahen, schrieen sie und sagten: Kreuzige, 
tuzige ihn! Pilatus spricht zu ihnen: Nehmet ihr ihn hin 
hd kreuziget ihn, denn ich finde keine Schuld an ihm: 
Die Juden antworteten ihm: Wir haben ein Gesetz, und 
h [unserem] Gesetz muß er sterben, weil er sich selbst zu 
jöttes Sohn gemacht hat. 8 Als nun Pilatus dieses Wort 
Örte, fürchtete er sich noch mehr; 9 und er ging wieder 
inein in das Prätorium und spricht zu Jesu: Wobist duher? 
Osus aber gab ihm keine Antwort. ı0 Da spricht Pilatus zu 
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ihm: Redest du nicht mit mir? Weißt du nicht, daß ich 
Gewalt habe, dich loszugeben, und Gewalt habe, dich zu 
kreuzigen? 11 Jesus antwortete: Du hättest keinerlei Gewalt 
wider mich, wenn sie dir nicht von oben gegeben wäre; 
darum hat der, welcher mich dir überliefert hat, größere 
Sünde. ı2 Von da an suchte Pilatus ihn loszugeben. Die Juden 
aber schrieen und sagten: Wenn du diesen losgibst, bist du 
des Kaisers Freund nicht; jeder, der sich selbst zum König 
macht, spricht wider den Kaiser. ı3 Als nun Pilatus diese 
Worte hörte, führte er Jesum hinaus und setzte sich auf den 
Richterstuhl an einen Ort, genannt Steinpflaster, auf hebrä- 
isch aber Gabbatha. 14 Es war aber Rüsttag des Passafi; es 
war um die sechste Stunde. Und er spricht zu den Juden: 
Siehe, euer König! 15 Sie aber schrieen: Hinweg, hinweg! 
kreuzige ihn! Pilatus spricht zu ihnen: Euren König soll ich 
kreuzigen? Die Hohenpriester antworteten: Wir haben kei- 
nen König, als nur den Kaiser. ı6 Dann nun überlieferte er 
ihn denselben, auf daß er gekreuzigt würde. Sie aber nahmen 
Jesum hin und führten ihn fort. 

17 Und sein Kreuz tragend, ging er hinaus nach der Stätte, 
genannt Schädelstätte, die auf hebräisch Golgatha heißt, 18w0 
sie ihn kreuzigten, und zwei andere mit ihm, auf dieser und 
auf jener Seite, Jesum aber in der Mitte. 19 Pilatus schrieb 
aber auch eine Überschrift und setzte sie auf das Kreuz. Ei 
war aber geschrieben: Jesus, der Nazaräer, der König der 
Juden. 20 Diese Überschrift nun lasen viele von den Juden, 
denn die Stätte, wo Jesus gekreuzigt wurde, war nahe bei der 
Stadt; und es war geschrieben auf hebräisch, griechisch und 
lateinisch. 21ı Die Hohenpriester der Juden sagten nun zu 
Pilatus: Schreibe nicht: Der König der Juden, sondern dal 
jener gesagt hat: Ich bin König der Juden. 22 Pilatus antwor- 
tete: Was ich geschrieben habe, habe ich geschrieben. 

23Die Kriegsknechte nun nahmen, als sie Jesum gekreuzigl 
hatten, seine Kleider (und machten vier Teile, einem jeden 
Kriegsknecht einen Teil) und den Leibrock. Der Leibrock 
aber war ohne Naht, von oben an durchweg gewebt. 24 Da 
sprachen sie zueinander: Laßt uns ihn nicht zerreißen, son- 
dern um ihn losen, wessen et sein soll; auf daß die Schrift 


lit würde, welche spricht: »Sie haben meine Kleider 
r sich verteilt, und über mein Gewand haben sie das Los 

Mworfen«. Die Kriegsknechte nun haben dies getan. 
Ds Es standen aber bei dem Kreuze Jesu seine Mutter und 
Schwester seiner Mutter, Maria, des Kleopas Weib, und 
a Magdalene. 26 Als nun Jesus die Mutter sah, und den 
ger, welchen er liebte, dabeistehen, spricht er zu seiner 
Mütter: Weib, siehe, dein Sohn! 27 Dann spricht er zu dem 
ger: Siehe, deine Mutter! Und von jener Stunde an nahm 
Jünger sie zu sich. 28 Danach, da Jesus wußte, daß alles 
on vollbracht war, spricht er, auf daß die Schrift erfüllt 
de: Mich dürstet! 29 Es stand nun daselbst ein Gefäß voll 
g. Sie aber füllten einen Schwamm mit Essig und legten 
um einen Ysop und brachten ihn an seinen Mund. 30 Als 
Jesus den Essig genommen hatte, sprach er: Es ist 
bracht! und er neigte das Haupt und übergab den Geist. 
1 Die Juden nun baten den Pilatus, damit die Leiber nicht 
Sabbath am Kreuze blieben, weil es Rüsttag war, (denn 
Tag jenes Sabbaths war groß) daß ihre Beine gebrochen, 
sie abgenommen werden möchten. 32 Da kamen die 
egsknechte und brachen die Beine des ersten und des 
leren, der mit ihm gekreuzigt war. 33 Als sie aber zu Jesus 
en’ und sahen, daß er schon gestorben war, brachen sie 
die Beine nicht, 34 sondern einer der Kriegsknechte 
hbohrte mit einem Speer seine Seite, und alsbald kam 
üt und Wasser heraus. 35 Und der es gesehen hat, hat es 
ugt, und sein Zeugnis ist wahrhaftig; und er weiß, daß 
gt was wahr ist, daß auch ihr glaubet. 36 Denn dies 
hah, auf daß die Schrift erfüllt würde: »Kein Bein von 
wird zerbrochen werden«. 37 Und wiederum sagt eine 
»Sie werden den anschauen, welchen sie 


Johannes 19, 25-39 


$ Nach diesem aber bat Joseph von Arimathia, der ein 
ger Jesu war, aber aus Furcht vor den Juden ein verborge- 
, den Pilatus, daß er den Leib Jesu abnehmen dürfe. Und 
tus erlaubte es. Er kam nun und nahm den Leib Jesu ab. 
kam aber auch Nikodemus, der zuerst bei Nacht zu Jesu 
mmen war,und brachte eine Mischung von Myrrhe und 


Johannes 19, 40-20, 15 224 


Aloe, bei hundert Pfund. 40 Sie nahmen nun den Leib Jesu 
und wickelten ihn in leinene Tücher mit den Spezereien, wie 
es bei den Juden Sitte ist, zum Begräbnis zuzubereiten. 41 Ef 
war aber an dem Orte, wo er gekreuzigt wurde, ein Garten, 
und in dem Garten eine neue Gruft, in welche noch nie 
jemand gelegt worden war. 42 Dorthin nun, wegen des Rüst 
tags der Juden, weil die Gruft nahe war, legten sie Jesum. 


An dem ersten Wochentage aber kommt Marill 
20 Magdalene früh, als es noch finster war, zur Grull 
und sieht den Stein von der Gruft weggenommen. 2 Sie läull 
nun und kommt zu Simon Petrus und zu dem andereil 
Jünger, den Jesus lieb hatte, und spricht zu ihnen: Sie habeil 
den Herrn aus der Gruft weggenommen, und wir wissell 
nicht, wo sie ihn hingelegt haben. 3Da ging Petrus hinaus und 
der andere Jünger, und sie gingen zu der Gruft. 4 Die beiden 
aber liefen zusammen, und der andere Jünger lief voraus, 
schneller als Petrus, und kam zuerst zu der Gruft; 5 und sich 
vornüberbückend, sieht er die leinenen Tücher liegen; doclı 
ging er nicht hinein. 6 Da kommt Simon Petrus, ihm folgend, 
und ging hinein in die Gruft und sieht die leinenen Tücher 
liegen, 7 und das Schweißtuch, welches auf seinem Haupte 
war, nicht bei den leinenen Tüchern liegen, sondern beson: 
ders zusammengewickelt an einem Orte. s Dann ging null 
auch der andere Jünger hinein, der zuerst zu der Gruft kam 
und er sah und glaubte. 9 Denn sie kannten die Schrift nocli 
nicht, daß er aus den Toten auferstehen mußte. ı0 Es gingen 
nun die Jünger wieder heim. 
ıı Maria aber stand bei der Gruft, draußen, und weinte, 
Als sie nun weinte, bückte sie sich vornüber in die Grult 
ı2und sieht zwei Engel in weißen Kleidern sitzen, einen zu 
dem Haupte und einen zu den Füßen, wo der Leib Jesu 
gelegen hatte. ı3 Und jene sagen zu ihr: Weib, was weinsl 
du? Sie spricht zu ihnen: Weil sie meinen Herrn weggenom:« 
men, und ich nicht weiß, wo sie ihn hingelegt haben. 14 Alt 
sie dies gesagt hatte, wandte sie sich zurück und sieht Jesum 
stehen; und sie wußte nicht, daß es Jesus sei. 15 Jesus spricht 
zu ihr: Weib, was weinst du? Wen suchst du? Sie, in der 


u 
inung, es sei der Gärtner, spricht zu ihm: Herr, wenn du 
ih weggetragen, so sage mir, wo du ihn hingelegt hast, und 
[eh werde ihn wegholen. 16 Jesus spricht zu ihr: Maria! Sie 
det sich um und spricht zu ihm auf hebräisch: Rabbuni! 
heißt Lehrer. 17 Jesus spricht zu ihr: Rühre mich nicht an, 
nich bin noch nicht aufgefahren zu [meinem] Vater. Geh 
hin zu meinen Brüdern und sprich zu ihnen: Ich fahre 
Mül zu meinem Vater und eurem Vater, und zu meinem Gott 
d eurem Gott. ıs Maria Magdalene kommt und verkündet 
Jüngern, daß sie den Herrn gesehen, und er dies zu ihr 
Öngt habe. 
19 Als es nun Abend war an jenem Tage, dem ersten der 
oche, und die Türen, wo die Jünger waren, aus Furcht vor 
N Juden verschlossen waren, kam Jesus und stand in der 
lite und spricht zu ihnen: Friede euch! 20 Und als er dies 
agt hatte, zeigte er ihnen seine Hände und seine Seite. Da 
üten sich die Jünger, als sie den Herrn sahen. 21 [Jesus] 
ach nun wiederum zu ihnen: Friede euch! Gleichwie der 
ter mich ausgesandt hat, sende ich auch euch. 22 Und als 
Sdlies gesagt hatte, hauchte er in sie und spricht zu ihnen: 
hpfanget den Heiligen Geist! 23 Welchen irgend ihr die 
linden vergebet, denen sind sie vergeben, welchen irgend 
sie behaltet, sind sie behalten. 
14 Thomas aber, einer von den Zwölfen, genannt Zwilling, 
far nicht bei ihnen, als Jesus kam. 25 Da sagten die anderen 
inger zu ihm: Wir haben den Herrn gesehen. Er aber 
fach zu ihnen: Es sei denn daß ich in seinen Händen das 
der Nägel sehe und meine Finger in das Mal der Nägel 
‚ und lege meine Hand in seine Seite, so werde ich 
cht glauben. 26 Und nach acht Tagen waren seine Jünger 
lederum drinnen und Thomas bei ihnen. Da kommt Jesus, 
"die Türen verschlossen waren, und stand in der Mitte und 
rach: Friede euch! 27 Dann spricht er zu Thomas: Reiche 
nen Finger her und sieh meine Hände, und reiche deine 
d her und lege sie in meine Seite, und sei nicht ungläu- 
sondern gläubig. 23 Thomas antwortete und sprach zu 
n: Mein Herr und mein Gott! 29 Jesus spricht zu ihm: Weil 
| mich gesehen hast, hast du geglaubt. Glückselig sind, die 
Nicht gesehen und geglaubt haben! 


Johannes 20, 16-29 


r 


Johannes 20, 30-21, 13 228 
30 Auch viele andere Zeichen hat nun zwar Jesus vol 
seinen Jüngern getan, die nicht in diesem Buche geschrieben 
sind. 31 Diese aber sind geschrieben, auf daß ihr glaubet, dall 
Jesus der Christus ist, der Sohn Gottes, und auf daß ihf 
glaubend Leben habet in seinem Namen. 
Pr 1 Nach diesem offenbarte Jesus sich wiederum dei 
Jüngern am See von Tiberias. Er offenbarte sich 
aber also: 2 Simon Petrus und Thomas, genannt Zwilling, und 
Nathanael, der von Kana in Galiläa war, und die Söhne det 
Zebedäus und zwei andere von seinen Jüngern waren zusam-« 
men. Simon Petrus spricht zu ihnen: 3 Ich gehe hin fischen, 
Sie sprechen zu ihm: Auch wir gehen mit dir. Sie gifigen 
hinaus und stiegen in das Schiff; und in jener Nacht fingen sid 
nichts. 4 Als aber schon der frühe Morgen anbrach, stand 
Jesus am Ufer; doch wußten die Jünger nicht, daß es Jesuf 


sei. 5 Jesus spricht nun zu ihnen: Kindlein, habt ihr wohl 
etwas zu essen? Sie antworteten ihm: Nein. 6 Er aber sprach 


zu ihnen: Werfet das Netz auf der rechten Seite des Schiffer 


aus, und ihr. werdet finden. Da warfen sie es aus und ver- 
mochten es vor der Menge der Fische nicht mehr zu ziehen, 
7 Da sagt jener Jünger, welchen Jesus liebte, zu Petrus: Es isl 
der Herr. Simon Petrus nun, als er hörte, daß es der Herr sei, 
gürtete das Oberkleid um (denn er war nackt) und warf sich 
in den See. sDie anderen Jünger aber kamen in dem Schiff 
lein, (denn sie waren nicht weit vom Lande, sondern bel 
zweihundert Ellen) und zogen das Netz mit den Fischen 
nach. 9 Als sie nun ans Land ausstiegen, sehen sie eill 
Kohlenfeuer liegen und Fisch darauf liegen und Brot, 
10 Jesus spricht zu ihnen: Bringet her von den Fischen, die ihf 
jetzt gefangen habt. 11 Da ging Simon Petrus hinauf und zoj 
das Netz voll großer Fische, hundertdreiundfünfzig, auf dat 
Land; und wiewohl ihrer so viele waren, zerriß das Netz 
nicht. ı2 Jesus spricht zu ihnen: Kommet her, frühstücket, 
Keiner aber von den Jüngern wagte ihn zu fragen: Wer bisl 
du? da sie wußten, daß es der Herr sei. 13 Jesus kommt und 
nimmt das Brot und gibt es ihnen, und gleicherweise dei 


2 
ch. 14 Dies ist schon das dritte Mal, daß Jesus sich den 
llingern offenbarte, nachdem er aus den Toten auferweckt 


Ü 


Johannes 21, 14-25 


15 Als sie nun gefrühstückt hatten, spricht Jesus zu Simon 
s: Simon, Sohn Jonas’, liebst du mich mehr als diese? 
spricht zu ihm: Ja, Herr, du weißt, daß ich dich lieb 
de. Spricht er zu ihm: Weide mein Lämmlein. 16 Wie- 
spricht er zum zweiten Male zu ihm: Simon, Sohn 

as’, liebst du mich? Er spricht zu ihm: Ja, Herr, du 
Weißt, daß ich dich lieb habe. Spricht er zu ihm: Hüte meine 
hafe. 17 Er spricht zum dritten Male zu ihm: Simon, Sohn 
has’, hast du mich lieb? Petrus wurde traurig, daß er zum 


r ten Male zu ihm sagte: Hast du mich lieb? und sprach zu 


+ Herr, du weißt alles; du erkennst, daß ich dich lieb 
be. Jesus spricht zu ihm: Weide meine Schafe. ı8 Wahrlich, 
Ährlich, ich sage dir: Als du jünger warst, gürtetest du dich 
lbst und wandeltest, wohin du wolltest; wenn du aber alt 
Worden bist, wirst du deine Hände ausstrecken, und ein 
derer wird dich gürten und hinbringen, wohin du nicht 
st. 19 Dies aber sagte er, andeutend, mit welchem Tode er 
tt verherrlichen sollte. Und als er dies gesagt hatte, spricht 
Zu ihm: Folge mir nach. 20 Petrus wandte sich um und sieht 
h Jünger nachfolgen, welchen Jesus liebte, der sich ‚auch 
Bei dem Abendessen an seine Brust gelehnt und gesagt hatte: 
ft, wer ist. es, der dich überliefert? 2ı Als nun Petrus 
en sah, spricht er zu Jesu: Herr, was soll aber dieser? 
esus spricht zu ihm: Wenn ich will, daß er bleibe, bis ich 
mme, was geht es dich an? Folge du mir nach. 23 Es ging 
dieses Wort unter die Brüder aus: Jener Jünger stirbt 
Cht. Und Jesus sprach nicht zu ihm, daß er nicht sterbe, 
indern: Wenn ich will, daß er bleibe, bis ich komme, was 
it es dich an? 
24 Dieser ist der Jünger, der von diesen Dingen zeugt und 
er dieses geschrieben hat; und wir wissen, daß sein Zeugnis 
Ahr ist. 25 Es sind aber auch viele andere Dinge, die Jesus 
hat, und wenn diese alle einzeln niedergeschrieben 
ürden, so würde, dünkt mich, selbst die Welt die geschrie- 
&nen Bücher nicht fassen. 


Apostelgeschichte 1, 1-13 


Die Apostelgeschichte 


Den ersten Bericht habe ich verfaßt, o Theophilus, von 

5 allem, was Jesus anfing, sowohl zu tun als auch zu 
lehren, 2 bis zu dem Tage, an welchem er aufgenommen 
wurde, nachdem er den Aposteln, die er sich auserwählt, 
durch den Heiligen Geist Befehl gegeben hatte; 3 welchen er 
sich auch nach seinem Leiden in vielen sicheren Kennzeichen 
lebendig dargestellt hat, indem er vierzig Tage hindurch von 
ihnen gesehen wurde und über die Dinge redete, welche das 
Reich Gottes betreffen. 4 Und als er mit ihnen versammelt 
war, befahl er ihnen, sich nicht von Jerusalem zu entfernen, 
sondern auf die Verheißung des Vaters zu warten — die ihr 
von mir gehört habt; 5 denn Johannes taufte zwar mit Was 
ser, ihr aber werdet mit Heiligem Geiste getauft werden nach 
nunmehr nicht vielen Tagen. 

6 Sie nun, als sie zusammengekommen waren, fragten ihn 
und sagten: Herr, stellst du in dieser Zeit dem Israel das 
Reich wieder her? 7 Er sprach aber zu ihnen: Es ist nicht eure 
Sache, Zeiten oder Zeitpunkte zu wissen, die der Vater in 
seine eigene Gewalt gesetzt hat. 8 Aber ihr werdet Kraft 
empfangen, wenn der Heilige Geist auf euch gekommen ist; 
und ihr werdet meine Zeugen sein, sowohl in Jerusalem als 
auch in ganz Judäa und Samaria und.bis an das Ende deı 
Erde. 9 Und als er dies gesagt hatte, wurde er emporgehoben, 
indem sie es sahen, und eine Wolke nahm ihn auf von ihren 
Augen hinweg. 

10 Und wie sie unverwandt gen Himmel schauten, als er 
auffuhr, siehe, da standen zwei Männer in weißem Kleide bei 
ihnen, ıı welche auch sprachen: Männer von Galiläa, was 
stehet ihr und sehet hinauf gen Himmel? Dieser Jesus, der 
von euch weg in den Himmel aufgenommen worden ist, wird 
also kommen, wie ihr ihn habt hingehen sehen in den Him- 
mel. 12 Da kehrten sie nach Jerusalem zurück von dem Berge, 
welcher Ölberg heißt, der nahe bei Jerusalem ist, einen 
Sabbathweg entfernt. ı3 Und als sie hineingekommen waren, 
stiegen sie auf den Obersaal, wo sie blieben: sowohl Petrus, } 
als Johannes und Jakobus und Andreas, Philippus und Tho: 


21 Apostelgeschichte 1, 14-2, 2 
Anis, Bartholomäus und Matthäus, Jakobus, Alphäus’ Sohn, 


ind Simon, der Eiferer, und Judas, Jakobus’ Bruder. ı4 Diese 


in 
ia, der Mutter Jesu, und mit seinen Brüdern. 
is Und in diesen Tagen stand Petrus in der Mitte der 
der auf und sprach (es war aber eine Menge von etwa 
lundertundzwanzig beisammen): ı6 Brüder, es mußte die 
shrift erfüllt werden, welche der Heilige Geist durch den 
Mund Davids vorhergesagt hat über Judas, der denen, die 
$um griffen, ein Wegweiser geworden ist. 17 Denn er war 
ühter uns gezählt und hatte das Los dieses Dienstes empfan- 
n. ıs (Dieser nun hat zwar von dem Lohne der Ungerech- 
eit einen Acker erworben und ist, kopfüber gestürzt, 
litten entzwei geborsten, und alle seine Eingeweide sind 
sgeschüttet worden. 19 Und es ist allen Bewohnern von 
tusalem kundgeworden, sodaß jener Acker in ihrer [ei- 
nen] Mundart Akeldama, das ist Blutacker, genannt wor- 
en ist.) 20 Denn es steht im Buche der Psalmen geschrieben: 
Seine Wohnung werde öde, und es sei niemand, der darin 
ohne«, und: »Sein Aufseheramt empfange ein anderer«. 
Es muß nun von den Männern, die mit uns gegangen sind 
in all der Zeit, in welcher der Herr Jesus bei uns ein- und 
sging, 22 anfangend von der Taufe Johannes’ bis zu dem 
fage, an welchem er von uns aufgenommen wurde — von 
liesen muß einer ein Zeuge seiner Auferstehung mit uns 
rden. 23 Und sie stellten zwei dar: Joseph, genannt Barsa- 
fas, der Justus zubenamt war, und Matthias. 24 Und sie 
teten und sprachen: Du, Herr, Herzenskündiger aller, 
tige von diesen beiden den einen an, den du auserwählt 
fast, 25 um das Los dieses Dienstes und Apostelamtes zu 
mpfangen, von welchem Judas abgewichen ist, um an seinen 
igenen Ort zu gehen. 26 Und sie gaben Lose über sie; und 
las Los fiel auf Matthias, und er wurde den elf Aposteln 
gezählt. 


) Und als der Tag der Pfingsten erfüllt wurde, waren sie 
alle an einem Orte beisammen. 2 Und plötzlich ge- 


232 


schah aus dem Himmel ein Brausen, wie von einem daher- 
fahrenden, gewaltigen Winde, und erfüllte das ganze Haus, 
wo sie saßen. 3 Und es erschienen ihnen zerteilte Zungen wie 
von Feuer, und sie setzten sich auf jeden einzelnen von 
ihnen. 4 Und sie wurden alle mit Heiligem Geiste erfüllt und 
fingen an, in anderen Sprachen zu reden, wie der Geist ihnen 
gab auszusprechen. 

s Es wohnten aber in Jerusalem Juden, gottesfürchtige 
Männer, von jeder Nation derer, die unter dem Himmel sind. 
6 Als sich aber das Gerücht hiervon verbreitete, kam die 
Menge zusammen und wurde bestürzt, weil jeder einzelne in 
seiner eigenen Mundart sie reden hörte. 7 Sie entsetzten sich 
aber alle und verwunderten sich und sagten: Siehe, sind nicht 
alle diese, die da reden, Galiläer? sUnd wie hören wir sie, 
ein jeder in unserer eigenen Mundart, in der wir geboren 
sind: o Parther und Meder und Elamiter, und die Bewohner 
von Mesopotamien und von Judäa und Kappadocien, Pontus 
und Asien, ı0o und Phrygien und Pamphylien, Ägypten und 
den Gegenden von Libyen gegen Kyrene hin, und die hier 
weilenden Römer, sowohl Juden als Proselyten, ıı Kreter 
und Araber — wie hören wir sie die großen Taten Gottes in 
unseren Sprachen reden? 12 Sie entsetzten sich aber alle und 
waren in Verlegenheit und sagten einer zum anderen: Was 
mag dies wohl sein? ı3 Andere aber sagten spottend: Sie sind 
voll süßen Weines. 

14 Petrus aber stand auf mit den Elfen, erhob seine Stimme 
und redete zu ihnen: Männer von Judäa, und ihr alle, die ihr 
zu Jerusalem wohnet, dies sei euch kund, und nehmet zu 
Ohren meine Worte! ı5s Denn diese sind nicht trunken, wie 
ihr meinet, denn es ist die dritte Stunde des Tages; 16 son- 
dern dies ist es, was durch den Propheten Joel gesagt ist: 
17»Und es wird geschehen in den letzten Tagen, spricht 
Gott, daß ich von meinem Geiste ausgießen werde auf alles 
Fleisch, und eure Söhne und eure Töchter werden weissagen, 
und eure Jünglinge werden Gesichte sehen, und eure Älte- 
sten werden Träume haben; ıs und sogar auf meine Knechte 
und auf meine Mägde werde ich in jenen Tagen von meinem 
Geiste ausgießen, und sie werden weissagen. 19 Und ich 


Apostelgeschichte 2, 3-19 


Apostelgeschichte 2, 20-35 


de Wunder geben in dem Himmel oben und Zeichen auf 
"Erde unten: Blut und Feuer und Rauchdampf; 20 die 
ine wird verwandelt werden in Finsternis und der Mond in 
‚ ehe der große und herrliche Tag des Herrn kommt. 
Und es wird geschehen, ein jeder, der irgend den Namen 
Herrn anrufen wird, wird errettet werden.« 22 Männer 
"Israel, höret diese Worte: Jesum, den Nazaräer, einen 
n, von Gott an euch erwiesen durch mächtige Taten und 
nder und Zeichen, die Gott durch ihn in eurer Mitte tat, 
ihr selbst wisset — 23 diesen, übergeben nach dem 
immten Ratschluß und nach Vorkenntnis Gottes, habt 


if durch die Hdnd von Gesetzlosen ans Kreuz geheftet und 


N ebracht. 24 Den hat Gott auferweckt, nachdem er die 


ühen des Todes aufgelöst hatte, wie es denn nicht möglich 


daß er von demselben behalten würde. 25 Denn David 

t über ihn: »Ich sah den Herrn allezeit vor mir; denn er ist 
einer Rechten, auf daß ich nicht wanke. 26 Darum freute 
mein Herz, und meine Zunge frohlockte; ja, auch mein 
isch wird in Hoffnung ruhen; 27 denn du wirst meine Seele 
ht im Hades zurücklassen, noch zugeben, daß dein From- 
if Verwesung sehe. 238 Du hast mir kundgetan Wege des 
bens; du wirst mich mit Freude erfüllen mit deinem Ange- 
lit.« 29 Brüder, es sei erlaubt, mit Freimütigkeit zu euch zu 
fen über den Patriarchen David, daß er sowohl gestorben 
Auch begraben ist, und sein Grab ist unter uns bis auf 
n Tag. 30 Da er nun ein Prophet war und wußte, daß 

t ihm mit einem Eide geschworen hatte, von der Frucht 
her Lenden auf seinen Thron zu setzen, 31 hat er, voraus- 
end, von der Auferstehung des Christus geredet, daß er 
ht im Hades zurückgelassen worden ist, noch sein Fleisch 
"Verwesung gesehen hat. 32 Diesen Jesus hat Gott aufer- 
’kt, wovon wir alle Zeugen sind. 33 Nachdem er nun 
h die Rechte Gottes erhöht worden ist und die Verhei- 
ig des Heiligen Geistes vom Vater empfangen hat, hat er 
s ausgegossen, was ihr sehet und höret. 34 Denn nicht 
id ist in die Himmel aufgefahren; er sagt aber selbst: 
?r Herr sprach zu meinem Herrn: Setze dich zu meiner 
ten, 35 bis ich deine Feinde lege zum Schemel deiner 


Apostelgeschichte 2, 36-3, 4 


Füße«. 36 Das ganze Haus Israel wisse nun zuverlässig, dal 
Gott ihn sowohl zum Herrn als auch zum Christus gemachl 
hat, diesen Jesus, den ihr gekreuzigt habt. j 

37 Als sie aber das hörten, drang es ihnen durchs Herz, und 
sie sprachen zu Petrus und den anderen Aposteln: wi 
sollen wir tun, Brüder? 38 Petrus aber [sprach] zu ihnen: Til 
Buße, und ein jeder von euch werde getauft auf den Namefl 
Jesu Christi zur Vergebung der Sünden, und ihr werdet die 
Gabe des Heiligen Geistes empfangen. 39 Denn euch ist die 
Verheißung und euren Kindern und allen, die in der Fern 
sind, so viele irgend der Herr, unser Gott, herzurufen wirll 
40 Und mit vielen anderen Worten beschwor und ermahnl@ 
er sie, indem er sagte: Laßt euch retten von diesem verkelh# 
ten Geschlecht! 41 Die nun sein Wort aufnahmen, wurdöfl 


getauft; und es wurden an jenem Tage hinzugetan bei drol@ 


tausend Seelen. 

42 Sie verharrten aber in der Lehre der Apostel und in def 
Gemeinschaft, im Brechen des Brotes und in den Gebeteil 
43 Es kam aber jede Seele Furcht an, und es geschahen viell 
Wunder und Zeichen durch die Apostel. 44 Alle aber, welche 
glaubten, waren beisammen und hatten alles gemein; 5 und 
sie verkauften die Güter und die Habe und verteilten sie all 
alle, jenachdem einer irgend Bedürfnis hatte. 46 Und indeifl 
sie täglich einmütig im Tempel verharrten und zu Hause dus 
Brot brachen, nahmen sie Speise mit Frohlocken und Einf all 


des Herzens, 47 lobten Gott und hatten Gunst bei dem 
ganzen Volke. Der Herr aber tat täglich [zu der Versamnl? j 


lung] hinzu, die gerettet werden sollten. 


Petrus aber und Johannes gingen zusammen hinauf If} 
3 den Tempel um die Stunde des Gebets, die neunid 
2Und ein gewisser Mann, der von seiner Mutter Leibe al 
lahm war, wurde getragen, welchen sie täglich an die Pforl@ 
des Tempels setzten, die man die schöne nennt, um Almosefl 
zu erbitten von denen, die in den Tempel gingen. 3 Als diendl 
Petrus und Johannes sah, wie sie in den Tempel eintretdll 
wollten, bat er, daß er ein Almosen empfinge. 4 Petrus abef 
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kte unverwandt mit Johannes auf ihn hin und sprach: 
Ih uns an! s Er aber gab acht auf sie, in der Erwartung, 
von ihnen zu empfangen. 6 Petrus aber sprach: Silber 
Gold habe ich nicht; was ich aber habe, das gebe ich dir: 
lem Namen Jesu Christi, des Nazaräers, [stehe auf und] 
dle! 7 Und er ergriff ihn bei der rechten Hand und 
tete ihn auf. Alsbald aber wurden seine Füße und seine 
schel stark, s und aufspringend stand er und wandelte; 
l er ging mit ihnen in den Tempel, wandelte und sprang 
lobte Gott. 9 Und das ganze Volk sah ihn wandeln und 
ft loben; 10 und sie erkannten ihn, daß er der war, welcher 
| das Almosen an der schönen Pforte des Tempels geses- 
"und sie wurden mit Verwunderung und Erstaunen 
lt über das, was sich mit ihm ereignet hatte. 11 Während 
iber den Petrus und Johannes festhielt, lief das ganze 
Ik voll Erstaunen zu ihnen zusammen in der Säulenhalle, 
Salomonshalle genannt wird. 
2 Als aber Petrus es sah, antwortete er dem Volke: 
inner von Israel, was verwundert ihr euch hierüber, oder 
sehet ihr unverwandt auf uns, als hätten wir aus eigener 
ift oder Frömmigkeit ihn wandeln gemacht? ı3 Der Gott 
tahams und Isaaks und Jakobs, der Gott unserer Väter, 
| seinen Knecht Jesus verherrlicht, den ihr überliefert 
dl angesichts des Pilatus verleugnet habt, als dieser geur- 
lt hatte, ihn loszugeben. ı4 Ihr aber habt den Heiligen 
Gerechten verleugnet und gebeten, daß euch ein Mann, 
"ein Mörder war, geschenkt würde; 15 den Urheber des 
ens aber habt ihr getötet, welchen Gott aus den Toten 
erweckt hat, wovon wir Zeugen sind. 16 Und durch 
ben an seinen Namen hat sein Name diesen, den ihr 
et und kennet, stark gemacht; und der Glaube, der durch 
ist, hat ihm diese vollkommene Gesundheit gegeben vor 
'h allen. 17 Und jetzt, Brüder, ich weiß, daß ihr in Unwis- 
heit gehandelt habt, gleichwie auch eure Obersten. 
30tt aber hat also erfüllt, was er durch den Mund aller 
pheten zuvor verkündigt hat, daß sein Christus leiden 
fe. 19 So tut nun Buße und bekehret euch, daß eure 
den ausgetilgt werden, damit Zeiten der Erquickung 
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kommen vom Angesicht des Herrn, 20 und er den euch 
zuvorverordneten Jesus Christus sende, 21 welchen freilich 
der Himmel aufnehmen muß bis zu den Zeiten der Wieder« 
herstellung aller Dinge, von welchen Gott durch den Mund 
seiner heiligen Propheten von jeher geredet hat. 22 Moses hat 
schon gesagt: »Einen Propheten wird euch der Herr, euef 
Gott, aus euren Brüdern erwecken, gleich mir; auf ihn solll 
ihr hören in allem, was irgend er zu euch reden wird. 23 El 
wird aber geschehen, jede Seele, die irgend auf jenen Pros 
pheten nicht hören wird, soll aus dem Volke ausgerottel 
werden.« 24 Aber auch alle Propheten, von Samuel an und 
der Reihe nach, so viele ihrer geredet haben, haben auch 
diese Tage verkündigt. 25 Ihr seid die Söhne der Propheten 
und des Bundes, den Gott unseren Vätern verordnet hal, 
indem er zu Abraham sprach: »Und in deinem Samen wer« 


den gesegnet werden alle Geschlechter der Erde«. 26 Eucli‘ 


zuerst hat Gott, als er seinen Knecht erweckte, ihn gesandl, 
euch zu segnen, indem er einen jeden von euren Bosheiteil 
abwendet. 


Während sie aber zu dem Volke redeten, kamen die 

4 Priester und der Hauptmann des Tempels und die Sadı 
ducäer auf sie zu, 2 welche es verdroß, daß sie das Volk 
lehrten und in Jesu die Auferstehung aus den Toten verkünt 
digten. 3 Und sie legten die Hände an sie und setzten sie ill 
Gewahrsam bis an den Morgen, denn es war schon Abend, 
4 Viele aber von denen, welche das Wort gehört hatten, 


wurden gläubig; und es wurde die Zahl der Männer [bei] 


fünftausend. 

s Es geschah aber des folgenden Tages, daß ihre Oberstefl 
und Ältesten und Schriftgelehrten sich in Jerusalem versam« 
melten, 6 und Annas, der Hohepriester, und Kajaphas und 


Johannes und Alexander, und so viele vom hohenpriesterd 


lichen Geschlecht waren. 7 Und nachdem sie sie in die Mittd 
gestellt hatten, fragten sie: In welcher Kraft oder in welchen 
Namen habt ihr dies getan? s Da sprach Petrus, erfüllt mil 
Heiligem Geiste, zu ihnen: Oberste des Volkes und Ältest€ 
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Israel]! s Wenn wir heute über die Wohltat an einem 
fünken Menschen verhört und gefragt werden, wodurch 
Hloner geheilt worden ist, 10 so sei euch allen und dem ganzen 
‚ Ike Israel kund, daß in dem Namen Jesu Christi, des 

räers, welchen ihr gekreuzigt habt, den Gott aufer- 

t hat aus den Toten, daß durch ihn dieser gesund vor 
lich steht. 11 Dieser ist der Stein, der von euch, den Bauleu- 

, für nichts geachtet, der zum Eckstein (geworden ist. 
Und es ist in keinem anderen das Heil, denn auch kein 
derer Name ist unter dem Himmel, der unter den Men- 
in gegeben ist, in welchem wir errettet werden müssen. 
Is'sie aber die Freimütigkeit des Petrus und Johannes 
len und inne wurden, daß es ungelehrte und ungebildete 
lite seien, verwunderten sie sich; und sie erkannnten sie, 
B sie mit Jesu gewesen waren. 14 Und da sie den Menschen, 
geheilt worden war, bei ihnen stehen sahen, hatten sie 
ihts dawider zu sagen. 15 Nachdem sie ihnen aber befohlen 
en, aus dem Synedrium zu gehen, überlegten sie mitein- 
ider und sagten: ı6 Was sollen wir diesen Menschen tun? 
nn daß wirklich ein kundbares Zeichen durch sie gesche- 
ist, ist allen offenbar, die zu Jerusalem wohnen, und wir 
finen es nicht leugnen. ı7 Aber auf daß es nicht weiter 
ler dem Volke ausgebreitet werde, laßt uns sie ernstlich 
rohen, daß sie nicht mehr in diesem Namen zu irgend 
em Menschen reden. ı8 Und als sie sie gerufen hatten, 
Dten sie [ihnen], sich durchaus nicht in dem Namen Jesu 
"äußern noch zu lehren. ı9 Petrus aber und Johannes 
orteten und sprachen zu ihnen: Ob es vor Gott recht ist, 
‚euch mehr zu hören, als auf Gott, urteilet ihr; 20 denn es 
uns unmöglich, von dem, was wir gesehen und gehört 
jen, nicht zu reden. 2ı Sie aber bedrohten sie noch mehr 
entließen sie, indem sie nicht fanden, auf welche Weise 
sie strafen sollten, um des Volkes willen; denn alle 
herrlichten Gott über das, was geschehen war. 22 Denn 
ensch war mehr als vierzig Jahre alt, an welchem dieses 
ichen der Heilung geschehen war. 
3 Als sie aber entlassen waren, kamen sie zu den Ihrigen 
| verkündeten alles, was die Hohenpriester und die Älte- 


4 
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sten zu ihnen gesagt hatten. 24 Sie aber, als sie es hörten, 
erhoben einmütig ihre Stimme zu Gott und sprachen: Herr 
scher, du bist [der Gott], der den Himmel und die Erde und 
das Meer gemacht hat und alles was in ihnen ist; 25 der du 
durch den Mund deines Knechtes David gesagt hast! 
»Warum tobten die Nationen, und sannen Eitles die Völker! 
26 Die Könige der Erde standen da, und die Obersten ver 
sammelten sich wider den Herrn und seinen Christus.« 
27 Denn in dieser Stadt versammelten sich in Wahrheit wider 
deinen heiligen Knecht Jesus, den du gesalbt hast, sowohl 
Herodes als Pontius Pilatus mit den Nationen und den Völ« 
kern Israels, 2s alles zu tun, was deine Hand und dein Rat 
schluß zuvorbestimmt hat, daß es geschehen sollte. 29 Und 
nun, Herr, sieh an ihre Drohungen und gib deinen Knechten, 
dein Wort zu reden mit aller Freimütigkeit, 30 indem du 
deine Hand ausstreckst zur Heilung, und daß Zeichen und 
Wunder geschehen durch den Namen deines heiligen Knech: 
tes Jesus. 31 Und als sie gebetet hatten, bewegte sich die 
Stätte, wo sie versammelt waren; und sie wurden alle mil 
Heiligem Geiste erfüllt und redeten das Wort Gottes mil 
Freimütigkeit. 

32 Die Menge derer aber, die gläubig geworden ‚ war eiil 
Herz und eine Seele; und auch nicht einer sagte, dall 
etwas von seiner Habe sein eigen wäre, sondern es war ihnen 
alles gemein. 33 Und mit großer Kraft legten die Apostel das 
Zeugnis von der Auferstehung des Herrn Jesus ab; und 
große Gnade war auf ihnen allen. 34 Denn es war auch keiner 
dürftig unter ihnen, denn so viele Besitzer von Äckern oder 
Häusern waren, verkauften sie und brachten den Preis dei 
Verkauften 35 und legten ihn nieder zu den Füßen der 
Apostel; es wurde aber einem jeden ausgeteilt, so wie einer 
irgend Bedürfnis hatte. 

36 Joseph aber, der von den Aposteln Barnabas zubenamt 
wurde, (was verdolmetscht heißt: Sohn des Trostes) ein 
Levit, ein Cyprier von Geburt, 37 der einen Acker besaf, 
verkaufte ihn, brachte das Geld und legte es nieder zu den 
Füßen der Apostel. 
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Ein gewisser Mann aber, mit Namen Ananias, mit Sap- 
phira, seinem Weibe, verkaufte ein Gut 2 und schaffte 
fh dem Kaufpreis beiseite, wovon auch das Weib wußte; 
Al er brachte einen gewissen Teil und legte ihn nieder zu 
Füßen der Apostel. 3 Petrus aber sprach: Ananias, 
üm hat der Satan dein Herz erfüllt, daß du den Heiligen 
Ist belogen und von dem Kaufpreis des Feldes beiseite 
hafft hast? 4 Blieb es nicht dein, wenn es so blieb, und 
es nicht , nachdem es verkauft war, in deiner Gewalt? 
$ ist es, daß du dir diese Tat in deinem Herzen vorgenom- 
n hast? Nicht Menschen hast du gelogen, sondern Gott. 
ls aber Ananias diese Worte hörte, fiel er hin und ver- 
#ühied. Und es kam große Furcht über alle, die es hörten. 
fDie Jünglinge aber standen auf, rafften ihn zusammen und 
igen ihn hinaus und begruben ihn. 7 Es geschah aber nach 
tlauf von etwa drei Stunden, daß sein Weib hereinkam, 
ine zu wissen, was geschehen war. 8 Petrus aber antwortete 
f: Sage mir, ob ihr für so viel das Feld hingegeben habt? Sie 
fer sprach: Ja, für so viel. 9 Petrus aber [sprach] zu ihr: Was 
es, daß ihr übereingekommen seid, den Geist des Herrn 
Ül versuchen? Siehe, die Füße derer, welche deinen Mann 
Wegraben haben, sind an der Tür, und sie werden dich 
austragen. ı0 Sie fiel aber alsbald zu seinen Füßen nieder 
id verschied. Und als die Jünglinge hereinkamen, fanden 
sie tot; und sie trugen sie hinaus und begruben sie bei 
em Manne. ı1 Und es kam große Furcht über die ganze 
sammlung und über alle, welche dies hörten. 
"12 Aber durch die Hände der Apostel geschahen viele 
@ichen und Wunder unter dem Volke; (und sie waren alle 
ütigin der Säulenhalle Salomons. 13 Vondenübrigen aber 
gte keiner sich ihnen anzuschließen, sondern das Volk 
ob sie. 14 Aber um so mehr Gläubige wurden dem Herrn 
ugetan, Scharen von Männern sowohl als Weibern;) 15 so 
ß sie die Kranken auf die Straßen hinaustrugen und auf 
fetten und Lager legten, auf daß, wenn Petrus käme, auch 
ür sein Schatten einen von ihnen überschatten möchte. 16 Es 
fm aber auch die Menge der umliegenden Städte nach 
erusalerm zusammen, und sie brachten Kranke und von 
Nreinen Geistern Geplagte, welche alle geheilt wurden. 
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} Sie aber wurden, als sie es hörten, durchbohrt und 

agten, sie umzubringen. 34 Es stand aber einer in dem 
ledrium auf, ein Pharisäer, mit Namen Gamaliel, ein 
jetzgelehrter, angesehen bei dem ganzen Volke, und 


ı7 Der Hohepriester aber stand auf und alle, die mit ihm 
waren, das ist die Sekte der Sadducäer, und wurden von 
Eifersucht reüllt; ıs und sie legten die Hände an die Apostel 


und setzten sie in ö ichen Gewahrsam. 19 Ein Engel des I £ dem 
Herrn ga der Nacht die Türen des ‚ die Leute eine kurze Zeit hinauszutun. 35 Und er 


Gefängniss,, und führte sie hinaus und sprach: 20 Gehet und ch zu ihnen: Männer von Israel, sehet euch vor betreffs 
stellet euch };) und redet in dem Tempel zu dem Volke alle 8er Menschen, was ihr tun wollt. 36 Denn vor diesen Tagen 
Worte diesy, [ ebens! 21 Als sie es aber gehört hatten, gingen d Theudas auf und sagte, daß er selbst etwas sei, wel- 
sie frühmoryens in den Tempel und lehrten. Der Hoheprie- MM eine Anzahl von etwa vierhundert Männern anhing; 
ster aber ky, und die mit ihm waren, und sie beriefen das ME ist getötet worden, und alle, so viele ihm Gehör gaben, 
Synedrium und die ganze Ältestenschaft der Söhne Israels ld zerstreut und zunichte geworden. 37 Nach diesem stand 
zusammen \„nd sandten nach dem Gefängnis, daß sie herbei der Galiläer auf, in den Tagen der Einschreibung, und 


geführt Würden. 22 Als aber die Diener hinkamen, fanden sie } te Volk abfällig sich nach; auch der kam um, und alle, 


sie nicht in snonis: und sie kehrten zurück, berichte«} iele ihm Gehör gaben, wurden zerstreut. 38 Und jetzt 
dem Gefängnis; u . ® ich euch: Stehet ab von diesen Menschen und lasset sie, 


ten 23 und : Wi das Gefängnis mit aller Sorg«} i ‘ ; 
falt REN we, an ia Türen stehen; all gnn wenn dieser Rat oder dieses Werk aus Menschen ist, 
wir aber au, „macht hatten, fanden wir niemand darin. 2 Alı SW d es zu Grunde gehen; 39 wenn es aber aus Gott ist, so 
aber sowoh] [der Priester und] der Hauptmann des Tempeli det ihr sie nicht zu Grunde richten können) damit ihr 
als auch die Hohenpriester diese Worte hörten, waren sie fi at gar als solche erfunden werdet, die wider Gott streiten. 
über sie in Verlegenheit, was dies doch werden möchte. 25 Ei {nd sie gaben ihm Gehör; und als sie die Apostel herbei- 
kam aber &ner und berichtete ihnen: Siehe, die Männer, die fen hatten, schlugen sie sie und geboten ihnen, nicht in 
ihr ins Geh ;ngnis gesetzt habt, sind im Tempel, stehen und Namen Jesu zu reden, und entließen sie. 41 Sie nün 
lehren das \\, olk. 26 Da ging der Hauptmann mit den Dienern gen aus dem Synedrium hinweg, voll Freude, daß sie 
hin und füh te sie herbei, nicht mit Gewalt, denn sie fürchte ff rdigt worden waren, für den Namen Schmach zu leiden; 
ten das Vak sie möchten gesteinigt werden. 27 Sie führten nd jeden Tag, in dem Tempel und in den Häusern, hörten 
sie aber herbei und stellten sie vor das Synedrium; und def nicht auf, zu lehren und Jesum als den Christus zu 
Hohepriest,., befragte sie 28 und sprach: Wir haben eucl ündigen. 

SIHENE gebyren in diesem Namen nicht zu lehren, und sieht, 
ihr habt Je \salem erfüllt mit eurer Lehre und wollt das Blul 
dieses Men, chen auf uns bringen. 29 Petrus und die Apostil 
aber antwa\ teten und sprachen: Man muß Gott mehr gehof 
chen als Nfenschen. 30 Der Gott unserer Väter hat Jesu 
auferweckt} den ihr ermordet habt, indem ihr ihn an elf 
Holz häng ger. 31 Diesen hat Gott durch seine Rechte zu 
Führer Undy Heiland erhöht, um Israel Buße und Vergebu 
der Sünden, zu geben. 32» Und wir sind [seine] Zeugen v 
Gezpn Dingen, aber auch der Heilige Geist, welchen Gall 
denen geßtepen hat, die ihm gehorchen. 


"In diesen Tagen aber, als die Jünger sich vermehrten, 
‚entstand ein Murten der Hellenisten gegen die Hebräer, 
| ihre Witwen bei der täglichen Bedienung übersehen 
den. 2 Die Zwölfe aber beriefen die Menge der Jünger 
sprachen: Es ist nicht gut, daß wir das Wort Gottes 
ässen und die Tische bedienen. 3 So sehet euch nun um, 
der, nach sieben Männern aus euch, von gutem Zeugnis, 
[Heiligen] Geistes und Weisheit, die wir über dieses 
häft bestellen wollen; 4 wir aber werden im Gebet und 
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im Dienst des Wortes verharren. s Und die Rede gefiel del 
ganzen Menge; und sie erwählten Stephanus, einen Mail 
voll Glaubens und Heiligen Geistes, und Philippus und Pr( 
chorus und Nikanor und Timon und Parmenas und Nikolauf 
einen Proselyten aus Antiochien, 6 welche sie vor die Apostd 
stellten; und als sie gebetet hatten, legten sie ihnen die 
Hände auf. 

7 Und das Wort Gottes wuchs, und die Zahl der Jünger Il 
Jerusalem vermehrte sich sehr; und eine große Menge def 
Priester wurde dem Glauben gehorsam. 

g Stephanus aber, voll Gnade und Kraft, tat Wunder und 
große Zeichen unter dem Volke. 9Es standen aber etliche aul 
von der sogenannten Synagoge der Libertiner und der Kyrt 
näer und der Alexandriner und derer von Cilicien und Asiell 
und stritten mit Stephanus. 10 Und sie vermochten nicht def 
Weisheit und dem Geiste zu widerstehen, womit er redet# 
11 Da schoben sie heimlich Männer vOT, welche sagten: Wil 
haben ihn Lästerworte reden hören wider Moses und Gotl 
12 Und sie erregten das Volk und die Ältesten und die 
Schriftgelehrten; und sie fielen über ihn her und rissen ihfl 
mit sich fort und führten ihn vor das Synedrium. 13 Und sie 
stellten falsche Zeugen auf, welche sagten: Dieser Menscl 
hört nicht auf, Worte zu reden wider die heilige Stätte und 
das Gesetz; 14 denn wir haben ihn sagen hören: Dieser Jesu, 
der Nazaräer, wird diese Stätte zerstören und die Gebräuche 
verändern, die uns Moses überliefert hat. ı5s Und alle, die il 
dem Synedrium saßen, schauten unverwandt auf ihn und 
sahen sein Angesicht wie eines Engels Angesicht. 


Ki 


Herrlichkeit erschien unserem Vater Abraham, als er in 
Mesopotamien war, ehe er in Haran wohnte, 3 und sprach zu 
ihm: »Geh aus deinem Lande und aus deiner Verwandt: 
schaft, und komm in das Land, das ich dir zeigen werde« 
4Da ging er aus dem Lande der Chaldäer und wohnte il 
Haran; und von da übersiedelte er ihn, nachdem sein Vatef 


Der Hohepriester aber sprach: Ist [denn] dieses also! 
2Er aber sprach: Brüder und Väter, höret! Der Gott def 
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ben war, in dieses Land, in welchem ihr jetzt wohnet. 
Mn er gab ihm kein Erbe darin, auch nicht einen Fußbreit; 
er verhieß es ihm zum Besitztum ZU geben und seinem 
en nach ihm, n Kind hatte. 6 Gott aber sprach 
+ »Sein Same wir “in fremdem Lande, 
man wird ihn knechte undert 
te, 7 Und die Nation, welcher sie die werde 
hi richten«, sprach Gott, „und danac 
und mir dienen an diesem Orte«. 8 
nd der Beschneidung; 
hnitt ihn am achten Tage, und Isaak | 
b die zwölf Patriarchen. 9 Und die Patriarchen, 
aut Joseph, verkauften ihn nach Ägypten. 10 Und Gott war 
ihm und rettete ihn aus allen seinen Drangsalen und gab 
Gunst und Weisheit vor Pharao, dem König von Ägyp- 
fen; und er setzte ihn zum Verwalter über Ägypten und sein 
es Haus. ıı Es kam aber eine Hungersnot über das ganze 
nd] Ägypten und Kanaan und eine große Drangsal, und 
re Väter fanden. keine Speise. 12 Als aber J akob hörte, 
ß in Ägypten Getreide sei, sandte er unsere Väter zum 
ale aus. 13 Und beim zweiten Male wurde Joseph 
Brüdern wiedererkannt, und dem Pharao wurde 
Josephs offenbar. 14 Joseph aber sandte hin 
Vater Jakob holen und die ganze Verwandt- 
ebzig Seelen. 15 Jakob aber z08 hinab 
b, er und unsere Väter; 16 und sie 
Sichem hinübergebracht und in die Grabstätte 
am für eine Summe Geldes von den 
ors, des Vaters Sichems, kaufte. 17 Als aber die 
Zeit der Verheißung nahte, welche Gott dem Abraham 
Zugesagt hatte, wuchs das Volk und vermehrte sich in Agyp- 
fen, ı8 bis ein anderer König über Ägypten aufstand, der 
eph nicht kannte. 19 Dieser handelte mit List gegen unser 
Geschlecht und mißhandelte die Väter, sodaß sie ihre Kind- 
jein aussetzen mußten, damit sie nicht am Leben blieben. 
Aoln dieser Zeit wurde Moses geboren, und er war ausneh- 
nd schön; und er wurde drei Monate aufgezogen ın dem 
En des Vaters. 21 Als er aber ausgesetzt worden war, 
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nahm ihn die Tochter Pharaos zu sich und zog ihn auf, sich 
zum Sohne. 22 Und Moses wurde unterwiesen in aller Weis: 
heit der Ägypter; er war aber mächtig in seinen Worten und 
Werken. 23 Als er aber ein Alter von vierzig Jahren erreicht 
hatte, kam es in seinem Herzen auf, nach seinen Brüdern, 
den Söhnen Israels, zu sehen. 24 Und als er einen Unrecht 
leiden sah, verteidigte er ihn und rächte den Unterdrückten, 
indem er den Ägypter erschlüg. 25 Er meinte aber, seine 
Brüder würden verstehen, daß Gott durch seine Hand ihneil 
Rettung gebe; sie aber verstanden es nicht. 26 Und am 
folgenden Tage zeigte er sich ihnen, als sie sich stritten, und 


trieb sie zum Frieden, indem er sagte: Ihr seid Brüder, 


warum tut ihr einander unrecht? 27 Der aber dem Nächsteil 
unrecht tat, stieß ihn weg und sprach: Wer hat dich zum 
Obersten und Richter über uns gesetzt? 23 Willst du mich 
etwa umbringen, wie du gestern den Ägypter umgebrachl 
hast? 29 Moses 'aber entfloh bei diesem Worte und wurde 
Fremdling im Lande Midian, wo er zwei Söhne zeugie, 
30 Und als vierzig Jahre verflossen waren, erschien ihm in det 


Wüste des Berges Sinai ein Engel in einer Feuerflamme einef ) 


Dornbusches. 31 Als aber Moses es sah, verwunderte er sicli 
über das Gesicht; während er aber hinzutrat, es zu betrach« 
ten, geschah eine Stimme des Herrn: 32 »Ich bin der Gotl 
deiner Väter, der Gott Abrahams und Isaaks und Jakobs«, 
Moses aber erzitterte und wagte nicht es zu betrachten, 
33Der Herr aber sprach zu ihm: »Löse die Sandale voll 
deinen Füßen, denn der Ort, auf dem du stehst, ist heiligof 
Land. 34 Gesehen habe ich die Mißhandlung meines Volken, 
das in Ägypten ist, und ihr Seufzen habe ich gehört, und icli 
bin herniedergekommen, sie herauszureißen. Und null 
komm, ich will dich nach Ägypten senden.« 35 Diesen Mosey, 
den sie verleugneten, indem sie sagten: »Wer hat dich zum 
Obersten und Richter gesetzt?« diesen hat Gott zum Ober! 
sten und Retter gesandt mit der Hand des Engels, der ihm ill 
dem Dornbusch erschien. 36 Dieser führte sie heraus, indem 
er Wunder und Zeichen tat im Lande Ägypten und im Rotefl 
Meere und in. der Wüste, vierzig Jahre. 37 Dieser ist def 
Moses, der zu den Söhnen Israels sprach: »Einen Propheteil 
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} euch Gott aus euren Brüdern erwecken, gleich mir; [ihn 
t ihr hören]«. 38 Dieser ist es, der in der Versammlung in 


Wüste mit dem Engel, welcher auf dem Berge Sinai zu 


redete, und mit unseren Vätern gewesen ist; der leben- 
Aussprüche empfing, um sie uns zu geben; 39 welchem 
re Väter nicht gehorsam sein wollten, sondern stießen 
on sich und wandten sich in ihren Herzen nach Ägypten 
lick, 40 indem sie zu Aaron sagten: »Mache uns Götter, 
Vor uns herziehen sollen; denn dieser Moses, der uns aus 


m Lande Ägypten geführt hat — wir wissen nicht, was ihm 


ehen ist«. 41 Und sie machten ein Kalb in jenen Tagen 
brachten dem Götzenbilde ein Schlachtopfer und 


Ötzten sich an den Werken ihrer Hände. 42 Gott aber 


dte sich ab und gab sie dahin, dem Heere des Himmels 
dienen, wie geschrieben steht im Buche der Propheten: 
bt ihr etwa mir vierzig Jahre in der Wüste Opfertiere und 
lachtopfer dargebracht, Haus Israel? 43 Ja, ihr nahmet die 
des Moloch auf und das Gestirn [eures] Gottes Rem- 

‚ die Bilder, welche ihr gemacht hattet, sie anzubeten; 

| ich werde euch verpflanzen über Babylon hinaus«. 
Insere Väterhatten dieHütte des Zeugnisses in der Wüste, 
der, welcher zu Moses redete, befahl, sie nach dem 
er zu machen, das er gesehen hatte; 45 welche auch 


jere Väter überkamen und mit Josua einführten bei der 
fitzergreifung des Landes der Nationen, welche Gott aus- 1 


b von dem Angesicht unserer Väter hinweg, bis zu den 


en Davids, 46 welcher Gnade fand vor Gott und eine 


Ihnstätte zu finden begehrte für den Gott Jakobs. 47 Salo- 
aber baute ihm ein Haus. 48 Aber der Höchste wohnt 
At in Wohnungen, die mit Händen gemacht sind, wie der 
phet spricht: 49 »Der Himmel ist mein Thron, und die 
der Schemel meiner Füße. Was für ein Haus wollt ihr 


f bauen, spricht der Herr, oder welches ist der Ort meiner 


he? 5so Hat nicht meine Hand dies alles gemacht?« 

I Ihr Halsstarrigen und Unbeschnittenen an Herz und 
n! ihr widerstreitet allezeit dem Heiligen Geiste; wie 

ie Väter, so auch ihr. 52 Welchen der Propheten haben 

e Väter nicht verfolgt? Und sie haben die getötet, welche 
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vielen Dörfern der Samariter. ö 


26 Ein Engel des Herrn aber redete zu Philippus unl 
sprach: Stehe auf und geh gegen Süden auf den Weg, der voll 
Jerusalem nach Gaza hinabführt; derselbe ist öde. 27 Und @ 
stand auf und ging hin. Und siehe, ein Äthiopier, ein Kän 
merer, ein Gewaltiger der Kandace, der Königin der Äthigt 
pier, der über ihren ganzen Schatz gesetzt war, war gekonill 
men um zu Jerusalem anzubeten; 28 und er war auf dd 
Rückkehr und saß auf seinem Wagen und las den Prophetefl 
Jesaias. 29 Der Geist aber sprach zu Philippus: Tritt hindl 
und schließe dich diesem Wagen an. 30 Philippus aber lidl 
hinzu und hörte ihn den Propheten Jesaias lesen und spracliß 
Verstehst du auch, was du liesest? 3ı Er aber sprach: Wil 
könnte ich denn, wenn nicht jemand mich anleitet? Und d 
bat den Philippus, daß er aufsteige und sich zu ihm setz@ 
32 Die Stelle der Schrift aber, welche er las, war diese: »If 
wurde wie ein Schaf zur Schlachtung geführt, und wie elll 
Lamm stumm ist vor seinem Scherer, also tut er seinen Munl 
nicht auf. 33 In seiner Erniedrigung wurde sein Gericll 
weggenommen; wer aber wird sein Geschlecht beschreibeill 
denn sein Leben wird von der Erde weggenommen.« 34 DE 
Kämmerer aber antwortete dem Philippus und sprach: Idl 
bitte dich, von wem sagt der Prophet dieses? von sich selbil 
oder von einem anderen? 35 Philippus aber tat seinen Munl 
auf, und, anfangend von dieser Schrift, verkündigte er ihlll 


das Evangelium von Jesu. 36 Als sie aber auf dem Woejl 


fortzogen, kamen sie an ein gewisses Wasser. Und der Kä 
merer spricht: Siehe, da ist Wasser; was hindert mich, getaull 
zu werden? (37) 38 Und er hieß den Wagen halten. Und N) 
stiegen beide in das Wasser hinab, sowohl Philippus als def 
Kämmerer; und er taufte ihn. 39 Als sie aber aus dem Wassdf 
heraufstiegen, entrückte der Geist des Herrn den Philippufl 
und der Kämmerer sah ihn nicht mehr, denn er zog seindll 
Weg mit Freuden. 40 Philippus aber wurde zu Asdod gefufl 
den; und indem er hindurchzog, verkündigte er das Evang@ 
lium allen Städten, bis er nach Cäsarea kam. 
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"Saulus aber, noch Drohung und Mord wider die Jünger 
des Herrn schnaubend, ging zu dem Hohenpriester 

| erbat sich von ihm Briefe nach Damaskus an die 
iigogen, damit, wenn er etliche, die des Weges wären, 
‚ sowohl Männer als Weiber, er sie gebunden nach 
isalem führe. 3 Als er aber hinzog, geschah es, daß er 
Maskus nahte. Und plötzlich umstrahlte ihn ein Licht aus 
Himmel; 4 und auf die Erde fallend, hörte er eine 
e,die zu ihm sprach: Saul, Saul, was verfolgst du mich? 
aber sprach: Wer bist du, Herr? Er aber sprach: Ich 
Jesus, den du verfolgst. 6 Stehe aber auf und geh in die 
t, und es wird dir gesagt werden, was du tun sollst. 7 Die 
Aner aber, die mit ihm des Weges zogen, standen sprach- 
“da sie wohl die Stimme hörten, aber niemand sahen. 
lus aber richtete sich von der Erde auf. Als aber seine 
igen aufgetan waren, sah er niemand. Und sie leiteten ihn 
der Hand und führten ihn nach Damaskus. 9 Und er war 

| Tage nicht sehend und aß nicht und trank nicht. 10Es 
"aber ein gewisser Jünger in Damaskus, mit Namen 
Anias; und der Herr sprach zu ihm in einem Gesicht: 
ias! Er aber sprach: Siehe, hier bin ich, Herr! ıı Der 
aber sprach zu ihm: Stehe auf und geh in die Straße, 
She die gerade genannt wird, und frage im Hause des 
s nach einem, mit Namen Saulus, von Tarsus, denn siehe, 
jetet; 12 und er hat [im Gesicht] einen Mann, mit Namen 
janias, gesehen, der hereinkam und ihm die Hände auf- 
e, damit er wieder sehend werde. ı3 Ananias aber ant- 
ete: Herr, ich habe von vielen von diesem Manne 
‚rt, wie viel Böses er deinen Heiligen in Jerusalem getan 
14 Und hier hat er Gewalt von den Hohenpriestern, alle 
binden, die deinen Namen anrufen. 15 Der Herr aber 
ch zu ihm: Gehe hin; denn dieser ist mir ein auserwähltes 
fäß, meinen Namen zu tragen sowohl vor Nationen als 
hige und Söhne Israels. ı6 Denn ich werde ihm zeigen, 
vieles er für meinen Namen leiden muß. 17 Ananias aber 
fo hin und kam in das Haus; und ihm die Hände auflegend, 
Ach er: Bruder Saul, der Herr hat mich gesandt, Jesus, der 
# erschienen ist auf dem Wege, den du kamst, damit du 
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wieder sehend und mit Heiligem Geiste erfüllt werdest, 
ı8 Und alsbald fiel es wie Schuppen von seinen Augen, und 
er wurde sehend und stand auf und wurde getauft. 19 Und 
nachdem er Speise genommen hatte, wurde er gestärkt. Ef 
war aber etliche Tage bei den Jüngern, die in Damaskuf 
waren. 20 Und alsbald predigte er in den Synagogen Jesum; 
daß dieser der Sohn Gottes ist. 2ı Alle aber, die es hörten; 
gerieten außer sich und sagten: Ist dieser nicht der, welchefi 
in Jerusalem die zerstörte, welche diesen Namen anrufen; 
und dazu hierhergekommen war, auf daß er sie gebunden zu 
den Hohenpriestern führe? 

22 Saulus aber erstarkte um so mehr und brachte die Juden, 
die in Damaskus wohnten, in Verwirrung, indem er bewien, 
daß dieser der Christus ist. 23 Als aber viele Tage verflossefl 
waren, ratschlagten die Juden miteinander, ihn umzubrin® 
gen. 24 Es wurde aber dem Saulus ihr Anschlag bekannt. Und 
sie bewachten auch die Tore sowohl bei Tage als bei Nacht # 
damit sie ihn umbrächten. 25 Die Jünger aber nahmen ihn bel 
der Nacht und ließen ihn durch die Mauer hinab, indem sie 
ihn in einem Korbe hinunterließen. 

26 Als er aber nach Jerusalem gekommen war, versucht@ 
er, sich den Jüngern anzuschließen; und alle fürchteten sich 
vor ihm, da sie nicht glaubten, daß er ein Jünger sei. 27 Bar« 
nabas aber nahm ihn und brachte ihn zu den Aposteln und 
erzählte ihnen, wie er auf dem Wege den Herrn gesehefl 
habe, und daß derselbe zu ihm geredet, und wie er Ifl 
Damaskus freimütig im Namen Jesu gesprochen habe. 2sUnd 
er ging mit ihnen aus und ein in Jerusalem [und] sprach) 
freimütig im Namen des Herrn. 29 Und er redete und strill 
mit den Hellenisten; sie aber trachteten ihn umzubringen) 
30 Als die Brüder es aber erfuhren, brachten sie ihn nacli 
Cäsarea hinab und sandten ihn hinweg nach Tarsus. 

31 So hatten denn die Versammlungen durch ganz Judill 
und Galiläa und Samaria hin Frieden und wurden erbaut und 
wandelten in der Furcht des Herrn und wurden vermehrl 
durch den Trost des Heiligen Geistes. 

32 Es geschah aber, daß Petrus, indem er allenthalbeil 
hindurchzog, auch zu: den Heiligen hinabkam, die zu Lyddi 


ten. 33 Er fand aber daselbst einen gewissen Menschen, 
Namen Aeneas, der seit acht Jahren zu Bett lag, welcher 
hmt war. 34 Und Petrus sprach zu ihm: Aeneas! Jesus, 
Christus, heilt dich; stehe auf und bette dir selbst! Und 
Id’stand er auf. 35 Und es sahen ihn alle, die zu Lydda 
Saron wohnten, welche sich zum Herrn bekehrten. 
In Joppe aber war eine gewisse Jüngerin, mit Namen 
itha, was verdolmetscht heißt: Dorkas; diese war voll 
fr Werke und Almosen, die sie übte. 37 Es geschah aber in 
n Tagen, daß sie krank wurde und starb. Und als sie sie 
Jaschen hatten, legten sie sie auf den Obersaal. 3 Da aber 
Ja nahe bei Joppe war, sandten die Jünger, als sie gehört 
, daß Petrus daselbst sei, zwei Männer zu ihm und 
n: Zögere nicht, zu uns zu kommen. 39 Petrus aber stand 
d ging mit ihnen; und als er angekommen war, führten 
Ihn auf den Obersaal. Und alle Witwen traten weinend zu 
Und zeigten ihm die Leibröcke und Kleider, welche die 
'kas gemacht hatte, während sie bei ihnen war. 40 Petrus 
trieb alle hinaus, kniete nieder und betete. Und er 
dte sich zu dem Leichnam und sprach: Tabitha, stehe 
"Sie aber schlug ihre Augen auf, und als sie den Petrus 
‚setzte sie sich auf. 41 Er aber gab ihr die Hand und : 
jete sie auf; er rief aber die Heiligen und die Witwen und 
te sie lebend dar. 42 Es wurde aber durch ganz Joppe hin 
1, und viele glaubten an den Herrn. 43 Es geschah aber, 
er viele Tage in Joppe blieb, bei einem gewissen Simon, 
Gerber. 


Ein gewisser Mann .aber in Cäsarea, mit Namen 
Kornelius, — ein Hauptmann von der sogenannten 
schen Schar, 2 fromm und gottesfürchtig mit seinem 
L n Hause, der dem Volke viele Almosen gab und alle- 
Zu Gott betete — 3sah in einem Gesicht ungefähr um die 
ite Stunde des Tages offenbarlich, wie ein Engel Gottes 
ım hereinkam und zu ihm sagte: Kornelius! 4 Er aber sah 
ünverwandt an und wurde von’ Furcht erfüllt und sagte: 
‚ist, Herr? Er sprach aber zu ihm: Deine Gebete und 
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deine Almosen sind hinaufgestiegen zum Gedächtnis vol 
Gott. sUnd jetzt sende Männer nach Joppe und laß Simon 
holen, der Petrus zubenamt ist; 6 dieser herbergt bei einem 
gewissen Simon, einem Gerber, dessen Haus am Meere ist, 
7 Als aber der Engel, der mit ihm redete, weggegangen war, 
rief er zwei seiner Hausknechte und einen frommen Kriegs 
knecht von denen, die beständig bei ihm waren; sund als ef 
ihnen alles erzählt hatte, sandte er sie nach Joppe. 

9 Des folgenden Tages aber, während jene reisten und sich 
der Stadt näherten, stieg Petrus um die sechste Stunde auf 
das Dach, um zu beten. 10 Er wurde aber hungrig und 
verlangte zu essen. Während sie ihm aber zubereiteten, kanl 
eine Entzückung über ihn. ı1 Und er sieht den Himmel 
geöffnet und ein gewisses Gefäß, gleich einem großen leinc« 
nen Tuche, herabkommen, an vier Zipfeln [gebunden und] 
auf die Erde herniedergelassen, 12 in welchem allerlei vierfüs 


Bige und kriechende Tiere der Erde waren und das Gevögel, 


des Himmels. 13 Und eine Stimme geschah zu ihm: Stehe aul) 
Petrus, schlachte und iß! ı4 Petrus aber sprach: Keineswegh, 
Herr! denn niemals habe ich irgend etwas Gemeines odel 
Unreines gegessen. 15 Und wiederum geschah eine Stimme 
zum zweiten Male zu ihm: Was Gott gereinigt hat, mache 
du nicht gemein! 16 Dieses aber geschah dreimal; und das 
Gefäß wurde alsbald hinaufgenommen in den Himmel. 17 All 
aber Petrus bei sich selbst in Verlegenheit war, was doch dal 
Gesicht sein möchte, das er gesehen hatte, siehe, da standell 
die Männer, welche von Kornelius gesandt waren und 
Simons Haus erfragt hatten, vor dem Tore; ıs und als sie 
gerufen hatten, fragten sie, ob Simon, der Petrus zubenaml 
sei, daselbst herberge. 19 Während aber Petrus über dal 
Gesicht nachsann, sprach der Geist zu ihm: Siehe, drel 
Männer suchen dich. 20 Stehe aber auf, geh hinab und zieht 
mit ihnen, ohne irgend zu zweifeln, weil ich sie gesandl 
habe. 21 Petrus aber ging zu den Männern hinab und sprac 


Siehe, ich bin’s, den ihr suchet. Was ist die Ursache, weshalli# 


ihr kommet? 22 Sie aber sprachen: Kornelius, ein Haupls 
mann, ein gerechter und gottesfürchtiger Mann, und der eifl 
gutes Zeugnis hat von der ganzen Nation der Juden, ist voll 
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im heiligen Engel göttlich gewiesen worden, dich in sein 
$ holen zu lassen und Worte von dir zu hören. 23 Als er 
un hereingerufen hatte, beherbergte er sie. Des folgen- 
Tages aber machte er sich auf und zog mit ihnen fort, 
‚etliche der Brüder von Joppe gingen mit ihm; 24und des 
Slgenden Tages kamen sie nach Cäsarea. Kornelius aber, 
fr seine Verwandten und nächsten Freunde zusammen- 
ifen hatte, erwartete sie. 
% Als es aber geschah, daß Petrus hereinkam, ging Korne- 
ihm entgegen, fiel ihm zu Füßen und huldigte ihm. 
Petrus aber richtete ihn auf und sprach: Stehe auf! auch 
fh selbst bin ein Mensch. 27 Und sich mit ihm unterredend, 
Ip er hinein und findet viele versammelt. 28 Und er sprach 
Ihnen: Ihr wisset, wie unerlaubt es für einen jüdischen 
hin ist, sich einem Fremdling anzuschließen oder zu ihm 
kommen; und mir hat Gott gezeigt, keinen Menschen 
Mein oder unrein zu heißen. 29 Darum kam ich auch ohne 
derrede, als ich geholt wurde. Ich frage nun: Aus welchem 
finde habt ihr mich holen lassen? 30 Und Kornelius sprach: 
t vier Tagen [fastete ich] bis zu dieser Stunde, [und] um 
"neunte betete ich in meinem Hause; und siehe, ein Mann 
hd vor mir in glänzendem Kleide 3ı und spricht: Korne- 
| dein Gebet ist erhört, und deiner Almosen ist gedacht 
tden vor Gott. 32 Sende nun nach Joppe und laß Simon 
n, der Petrus zubenamt ist; dieser herbergt in dem Hause 
ons, eines Gerbers, am Meere; [der wird, wenn er hier- 
gekommen ist, zu dir reden]. 33 Sofort nun sandte ich zu 
"und du hast wohlgetan, daß du gekommen bist. Jetzt sind 
nun alle vor Gott gegenwärtig, um alles zu hören, was dir 
Gott befohlen ist. 
4 Petrus aber tat den Mund auf und sprach: In Wahrheit 
reife ich, daß Gott die Person nicht ansieht, 35 sondern in 
r Nation, wer ihn fürchtet und Gerechtigkeit wirkt, ist 
angenehm. 36 Das Wort, welches er den Söhnen Israels 
dt hat, Frieden verkündigend durch Jesum Christum, 
r ist aller Herr] 37 kennet ihr: das Zeugnis, welches, 
gend von Galiläa, durch ganz Judäa hin ausgebreitet 
den ist, nach der Taufe, die Johannes predigte: 38 Jesum, 
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den von Nazareth, wie Gott ihn mit Heiligem Geiste und mil? 
Kraft gesalbt hat, der umherging, wohltuend und heilend 

alle, die von dem Teufel überwältigt waren; denn Gott wall 

mit ihm. 39 Und wir sind Zeugen alles dessen, was er sowolıl 

im Lande der Juden als auch in Jerusalem gatan hat; welcheil 

sie auch umgebracht haben, indem sie ihn an ein Holß 
hängten. 40 Diesen hat Gott am dritten Tage auferweckt und 

ihn sichtbar werden lassen, 41 nicht dem ganzen Volke? 
sondern den von Gott zuvor erwählten Zeugen, uns, die wi@ 
mit ihm gegessen und getrunken haben, nachdem er aus de® 
Toten auferstanden war. 42 Und er hat uns befohlen, deill 

Volke zu predigen und ernstlich zu bezeugen, daß er def 

von Gott verordnete Richter der Lebendigen und der Totefl 

ist. 43 Diesem geben alle Propheten Zeugnis, daß jeder, düf 

an ihn glaubt, Vergebung der Sünden empfängt durch seinofl 
Namen. 

44 Während Petrus noch diese Worte redete, fiel der Hel® 
lige Geist auf alle, die das Wort hörten. 45 Und die Gläubige 
aus der Beschneidung, so viele ihrer mit Petrus gekommell 
waren, gerieten außer sich, daß auch auf die Nationen di 
Gabe des Heiligen Geistes ausgegossen worden war; 46 denil 
sie hörten sie in Sprachen reden und Gott erheben. 47 Danli= 
antwortete Petrus: Könnte wohl jemand das Wasser verweli 
ren, daß diese nicht getauft würden, die den Heiligen Geil 
empfangen haben, gleichwie auch wir? 48 Und er befahl, dul 
sie getauft würden in dem Namen des Herrn. Dann baten s@ 
ihn, etliche Tage zu bleiben. 


Die Apostel aber und die Brüder, die in Jud 
1 waren, hörten, daß auch die Nationen das Woll 
Gottes angenommen hätten; 2 und als Petrus nach Jerusale 
hinaufkam, stritten die aus der Beschneidung mit ihm 3 u 
sagten: Du bist zu Männern eingekehrt, die Vorhaut habe 
und hast mit ihnen gegessen. 4 Petrus aber fing an und setzl 
es ihnen der Reihe nach auseinander und sprach: 5 Ich war| 
der Stadt Joppe im Gebet, und ich sah in einer Entzücku 
ein Gesicht, wie ein gewisses Gefäß herabkam, gleich eine) 
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Ben leinenen Tuche, an vier Zipfeln herniedergelassen 
dem Himmel; und es kam bis zu mir. 6 Und als ich es 
erwandt anschaute, bemerkte und sah ich die vierfüßigen 
® der Erde und die wilden Tiere und die kriechenden 


l das Gevögel des Himmels. 7 Ich hörte aber auch eine 
me, die zu mir sagte: Stehe auf, Petrus, schlachte und iß! 


sprach aber: Keineswegs, Herr! denn niemals ist 


meines oder Unreines in meinen Mund gekommen. 9 Eine 


e aber antwortete zum zweiten Male aus dem Himmel: 
Gott gereinigt hat, mache du nicht gemein! 10 Dies 
f geschah dreimal; und alles wurde wiederum hinaufge- 


fen in den Himmel. ı1ı Und siehe, alsbald standen vor dem 


üse, in welchem ich war, drei Männer, die von Cäsarea zu 
‚gesandt waren. ı2 Der Geist aber hieß mich mit ihnen 


fen, ohne irgend zu zweifeln. Es kamen aber auch diese 


Brüder mit mir, und wir kehrten in das Haus des 
nes ein. 13 Und er erzählte uns, wie er den Engel gesehen 
in seinem Hause stehen und [zu ihm] sagen: Sende nach 

pe und laß Simon holen der Petrus zubenamt ist; 14 der 
Worte zu dir reden, durch welche du errettet werden 
t, du und dein ganzes Haus. 15 Indem ich aber zu reden 
ann, fiel der Heilige Geist auf sie, so wie auch auf uns im 
ng. 16 Ich gedachte aber an das Wort des Herrn, wie er 


fe: Johannes taufte zwar mit Wasser, ihr aber werdet 


‚Heiligem Geiste getauft werden. 17 Wenn nun Gott ihnen 
gleiche Gabe gegeben hat wie auch uns, die wir an den 
Jesus Christus geglaubt haben, wer war ich, daßich 
hocht hätte, Gott zu wehren? 18 Als sie aber dies gehört 
n, beruhigten sie sich und verherrlichten Gott und 
fen: Dann hat Gott also auch den Nationen die Buße 
ben zum Leben. 
Die nun zerstreut waren durch die Drangsal, welche 
en Stephanus entstanden war, zogen hindurch bis nach 
icien und Cypern und Antiochien und redeten zu nie- 
ü das Wort, als allein zu Juden. 20 Es waren aber unter 
etliche Männer von Cypern und Kyrene, welche, als sie 
Antiochien kamen, auch zu den Griechen redeten, 
im sie das Evangelium von dem Herrn Jesus verkündig- 
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ten. 21 Und des Herrn Hand war mit ihnen, und eine gı 
Zahl glaubte und bekehrte sich zu dem Herrn. 22 Es kan 
aber die Rede von ihnen zu den Ohren der Versamml 

die in Jerusalem war, und sie sandten Barnabas aus, da 
hindurchzöge bis nach Antiochien; 23 welcher, als er hinge 
kommen war und die Gnade Gottes sah, sich freute und allı 
ermahnte, mit Herzensentschluß bei dem Herrn zu verhai 
ren. 24 Denn er war ein guter Mann und voll Heiligen Geist 
und Glaubens; und eine zahlreiche Menge wurde dem Herr 
hinzugetan. 25 Er zog aber aus nach Tarsus, um Sau 
aufzusuchen; und als er ihn gefunden hatte, brachte cı 
nach Antiochien. 26 Es geschah ihnen aber, daß sie ein ganz 
Jahr in der Versammlung zusammenkamen und eine zahlreı 
che Menge lehrten, und daß die Jünger zuerst in Antiochien 
Christen genannt wurden. 

27 In diesen Tagen aber kamen Propheten von Jerus 
nach Antiochien herab. 28 Einer aber von ihnen, mit Na 
Agabus, stand auf und zeigte durch den Geist eine gr 
Hungersnot an, die über den ganzen Erdkreis komı 
sollte, welche auch unter Klaudius eintrat. 29 Sie beschlossen 
aber, jenachdem einer der Jünger begütert war, ein jeder von 
ihnen zur Hilfsleistung den Brüdern zu senden, die in Ju 
wohnten; 30 was sie auch taten, indem sie es an die Ältes 
sandten durch die Hand des Barnabas und Saulus. 

Um jene Zeit aber legte Herodes, der König, (li 
1 2 Hände an etliche von der Versammlung, sie zu n 
handeln; 2er tötete aber Jakobus, den Bruder des Johan 
mit dem Schwerte. 3 Und als er sah, daß es den Juden ge 
fuhr er fort, auch Petrus festzunehmen, (es waren aber (lit 
Tage der ungesäuerten Brote) 4 welchen er auch, nachdem «1 
ihn ergriffen hatte, ins Gefängnis setzte und an vier Abtel 
lungen von je vier Kriegsknechten zur Bewachung überli 
ferte, indem er willens war, ihn nach dem Passah dem Volkı 
vorzuführen. 5 Petrus nun wurde in dem Gefängnis verwahrt 
aber von der Versammlung geschah ein anhaltendes Gebwl 
für ihn zu Gott. 6 Als aber Herodes ihn vorführen wollt 
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schlief Petrus in jener Nacht zwischen zwei Kriegsknechten, 
(ebunden mit zwei Ketten, und Wächter vor der Tür ver- 
Wihrten das Gefängnis. 7 Und siehe, ein Engel des Herrn 
Mund da, und ein Licht leuchtete in dem Kerker; und er 
ulhlug Petrus an die Seite, weckte ihn und sagte: Stehe 
fehnell auf! Und die Ketten fielen ihm von den Händen. 
KUnd der Engel sprach zu ihm: Gürte dich und binde deine 
Nundalen unter. Er tat aber also. Und er spricht zu ihm: Wirf 
ein Oberkleid um und folge mir. 9 Und er ging hinaus und 
fülgte [ihm] und wußte nicht, daß es Wirklichkeit war, was 
durch den Engel geschah; er meinte aber ein Gesicht zu 
ohen. ı0 Als sie aber durch die erste und die zweite Wache 
(ogangen waren, kamen sie an das eiserne Tor, das in die 
Alndt führte, welches sich ihnen von selbst auftat; und sie 
(inten hinaus und gingen ei.ne Straße entlang, und alsbald 
Wühled der Engel von ihm. ı1 Und als Petrus zu sich selbst 
küm, sprach er: Nun weiß ich in Wahrheit, daß der Herr 
feinen Engel gesandt und mich gerettet hat aus der Hand des 
Herodes und aller Erwartung des Volkes der Juden. ı2 Und 
Als er sich bedachte, kam er an das Haus der Maria, der 
Mutter des Johannes, der Markus zubenamt war, wo viele 
Versammelt waren und beteten. ı3 Als er aber an der Tür des 
öres klopfte, kam eine Magd, mit Namen Rhode, herbei, 
im zu horchen. ı4 Und als sie die Stimme des Petrus 
Stkannte, öffnete sie vor Freude das Tor nicht; sie lief aber 
linein und verkündete, Petrus stehe vor dem Tore. 15 Sie 
Aber sprachen zu ihr: Du bist von Sinnen. Sie aber beteuerte, 
aß es also sei. Sie aber sprachen: Es ist sein Engel. 16 Petrus 
Aber fuhr fort zu klopfen. Als sie aber aufgetan hatten, sahen 
Ale ihn und waren außer sich. 17 Er aber winkte ihnen mit der 
Hand zu schweigen, und erzählte [ihnen], wie der Herr ihn 
Aus dem Gefängnis herausgeführt habe; und er sprach: Ver- 
klindet dies Jakobus und den Brüdern. Und er ging hinaus 
ind zog an einen anderen Ort. 

i8 Als es aber Tag geworden, war eine nicht geringe 
Westürzung unter den Kriegsknechten, was doch aus Petrus 

worden sei. 19 Als aber Herodes nach ihm verlangte und 

n nicht fand, zog er die Wächter zur Untersuchung und 
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befahl sie abzuführen; und er ging. von Judäa nach Cäsarei 
hinab und verweilte daselbst. 20 Er war aber sehr erbitterl 
gegen die Tyrer und Sidonier. Sie kamen aber einmütig z\ 
ihm, und nachdem sie Blastus, den Kämmerer des König, 
überredet hatten, baten sie um Frieden, weil ihr Land von 
dem königlichen ernährt wurde. 21 An einem festgesetzten 
Tage aber hielt Herodes, nachdem er königliche Kleidef 
angelegt und sich auf den Thron gesetzt hatte, eine öffent: 
liche Rede an sie. 22 Das'Volk aber rief ihm zu: Eines Gottel 
Stimme und nicht eines Menschen! 23 Alsbald aber schlug ihn 
ein Engel des Herrn, darum daß er nicht Gott die Ehre gab| 
und von Würmern gefressen, verschied er. 

24 Das Wort Gottes aber wuchs und mehrte sich. 25 Barna 
bas aber und Saulus kehrten, nachdem sie den Dienst erf 
hatten, von Jerusalem zurück und nahmen auch Johannef 


mit, der Markus zubenamt war. 

Es waren aber in Antiochien, in der dortigen Ver 
13 sammlung, Propheten und Lehrer: Barnabas .ur 
Simeon, genannt Niger, und Lucius von Kyrene, und 
Manaen, der mit Herodes, dem Vierfürsten, auferzogen wi 
und Saulus. 2 Während sie aber dem Herrn dienten u 
fasteten, sprach der Heilige Geist: Sondert mir nun Barnabi 
und Saulus zu dem Werke aus, zu welchem ich sie berufef 
habe. 3 Da fasteten und beteten sie; und als sie ihnen die 
Hände aufgelegt hatten, entließen sie sie. 

4 Sie nun, ausgesandt von dem Heiligen Geiste, gingen 
hinab nach Seleucia, und von dannen segelten sie nad 
Cypern. 5 Und als sie in Salamis waren, verkündigten sie dl 
Wort Gottes in den Synagogen der Juden. Sie hatten abef 
auch Johannes zum Diener. 6 Als sie aber die ganze Insel bi 
Paphos durchzogen hatten, fanden sie einen gewissen Manll 
einen Magier, einen falschen Propheten, einen Juden, mil 
Namen Bar-Jesus, 7 der bei dem Prokonsul Sergius Pauluf 
war, einem verständigen Manne. Dieser rief Barnabas und 
Saulus herbei und begehrte das Wort Gottes zu hörell 
sElymas aber, der Zauberer, (denn so wird sein Name 
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'tdolmetscht) widerstand ihnen und suchte den Prokonsul 
n dem Glauben abwendig zu machen. 9 Saulus aber, der 
Paulus heißt, erfüllt mit Heiligem Geiste, blickte unver- 
dt auf ihn hin ı0und sprach: O du, voll aller List und aller 
sheit, Sohn des Teufels, Feind aller Gerechtigkeit! willst 
nicht aufhören, die geraden Wege des Herrn zu verkeh- 
2 11 Und jetzt siehe, die Hand des Herrn ist auf dir! und 
"wirst blind sein und die Sonne eine Zeitlang nicht sehen. 
id alsbald fiel Dunkel und Finsternis auf ihn; und er tappte 
er und suchte solche, die ihn an der Hand leiteten. 
Dann, als der Prokonsul sah, was geschehen war, glaubte 
"erstaunt über die Lehre des Herrn. 
3 Als aber Paulus und seine Begleiter von Paphos abge- 
Iren waren, kamen sie nach Perge in Pamphylien. Johan- 
Faber sonderte sich von ihnen ab und kehrte nach Jerusa- 
1 zurück. 14 Sie aber zogen von Perge aus hindurch und 
en nach Antiochien in Pisidien; und sie gingen am Tage 
| Sabbaths in die Synagoge und setzten sich. 15 Aber nach 
n Vorlesen des Gesetzes und der Propheten sandten die 
rsteher der Synagoge zu ihnen und sagten: Brüder, wenn 
euch irgend ein Wort der Ermahnung an das Volk ist, so 
det. ı6 Paulus aber stand auf, winkte mit der Hand und 
ach: Männer von Israel und die ihr Gott fürchtet, höret: 
Der Gott dieses Volkes Israel erwählte unsere Väter und 
öhte das Volk in der Fremdlingschaft im Lande Ägypten, 
d mit erhobenem Arm führte er sie von dannen heraus; 
ind eine Zeit von etwa vierzig Jahren pflegte er sie in der 
ste.ıo Und nachdem er sieben Nationen im Lande 
haan vertilgt hatte, ließ er sie deren Land erben. 20 Und 
h diesem, bei vierhundert und fünfzig Jahren, gab er 
lien Richter bis auf Samuel, den Propheten. 21 Und von da 
begehrten sie einen König, und Gott gab ihnen Saul, den 
in Kis‘, einen Mann aus dem Stamme Benjamin, vierzig 
re lang. 22 Und nachdem er ihn weggetan hatte, erweckte 
ihnen David zum König, welchem er auch Zeugnis gab 
| sprach: »Ich habe David gefunden, den Sohn Isais, einen 
Inn nach meinem Herzen, der meinen ganzen Willen tun 
de. 23 Aus dessen Samen hat Gott nach Verheißung dem 
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Israel als Erretter Jesum gebracht, 24 nachdem Johanncei; 
angesichts seines Eintritts, zuvor die Taufe der Buße dei 
ganzen Volke Israel verkündigt hatte. 25 Als aber Johannef 
seinen Lauf erfüllte, sprach er: Wer meinet ihr, daß ich sell 
Ich bin es nicht, sondern siehe, es kommt einer nach mify 
dessen ich nicht würdig bin, ihm die Sandale an den Füßen 4 
lösen. 26 Brüder, Söhne des Geschlechts Abrahams, und dil 
unter euch Gott fürchten, euch ist das Wort dieses Helle 
gesandt. 27 Denn die zu Jerusalem wohnen und ihre Ober‘ 
sten, indem sie diesen nicht erkannten, haben auch dil 
Stimmen der Propheten erfüllt, welche jeden Sabbath gele 
sen werden, indem sie über ihn Gericht hielten. 28 Unl 
obschon sie keine Ursache des Todes fanden, baten sie dell 
Pilatus, daß er umgebracht würde. 29 Und nachdem sie all 
vollendet hatten, was über ihn geschrieben ist, nahmen WI 
ihn vom Holze herab und legten ihn in eine Gruft. 30 Goll 
aber hat ihn aus den Toten auferweckt, 31 und er ist mehreft 
Tage hindurch denen erschienen, die mit ihm hinaufgezog(ll 
waren von Galiläa nach Jersuaelm, welche jetzt seine Ze 
gen an das Volk sind. 32 Und wir verkündigen euch di 
gute Botschaft von der zu den Vätern geschehenen Verhelf 
Bung, 33 daß Gott dieselbe uns, ihren Kindern, erfüllt hal 
indem er Jesum erweckte; wie auch in dem zweiten Psalil 
geschrieben steht: » D u bist mein Sohn, heute habe icli 
dich gezeugt«. 34 Daß er ihn aber aus den Toten auferweoklä 
hat, um nicht mehr zur Verwesung zurückzukehren, hat (#2 
also ausgesprochen: »Ich werde euch die gewissen Gnadell 
Davids geben«. 35 Deshalb sagt er auch an einer anderdll 
Stelle: »Du wirst nicht zugeben, daß dein Frommer di 
Verwesung sehe«. 36 Denn David freilich, als er zu seind 
Zeit dem Willen Gottes gedient hatte, entschlief und wurde 
zu seinen Vätern beigesetzt und sah die Verwesung. 37 DE 
aber, den Gott auferweckt hat, sah die Verwesung nicht 
38 So sei es euch nun kund, Brüder, daß durch diesen eu ü 
Vergebung der Sünden verkündigt wird; 39 und von alloffl 
wovon ihr im Gesetz Moses‘ nicht gerechtfertigt werde 


konntet, wird in diesem jeder Glaubende gerechtfertljl@ 


40 Sehet nun zu, daß nicht über [euch] komme, was in ( 
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Öpheten gesagt ist: 41 »Sehet ihr Verächter, und verwun- 
# euch und verschwindet; denn ich wirke ein Werk in 
en Tagen, ein Werk, das ihr nicht glauben werdet, 
1 es euch jemand erzählt«. 
Als sie aber hinausgingen, baten sie, daß auf den folgen- 
Sabbath diese Worte zu ihnen geredet würden. 43 Als 
f die Synagoge aus war, folgten viele der Juden und der 
stenden Proselyten dem Paulus und Barnabas, welche zu 
n sprachen und ihnen zuredeten, in der Gnade Gottes zu 
iharren. 44 Am nächsten Sabbath aber versammelte sich 
fl die ganze Stadt, um das Wort Gottes zu hören. 45 Als 
die Juden die Volksmengen sahen, wurden sie von 
ersucht erfüllt und widersprachen dem, was von Paulus 
det wurde, [widersprechend und] lästernd. 46 Paulus 
f und Barnabas gebrauchten Freimütigkeit und sprachen: 
euch mußte notwendig das Wort Gottes zuerst geredet 
den; weil ihr es aber von euch stoßet und euch selbst 
it würdig achtet des ewigen Lebens, siehe, so wenden wir 
zu den Nationen. 47 Denn also hat uns der Herr geboten: 
h habe dich zum Licht der Nationen gesetzt, auf daß du 
Heil seiest bis an das Ende der Erde«. 48 Als aber die 
den Nationen es hörten, freuten sie sich und verherrlich- 
[das Wort des Herrn; und es glaubten, so viele ihrer zum 
n Leben verordnet waren. 49 Das Wort des Herrn aber 
de ausgebreitet durch die ganze Gegend. 50 Die Juden 
erregten die anbetenden vornehmen Frauen und die 
fen der Stadt und erweckten eine Verfolgung wider Pau- 
und Barnabas und vertrieben sie aus ihren Grenzen. 
aber schüttelten den Staub von ihren Füßen wider sie 
ind kamen nach Ikonium. 52 Die Jünger aber wurden mit 
üide und Heiligem Geiste erfüllt. 


Es geschah aber zu Ikonium, daß sie zusammen in 

- die Synagoge der Juden gingen und also redeten, 
eine große Menge, sowohl von Juden als auch von 
chen, glaubte. 2 Die ungläubigen Juden aber reizten und 
itterten die Seelen derer aus den Nationen wider die 
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Brüder. 3 Sie verweilten nun lange Zeit und sprachen freimü- 
tig in dem Herrn, der dem Worte seiner Gnade Zeugnis gab, 
indem er Zeichen und Wunder geschehen ließ durch ihre 
Hände. 4 Die Menge der Stadt aber war entzweit, und die 
einen waren mit den Juden, die anderen mit den Aposte 

s Als aber ein ungestümer Angriff geschah, sowohl von 
denen aus den Nationen als auch von den Juden samt ihr 
Obersten, um sie zu mißhandeln und zu steinigen, 6 entf 
hen sie, als sie es inne wurden, in die Städte von Lykaoni 
Lystra und Derbe, und die Umgegend; 7 und daselbst ve 
kündigten.sie das Evangelium. 

8 Und ein gewisser Mann in Lystra saß da, kraftlos an d 
Füßen, lahm von seiner Mutter Leibe an, der niemals gew 
delt hatte. 9 Dieser hörte Paulus reden, welcher, als ef 
unverwandt auf ihn hinblickte und sah, daß er Glauben hatte, 
geheilt zu werden, ı0 mit lauter Stimme sprach: Stelle d 
gerade hin auf deine Füße! Und er sprang auf und wandelte, 
11 Als die Volksmengen aber sahen, was Paulus tat, erhobe 
sie ihre Stimme und sagten auf lykaonisch: Die Götter si 
den Menschen gleich geworden und sind zu uns herabge 


kommen. 12 Und sie nannten den Barnabas Zeus, den Paulul © 


aber Hermes, weil er das Wort führte. 13 Der Priester del 
Zeus aber, welcher vor der Stadt war, brachte Stiere und 
Kränze an die Tore und wollte mit den Volksmengen opf 

ı4 Als aber die Apostel Barnabas und Paulus es hörten 
zerrissen sie ihre Kleider, sprangen hinaus unter die Volkt 
menge und riefen ı5 und sprachen: Männer, warum tut | 
dieses? Auch wir sind Menschen von gleichen Empfind 
gen wie ihr und verkündigen euch, daß ihr euch von diesel 
nichtigen Götzen bekehren sollt zu dem lebendigen Go) 
welcher den Himmel und die Erde und das Meer gemaall 
hat und alles, was in ihnen ist; 16 der in den vergangen 
Geschlechtern alle Nationen in ihren eigenen Wegen gehalt 
ließ, 17 wiewohl er sich doch nicht unbezeugt gelassen hill 
indem er Gutes tat und euch vom Himmel Regen uil 
fruchtbare Zeiten gab und eure Herzen mit Speise u 
Fröhlichkeit erfüllte. ıs Und als sie dies sagten, stillten # 
kaum die Volksmengen, daß sie ihnen nicht opferten. 
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19 Es kamen aber aus Antiochien und Ikonium Juden an, 
nd nachdem sie die Volksmengen überredet und Paulus 
steinigt hatten, schleiften sie ihn zur Stadt hinaus, indem 
® meinten, er sei gestorben. 20 Als aber die Jünger ihn 
nringten, stand er auf und ging in die Stadt hinein; und des 
Igenden Tages zog er mit Barnabas aus nach Derbe. 21 Und 
sie jener Stadt das Evangelium verkündigt und viele zu 
gern gemacht hatten, kehrten sie nach Lystra und Iko- 
um und Antiochien zurück, 22 indem sie die Seelen der 
ger befestigten, und sie ermahnten, im Glauben zu ver- 
en, und daß wir durch viele Trübsale in das Reich Gottes 
Ingehen müssen. 23 Als sie ihnen aber in jeder Versammlung 
\lteste gewählt hatten, beteten sie mit Fasten und befahlen 
6 dem Herrn, an welchen sie geglaubt hatten. 24 Und 
ichdem sie Pisidien durchzogen hatten, kamen sie nach 
imphylien; 25 und als sie in Perge das Wort geredet hatten, 
higen sie hinab nach Attalia; 26 und von dannen segelten sie 
nach Antiochien, von wo sie der Gnade Gottes befohlen 
Orden waren zu dem Werke, das sie erfüllt hatten. 27 Als sie 
er angekommen waren und die Versammlung zusammen- 
‚bracht hatten, erzählten sie alles, was Gott mit ihnen 
jtan, und daß er den Nationen eine Tür des Glaubens 
igetan habe. 23 Sie verweilten aber eine nicht geringe Zeit 
| den Jüngern. 


Und etliche kamen von Judäa herab und lehrten die 
Brüder: Wenn ihr nicht: beschnitten worden seid 

ch der Weise Moses‘, so könnt ihr nicht errettet werden. 
ls nun ein Zwiespalt entstand und ein nicht geringer 
wechsel zwischen ihnen und dem Paulus und Barnabas, 
Ineten sie an, daß Paulus und Barnabas und etliche andere 
"ihnen zu den Aposteln und Ältesten nach Jerusalem 
aufgehen sollten wegen dieser Streitfrage. 3 Sie nun, 
hdem sie von der Versammlung das Geleit erhalten hat- 
» durchzogen Phönicien und Samaria und erzählten die 
fehrung derer aus den Nationen; und sie machten allen 
dern große Freude. 4 Als sie aber nach Jerusalem gekom- 
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men waren, wurden sie von der Versammlung und deil 
Aposteln und Ältesten aufgenommen, und sie verkündeteil 
alles, was Gott mit ihnen getan hatte. 5 Etliche aber dercf 
von der Sekte der Pharisäer, welche glaubten, traten auf und 
sagten: Man muß sie beschneiden und ihnen gebieten, dat 
Gesetz Moses‘ zu halten. 

6 Die Apostel aber und die Ältesten versammelten sich 
um diese Angelegenheit zu besehen. 7 Als aber viel Wort: 
wechsel entstanden war, stand Petrus auf und sprach zil 
ihnen; Brüder, ihr wisset, daß Gott vor längerer Zeit mich! 
unter euch auserwählt hat, daß die Nationen durch meineil 
Mund das Wort des Evangeliums hören und glauben sollten, 
8 Und Gott, der Herzenskenner, gab ihnen Zeugnis, indenl 
er ihnen den Heiligen Geist gab, gleichwie auch uns; 9 und cf 
machte keinen Unterschied zwischen uns und ihnen, indem 
er durch den Glauben ihre Herzen reinigte. 10 Nun denn, will 
versuchet ihr Gott, ein Joch auf den Hals der Jünger zil 
legen, das weder unsere Väter noch wir zu tragen vermocli 
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ten? ı1ı Sondern wir glauben durch die Gnade des Hertfl; 


Jesus in derselben Weise errettet zu werden wie auch jene 
12 Die ganze Menge aber schwieg und hörte Barnabas und 
Paulus zu, welche erzählten, wie viele Zeichen und Wundef 


Gott unter den Nationen durch sie getan habe. ı3 Nachdeil? 


sie aber ausgeredet hatten, antwortete Jakobus und spraclil 
Brüder, höret mich! 14 Simon hat erzählt, wie Gott zuerst die 
Nationen heimgesucht hat, um aus ihnen ein Volk zu nell 
men für seinen Namen. 15 Und hiermit stimmen die Worlt 
der Propheten überein, wie geschrieben steht: 16 »Nach die 
sem will ich zurückkehren und wieder aufbauen die H 

Davids, die verfallen ist, und ihre Trümmer will ich wiedef 
bauen und sie wieder aufrichten; 17 damit die übrigen def 
Menschen den Herrn suchen, und alle Nationen, über welch 
mein Namen angerufen ist, spricht der Herr, der dieses tul® 
ı8 was von jeher bekannt ist. 19 Deshalb urteile ich, dul 
man diejenigen, welche sich von den Nationen zu Göll 
bekehren, nicht beunruhige, 20 sondern ihnen schreibe, dal 
sie sich enthalten von den Verunreinigungen der Götzen und 
von der Hurerei und vom Erstickten und vom Blute. 21 Dent 
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Mones hat von alten Zeiten her in jeder Stadt solche, die ihn 
digen, indem er an jedem Sabbath in den Synagogen 

en wird. 
Dann deuchte es den Aposteln und den Ältesten samt 

E ganzen Versammlung gut, Männer aus sich zu erwählen 
id sie mit Paulus und Barnabas nach Antiochien zu senden: 

is, genannt Barsabas, und Silas, Männer, welche Führer 
t den Brüdern waren. 23 Und sie schrieben und sandten 
&h ihre Hand [folgendes]: »Die Apostel und die Ältesten 
fl die Brüder an die Brüder, die aus den Nationen sind zu 
ochien und in Syrien und Cilicien, ihren Gruß. 24 Weil 
f gehört haben, daß etliche, die aus unserer Mitte ausge- 
n sind, euch mit Worten beunruhigt haben, indem sie 
Seelen verstören [und sagen, ihr müßtet beschnitten 
den und das Gesetz halten] — denen wir keine Befehle 
ben haben — 25 deuchte ‚es uns, einstimmig geworden, 
“ Männer auszuerwählen und sie mit unseren Geliebten, 
habas und Paulus, zu euch zu senden, 26 mit Männern, die 
Leben hingegeben haben für den Namen unseres Herrn 
$ Christus. 27 Wir haben nun Judas und Silas gesandt, die 
ih selbst mündlich dasselbe verkündigen werden. 28 Denn 
at dem Heiligen Geiste und uns gut geschienen, keine 
Bere Last auf euch zu legen, als diese notwendigen 
ke: 29 euch zu enthalten von Götzenopfern und von Blut 
von Ersticktem und von Hurerei. Wenn ihr euch davor 
ahret, so werdet ihr wohl tun. Lebet wohl!« 

Nachdem sie nun entlassen waren, kamen sie nach 
ochien hinab; und sie versammelten die Menge und 
fgaben den Brief. 31 Als sie ihn aber gelesen hatten, 
ten sie sich über den Trost. 32 Und Judas und Silas, die 

selbst Propheten waren, ermunterten die Brüder mit 
en Worten und stärkten sie. 33 Nachdem sie sich aber eine 
lang aufgehalten hatten, wurden sie mit Frieden von den 
dern entlassen zu denen, die sie gesandt hatten.(34) 

Paulus aber und Barnabas verweilten in Antiochien un? 

en und verkündigten mit noch vielen anderen das W 
Herrn. 36 Nach etlichen Tagen aber sprach Pau) 
abas: Laß uns nun zurückkehren und die Brüd‘ 


DZ 


Apostelg: ‚schichte 15, 37-16, 10 200 
in jeder Stadt, in welcher wir das Wort des Heım 

verkündigt haben, und sehen, wie es ihnen geht. 37 Ba 

aber war gesonnen, auch Johannes, genannt Markus, mit7 

nehmen. 38 Paulus aber hielt es für billig, den nicht mit: 

men, der aus Pamphylien von ihnen gewichen und nic 

ihnen gegangen war zum'Werke. 39 Es entstand nun 

Erbitterung, sodaß sie sich voneinander trennten, und < 


Barnabas den Markus mitnahm und nach Cypern se 
40 Paulus aber erwählte sich Silas und zog aus, von ( 
Brüdern der Gnade Gottes befohlen. 41 Er durchzog 
Syrien und Cilicien und befestigte die Versammlungen. 


7 Er gelangte aber nach Derbe und Lystra. Und: 
daselbst war ein gewisser Jünger, mit Namen 
theus, der Sohn eines jüdischen gläubigen Weibes, aber © 
griechischen Vaters; 2 welcher ein gutes Zeugnis hatte 
den Brüdern in Lystra und Ikonium. 3 Paulus wollte 
dieser mit ihm ausgehe, und er nahm und beschnitt il 
der Juden willen, die in jenen Orten waren; denn sie ka 
alle seinen Vater, daß er ein Grieche war. 4 Als sie abeı 
Städte durchzogen, teilten sie ihnen zur Beobachtun; 
Beschlüsse mit, welche von den Aposteln und Älteste 
Jerusalem festgesetzt waren. 5 Die Versammlungen nun W 
den im Glauben befestigt und vermehrten sich täglich ® 
Zahl. 

6 Sie durchzogen aber Phrygien und die galatische I 
schaft, nachdem sie von dem Heiligen Geiste verhi 
worden waren, das Wort in Asien zu reden; 7 als sie 
gegen Mysien hin kamen, versuchten sie nach Bithynie 
reisen, und der Geist Jesu erlaubte es ihnen nicht. s Als 
aber an Mysien vorübergezogen waren, gingen sie I 
Troas hinab. 9 Und es erschien dem Paulus in der Nac 
Gesicht: Ein gewisser macedonischer Mann stand da unc 
ihn und sprach: Komm herüber nach Macedonien un« 
uns! ı0 Als er aber das Gesicht gesehen hatte, suchten W 
alsbald nach Macedonien abzureisen, indem wir schlo 
daß der Herr uns gerufen habe, ihnen das Evangelium A 
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Vorkündigen. ı1 Wir fuhren nun von Troas ab und kamen 
(oraden Laufs nach Samothrace, und des folgenden Tages 
ich Neapolis, 12 und von da nach Philippi, welches die erste 
Alndt jenes Teiles von Macedonien ist, eine Kolonie. 

In dieser Stadt aber verweilten wir einige Tage. 13 Und 
Am Tage des Sabbaths gingen wir hinaus vor das Tor an einen 
Fluß, wo es gebräuchlich war, das Gebet zu verrichten; und 
Wir setzten uns nieder und redeten zu den Weibern, die 
Autummengekommen waren. 14 Und ein gewisses Weib, mit 
Numen Lydia, eine Purpurkrämerin aus der Stadt Thyatira, 
welche Gott anbetete, hörte zu, deren Herz der Herr auftat, 
Anl sie achtgab auf das, was von Paulus geredet wurde. ı5 Als 
6 aber getauft worden war und ihr Haus, bat sie und sagte: 
Wenn ihr urteilet, daß ich dem Herrn treu sei, so kehret in 
ein Haus ein und bleibet. Und sie nötigte uns. 

16 Es geschah aber, als wir zum Gebet gingen, daß uns eine 
jowisse Magd begegnete, die einen Wahrsagergeist hatte, 
Welche ihren Herren vielen Gewinn brachte durch Wahrsa- 
gen. 17 Diese folgte dem Paulus und uns nach und schrie und 

srach: Diese Menschen sind Knechte Gottes, des Höchsten, 

le euch den Weg des Heils verkündigen. ıs Dies aber tat sie 
Viele Tage. Paulus aber, tiefbetrübt, wandte sich um und 
E.. zu dem Geiste: Ich gebiete dir in dem Namen Jesu 
risti, von ihr auszufahren! Und er fuhr aus zu derselben 
Atunde. ı9 Als aber ihre Herren sahen, daß die Hoffnung auf 
Ihren Gewinn dahin war, griffen sie Paulus und Silas und 
ichleppten sie auf den Markt zu den Vorstehern. 20 Und sie 
führten sie zu den Hauptleuten und sprachen: Diese Men- 
hen, welche Juden sind, verwirren ganz und gar unsere 
Mindt 21 und verkündigen Gebräuche, die uns nicht erlaubt 
And anzunehmen noch auszuüben, da wir Römer sind. 
Und die Volksmenge erhob sich zugleich wider sie, und 
le Hauptleute rissen ihnen die Kleider ab und befahlen, sie 
Mit Ruten zu schlagen. 23 Und als sie ihnen viele Schläge 
geben hatten, warfen sie sie ins Gefängnis und befahlen 
in Kerkermeister, sie sicher zu verwahren. 24 Dieser warf 
die, als er solchen Befehl empfangen hatte, in das innerste 
Oefängnis und befestigte ihre Füße in dem Stock. 25 Um Mit- 
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Er 
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ternacht aber beteten Paulus und Silas und lobsangen Got 
und die Gefangenen hörten ihnen zu. 26 Plötzlich abef 
geschah ein großes Erdbeben, so daß die Grundfesten del 
Gefängnisses erschüttert wurden; und alsbald öffneten sicll 
alle Türen, und aller Bande wurden gelöst. 27 Als aber def 
Kerkermeister aus dem Schlafe aufwachte und die Türen de 
Gefängnisses geöffnet sah, zog er das Schwert und wollte s 
umbringen, indem er meinte, die Gefangenen wären ent 
hen. 2s Paulus aber rief mit lauter Stimme und sprach: Tu 
dir nichts Übles, denn wir sind alle hier. 29 Er aber fordert# 
Licht und sprang hinein; und zitternd fiel er vor Paulus u 
Silas nieder. 30 Und er führte sie heraus und sprach 
Herren, was muß ich tun, auf daß ich errettet werde? 3ı Sie 
aber sprachen: Glaube an den Herrn Jesus, und du w 
errettet werden, du und dein Haus. 32 Und sie redeten 
Wort des Herrn zu ihm samt allen, die in seinem Haune 
waren. 33 Und er nahm sie in jener Stunde der Nacht zu sicl! 
und wusch ihnen die Striemen ab; und er wurde getauft, ef 
und alle die Seinigen alsbald. 34 Und er führte sie hina 
sein Haus, setzte ihnen einen Tisch vor und frohlockte, 
Gott gläubig geworden, mit seinem ganzen Hause. 

35 Als es aber Tag geworden war, sandten die Hauptleult 
die Rutenträger und sagten: Laß jene Menschen los. 36 I 
Kerkermeister aber berichtete dem Paulus diese Worte: Die 
Hauptleute haben gesandt, daß ihr losgelassen würdet; 
gehet denn jetzt hinaus und ziehet hin in Frieden. 37 Pau 
aber sprach zu ihnen: Nachdem sie uns, die wir Römer 
öffentlich unverurteilt geschlagen, haben sie uns ins Gefäng 
nis geworfen, und jetzt stoßen sie uns heimlich aus? Nichl 
doch; sondern laß sie selbst kommen und uns hinausführenl 
38 Die Rutenträger aber meldeten diese Worte den Haupfs 
leuten; und sie fürchteten sich, als sie hörten, daß sie Römef 
seien. 39 Und sie kamen und redeten ihnen zu; und ıle 
führten sie hinaus und baten sie, daß sie aus der Stadt gehefl 
möchten. 40 Als sie aber aus dem Gefängnis herausgegangall 
waren, gingen sie zu der Lydia; und als sie die Brüdef 
gesehen hatten, ermahnten sie sie und gingen weg. 


Apostelgeschichte 17, 1-15 


7 Nachdem sie aber durch Amphipolis und Apollonia 
I gereist waren, kamen sie nach Thessalonich, wo die 
lagoge der Juden war. 2 Nach seiner Gewohnheit aber 
ig Paulus zu ihnen hinein und unterredete sich an drei 
bbathen mit ihnen aus den Schriften, 3 indem er eröffnete 
l darlegte, daß der Christus leiden und aus den Toten 
lerstehen mußte, und daß dieser, der Jesus, den ich euch 
kündige, der Christus ist. 4 Und etliche von ihnen glaub- 
fl und gesellten sich zu Paulus und Silas, und von den 
|betenden Griechen eine große Menge und der vornehm- 
Frauen nicht wenige. s Die Juden aber wurden voll 
ides und nahmen etliche böse Männer vom Gassenpöbel 
Sich, machten einen Volksauflauf und brachten die Stadt 
Aufruhr; und sie traten vor das Haus Jasons und suchten 
‚unter das Volk zu führen. 6 Als sie sie aber nicht fanden, 
hleppten sie Jason und etliche Brüder vor die Obersten der 
dt und riefen: Diese, welche den Erdkreis aufgewiegelt 
ben, sind auch hierher gekommen, 7 welche Jason beher- 
gt hat; und diese alle handeln wider die Verordnungen 
Kaisers, indem sie sagen, daß ein anderer König sei — 
s. 8 Sie beunruhigten aber die Volksmenge und die 
rsten der Stadt, als sie dies hörten. 9 Und nachdem sie 
in Jason und den übrigen Bürgschaft genommen hatten, 
ießen sie dieselben. 
10 Die Brüder aber sandten alsbald in der Nacht sowohl 
ülus als Silas nach Beröa, welche, als sie angekommen 
en, in die Synagoge der Juden gingen. ıı Diese aber 
iren edler als die in Thessalonich; sie nahmen mit aller 
teitwilligkeit das Wort auf, indem sie täglich die Schriften 
tersuchten, ob dies sich also verhielte. ı2 Viele nun von 
ten glaubten, und von den griechischen vornehmen Wei- 
n und Männern nicht wenige. ı3 Als aber die Juden von 
essalonich erfuhren, daß auch in Beröa das Wort Gottes 
Paulus verkündigt wurde, kamen sie auch dorthin und 
fegten die Volksmengen. ı4 Da sandten aber die Brüder 
bald den Paulus fort, um nach dem Meere hin zu gehen. 
der sowohl Silas als Timotheus blieben daselbst. 15 Die aber 
1 Paulus geleiteten, brachten ihn bis nach Athen; und als 
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sie für Silas und Timotheus Befehl empfangen hatten, d 
sobald wie möglich zu ihm kommen sollten, reisten sie a 

16 Während aber Paulus sie in Athen erwartete, wurde 
Geist in ihm erregt, da er die Stadt voll von Götzenb 
sah. 17 Er unterredete sich nun in der Synagoge mit dell 
Juden und mit den Anbetern, und auf dem Markte an jeden 
Tage mit denen, welche gerade herzukamen. ıs Aber : li 
etliche der epikuräischen und stoischen Philosophen griffel 
ihn an; und etliche sagten: Was will doch dieser Schwätzef 
sagen? andere aber: Er scheint ein Verkündiger fremdaf 
Götter zu sein, weil er [ihnen] das Evangelium von Jesu unl 
der Auferstehung verkündigte. ı9 Und sie ergriffen 
führten ihn zum Areopag und sagten: Können wir erfahrell, 


stände eurer Verehrung betrachtete, fand ich auch 
Altar, an welchem die Aufschrift war: De m unbekan 
ten Gott. Den ihr nun, ohne ihn zu kennen, vereh 
diesen verkündige ich euch.:24 Der Gott, der die Well 
gemacht hat und alles was darinnen ist, dieser, indem er def 
Herr des Himmels und der Erde ist, wohnt nicht in Tempe 
die mit Händen gemacht sind, 25 noch wird er von Mensch 
händen bedient, als wenn er noch etwas bedürfe, da er selhil 
allen Leben und Odem und alles gibt. 26 Und er hat au 
einem Blute jede Nation der Menschen gemacht, um aull 
dem ganzen Erdboden zu wohnen, indem er verordneik 
Zeiten und die Grenzen ihrer Wohnung bestimmt hat, 27 dill 
sie Gott suchen, ob sie ihn wohl tastend fühlen und fin 
möchten, obgleich er nicht fern ist von einem jeden von 

28 Denn in ihm leben und weben und sind wir, wie au 
etliche eurer Dichter gesagt haben: »Denn wir sind auch ] 
Geschlecht«. 29 Da wir nun Gottes Geschlecht sind, so sollen 
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issenheit übersehen hat, g 
ie alle allenthalben Buße 


erstehung hörten, spotte 
chen: Wir wollen dich 


D Nach diesem aber schied er von Athen und kam 
OD nach Korinth. 2 Und als er einen gewissen Juden 
d, mit Namen Aquila, aus Pontus gebürtig, der kürzlich 
Italien gekommen war, und Priscilla, sein Weib, (weil 
dius befohlen hatte, daß alle Juden sich aus Rom entfer- 


ch des Wortes 

der Christus sei. 

, Schüttelte er die 

Blut komme auf 

jetzt an werde ich zu den 

von dannen fort und kam in 

mit Namen Justus, welcher Gott 

ie Synagoge stieß. Krispus aber, 

' Vorsteher der Synagoge, glaubte an den Herrn mit 
em ganzen Hause; und viele der Korinther, welche hör- 
glaubten und wurden getauft. 9 Der Herr aber sprach 
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durch ein Gesicht in der Nacht zu Paulus: Fürchte dich nid 
sondern rede und schweige nicht! ı0o denn ich bin mit 
und niemand soll dich angreifen, dir Übles zu tun; denn 
habe ein großes Volk in dieser Stadt. 11 Und er hielt sich 
Jahr und sechs Monate auf und lehrte unter ihnen das W 
Gottes. 

ı2 Als aber Gallion Prokonsul von Achaja war, traten 
Juden einmütig gegen Paulus auf und führten ihn vor 
Richterstuhl ı3 und sagten: Dieser überredet die Menscli 
Gott anzubeten, dem Gesetz zuwider. 14 Als aber Paulus 
Mund öffnen wollte, sagte Gallion zu den Juden: Wenil 
ein Unrecht oder eine böse Handlung wäre, o Juden, so Ill 
ich euch billigerweise ertragen; ı5s wenn es aber Streitfr 
sind über Worte und Namen und das Gesetz, das ihr h: 
sehet ihr selbst zu, [denn] über diese Dinge will ich ı 
Richter sein. ı6 Und er trieb sie von dem Richte 
hinweg. ı7 Alle aber ergriffen Sosthenes, den Vorstehe 
Synagoge, und schlugen ihn vor dem Richterstuhl; und [0 
lion bekümmerte sich nicht um dies alles. 

ıs Nachdem aber Paulus noch viele Tage dageblieben 
nahm er Abschied von den Brüdern und segelte nach Syn 
ab, und mit ihm Priscilla und Aquila, nachdem er zu K 
chreä das Haupt geschoren hatte, denn er hatte ein Geli 
19 Er kam aber nach Ephesus und ließ jene daselbst; er sel 
aber ging in die Synagoge und unterredete sich mit 
Juden. 20 Als sie ihn aber baten, daß er längere Zeit | 
ihnen] bleiben möchte, willigte er nicht ein, 2ı sondern ni 
Abschied von ihnen und sagte: [Ich muß durchaus 
zukünftige Fest in Jerusalem halten] ich werde, wenn 
will, wieder zu euch zurückkehren. Und er fuhr von Eph 
ab. 22 Und als er zu Cäsarea gelandet war, ging er hinaul 
begrüßte die Versammlung und zog hinab nach Antiochiä 

23 Und als er einige Zeit daselbst zugebracht hatte, r@ 
er ab und durchzog der Reihe nach die galatische Landsc 
und Phrygien und befestigte alle Jünger. 

24 Ein gewisser Jude aber, mit Namen Apollos, aus Al 
andrien gebürtig, ein beredter Mann, der mächtig war in 
Schriften, kam nach Ephesus. 25 Dieser war in dem Wege \ 


frn unterwiesen, und, brünstig im Geist, redete und lehrte 

orgfältig die Dinge von Jesu, wiewohl er nur die Taufe 
es kannte. 26 Und dieser fing an, freimütig in der 
agoge zu reden. Als aber Aquila und Priscilla ihn hörten, 
en sie ihn zu sich und legten ihm den Weg Gottes 
auer aus. 27 Als er aber nach Achaja reisen wollte, 
ieben die Brüder den Jüngern und ermahnten sie, ihn 
zunehmen. Dieser war, als er hinkam, den Glaubenden 
ch die Gnade sehr behilflich; 28 denn kräftig widerlegte er 
Juden öffentlich, indem er durch die Schriften bewies, 
} Jesus der Christus ist. 


® Es geschah aber, während Apollos in Korinth war, 
7 daß Paulus, nachdem er die oberen Gegenden 
hzogen hatte, nach Ephesus,kam. Und er fand etliche 
Ber 2 und sprach zu ihnen: Habt ihr den Heiligen Geist 
\ fangen, nachdem ihr gläubig geworden seid? Sie aber 
achen] zu ihm: Wir haben nicht einmal gehört, ob der 
lige Geist da ist. 3 Und er sprach: Worauf seid ihr denn 
ft worden? Sie aber sagten: Auf die Taufe Johannes‘. 
lus aber sprach: Johannes hat mit der Taufe der Buße 
uft, indem er dem Volke sagte, daß sie an den glauben 
ten, der nach ihm käme, das ist an Jesum. 5 Als sie es aber 
ört hatten, wurden sie auf den Namen des Herrn Jesus 
äuft; 6 und als Paulus ihnen die Hände aufgelegt hatte, 
ı der Heilige Geist auf sie, und sie redeten in Sprachen 

weissagten. 7 Es waren aber insgesamt etwa zwölf 
aner. 8 Er ging aber in die Synagoge und sprach freimütig 
f Monate lang, indem er sich unterredete und sie von 
| Dingen des Reiches Gottes überzeugte. 9 Als aber 
he sich verhärteten und nicht glaubten und vor der 
ige übel redeten von dem Wege, trennte er sich von 
n und sonderte die Jünger ab, indem er sich täglich in der 
e des Tyrannus unterredete. 10 Dies aber geschah zwei 
'e lang, sodaß alle, die in Asien wohnten, sowohl Juden 
riechen, das Wort des Herrn hörten. ıı Und nicht 
eine Wunderwerke tat Gott durch die Hände des Paulus, 
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ı2 so daß man sogar Schweißtücher oder S 
seinem Leibe weg auf die Kranken legte, und die Krankhe 
ten von ihnen wichen und die bösen Geister ausfuhren) 
ı3 Aber auch etliche von den umherziehenden jüdischen 
Beschwörern unternahmen es, über die, welche böse Geiste! 
hatten, den Namen des Herrn Jesus anzurufen, indem sie 
sagten: Ich beschwöre euch bei dem Jesus, welchen Paulul 
predigt! ı4 Es waren aber gewisse Söhne eines jüdischeil 
Hohenpriesters Skeva, ihrer sieben, die dies taten. 15 Def 
böse Geist aber antwortete und sprach zu ihnen: Jesı 
kenne ich, und von Paulus weiß ich; aber ihr, wer seid i 
16 Und der Mensch, in welchem der böse Geist war, spranll 
auf sie los und bemeisterte sich beider und überwältigte 
sodaß sie nackt und verwundet aus jenem Hause entfloh 
17 Dies aber wurde allen bekannt, sowohl Juden als Gr 
chen, die zu Ephesus wohnten; und Furcht fiel auf sie alle, 
und der Name des Herrn Jesus wurde erhoben. ıs Viele abel 
von denen, die gläubig geworden waren, kamen und bekanı) 
ten und verkündigten ihre Taten. 19 Viele aber von den 
welche vorwitzige Künste getrieben hatten, trugen dit 
Bücher zusammen und verbrannten sie vor allen; und sit 
berechneten den Wert derselben und fanden ihn zu fünfzig, 
tausend Stück Silber. 20 Also wuchs das Wort des Herrn 
Macht und nahm überhand. 

21 Als dies aber erfüllt war, setzte sich Paulus in sein 
Geiste vor, nachdem er Macedonien und Achaja durchzoge 
habe, nach Jerusalem zu reisen, und sprach: Nachdem 
dort gewesen bin, muß ich auch Rom sehen. 22 Er san 
aber zwei von denen, die ihm dienten, Timotheus und Erw 
stus, nach Macedonien, und er selbst verweilte eine Zeitlanj 
in Asien. 

23 Es entstand aber um jene Zeit ein nicht geringer Lärm 
betreffs des Weges. 2 Denn ein Gewisser, mit Name!l 
Demetrius, ein Silberschmied, der silberne Tempel def 
Artemis machte, verschaffte den Künstlern nicht geringef 
Erwerb; 25 und nachdem er diese samt den Arbeitern def 
artiger Dinge versammelt hatte, sprach er: Männer, ihr wi 
set, daß aus diesem Erwerb unser Wohlstand ist; 26 und il 
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t und höret, daß dieser Paulus nicht allein von Ephesus, 
hdern beinahe von ganz Asien eine große Volksmenge 
ırredet und abgewandt hat, indem er sagt, daß das keine 
ftter seien, die mit Händen gemacht werden. 27 Nicht 
sin aber ist für uns Gefahr, daß dieses Geschäft in Verach- 

ng komme, sondern auch, daß der Tempel der großen 
Öttin Artemis für nichts geachtet und auch ihre herrliche 
öße, welche ganz Asien und der Erdkreis verehrt, vernich- 
| werde. 28 Als sie aber das hörten und voll Wut wurden, 
hrien sie und sagten: Groß ist die Artemis der Epheser! 
‚Und die [ganze] Stadt geriet in Verwirrung; und sie stürm- 
in einmütig nach dem Theater, indem sie die Macedonier 
jus und Aristarchus, die Reisegefährten des Paulus, mit 
iitrissen. 30 Als aber Paulus unter das Volk gehen wollte, 
ßen die Jünger es ihm nicht zu. 31 Und auch etliche der 
fiarchen, die seine Freunde waren, sandten zu ihm und 
ten ihn, sich nicht nach dem Theater zu begeben. 32 Die 
nen nun schrieen dieses, die anderen jenes; denn die 
tsammlung war in Verwirrung, und die meisten wußten 

t, weshalb sie zusammengekommen waren. 33 Sie zogen 
er Alexander aus der Volksmenge hervor, indem die 
den ihn hervorstießen. Alexander aber winkte mit der 
ind und wollte sich vor dem Volke verantworten. 34 Alssie 
sr erkannten, daß er ein Jude war, erhob sich eine 

Iimme aus aller Mund, und sie schrieen bei zwei Stunden: 
Hoß ist die Artemis der Epheser! 35 Als aber der Stadt- 

reiber die Volksmenge beruhigt hatte, spricht er: Männer 
in Ephesus, welcher Mensch ist denn, der nicht wisse, daß 

Stadt der Epheser eine Tempelpflegerin der großen 

mis und des vom Himmel gefallenen Bildes ist? 36 Da 
in dieses unwidersprechlich ist, so geziemt es euch, ruhig zu 
Ih und nichts Übereiltes zu tun. 37 Denn ihr habt diese 

ner hergeführt, die weder Tempelräuber sind, noch eure 
in lästern. 38 Wenn nun Demetrius und die Künstler mit 
in wider jemand eine Sache haben, so werden Gerichtstage 
h alten, und es sind Statthalter da; mögen sie einander 
itklagen. 39 Wenn ihr aber wegen anderer Dinge ein 
uch habt, so wird es in der gesetzlichen Versammlung 
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Heilige Geist euch als Aufseher gesetzt hat, die Versamn außerhalb der Stadt; und wir knieten am Ufer nieder und 
lung Gottes zu hüten, welche er sich erworben hat durch di 
Blut seines Eigenen. 29 [Denn] ich weiß [dieses], daß naclı 
meinem Abschiede verderbliche Wölfe zu euch hereinkomi 
men werden, die der Herde nicht schonen. 30 Und aus euch 
selbst werden Männer aufstehen, die verkehrte Dinge reden, 
um die Jünger abzuziehen hinter sich her. 3ı Darum wachıl 
und gedenket, daß ich drei Jahre lang Nacht und Tag nichl 
aufgehört habe, einen jeden mit Tränen zu ermahnen. 32 Uni y > 
nun befehle ich euch Gott und dem Worte seiner Gnads, ter, Jungfrauen, welche weissagten. 10 Als wir aber 
welches vermag aufzuerbauen und [euch] ein Erbe zu gebejl irere Tage blieben, kam ein gewisser Prophet, mit Namen 
unter allen Geheiligten. 33 Ich habe niemandes Silber odıl Abus, von Judäa herab. ıı Und er kam zu uns und nahm 
Gold oder Kleidung begehrt. 34 Ihr selbst wisset, daß mein Gürtel des Paulus und band sich 
Bedürfnissen und denen, die bei mir waren, diese Hän i 
gedient haben. 35 Ich habe euch alles gezeigt, daß man, a 
arbeitend, sich der Schwachen annehmen und eingedenk sell} 
müsse der Worte des Herrn Jesus, der selbst gesagt hal! 
Geben ist seliger als Nehmen. 
36 Und als er dies gesagt hatte, kniete er nieder und beield 
mit ihnen allen. 37 Es entstand aber viel Weinens bei allen inet und mir das Herz brech 
und sie fielen Paulus um den Hals und küßten ihn sehr, 38 af t allein gebunden zu werden 
meisten betrübt über das Wort, das er gesagt hatte, n sterben. 14 Als er sich aber 
würden sein Angesicht nicht mehr sehen. Sie geleiteten ihfl ieß, schwiegen wir und sprachen: Der Wille 
aber zu dem Schiffe. Herrn geschehe! 
| Nach diesen Tagen aber machten wir unsere Sachen 
. 1 Als es aber geschah, daß wir abfuhren, nachdem wIl it und gingen hinauf nach Jerusalem. ı6 Es gingen aber 
uns von ihnen losgerissen hatten, kamen wir geradell 1 einige von den Jüngern aus Cäsarea mit uns und brach- 
Laufs nach Kos, des folgenden Tages aber nach Rhodus unl einen gewissen Mnason mit, einen Cyprier, einen alten 
von da nach Patara. 2 Und als wir ein Schiff fanden, das nadl er, bei dem wir herbergen sollten. ı7 Als wir aber zu 
Phönjcien übersetzte, stiegen wir ein und fuhren ab. 3 Als wIl Salem angekommen waren, nahmen uns die Brüder freu- 
aber Cyperns ansichtig wurden und es links liegen ließefAuf. 13 Des folgenden Tages aber ging Paulus mit uns zu 
segelten wir nach Syrien und legten zu Tyrus an, den Dus, und alle Ältesten kamen dahin. 19 Und als er sie 
daselbst hatte das Schiff die Ladung abzuliefern. 4 Und uWMrüßt hatte, erzählte er ei nderen, was Gott 
wir die Jünger gefunden hatten, blieben wir daselbst siebafl 
Tage; diese sagten dem Paulus durch den Geist, er möjl Gott und spra- 
nicht nach Jerusalem hinaufgehen. s Als es aber geschah, dill Tausende der 
wir die Tage vollendet hatten, zogen wir fort und reistel® 
weiter; und sie alle geleiteten uns mit Weibern und Kindefl 
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du alle Juden, die unter den Nationen sind, Abfall von Moscl 
lehrest und sagest, sie sollen die Kinder nicht beschnei 
noch nach den Gebräuchen wandeln. 22 Was ist es nun 
Jedenfalls muß eine Menge zusammenkommen, denn ! 
werden hören, daß du gekommen bist. 23 Tue nun dieses, wi 
wir dir sagen: Wir haben vier Männer, die ein Gelübde aull% 
sich haben. 24 Diese nimm zu dir und reinige dich mit ihnofl 
und trage die Kosten für sie, damit sie das Haupt scherefl 
lassen, und alle werden erkennen, daß nichts an dem ist, will 
ihnen über dich berichtet worden, sondern daß du selbst audl) 
in der Beobachtung des Gesetzes wandelst. 25 Was aber dil 
Gläubigen aus den Nationen betrifft, so haben wir geschrit 
ben und verfügt, daß [sie nichts dergleichen halten sollten 
als nur daß] sie sich sowohl vor dem Götzenopfer als aucl) 
vor Blut und Ersticktem und Hurerei bewahrten. 26 Dani 
nahm Paulus die Männer zu sich, und nachdem er sich dal 
folgenden Tages gereinigt hatte, ging er mit ihnen in def? 
Tempel und kündigte die Erfüllung der Tage der Reinigunf 
an, bis für einen jeden aus ihnen das Opfer dargebracht wafı 
27 Als aber die sieben Tage beinahe vollendet waren, sahell 
ihn die Juden aus Asien im Tempel und brachten die ganz 
Volksmenge in Aufregung und legten die Hände an ih} 
28 und schrieen: Männer von Israel, helfet! Dies ist dert 
Mensch, der alle allenthalben lehrt wider das Volk und di 
Gesetz und diese Stätte; und dazu hat er auch Griechen Ill 
den Tempel geführt und diese heilige Stätte verunreinigli 
29 Denn sie hatten vorher den Trophimus, den Epheser, mil 
ihm in der Stadt gesehen, von welchem sie meinten, dal 
Paulus ihn in den Tempel geführt habe. 30 Und die ganzl 
Stadt kam in Bewegung, und es entstand ein Zusammenlaul 
des Volkes, und sie ergriffen Paulus und schleppten ihn auf 
dem Tempel, und alsbald wurden die Türen geschlossen 
31 Während sie ihn aber zu töten suchten, kam an dell 
Obersten der Schar die Anzeige, daß ganz Jerusalem in) 
Aufregung sei; 32 der nahm sofort Kriegsknechte und Haupt 
leute mit und lief zu ihnen hinab. Als sie aber den Obersteil 
und die Kriegsknechte sahen, hörten sie auf, den Paulus zul 
schlagen. 33 Dann näherte sich der Oberste, ergriff ihn und 
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fahl, ihn mit zwei Ketten zu binden, und erkundigte sich, 
t er denn sei und was er getan habe. 34 Die einen aber 
fen dieses, die anderen jenes in der Volksmenge; da er 
fer wegen des Tumultes nichts Gewisses erfahren konnte, 
lahl er, ihn in das Lager zu führen. 35 Als er aber an die 
lifen kam, geschah es, daß er wegen der Gewalt des Volkes 
in den Kriegsknechten getragen wurde; 36 denn die Menge 
Volkes folgte und schrie: Hinweg mit ihm! 37 Und als 
ülus eben in das Lager hineingebracht werden sollte, 
richt er zu dem Obersten: Ist es mir erlaubt, dir etwas zu 
gen? Er aber sprach: Verstehst du Griechisch? 38 Du bist 
oO nicht der Ägypter, der vor diesen Tagen eine Empörung 
imacht und die viertausend Mann Meuchelmörder in die 


Jüste hinausgeführt hat? 39 Paulus aber sprach: Ich bin 


h jüdischer Mann aus Tarsus, Bürger einer nicht unbe- 
mten Stadt in Cilicien; ich bitte dich aber, erlaube mir, zu 
im Volke zu reden. 40 Als er es aber erlaubt hatte, winkte 


Aulus, auf den Stufen stehend, dem Volke mit der Hand; 


hdem aber eine große Stille eingetreten war, redete er sie 


| hebräischer Mundart an und sprach: 


Brüder und Väter, höret jetzt meine Verantwortung 

an euch! 2 Als sie aber hörten, daß er sie in hebräi- 

her Mundart anredete, beobachteten sie desto mehr Stille. 
nd er spricht: 3 Ich bin ein jüdischer Mann, geboren zu 
us in Cilicien; aber auferzogen in dieser Stadt zu den 
iBen Gamaliels, unterwiesen nach der Strenge des väterli- 
en Gesetzes, war ich, wie ihr alle heute seid, ein Eiferer für 
Ott; 4 der ich diesen Weg verfolgt habe bis zum Tode, 
dem ich sowohl Männer als Weiber band und in die 
efängnisse überlieferte, 5 wie auch der Hohepriester und 
ganze Ältestenschaft mir Zeugnis gibt, von denen ich 


ich Briefe an die Brüder empfing und nach Damaskus 


iste, um auch diejenigen, die dort waren, gebunden nach 
alem zu führen, auf daß sie gestraft würden. 6 Es 


eschah mir aber, als ich reiste und Damaskus nahte, daß um 


ittag plötzlich aus dem Himmel ein großes Licht mich 
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umstrahlte. 7 Und ich fiel zu Boden und hörte eine Stimm« 
die zu mir sprach: Saul, Saul, was verfolgst du mich? s Ich 
aber antwortete: Wer bist du, Herr? Und er sprach zu mit 
Ich bin Jesus, der Nazaräer, den du verfolgst. 9 Die 
bei mir waren, sahen zwar das Licht [und wurden voll 
Furcht], aber die Stimme dessen, der mit mir redete, hörten 
sie nicht. 10 Ich sprach aber: Was soll’ich tun, Herr? Der Her 
aber sprach zu mir: Stehe auf und geh nach Damaskus 
daselbst wird dir von allem gesagt werden, was dir zu 
verordnet ist. 11 Als ich aber vor der Herrlichkeit 
Lichtes nicht sehen konnte, wurde ich von denen, die bei 
waren, an der Hand geleitet und kam nach Damaskus. ı2 
gewisser Ananias aber, ein frommer Mann nach dem Geset/ 
der ein gutes Zeugnis hatte von allen daselbst wohnendiil 
Juden, ı3 kam zu mir, trat herzu und sprach zu mir: Brudsı 
Saul, sei sehend! Und zu derselben Stunde schaute ich ıı 
ihm auf. ı4 Er aber sprach: Der Gott unserer Väter hat dic] 
zuvor verordnet, seinen Willen zu erkennen und den 
Gerechten zu sehen und eine Stimme aus seinem Munde y\ 
hören. ıs Denn du wirst ihm an alle Menschen ein Zeuge sell 
von dem, was du gesehen und gehört hast. 16 Und nun, wit 
zögerst du? Stehe auf, laß dich taufen und deine Sür 
abwaschen, indem du seinen Namen anrufst. 17 Es ge: 
mir aber, als ich nach Jerusalem zurückgekehrt war und il 
dem Tempel betetete, daß ich in Entzückung geriet ıs uml 
ihn sah, der zu mir sprach: Eile und geh schnell aus Jerus; 
hinaus, denn sie werden dein Zeugnis über mich nicht an 
men. ı9 Und ich sprach: Herr, sie selbst wissen, daß i vll 
die an dich Glaubenden ins Gefängnis warf und in den 
Synagogen schlug; 20 und als das Blut deines Zeugen Ste 
nus vergossen wurde, stand auch ich dabei und willigte 
ein und verwahrte die Kleider derer, welche ihn umbracl 
21 Und er sprach zu mir: Gehe hin, denn ich werde dlioll 
weit weg zu den Nationen senden. 

22 Sie hörten ihm aber zu bis zu diesem Worte und erhoben 
ihre Stimme und sagten: Hinweg von der Erde mit einen 
solchen, denn es geziemte sich nicht, daß er am Leben b 
23 Als sie aber schrieen und die Kleider wegschleuderten 
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Staub in die Luft warfen, 24 befahl der Oberste, daß er in das 
Faper gebracht würde, und sagte, man solle ihn mit Geißel- 
lehen ausforschen, auf daß er erführe, um welcher Ursache 
Willen sie also gegen ihn schrien. 25 Als sie ihn aber mit den 
Women ausspannten, sprach Paulus zu dem Hauptmann, der 
Aantand: Ist es euch erlaubt, einen Menschen, der ein Römer 
#, und zwar unverurteilt, zu geißeln? 26 Als es aber der 
Hauptmann hörte, ging er hin und meldete dem Obersten 
(hd sprach: Was hast du vor zu tun? denn dieser Mensch ist 
Hin Römer. 27 Der Oberste aber kam herzu und sprach zu 
(lim: Sage mir, bist du ein Römer? Er aber sprach: Ja. 
Und der Oberste antwortete: Ich habe um eine große 
Mimme dieses Bürgerrecht erworben. Paulus aber sprach: 
[ülı aber bin sogar darin geboren. 29 Alsbald nun standen 
“on ihm ab, die ihn ausforschen sollten; aber auch der 
Piberste fürchtete sich, als er erfuhr, daß er ein Römer sei, 
(ind weil er ihn gebunden hatte. 30 Des folgenden Tages aber, 
Ah er mit Gewißheit erfahren wollte, weshalb er von den 
jillen angeklagt sei, machte er ihn los und befahl, daß die 
Höhenpriester und das ganze Synedrium zusammenkommen 
füllten; und er führte Paulus hinab und stellte ihn vor sie. 


2 Paulus aber blickte das Synedrium unverwandt an 
und sprach: Brüder! ich habe mit allem guten 
Glöwissen vor Gott gewandelt bis auf diesen Tag. 2 Der 
Hohepriester Ananias aber befahl denen, die bei ihm stan- 
den, ihn auf den Mund zu schlagen. 3 Da sprach Paulus zu 
lim: Gott wird dich schlagen, du getünchte Wand! Und du, 
iizest du da, mich nach dem Gesetz zu richten, und, wider 
ik Gesetz handelnd, befiehlst du mich zu schlagen? 4 Die 
Bibeistehenden aber sprachen: Schmähst du den Hohen- 
jester Gottes? 5 Und Paulus sprach: Ich wußte nicht, 
flider, daß es der Hohepriester ist; denn es steht geschrie- 
len: »Von dem Obersten deines Volkes sollst du nicht übel 
fllen«. 6 Da aber Paulus wußte, daß der eine Teil von den 
Madducäern, der andere aber von den Pharisäern war, rief er 
dem Synedrium: Brüder, ich bin ein Pharisäer, ein Sohn 
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von Pharisäern; wegen der Hoffnung und Auferstehung de 
Toten werde i:ch gerichtet. 7 Als er aber dies gesagt 
entstand ein Zwiespalt unter den Pharisäern und den Sac 
cäern, und die Menge teilte sich. s Denn die Saddu 
sagen, es gebe keine Auferstehung, noch Engel, noch Geil! 
die Pharisäer aber bekennen beides. 9 Es entstand aber olll 
großes Geschrei, und die Schriftgelehrten von der Partei düf 
Pharisäer standen auf und stritten und sagten: Wir find 
diesem Menschen nichts Böses; wenn aber ein Geist ode 
Engel zu ihm geredet hat... . 10 Als aber ein großer Zwie 
spalt entstand, fürchtete der Oberste, Paulus möchte voll 
ihnen zerrissen werden, und befahl, daß das Kriegsvoll 
hinabgehe und ihn aus ihrer Mitte wegreiße und in das Lage 
führe. 

11 In der folgenden Nacht aber stand der Herr bei ihm url 
sprach: Sei gutes Mutes! denn wie du von mir in Jerus: 
gezeugt hast, so mußt du auch in Rom zeugen. 12 Als es abe 
Tag geworden war, rotteten sich die Juden zusammen, vor 
fluchten sich und sagten, daß sie weder essen noch trinkafl 
würden, bis sie Paulus getötet hätten. 13 Es waren aber molıif 
als vierzig, die diese Verschwörung gemacht hatten, 14 welcht 
zu den Hohenpriestern und den Ältesten kamen und sj 
chen: Wir haben uns mit einem Fluche verflucht, nicht: 
genießen, bis wir den Paulus getötet haben. 15 Machet 
nun jetzt mit dem Synedrium dem Obersten Anzeige, d 
er ihn zu euch herabführe, als wolltet ihr seine Sache gen 
entscheiden; wir aber sind bereit, ehe er nahe kommt 
umzubringen. ı6 Als aber der Schwestersohn des Paulus voll 
der Nachstellung gehört hatte, kam er hin und ging in dil 
Lager und meldete es dem Paulus. 17 Paulus aber rief einoll 
von den Hauptleuten zu sich und sagte: Führe diesen Jüng 
ling zu dem Obersten, denn er hat ihm etwas zu melden 
ıs Der nun nahm ihn zu sich und führte ihn zu dem Oberstefl 
und sagt: Der Gefangene Paulus rief mich herzu und bil 
mich, diesen Jüngling zu dir zu führen, der dir etwas zu sagell 
habe. 19 Der Oberste aber nahm ihn bei der Hand und zoj 
sich mit ihm besonders zurück und fragte: Was ist es, das di 
mir zu melden hast? 20 Er aber sprach: Die Juden sind 


Apostelgeschichte 23, 21-35 
feingekommen, dich zu bitten, daß du morgen den Pau- 


n das Synedrium hinabbringest, 'als wollest du etwas 
eres über ihn erkunden. 2ı Du nun, laß dich nicht von 
überreden, denn mehr als vierzig Männer von ihnen 
n ihm nach, welche sich verflucht haben, weder zu essen 
h zu trinken, bis sie ihn umgebracht haben; und jetzt sind 
bereit und erwarten die Zusage von dir. 22 Der Oberste 
entließ den Jüngling und befahl ihm: Sage niemand, daß 
mir dies angezeigt hast. 23 Und als er zwei von den 
ptleuten herzugerufen hatte, sprach er: Machet zwei- 
dert Kriegsknechte bereit, damit sie bis Cäsarea ziehen, 
‚siebenzig Reiter und zweihundert Lanzenträger, von der 
ten Stunde der Nacht an. 24 Und sie sollten Tiere bereit 
fen, auf daß sie den Paulus darauf setzten und sicher zu 
‚ dem Landpfleger, hinbrächten. 25 Und er schrieb einen 
(ef folgenden Inhalts: 
6 Klaudius Lysias dem vortrefflichsten Landpfleger Felix 
len Gruß! 27 Diesen Mann, der von den Juden ergriffen 
de und nahe daran war, von ihnen umgebracht zu wer- 
fi,habe ich, mi 
da ich erfuhr, 


dich, daß er wegen 
itfragen ihres Gesetzes angeklagt war, daß aber keine 
iklage gegen ihn vorlag, die des Todes oder der Bande 
rt wäre. 30 Da mir aber ein Anschlag hinterbracht wurde, 
[von den Juden] wider den Mann im Werke sei, habe ich 
sofort zu dir gesandt und auch den Klägern befohlen, vor 
zu sagen, was wider ihn vorliegt. [Lebe wohl!] 
ji Die Kriegsknechte nun nahmen, wie ihnen befohlen 
r, den Paulus und führten ihn bei der Nacht nach Antipa- 
32 Des folgenden Tages aber ließen sie die Reiter mit 
h fortziehen und kehrten nach dem Lager zurück. 33 Und 
diese nach Cäsarea gekommen waren, übergaben sie dem 
idpfleger den Brief und stellten ihm auch den Paulus dar. 
Als er es aber gelesen und gefragt hatte, aus welcher 
Ovinz er sei, und erfahren, daß er aus CGilicien sei, 35 sprach 
ch werde dich völlig.anhören, wenn auch deine Ankläger 
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angekommen sind. Und er befahl, daß er in dem Prätoriufllä 
des Herodes verwahrt werde. 


Nach fünf Tagen aber kam der Hohepriestdf 
24 Ananias mit den Ältesten und einem gewissen Rel 
ner Tertullus herab, und sie machten bei dem Landpflegd 
Anzeige wider Paulus. 2 Als er aber gerufen worden will 
begann Tertullus die Anklage und sprach: 3 Da wir große 
Frieden durch dich genießen, und da durch deine Fürsorfl 
für diese Nation löbliche Maßregeln getroffen worden sinde 
so erkennen wir es allewege und allenthalben, vortreffliollt 
ster Felix, mit aller Dankbarkeit an. 4 Auf daß ich dich ab 
nicht länger aufhalte, bitte ich dich, uns in Kürze nach dein 
Geneigtheit anzuhören. 5 Denn wir haben diesen Mann ul 
eine Pest befunden und als einen, der unter allen Juden, diE 
auf dem Erdkreis sind, Aufruhr erregt, und als einen Anfill 
rer der Sekte der Nazaräer; 6 welcher auch versucht hat, d@ll 
Tempel zu entheiligen, den wir auch ergriffen haben nd 
nach unserem Gesetz richten wollten. 7 Lysias aber, der) 
Oberste, kam herzu und und führte ihn mit großer Gewill 
aus unseren Händen weg, 3 indem er seinen Anklägel 
befahl, zu dir zu kommen;] von welchem du selbst, wenn (Il 
es untersucht hast, über alles dieses Gewißheit erhalt 
kannst, dessen wir ihn anklagen. — 9 Aber auch die Judil 
griffen Paulus mit an und sagten, daß dies sich also verhiell® 
10 Paulus aber antwortete, nachdem ihm der Landpfleger # 
reden gewinkt hatte: Da ich weiß, daß du seit vielen J roll 
Richter über diese Nation bist, so verantworte ich mich UNE 
das mich Betreffende getrost, 11 indem du erkennen kan 
daß es nicht mehr als zwölf Tage sind, seit ich hinaufging, Il 
in Jerusalem anzubeten. 12 Und sie haben mich weder in d@ 
Tempel mit jemand in Unterredung gefunden, noch el 
Auflauf der Volksmenge machend, weder in den Synagog 
noch in der Stadt; ı3 auch können sie das nicht ri 
worüber sie mich jetzt anklagen. 14 Aber dies bekenne | 
dir, daß ich nach dem Wege, den sie eine Sekte nennen, Al 
dem Gott meiner Väter diene, indem ich allem glaube, w 
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N Gesetz und in dem Propheten geschrieben steht, ı5 und 
Hoffnung zu Gott habe, welche auch selbst diese anneh- 
daß eine Auferstehung sein wird, sowohl der Gerech- 
als der Ungerechten. ıs Darum übe ich mich auch, 
eit ein Gewissen ohne Anstoß zu haben vor Gott und 
Menschen. ı7 Nach vielen Jahren aber kam ich her, um 
Ösen für meine Nation und Opfer darzubringen, wobei 
nich gereinigt im Tempel fanden, weder mit Auflauf 
mit Tumult; ı9 es waren aber etliche Juden aus Asien, 
hier vor dir sein und Klage führen sollten, wenn sie etwas 
$r mich hätten. 20 Oder laß diese selbst sagen, welches 
scht sie an mir gefunden haben, als ich vor dem Synedri- 
ftand, 21 es sei denn wegen dieses einen Ausrufs, den ich 
Als ich unter ihnen stand: Wegen der Auferstehung der 
werde ich heute von euch gerichtet. 
Felix aber, der in betreff.des Weges genauere Kenntnis 
„ beschied sie auf weiteres und sagte: Wenn Lysias, der 
e, herabkommt, so will ich eure Sache entscheiden. 
Ind er befahl dem Hauptmann, ihn zu verwahren und ihm 
ichterung zu:geben und niemand von den Seinigen zu 
fen, ihm zu dienen. 
"Nach etlichen Tagen aber kam Felix mit Drusilla, sei- 
| Weibe, die eine Jüdin war, herbei und ließ den Päulus 
N und hörte ihn über den Glauben an Christum. 25 Als er 
über Gerechtigkeit und Enthaltsamkeit und das kom- 
de Gericht redete, wurde Felix mit Furcht erfüllt und 
jortete: Für jetzt gehe hin; wenn ich aber gelegene Zeit 
werde ich dich rufen lassen. 26 Zugleich hoffte er, daß 
ion Paulus Geld gegeben werden würde; deshalb ließ er 
ch öfter holen und unterhielt sich mit ihm. 27 Als aber 
Jahre verflossen waren, bekam Felix den Porcius Festus 
achfolger; und da Felix sich bei den Juden in Gunst 
n wollte, hinterließ er den Paulus gefangen. 


Als nun Festus in die Provinz gekommen war, ging er 
nach drei Tagen von Cäsarea hinauf nach Jerusalem. 
d die Hohenpriester und die Vornehmsten der Juden 
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\ten Anzeige bei ihm wider Paulus und baten il 

\ indem sie es als eine Gunst wider denselben begehrten 
er ihn nach Jerusalem kommen ließe; indem sie eine Nu 
stellung bereiteten, ihn unterwegs umzubringen. 4 Festus 
antwortete, Paulus werde in Cäsarea behalten, er selbst 
wolle in Kürze abreisen. 5 Die Angesehenen unter euc 
sprach er, mögen mit hinabreisen und, wenn etwas an di 
Manne ist, ihn anklagen! 6 Nachdem er aber nicht mehr I 
acht oder zehn Tage unter ihnen verweilt hatte, ging er nıW 
Cäsarea hinab; und des folgenden Tages setzte er sic 
den Richterstuhl und befahl, Paulus vorzuführen. 7 AU 
aber angekommen war, stellten sich die von Jerusalem IıM 
abgekommenen Juden um ihn her und brachten viele uM 
schwere Beschuldigungen vor, die sie nicht zu bewei 
vermochten, 8 indem Paulus sich verantwortete: Wi 
gegen das Gesetz der Juden, noch gegen den Tempel 
gegen den Kaiser habe ich etwas gesündigt. 9 Festus aber 
sich bei den Juden in Gunst setzen wollte; antwortete (d# 
Paulus und sagte: Willst du nach Jerusalem hinaufgehen iM 
dort dieserhalb vor mir gerichtet werden? ı0o Paulus 
sprach: Ich stehe vor dem Richterstuhl des Kaisers, w« 
gerichtet werden muß; den Juden habe ich kein U 
getan, wie auch du sehr wohl weißt. 11 Wenn ic 
unrecht getan und etwas Todeswürdiges begangen h: 
weigere ich mich nicht zu sterben; wenn aber nichts 
ist, wessen diese mich anklagen, so kann mich niemanc 
preisgeben. Ich berufe mich auf den Kaiser. 12 
besprach sich Festus mit dem Rat und antwortete: Aul (# 
Kaiser hast du dich berufen, zum Kaiser sollst du gehen 

ı3 Als aber etliche Tage vergangen waren, kame 
König Agrippa und Bernice nach Cäsarea, den Fest 
begrüßen. ı4 Als sie aber mehrere Tage daselbst verwuf 
hatten, legte Festus dem König die Sache des Paulus vor IM 
sprach: Ein gewisser Mann ist von Felix gefangen zurück 
lassen worden, 15 wegen dessen, als ich zu Jerusalem war, IM 
Hohenpriester und die Ältesten der Juden Anzeige mac 
indem sie ein Urteil gegen ihn verlangten; 16 denc 
antwortete: Es ist bei den Römern nicht Sitte, irgend 


un 


Hisischen preiszugeben, ehe der Angeklagte seine Ankläger 
Weiönlich vor sich habe und Gelegenheit bekommen, sich 
Hulen der Anklage zu verantworten. 17 Als sie nun hierher 
Sinimmengekommen waren, setzte ich mich, ohne Aufschub 
machen, tags darauf auf den Richterstuhl und befahl, den 
Hmm vorzuführen; ı8 über welchen, als die Verkläger auftra- 
En, le keine Beschuldigung von dem vorbrachten, was ich 
imutete. 19 Sie hatten aber etliche Streitfragen wider ihn 
Fuion ihres eigenen Gottesdienstes und wegen eines gewis- 
En Jesus, der gestorben ist, von welchem Paulus sagte, er 
Ei, 20 Da ich aber hinsichtlich der Untersuchung wegen 
Miker Dinge in Verlegenheit war, sagte ich, ob er nach 
risnlem gehen und daselbst wegen dieser Dinge gerichtet 
Srdlen wolle. 2ı Als aber Paulus Berufung einlegte und 
Iidlerte, daß er auf das Erkenntnis des Augustus behalten 
Fire, befahl ich, ihn zu verwahren, bis ich ihn zum Kaiser 
Sillen werde. 22 Agrippa aber [sprach] zu Festus: Ich 
Mehte wohl auch selbst den Menschen hören. — Morgen, 
Ale er, sollst du ihn hören. 

4) Als nun des folgenden Tages Agrippa und Bernice mit 
Hullem Gepränge gekommen und mit den Obersten und den 
Siinehmsten Männern der Stadt in den Verhörsaal eingetre- 
fi waren, und Festus Befehl gegeben hatte, wurde Paulus 
Hrgeführt. 24 Und Festus spricht: König Agrippa und ihr 
Hllinner alle, die ihr mit uns zugegen seid, ihr sehet diesen, 
ff welchen mich die ganze Menge der Juden angegangen 
Il, sowohl in Jerusalem als auch hier, indem sie gegen ihn 
Slirieen, er dürfe nicht mehr leben. 25 Ich aber, da ich fand, 
All er nichts Todeswürdiges begangen, dieser selbst aber 

auch auf den Augustus berufen hat, habe beschlossen, 

zu senden; 26 über welchen ich nichts Gewisses dem 

frn zu schreiben habe. Deshalb habe ich ihn vor euch 

ihrt und besonders vor dich, König Agrippa, damit ich, 

n die Untersuchung geschehen ist, etwas zu schreiben 

(Abe. 27 Denn es scheint mir ungereimt, einen Gefangenen 

A senden und nicht auch die gegen ihn vorliegenden 
Wichuldigungen anzuzeigen. 
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Agrippa aber sprach zu Paulus: Es ist dir erlaub 
26 dich selbst zu reden. Da streckte Paulus die Hi 
aus und verantwortete sich: 2 Ich schätze mich glück 
König Agrippa, daß ich über alles, dessen ich von den J 
angeklagt werde, mich heute vor dir verantworten 
3 besonders weil du von allen Gebräuchen und Streitfri 
die unter den Juden sind, Kenntnis hast; darum bitt 
dich, mich langmütig anzuhören. 4 Meinen Lebensw: 
nun von Jugend auf, der von Anfang an unter meiner N 
in Jerusalem gewesen ist, wissen alle Juden, 5 die mich 
der ersten Zeit her kennen, (wenn sie es bezeugen wo 
daß ich nach der strengsten Sekte unserer Religion, 
Pharisäer, lebte. 6 Und nun stehe ich vor Gericht weger 
Hoffnung auf die von Gott an unsere Väter geschehef 
Verheißung, 7 zu welcher unser zwölfstämmiges Volk, u 
lässig Nacht und Tag Gott dienend, hinzugelangen holll 
wegen welcher Hoffnung, o König, ich von den Juden ange 
klagt werde. s Warum wird es bei euch für etwas Ungla 
ches gehalten, wenn Gott Tote auferweckt? 9 Ich me 
freilich bei mir selbst, gegen den Namen Jesu, des Naza 
viel Widriges tun zu müssen, ı0 was ich auch in Jeru 
getan habe; und viele der Heiligen habe ich in Gefängninm 
eingeschlossen, nachdem ich von den Hohenpriestern 
Gewalt empfangen hatte; und wenn sie umgebracht wurd 
so gab ich meine Stimme dazu. ı1 Und in allen Synagogen il 
oftmals strafend, zwang ich sie zu lästern; und über 
Maßen gegen sie rasend, verfolgte ich sie sogar bis ir 
ausländischen Städte. ı2 Und als ich, damit beschäftigt 
Gewalt und Vollmacht von den Hohenpriestern null 
Damaskus reiste, 13 sah ich mitten am Tage auf dem Wege, 
König, vom Himmel her ein Licht, das den Glanz der Sc 
übertraf, welches mich und die mit mir reisten umstra 
14 Als wir aber alle zur Erde niedergefallen waren, hört 
eine Stimme in hebräischer Mundart zu mir sagen: Sail 
Saul, was verfolgst du mich? Es ist hart für dich, wider d 
Stachel auszuschlagen. 15 Ich aber sprach: Wer bist (| 
Herr? Der Herr aber sprach: Ich bin Jesus, den du w# 
folgst; 16 aber richte dich auf und stelle dich auf deine Fi 
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(hierzu bin ich dir erschienen, dich zu einem Diener und 
[en zu verordnen, sowohl dessen, was du gesehen hast, 
ch worin ich dir erscheinen werde, ı7 indem ich dich 
nehme aus dem Volke und den Nationen, zu welchen 
dich sende, ı8 ihre Augen aufzutun, auf daß sie sich 
jöhren von der Finsternis zum Licht und von der Gewalt 
"Satans zu Gott, auf daß sie Vergebung der Sünden 
langen und ein Erbe unter denen, die durch den Glau- 
in mich geheiligt sind. ı9 Daher, König Agrippa, war ich 
ungehorsam dem himmlischen Gesicht, 20 sondern 
klindigte denen in Damaskus zuerst und Jerusalem und in 
anzen Landschaft von Judäa und den Nationen, Buße 
un und sich zu Gott zu bekehren, indem sie der Buße 
Idige Werke vollbrächten. 2ı Dieserhalb haben mich die 
in dem Tempel ergriffen und versucht, mich zu ermor- 
"22 Da mir nun der Beistand von Gott zuteil wurde, stehe 
bis zu diesem Tage, bezeugend sowohl Kleinen als Gro- 
‚indem ich nichts sage außer dem, was auch die Prophe- 
"ünd Moses geredet haben, daß es geschehen werde, 
ich, 23 daß der Christus leiden sollte, daß er als Erster 
oh Toten-Auferstehung Licht verkündigen sollte, sowohl 
Volke als auch den Nationen. 
| Währenderaberdieses zur Verantwortungsagte, spricht 
us mit lauter Stimme: Du rasest, Paulus! die große Gelehr- 
eit bringt dich zur Raserei. 25 Paulus aber spricht: Ich 
nicht, vortrefflichster Festus, sondern ich rede Worte 
ahrheit und der Besonnenheit. 26 Denn der König weiß 
liese Dinge, zu welchem ich auch mit Freimütigkeit rede; 
ich bin überzeugt, daß ihm nichts hiervon verborgen ist, 
fi nicht in einem Winkel ist dies geschehen. 27 Glaubst du, 
Agrippa, den Propheten? Ich weiß, daß du glaubst. 
1 ippa aber [sprach] zu Paulus: In kurzem überredest du 
, ein Christ zu werden. 29 Paulus aber [sprach]: Ich 
zu Gott, daß über kurz oder lang nicht allein du, 
ern auch alle, die mich heute hören, solche würden, wie 
ich bin, ausgenommen diese Bande. 
‚Und der König stand auf und der Landpfleger und 
lice und die mit ihnen saßen. 31 Und als sie sich zurück- 
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gezogen hatten, redeten sie miteinander und sagten: Diesel 
Mensch tut nichts, was des Todes oder der Bande wert w 

32 Agrippa aber sprach zu Festus: Dieser Mensch hätle 
losgelassen werden ‘können, wenn er sich nicht auf dell 


Kaiser berufen hätte. 
Als es aber beschlossen war, daß wir nach Italiefl 

| absegeln sollten, überlieferten sie den Paulus u 
etliche andere Gefangene einem Hauptmann, mit Namell 
Julius, von der Schar des Augustus. 2 Als wir aber in elll 
adramyttisches Schiff gestiegen waren, das im Begriff sta 
die Orte längs der Küste Asiens zu befahren, fuhren wir ab 
und es war bei uns Aristarchus, ein Macedonier aus Thessi 
lonich. 3 Und des anderen Tages legten wir zu Sidon an. Um 
Julius behandelte den Paulus sehr wohlwollend und erlau 
ihm, zu den Freunden zu gehen, um ihrer Fürsorge teil 
zu werden. 4 Und von da fuhren wir ab und segelten untef 
Cypern hin, weil die Winde uns entgegen waren. 5 Und i 
wir das Meer von Cilicien und Pamphylien durchsegelt hal 
ten, kamen wir nach Myra in Lycien; 6 und als der Haup! 
mann daselbst ein alexandrinisches Schiff fand, das 
Italien segelte, brachte er uns auf dasselbe. 7 Als wir : 
viele Tage langsam segelten und mit Mühe gen Knidıl 
gekommen waren, segelten wir, da uns der Wind nicht 
heranließ, unter Kreta hin, gegen Salmone; s und als wir mil 
Mühe an ihr dahinfuhren, kamen wir an einen gewissen Or, 
Schönhafen genannt, in dessen Nähe die Stadt Lasea war, 

o Da aber viel Zeit verflossen und die Fahrt schon unsiche 
war, weil auch die Fasten schon vorüber waren, ermahnl! 
Paulus ı0 und sprach zu ihnen: Männer, ich sehe, daß di 
Fahrt mit Ungemach und großem Schaden, nicht nur def 
Ladung und des Schiffes, sondern auch unseres Leben 
geschehen wird. 11 Der Hauptmann aber glaubte dem Steuef 
mann und dem Schiffsherrn mehr als dem von Paulus Gesufft 
ten. ı2 Da aber der Hafen zum Überwintern ungeeignet will 
rieten die meisten dazu, von dort abzufahren, ob sie etw 
nach Phönix zu gelangen und dort zu überwintern vermöcl! 
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fi, einem Hafen von Kreta, der gegen Nordost und gegen 
dost sieht. 13 Als aber ein Südwind sanft wehte, meinten 
ihren Vorsatz erreicht zu haben, lichteten die Anker und 
ren dicht an Kreta hin. ı4 Aber nicht lange danach erhob 
h von Kreta her ein Sturmwind, Euroklydon genannt. 
Als aber das Schiff mitfortgerissen wurde und dem Winde 
‘ht zu widerstehen vermochte, gaben wir uns preis und 
eben dahin. ı6 Als wir aber unter einer gewissen kleinen 
l, Klauda genannt, hinliefen, vermochten wir kaum des 
dotes mächtig zu werden. 17 Dieses zogen sie herauf und 
dienten sich der Schutzmittel, indem sie das Schiff umgür- 
en; und da sie fürchteten, in die Syrte verschlagen zu 
tden, ließen sie das Takelwerk nieder und trieben also 
hin. ıs Indem wir aber sehr vom Sturme litten, machten sie 
folgenden Tages einen Auswurf; 19 und am dritten Tage 
en sie mit eigenen Händen das Schiffsgerät fort. 20 Da 
t viele Tage lang weder Sonne noch Sterne schienen und 
Ih nicht geringes Unwetter auf uns lag, war zuletzt alle 
offnung auf unsere Rettung entschwunden. 21 Und als man 
nge Zeit ohne Speise geblieben war, da stand Paulus in 
er Mitte auf und sprach: O Männer! man hätte mir freilich 
horchen und nicht von Kreta abfahren und dieses Unge- 
ch und den Schaden nicht ernten sollen. 22 Und jetzt 
mahne ich euch, guten Mutes zu sein, denn kein Leben.von 
ich wird verloren gehen, nur das Schiff. 23 Denn ein Engel 
$ Gottes, dessen ich bin und dem ich diene, stand in dieser 
icht bei mir 24 und sprach: Fürchte dich nicht, Paulus! du 
Bt vor den Kaiser gestellt werden; und siehe, Gott hat dir 
le geschenkt, die mit dir fahren. 25 Deshalb seid guten 
tes, ihr Männer! denn ich vertraue Gott, daß es so sein 
rd, wie zu'mir geredet worden ist. 26 Wir müssen aber auf 
he gewisse Insel verschlagen werden. 
27Als aberdie vierzehnte Nacht gekommen war, und wir in 
Adriatischen Meere umhertrieben, meinten gegen Mit- 
acht die Matrosen, daß sich ihnen ein Land nahe. 28 Und 
sie das Senkblei ausgeworfen hatten, fanden sie zwanzig 
den; nachdem sie aber ein wenig weiter gefahren waren 
d das Senkblei wiederum ausgeworfen hatten, fanden sie 
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fzehn Faden. 29 Und indem sie fürchteten, wir möc 
etwa auf felsige Orte verschlagen werden, warfen sie vi 
Hinterteil vier Anker aus und wünschten, daß es Tag wü 
30 Als aber die Matrosen aus dem Schiffe zu fliehen sucht 
und das Boot unter dem Vorwande, als wollten sie von 
Vorderteil Anker auswerfen, in das Meer hinabließen, 
3ı sprach Paulus zu dem Hauptmann und den Kriegsleuten 
Wenn diese nicht im Schiffe bleiben, könnt ihr nich! 
gerettet werden. 32 Dann hieben die Kriegsleute die Taue du 
Bootes ab und ließen es hinäbfallen. 33 Als es aber Tag 
werden wollte, ermahnte Paulus alle, Speise zu nehmen, und 
sprach: Heute ist der vierzehnte Tag, daß ihr zuwartend oh 
Essen geblieben seid, indem ihr nichts zu euch genommell 
habt. 34 Deshalb ermahne ich euch, Speise zu nehmen, d 
diese gehört zu eurer Erhaltung; denn keinem von euch wi 
ein Haar des Hauptes verloren gehen. 35 Und als er di 
gesagt und Brot genommen hatte, dankte er Gott vor allen, 
und als er es gebrochen hatte, begann er zu essen. 36 Alle 
aber, guten Mutes geworden, nahmen auch selbst Speise zil 
sich. 37 Wir waren aber in dem Schiffe, alle Seelen, zweihun 
dertsechsundsiebenzig. 38 Als sie sich aber mit Speise ge 
tigt hatten, erleichterten sie das Schiff, indem sie den Weizen 
in das Meer warfen. 39 Als es aber Tag wurde, erkannten sie 
das Land nicht; sie bemerkten aber einen gewissen Meerbu 
sen, der einen Strand hatte, auf welchen sie, wenn möglich, 
das Schiff zu treiben gedachten. 40 Und als sie die Anker 
gekappt hatten, ließen sie sie im Meere und machten zugleicl 
die Bande der Steuerruder los und hißten das Vordersegel 
vor den Wind und hielten auf den Strand zu. 41 Da sie abef 
auf eine Landzunge gerieten, ließen sie das Schiff stranden) 
und das Vorderteil saß fest und blieb unbeweglich, dit 
Hinterteil aber wurde von der Gewalt der Wellen zerschelll 
42 Der Kriegsknechte Rat aber war, daß sie die Gefangeneil 
töten sollten, damit nicht jemand fortschwimmen und ent: 
fliehen möchte. 43 Der Hauptmann aber, der den Pau 
retten wollte, hinderte sie an ihrem Vorhaben und befs 
daß diejenigen, welche schwimmen könnten, sich zuerst hin 
abwerfen und an das Land gehen sollten; 44 und die übrigen 


us Apostelgeschichte 28, 1-14 
auf Brettern, teils auf Stücken vom Schiffe. Und also 
ah es, daß alle an das Land gerettet wurden, 

i 8 Und als wir gerettet waren, da erfuhren wir, daß die 

Insel Melite heiße. 2 Die Eingeborenen aber erzeig- 

El uns eine nicht gewöhnliche Freundlichkeit, denn sie 
lleten ein Feuer an und nahmen uns alle zu sich wegen 
eingetretenen Regens und wegen der Kälte. 3 Als aber 
lus eine [gewisse] Menge Reiser zusammenraffte und auf 
Feuer legte, kam infolge der Hitze eine Natter heraus 
hängte sich an seine Hand. 4 Als aber die Eingeborenen 
‚Tier an seiner Hand hängen sahen, sagten sie zueinan- 
i Jedenfalls ist dieser Mensch ein Mörder, welchen Dike, 
fhon er aus dem Meere gerettet ist, nicht leben läßt. 
f nun schüttelte das Tier in das Feuer ab und erlitt 
{$ Schlimmes. 6 Sie aber erwarteten, daß er aufschwel- 
oder plötzlich tot hinfallen würde. Als sie aber lange 


eten und sahen, daß ihm nichts Ungewöhnliches 
$hah, änderten sie ihre Meinung und sagten, er sei ein 


In der Umgebung jenes Ortes aber besaß der Erste der 
el, mit Namen Publius, Ländereien; der nahm uns auf und 
lerbergte uns drei Tage freundlich. s Es geschah aber, daß 

Vater des Publius, von Fieber und Ruhr befallen, danie- 
flag. Zu dem ging Paulus hinein, und als er gebetet hatte, 

® er ihm die Hände auf und heilte ihn. 9 Als dies aber 

hehen war, kamen auch die übrigen auf der Insel, welche 
kheiten hatten, herzu und wurden geheilt; ı0 diese 
fen uns auch"mit vielen Ehren, und als wir abfuhren, 

IN sie uns auf, was uns nötig war. 

li Nach drei Monaten aber fuhren wir ab in einem alexan- 
Nischen Schiffe, das auf der Insel überwintert hatte, mit 
Zeichen der Dioskuren. ı2 Und als wir in Syrakus 
det waren, blieben wir drei Tage. ı3 Von dort fuhren wir 

m und kamen nach Rhegium; und da nach einem Tage 
li ein Südwind erhob, kamen wir den zweiten Tag nach 
[eoli, 14 wo wir Brüder fanden und gebeten wurden, sieben 


a 
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Tage bei ihnen zu bleiben; und so kamen wir nach Rom 
ıs Und von dort kamen die Brüder, als sie von uns gehöfl 
hatten, uns bis Appii-Forum und Tres-Tabernä entgegen) 
und als Paulus sie sah, dankte er Gott und faßte Mut. 

ı6 Als wir aber nach Rom kamen, [überlieferte der Haup!‘ 
mann die Gefangenen dem Oberbefehlshaber; aber] deill 
Paulus wurde erlaubt, mit dem Kriegsknechte, der ih 
bewachte, für sich zu bleiben. ı7 Es geschah aber nach drel 
Tagen, daß er die, welche die Ersten der Juden war 
zusammenberief. Als sie aber zusammengekommen warcll 
sprach er zu ihnen: Brüder! ich, der ich nichts wider das Voll 
oder die väterlichen Gebräuche getan habe, bin gefangen ai 
Jerusalem in die Hände der Römer ü i 
18 welche, nachdem sie mich verhört hatten, mi 
wollten, weil keine Ursache des Todes an mir war. 
aber die Juden widersprachen, war ich gezwungen, mich 
den Kaiser zu berufen, nicht als hätte ich wider meine Natioll 
etwas zu klagen. 20 Um dieser Ursache willen nun habe 
euch herbeigerufen, euch zu sehen und zu euch zu reden! 
denn wegen der Hoffnung Israels bin ich mit dieser Keilt 
umgeben. 21 Sie aber sprachen zu ihm: Wir haben übil 
dich weder Briefe von Judäa empfangen, noch ist jen 
von den Brüdern hergekommen und hat uns über dich etwil 
Böses berichtet oder gesagt. 22 Aber wir begehren von dir A 
hören, welche Gesinnung du hast; denn von dieser Sekte Iil 
uns bekannt, daß ihr allenthalben widersprochen wird. 

23 Als sie ihm aber einen Tag bestimmt hatten, kamell 
Herberge, welchen er die Wahrhlli 
Reich Gottes bezeugte und sie M 

s dem Gesetz Mosel 


überzeugen su! 
bis zum Ab 


als auch den Propheten, 

24 Und etliche wurden überzeugt von dem, 
andere aber glaubten nicht. 25 Als sie aber u 

waren, gingen sie weg, als Paulus € 

lich hat der Heilige Geist durch Jesaias, den Propheten, 
unseren Vätern geredet 26 und gesagt: »Gehe hin zu diese 
Volke und sprich: Hörend werdet ihr hören und nicl 
verstehen, und sehend werdet ihr sehen und nicht wahr 


Römer 1, 1-11 

Iimen. 27 Denn das Herz dieses Volkes ist dick geworden 
{ mit den Ohren haben sie schwer gehört, und ihre Augen 
ben sie geschlossen, damit sie nicht etwa mit den Augen 
n und mit den Ohren hören und mit dem Herzen verste- 
und sich bekehren und ich sie heile.« 28 So sei euch nun 


ind, daß dieses Heil Gottes den Nationen gesandt ist; sie 


den auch hören. 29 [Und als er dies gesagt hatte, gingen 


Juden weg und hatten viel Wortwechsel unter sich.] 


0 Er aber blieb zwei ganze Jahre in seinem eigenen 
jeteten Hause und nahm alle auf, die zu ihm kamen, 
dem er das Reich Gottes predigte und die Dinge, welche 


in Herrn Jesus Christus betreffen, mit aller Freimütigkeit 


gehindert lehrte. 


Der Brief an die Römer 


Paulus, Knecht Jesu Christi, berufener Apostel, abge- 
sondert zum Evangelium Gottes, 2 (welches er durch 
ne Propheten in heiligen Schriften zuvor verheißen hat) 
ber seinen Sohn, (der aus dem Samen Davids gekommen 
‚dem Fleische nach, 4 und als Sohn Gottes in Kraft 
iesen dem Geiste der Heiligkeit nach durch Toten-Auf- 
tehung) Jesum Christum, unseren Herrn, 5 (durch wel- 
wir Gnade und Apostelamt empfangen haben für sei- 

1 Namen zum Glaubensgehorsam unter allen Nationen 
ter welchen auch ihr seid, Berufene Jesu Christi) 7 — allen 
lebten Gottes, berufenen Heiligen, die in Rom sind: 
ade euch und Friede von Gott, unserem Vater, und dem 

Jesus Christus! 

Aufs erste danke ich meinem Gott durch Jesum Christum 
i aller halben, daß euer Glaube verkündigt wird in der 
zen Welt. 9 Denn Gott ist mein Zeuge, welchem ich diene 
einem Geiste in dem Evangelium seines Sohnes, wie 
blässig ich euer erwähne, 10 allezeit flehend bei meinen 
de ten, ob ich nun endlich einmal durch den Willen Gottes 
lücklich sein möchte, zu euch zu kommen. 11 Denn mich 
angt sehr euch zu sehen, auf daß ich euch etwas geistliche 
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Gnadengabe mitteile, um euch zu befestigen, 12 das ist aber, 
mit euch getröstet zu werden in eurer Mitte, ein jeder durcli 
den Glauben, der in dem anderen ist, sowohl euren all 
meinen. ı3 Ich will aber nicht, daß euch unbekannt 
Brüder, daß ich mir oft vorgesetzt habe, zu euch zu komme 
(und bis jetzt verhindert worden bin) auf daß ich auch untef 
euch einige Frucht haben möchte, gleichwie auch unter dell 
übrigen Nationen. 14 Sowohl Griechen als Barbaren, sow( | 
Weisen als Unverständigen bin ich ein Schuldner. 15 Eber 
bin ich, soviel an mir ist, bereitwillig, auch euch, die ihr ill 
Rom seid, das Evangelium zu verkündigen. 

16 Denn ich schäme mich des Evangeliums nicht, denn 
ist Gottes Kraft zum Heil jedem Glaubenden, sowohl deill 
Juden zuerst als auch dem Griechen. ı7 Denn Gottel 
Gerechtigkeit wird darin geoffenbart aus Glauben zu Gl 
ben, wie geschrieben steht: »Der Gerechte aber wird 
Glauben leben«. 

ıs Denn es wird geoffenbart Gottes Zorn vom Himn | 
her über alle Gottlosigkeit und Ungerechtigkeit der Meint 
schen, welche die Wahrheit in Ungerechtigkeit besitzen] 
19 weil das von Gott Erkennbare unter ihnen offenbar 
denn Gott hat es ihnen geoffenbart, 20 — denn das Unsi 
bare von ihm, sowohl seine ewige Kraft als auch seine 
Göttlichkeit, die von Erschaffung der Welt an in def 
Gemachten wahrgenommen werden, wird geschaut — damll 
sie ohne Entschuldigung seien; 21 weil sie, Gott kennend, ihll 
weder als Gott verherrlichten, noch ihm Dank darbrach 
sondern in ihren Überlegungen in Torheit verfielen, und if 
unverständiges Herz verfinstert wurde: 22 indem sie sich fl 
Weise ausg ıben, sind sie zu Narren geworden 23 und habell 
die Herrlichkeit des unverwe delt If 
das Gleichnis eines Bildes von ei 
und von Vögeln und von vierfü 
ren. 24 Darum hat 
Gelüsten ihrer Herzen in Unreinigkeit, ihre 
ander zu schänden; 25 welche die Wahrheit Gottes in d 
Lüge verwandelt und dem Geschöpf mehr Verehrung ul 
Dienst dargebracht haben als dem Schöpfer, welcher gepri 
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List in Ewigkeit. Amen. 26 Deswegen hat Gott sie dahin- 
ben in schändliche Leidenschaften; denn sowohl ihre 
ber haben den natürlichen Gebrauch in den unnatürli- 
A verwandelt, 27 als auch gleicherweise die Männer, den 
irlichen Gebrauch des Weibes verlassend, in ihrer Wol- 
t zueinander entbrannt sind, indem sie Männer mit Män- 
Schande trieben und den gebührenden Lohn ihrer 
rung an sich selbst empfingen. 28 Und gleichwie sie es 


ht für gut fanden, Gott in Erkenntnis zu haben, hat Gott 


dahingegeben in einen verworfenen Sinn, zu tun was sich 
ht geziemt; 29 erfüllt mit aller Ungerechtigkeit, Bosheit, 
Ibsucht, Schlechtigkeit; voll von Neid, Mord, Streit, List, 

e; 30 Ohrenbläser, Verleumder, Gottverhaßte, Gewalt- 
or, Hochmütige, Prahler, Erfinder böser Dinge, Eltern 
gehorsame, 31 Unverständige, Treulose, ohne natürliche 
be, Unbarmherzige; 32 die, wiewohl sie Gottes gerechtes 
feil erkennen, daß, die solches tun, des Todes würdig sind, 
Nicht allein ausüben, sondern auch Wohlgefallen an denen 
en, die es tun. 


Deshalb bist du nicht zu entschuldigen, o Mensch, 
jeder, der da richtet; denn worin du den anderen rich- 

, verdammst du dich selbst; denn du, der du richtest, tust 
be. 2 Wir wissen aber, daß das Gericht Gottes nach der 
hrheit ist über die, welche solches tun. 3 Denkst du aber 
ch, der du die richtest, die solches tun, und 

bst dasselbe, daß du dem Gericht Gottes entfliehen 
dest? 4 Oder verachtest du den Reichtum seiner Gütig- 
Fund Geduld und Langmut, nicht wissend, daß die Güte 
ich zur Buße leitet? s Nach deiner Störrigkeit und 

er häufst du dir selbst Zorn 

Offenbarung des gerechten 

den vergelten wird nach 

en Werken: 7 denen, die mit Ausharren in gutem Werke 
lichkeit und Ehre und Unverweslichkeit suchen, ewiges 
n; s denen aber, die streitsüchtig und der Wahrheit 
®horsam sind, der Ungerechtigkeit aber gehorsam, Zorn 
_ Grimm. 9 Drangsal und Angst über jede Seele 
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eines Menschen, der das Böse vollbringt, sowohl des J udall 
zuerst als auch des Griechen; 10 Herrlichkeit aber und I 
und Frieden jedem, der das Gute wirkt, sowohl dem Jud& 
zuerst als auch dem Griechen; ıı denn es ist kein Ansel 
der Person bei Gott. ı2 Denn so viele ohne Gesetz gesünd 
haben, werden auch ohne Gesetz verloren gehen; und W 
viele unter Gesetz gesündigt haben, werden durch Gesell 
gerichtet werden, 13 (denn nicht die Hörer des Gesetzes sin 
gerecht vor Gott, sondern die Täter des Gesetzes werdall 
gerechtfertigt werden. ı4 Denn wenn Nationen, die kell 
Gesetz haben, von Natur die Dinge des Gesetzes ausüben, W 
sind diese, die kein Gesetz haben, sich selbst ein Geselk 
15 welche das Werk des Gesetzes geschrieben zeigen in ih 
Herzen, indem ihr Gewissen mitzeugt und ihre Gedankd 
sich untereinander anklagen oder auch entschuldigen) 
dem Tage, da Gott das Verborgene der Menschen richt 
wird, nach meinem Evangelium, durch Jesum Christum. 

ı7 Wenn du aber ein Jude genannt wirst und dich auf di 
Gesetz stützest und dich Gottes rühmst, 18 und den Willel 
kennst und das Vorzüglichere unterscheidest, indem du al 
dem Gesetz unterrichtet bist, 19 und getraust dir, ein L 
der Blinden zu sein, ein Licht derer, die in Finsternis sin 
20 ein Erzieher der Törichten, ein Lehrer der Unmündigell 
der die Form der Erkenntnis und der Wahrheit im Gesell 
hat: — 2ı derdu nun einen anderen lehrst, du lehrst dich sell 
nicht? der du predigst, man solle nicht stehlen, du stiehlill 
22 der du sagst, man solle nicht ehebrechen, du begell 
Ehebruch? der du die Götzenbilder für Greuel hältst, di 
begehst Tempelraub? 23 der du dich des Gesetzes rühmst, di 
verunehrst Gott durch die Übertretung des Gesetzuf 
24 Denn der Name Gottes wird eurethalben unter den Natld 


nen gelästert, wie geschrieben steht. 25 Denn Beschneidulll 


ist wohl nütze, wenn du das Gesetz tust, wenn du aber all 
Gesetzes-Übertreter bist, s i i 

geworden. 26 Wenn nun die 

beobachtet, wird nicht seine Vorhaut fü 

gerechnet werden, 27 und die Vorhaut von Natur, die d 
Gesetz erfüllt, dich richten, der du mit Buchstaben uf 
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hneidung ein Gesetzes-Übertreter bist? 28 Denn nicht 
"ist ein Jude, der es äußerlich ist, noch ist die äußerliche 
Nchneidung im Fleische Beschneidung; 29 sondern der ist 
| Jude, der es innerlich ist, und Beschneidung ist die des 
ns, im Geiste, nicht im Buchstaben; dessen Lob nicht 
Menschen, sondern von Gott ist. 


Was ist nun der Vorteil des Juden? oder was der Nutzen 
der Beschneidung? 2 Viel, in jeder Hinsicht. Denn zu- 
sind ihnen die Aussprüche Gottes anvertraut worden. 
Nas denn? wenn etliche nicht geglaubt haben, wird etwaihr 


if? (Ich rede nach Menschenweise.) 6 Das sei ferne! Wie 
inte sonst Gott die Welt richten? 7 Denn wenn die Wahr- 
Gottes durch meine Lüge überströmender geworden ist 
seiner Herrlichkeit, warum werde ich auch noch als Sün- 
gerichtet? s und warum nicht, wie wir gelästert werden, 
d wie etliche sagen, daß wir sprechen: Laßt uns das Böse 
1, damit das Gute komme? — deren Gericht gerecht ist. 
} Was nun? Haben wir einen Vorzug? Durchaus nicht; 
in wir haben sowohl Juden als Griechen zuvor beschul- 
t, daß sie alle unter der Sünde seien, 10 wie geschrieben 
ht: »Da ist kein Gerechter, auch nicht einer; 11 da ist 
ner, der verständig sei; da ist keiner, der Gott suche. 
Alle sind abgewichen, sie sind allesamt untauglich gewor- 
1; da ist keiner, der Gutes tue, daistauch nicht einer.« 
Ihr Schlund ist ein offenes Grab; mit ihren Zungen 
delten sie trüglich.« »Otterngift ist unter ihren Lippen.« 
Ihr Mund ist voll Fluchens und Bitterkeit.« 15 »Ihre Füße 
d schnell, Blut zu vergießen; 16 Verwüstung und Elend ist 
ihren Wegen, 17 und den Weg des Friedens haben sie 
at erkannt.« ıg »Es ist keine Furcht Gottes vor ihren 


Römer 3, 19-4, 4 


Augen«. 19 Wir wissen aber, daß alles, was das Gesetz ll 
es denen sagt, die unter dem Gesetz sind, auf daß je 
Mund verstopft werde und die ganze Welt dem G 
Gottes verfallen sei. 20 Darum, aus Gesetzeswerken wl 
kein Fleisch vor ihm gerechtfertigt werden; denn 
Gesetz kommt Erkenntnis der Sünde. 

21 Jetzt aber ist, ohne Gesetz, Gottes Gerechtigkeit gel 
fenbart worden, bezeugt durch das Gesetz und die Propli 
ten: 22 Gottes Gerechtigkeit aber durch Glauben an Jenil 
Christum gegen alle und auf alle, die da glauben. Denn en 
kein Unterschied, 23 denn alle haben gesündigt und erreichh 
nicht die Herrlichkeit Gottes, 24 und werden ums 
gerechtfertigt durch seine Gnade, durch die Erlösung, die | 
Christo Jesu ist; 25 welchen Gott dargestellt hat zu einal 
Gnadenstuhl durch den Glauben an sein Blut, zur Erwei 
seiner Gerechtigkeit wegen des Hingehenlassens der v« 
geschehenen Sünden unter der Nachsicht Gottes; 26 il 
Erweisung seiner Gerechtigkeit in der jetzigen Zeit, dal) 4 
gerecht sei und den rechtfertige, der des Glaubens an Jesu 
ist. 

27 W o ist denn der Ruhm? Er ist ausgeschlossen word 
Durch was für ein Gesetz? der Werke? Nein, sondern durill 
das Gesetz des Glaubens. 28 Denn wir urteilen, daß elll 
Mensch durch Glauben gerechtfertigt wird, ohne Gesetzen 
werke. 29 Oder ist Gott der Gott der Juden allein? nicht audl| 
der Nationen? Ja, auch der Nationen, 30 dieweil es ein einigef 
Gott ist, der die Beschneidung aus Glauben und die Vorh 
durch den Glauben rechtfertigen wird. 31 Heben wir denil 
das Gesetz auf durch den Glauben? Das sei ferne! sonderfl 
wir bestätigen das Gesetz. 


Was wollen wir denn sagen, daß Abraham, unser Vater} 
nach dem Fleische gefunden habe? 2: Denn wenn Abri 
ham aus Werken gerechtfertigt worden ist, so hat er etwil 
zum Rühmen, aber nicht vor Gott. 3 Denn was sagt die 
Schrift? » Abraham aber glaubte Gott, und es wurde ihm zuf 
Gerechtigkeit gerechnet.« 4 Dem aber, der wirkt, wird def 
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icht nach Gnade zugerechnet, sondern nach Schuldig- 
4 Dem aber, der nicht wirkt, sondern an den glaubt, der 
Oottlosen rechtfertigt, wird sein Glaube zur Gerechtig- 
erechnet. 6 Gleichwie auch David die Glückseligkeit 
Aenschen ausspricht, welchem Gott Gerechtigkeit ohne 
ke zurechnet: 7 »Glückselig die, deren Gesetzlosigkeiten 
‘ben und deren Sünden bedeckt sind! s Glückselig der 
1, dem der Herr Sünde n icht zurechnet!« j 
Diese Glückseligkeit nun, ruht sie auf der Beschneidung, 
F auch auf der Vorhaut? denn wir sagen, daß der Glaube 
Abraham zur Gerechtigkeit gerechnet worden ist. 
ie wurde er ihm denn zugerechnet? als er in der 
neidung oder in der Vorhaut war? Nicht in der 
neidung, sondern in der Vorhaut. 11 Und er empfing 
Zeichen der Beschneidung als Siegel der Gerechtigkeit 
Glaubens, den er hatte, als er in der Vorhaut war, damit 
Iater aller wäre, die in der Vorhaut glauben, damit [auch] 
in die Gerechtigkeit zugerechnet würde; ı2 und Vater der 
Ihneidung, nicht allein derer, die aus der Beschneidung 
| sondern auch derer, die in den Fußstapfen des Glau- 
wandeln, den unser Vater Abraham hatte, als er in der 
haut war. 
Denn nicht durch Gesetz ward dem Abraham oder 
iem Samen die Verheißung, daß er der Welt Erbe sein 
, sondern durch Glaubensgerechtigkeit. 14 Denn wenn 
"vom Gesetz Erben sind, so ist der Glaube zunichte 
nacht und die Verheißung aufgehoben. 15 Denn das 
setz bewirkt Zorn; aber wo kein Gesetz ist, da ist auch 
he Übertretung. 16 Darum ist es aus Glauben, auf daß es 
h Gnade sei, damit die Verheißung dem ganzen Samen 
sei, nicht allein dem vom Gesetz, sondern auch dem vom 
ben Abrahams, welcher unser aller Vater ist, 17 (wie 
Chrieben steht: »Ich habe dich zum Vater vieler Nationen 
tzt«) vor dem Gott, welchem er glaubte, der die Toten 
indig macht und das Nichtseiende ruft, wie wenn es da 
'e, ıs der wider Hoffnung auf Hoffnung geglaubt hat, auf 
) er ein Vater vieler Nationen würde, nach dem was gesagt 
-»Also soll dein Same sein«. 19 Und nicht schwach im 
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Glauben, sah er nicht seinen eigenen, schon erstorbeneil 
Leib an, da er fast hundert Jahre alt war, und das Absterbeil 
des Mutterleibes der Sara, 20 und zweifelte nicht an def 
Verheißung Gottes durch Unglauben, sondern wurdl 
gestärkt im Glauben, Gott die Ehre gebend, 2ı und war def 
vollen Gewißheit, daß er, was er verheißen habe, auch zu tull 
vermöge. 22 Darum ist es ihm auch zur Gerechtigkeit gereclıi 
net worden. 23 Es ist aber nicht allein seinetwegen geschrig‘ 
ben, daß es ihm zugerechnet worden, 24 sondern auch unser!‘ 
wegen, denen es zugerechnet werden soll, die wir an d 
glauben, der Jesum, unseren Herrn, aus den Toten aufen 
weckt hat, 25 welcher unserer Übertretungen wegen dahinge 
geben und unserer Rechtfertigung wegen auferweckt wordell 
ist. 


Da wir nun gerechtfertigt worden sind aus Glaubeil 

so haben wir Frieden mit Gott durch unseren Herfl 
Jesus Christus, 2 durch welchen wir mittelst des Glaube 
auch Zugang haben zu dieser Gnade, in welcher wir stel 
und rühmen uns in der Hoffnung der Herrlichkeit Gottes, 


3 Nicht allein aber das, sondern wir rühmen uns auch def, 


Trübsale, da wir wissen, daß die Trübsal Ausharren be 

4 das Ausharren aber Erfahrung, die Erfahrung aber H 
nung; 5 die Hoffnung aber beschämt nicht, denn die Lie 
Gottes ist ausgegossen in unsere Herzen durch den Heiligefl 
Geist, welcher uns gegeben worden ist. 6 Denn Christus Ihl, 
da wir noch kraftlos waren, zur bestimmten Zeit für GottloW 
gestorben. 7 Denn kaum wird jemand für einen Gerechtell 
sterben; denn für den Gütigen möchte vielleicht jemand il 
sterben wagen. 3 Gott aber erweist seine Liebe gegen ulll 
darin, daß Christus, da wir noch Sünder waren, für ul 
gestorben ist. 9 Vielmehr nun, da wir jetzt durch sein Blil 
gerechtfertigt sind, werden wir durch ihn gerettet werd 
vom Zorn. 10 Denn wenn wir, da wir Feinde waren, mit Gül 
versöhnt wurden durch den Tod seines Sohnes, viel me 
werden wir, da wir versöhnt sind, durch sein Leben gereil 
werden. 
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1 Nicht allein aber das, sondern wir rüähmen uns auch 
tes durch unseren Herrn Jesus Christus, durch welchen 
[ jetzt die Versöhnung empfangen haben. 
2 Darum, gleichwie durch einen Menschen die Sünde 
die Welt gekommen, und durch die Sünde der Tod, und 
0 der Tod zu allen Menschen durchgedrungen ist, weil sie 
& gesündigt haben; 13 (denn bis zu dem Gesetz war Sünde 
‚der Welt; Sünde aber wird nicht zugerechnet, wenn kein 
Ösetz ist. 14 Aber der Tod herrschte von Adam bis auf 
öses, selbst über die, welche nicht gesündigt hatten in der 
eichheit der Übertretung Adams, der ein Vorbild des 
ünftigen ist. 15 Ist nicht aber wie die Übertretung also 
die Gnadengabe? Denn wenn durch des Einen Über- 
ng die Vielen gestorben sind, so ist vielmehr die Gnade 
Öttes und die Gabe in Gnade, die durch einen Men- 
hen, Jesum Christum, ist, gegen die Vielen überströmend 
orden. 16 Und ist nicht wie durch Einen, der gesündigt 
„ so auch die Gabe? Denn das Urteil war von einem zur 
tdammnis, die Gnadengabe aber von vielen Übertretun- 
zur Gerechtigkeit. 17 Denn wenn durch die Übertretung 
Einen der Tod durch den Einen geherrscht hat, so 
den vielmehr die, welche die Überschwenglichkeit der 
ade und der Gabe der Gerechtigkeit empfangen, im 
ben herrschen durch den Einen, Jesum Christum:) ıs also 
ll, wie es durch eine Übertretung gegen alle Menschen 
[ Verdammnis gereichte, so auch durch eine Gerechtig- 
{ gegen alle Menschen zur Rechtfertigung des Lebens. 
Denn gleichwie durch des einen Menschen Ungehor- 
i die Vielen in die Stellung von Sündern gesetzt worden 
dl, so werden auch durch den Gehorsam des Einen die 
n in die Stellung von Gerechten gesetzt werden. 20 Das 
jetz aber kam daneben ein, auf daß die Übertretung 
trömend würde. Wo aber die Sünde überströmend 
Vorden, ist die Gnade noch überschwenglicher geworden, 
iuf daß, gleichwie die Sünde geherrscht hat im Tode, also 
h die Gnade herrsche durch Gerechtigkeit zu ewigem 
fen durch Jesum Christum, unseren Herrn. 
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Was sollen wir nun sagen? Sollten wir in der Sünde 
6 verharren, auf daß die Gnade überströme? 2 Das 
ferne! Wir, die wir der Sünde gestorben sind, wie sollen w 
noch in derselben leben? 3 oder wisset ihr nicht, daß wir, 
viele auf Christum Jesum getauft worden, auf seinen 
getauft worden sind? 4 So sind wir nun mit ihm begrabeil 
worden durch die Taufe auf den Tod, auf daß, gleichwil 
Christus aus den Toten auferweckt worden ist durch die 
Herrlichkeit des Vaters, also auch wir in Neuheit des Lebent 
wandeln. s Denn wenn wir mit ihm einsgemacht worden sind 
in der Gleichheit seines Todes, so werden wir es auch in def 
seiner Auferstehung sein, 6 indem wir dieses wissen, ill 
unser alter Mensch mitgekreuzigt worden ist, auf daß d 
Leib der Sünde abgetan sei, daß wir der Sünde nicht m 
dienen. 7 Denn wer gestorben ist, ist freigesprochen von ( 
Sünde. 8 Wenn wir aber mit Christo gestorben sind, W 
glauben wir, daß wir auch mit ihm leben werden, 9 da 
wissen, daß Christus, aus den Toten auferweckt, nicht mel 
stirbt; der Tod herrscht nicht mehr über ihn. 10 Denn was (| 
gestorben ist, ist er ein für allemal der Sünde gestorben; wi 
er aber lebt, lebt er Gott. 11 Also auch ihr, haltet euch 
Sünde für tot, Gott aber lebend in Christo Jesu. 
ı2 So herrsche denn nicht die Sünde in eurem sterblichofl 
Leibe, um seinen Lüsten zu gehorchen; 13 stellet auch ni 
eure Glieder der Sünde dar zu Werkzeugen der Ungerechtif 
keit, sondern stellet euch selbst Gott dar als Lebende aus dell 
Toten, und eure Glieder Gott zu Werkzeugen der Gerechtif 
keit. 1 Denn die Sünde wird nicht über euch herrschen, dent 
ihr seid nicht unter Gesetz, sondern unter Gnade. 
ıs Was nun, sollten wir sündigen, weil wir nicht untd 
Gesetz, sondern unter Gnade sind? Das sei ferne! 16 W ol 
ihr nicht, daß, wem ihr euch darstellet als Sklaven zulll 
Gehorsam, ihr dessen Sklaven seid, dem ihr gehorche 
entweder der Sünde zum Tode, oder des Gehorsams Ill 
Gerechtigkeit? 17 Gott aber sei Dank, daß ihr Sklaven (di 
Sünde waret, aber von Herzen gehorsam geworden seid def 
Bilde der Lehre, welchem ihr übergeben worden 
ı8 Freigemacht aber von der Sünde, seid ihr Sklaven d 
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rechtigkeit geworden. 19 Ich rede menschlich, wegen der 
wachheit eures Fleisches. Denn gleichwie ihr eure Glie- 
dargestellt habt zur Sklaverei der Unreinigkeit und der 
setzlosigkeit Zur Gesetzlosigkeit, also stellet jetzt eure 
lieder dar zur Sklaverei der Gerechtigkeit zur Heiligkeit. 
Denn als ihr Sklaven der Sünde waret, da waret ihr Freie 
in der Gerechtigkeit. 2ı Welche Frucht hattet ihr denn 

als von den Dingen, deren ihr euch jetzt schämet? denn 
s Ende derselben ist der Tod. 22 Jetzt aber, von der Sünde 
gemacht und Gottes Sklaven geworden, habt ihr eure 
icht zur Heiligkeit, als das Ende aber ewiges Leben. 
Denn der Lohn der Sünde ist der Tod, die Gnadengabe 
tes aber ewiges Leben in Christo Jesu, unserem Herrn. 


Oder wisset ihr nicht, Brüder, (denn ich rede zu denen, 
" die Gesetz kennen) daß das Gesetz über den Menschen 
itscht, solange er lebt? 2 Denn das verheiratete Weib ist 
ichs Gesetz an den Mann gebunden, solange er lebt; wenn 
der Mann gestorben ist, so ist sie losgemacht von dem 
etz des Mannes. 3 So wird sie denn, während der Mann 
, eine Ehebrecherin geheißen, wenn sie eines anderen 
Innes wird; wenn aber der Mann gestorben ist, ist sie frei 
dem Gesetz, sodaß sie nicht eine Ehebrecherin ist, wenn 
eines anderen Mannes wird. 4 Also seid auch ihr, meine 
der, dem Gesetz getötet worden durch den Leib des 
fistus, um eines anderen zu werden, des aus den Toten 
rweckten, auf daß wir Gott Frucht brächten. s Denn als 
im Fleische waren, wirkten die Leidenschaften der Sün- 
die durch das Gesetz sind, in unseren Gliedern, um dem 
je Frucht zu bringen. 6 Jetzt aber sind wir von dem Gesetz 
jemacht, da wir dem gestorben sind, in welchem wir 
| ehalten wurden, sodaß wir dienen in dem Neuen des 
tes und nicht in dem Alten des Buchstabens. 
as sollen wir nun sagen? Ist das Gesetz Sünde? Das sei 
e! ‚Aber die Sünde hätte ich nicht erkannt, als nur durch 
. Denn auch von der Lust hätte ich nichts gewußt, 
1 nicht das Gesetz gesagt hätte: »Laß dich nicht gelü- 


308 


Römer 7, 8-25 
sten«. 8 Die Sünde aber, durch das Gebot Anlaß Be 
bewirkte jede Lust in mir; denn ohne Gesetz ist die - ' 
tot. 9 Ich aber lebte einst ohne Gesetz; als aber das Ge . 
kam, lebte die Sünde auf; 10 ich aber starb. Und di 
Gebot, das zum Leben gegeben, dasselbe erwies sich mir zu! 
Tode. ıı Denn die Sünde, durch eh ee nehmend, 
ä ich und tötete mich durch dasselbe. a 

en ie also das Gesetz heilig und das Gebot heilig und 


gerecht und gut. 13 Gereichte nun das Gute mir zum Tode!} 


Das sei ferne! sondern die Sünde, auf daß sie als us 
erschiene, indem sie durch das Gute mir den Tod a 
auf daß die Sünde überaus sündig würde durch das Ge . 
14 Denn wir wissen, daß das Gesetz geistlich ist, ic h abel 
bin fleischlich, unter die Sünde verkauft; 15 denn = 
vollbringe, erkenne ich nicht; denn nicht was ich will, = \ 
ich, sondern was ich hasse, das übe ich aus. 16 Wenn ic : 2 
das, was ich nicht will, ausübe, so stimme ich dem Gesetz. Je 
daß es recht ist. 17 Nun aber vollbringe nicht mehr 
dasselbe, sondern die in mir wohnende Sünde. 18 en i 
weiß, daß in mir, das ist in meinem Fleische, nichts 
wohnt; denn das Wollen ist bei mir vorhanden, . r 
Vollbringen dessen, was recht ist, [finde ich] nicht. 19 + 
das Gute, das ich will, übe ich nicht aus, sondern das önl 
das ich nicht will, dieses tue ich..20 Wenn ich aber dieses, “ 
ich nicht will, ausübe, so vollbringe nicht mehr ic h< hr 
selbe, sondern die in mir wohnende Sünde. 21 Also ar ie 
das Gesetz für mich, der ich das Rechte ausüben will, da . 
Böse bei mir vorhanden ist. 22 Denn ich habe Wohlgefa 
an dem Gesetz Gottes nach dem inneren Menschen; 23 a 
ich sehe ein anderes Gesetz in meinen Gliedern, das < l 
Gesetz meines Sinnes widerstreitet und mich in Gefange N 
schaft bringt unter das Gesetz der Sünde, das in pr 
Gliedern ist. 24 Ich elender Mensch! wer wird mich re 4 
von diesem Leibe des Todes? — 25 Ich danke Gott A 
Jesum Christum, unseren Herrn! Also nun diene ich se \ 
mit dem Sinne Gottes Gesetz, mit dem Fleische aber di 
Sünde Gesetz. 
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O Also ist jetzt keine Verdammnis für die, welche in 


OD Christo Jesu sind. 2 Denn das Gesetz des Geistes des 

bens in Christo Jesu hat mich freigemacht von dem Gesetz 
er Sünde und des Todes. 3 Denn das dem Gesetz Unmögli- 
he, weil es durch das Fleisch kraftlos war, tat Gott, indem er, 
einen eigenen Sohn in Gleichgestalt des Fleisches der Sünde 

d für die Sünde sendend, die Sünde im Fleische verur- 
tilte, + auf daß das Recht des Gesetzes erfüllt würde in uns, 
ie nicht nach dem Fleische, sondern nach dem Geiste 


andeln. s Denn die, welche nach dem Fleische sind, sinnen 


das, was des Fleisches ist; die aber, welche nach dem 
eiste sind, auf das, was des Geistes ist. 6 Denn die Gesin- 
ung des Fleisches ist der Tod, die Gesinnung des Geistes 
ber Leben und Frieden; 7 weil die Gesinnung des Fleisches 
indschaft ist gegen Gott, denn sie ist dem Gesetz Gottes 
cht untertan, denn sie vermag es auch nicht. s Die aber, 
Iche im Fleische sind, vermögen Gott nicht zu gefallen. 
Ihr aber seid nicht im Fleische, sondern im Geiste, wenn 
ders Gottes Geist in euch wohnt. Wenn aber jemand 
Ihristi Geist nicht hat, der. ist nicht sein. 10 Wenn aber 
hristus in euch ist, so ist der Leib zwar tot der Sünde wegen, 
Ir Geist aber Leben der Gerechtigkeit wegen. 11 Wenn aber 
er Geist dessen, der Jesum aus den Toten auferweckt hat, in 
ch wohnt, so wird er, der Christum aus den Toten aufer- 
ckt hat, auch eure sterblichen Leiber lebendig machen 
sgen seines in euch wohnenden Geistes. , 
12 So denn, Brüder, sind wir Schuldner, nicht dem Fleische, 
fn nach dem Fleische zu leben, ı3 denn wenn ihr nach dem 
ische lebet, so werdet ihr sterben, wenn ihr aber durch 
Geist die Handlungen des Leibes tötet, so werdet ihr 
ben. 14 Denn so viele durch den Geist Gottes geleitet 
rden, diese sind Söhne Gottes. ıs Denn ihr habt nicht 
len Geist der Knechtschaft empfangen, wiederum zur 
rcht, sondern einen Geist der Sohnschaft habt ihr empfan- 
‚in welchem wir rufen: Abba, Vater! ı6 Der Geist selbst 
gt mit unserem Geiste, daß wir Kinder Gottes sind. 
Wenn aber Kinder, so auch Erben — Erben Gottes und 
terben Christi, wenn wir anders mitleiden, auf daß wir 
Ich mitverherrlicht werden. 


Römer 8, 18-34 


ı8 Denn ich halte dafür, daß die Leiden der Jetztzeit niclıl 
wert sind, verglichen zu werden mit der zukünftigen Her 
lichkeit, die an uns geoffenbart werden soll. 19 Denn dil 
sehnsüchtige Harren der Schöpfung wartet auf die Offenbi‘ 
rung der Söhne Gottes. 20 Denn die Schöpfung ist def 
Nichtigkeit unterworfen worden, (nicht mit Willen, sonderil 
um deswillen, der sie unterworfen hat,) auf Hoffnung, 2: dill 
auch selbst die Schöpfung freigemacht werden wird von def 
Knechtschaft des Verderbnisses zu der Freiheit der Herr 
keit der Kinder Gottes. 22 Denn wir wissen, daß die ganıl 
Schöpfung zusammen seufzt und zusammen in Geburtsw® 
hen liegt bis jetzt. 23 Nicht allein aber sie, sondern auch 
selbst, die wir die Erstlinge des Geistes haben, auch wir s 
seufzen in uns selbst, erwartend die Sohnschaft: die Erlös: 
unseres Leibes. 24 Denn in Hoffnung sind wir errettet w« 
den. Eine Hoffnung aber, die gesehen wird, ist keine Holl! 
nung; denn was einer sieht, was hofft er es auch? 25 Wenn wii 
aber das hoffen, was wir nicht sehen, so warten wir mil 
Ausharren. 26 Desgleichen aber nimmt auch der Geist 
unserer Schwachheit an; denn wir wissen nicht, was wir bittell 
sollen, wie sich’s gebührt, aber der Geist selbst verwendil 
sich für uns in unaussprechlichen 'Seufzern. 27 Der aber di 
Herzen erforscht, weiß, was der Sinn des Geistes ist, denn &f 
verwendet sich für Heilige Gott gemäß. 28 Wir wissen abef; 
daß denen, die Gott lieben, alle Dinge zum Guten mitwif 
ken, denen, die nach Vorsatz berufen sind. 29 Denn welche «f 
zuvorerkannt hat, die hat er auch zuvorbestimmt, dem Bilde 
seines Sohnes gleichförmig zu sein, damit er der Erstgebur 
rene sei unter vielen Brüdern. 30 Welche er aber zuvorbe 
stimmt hat, diese hat er auch berufen; und welche er berufeoll 
hat, diese hat er auch gerechtfertigt; welche er aber gere 
fertigt hat, diese hat er auch verherrlicht. 

31 Was sollen wir nun hierzu sagen? Wenn Gott für un 
wer wider uns? 32 Er, der doch seines eigenen Sohnes n 
geschont, sondern ihn für uns alle hingegeben hat: wie wirl 
er uns mit ihm nicht auch alles schenken? 33 Wer wird widef 
Gottes Auserwählte Anklage erheben? Gott ist es, welchef 
rechtfertigt; 34 wer ist, der verdamme? Christus ist es, def 


Römer 8, 35-9, 11 


örben, ja noch mehr, der [auch] auferweckt, der auch zur 
ten Gottes ist, der sich auch für uns verwendet. 35 Wer 

uns scheiden von der Liebe Christi? Drangsal oder 
ist oder Verfolgung oder Hungersnot oder Blöße oder 
u hr oder Schwert? 36 Wie geschrieben steht: »Um deinet- 
len werden wir getötet den ganzen Tag; wie Schlacht- 


fe sind wir gerechnet worden«. 37 Aber in diesem allen 
| wir mehr als Überwinder durch den, der uns geliebt hat. 
enn ich bin überzeugt, daß weder Tod noch Leben, 
ler Engel noch Fürstentümer, weder Gegenwärtiges noch 
nftiges, noch Gewalten, 39 weder Höhe noch Tiefe, 
irgend ein anderes Geschöpf uns zu scheiden vermögen 
d von der Liebe Gottes, die in Christo Jesu ist, unserem 


[ Ich sage die Wahrheit in Christo, ich lüge nicht, indem 
" mein Gewissen mit mir Zeugnis gibt in dem Heiligen 
ste, 2 daß ich große Traurigkeit habe und unaufhörlichen 
merz in meinem Herzen; 3 denn ich selbst, ich habe 
nscht, durch einen Fluch von Christo entfernt zu sein 
(meine Brüder, meine Verwandten nach dem Fleische; 
felche Israeliten sind, deren die Sohnschaft ist und die 
lichkeit und die Bündnisse und die Gesetzgebung und 
"Dienst und die Verheißungen; s deren die Väter sind, 
aus welchen, dem Fleische nach, der Christus ist, wel- 
f über allem ist, Gott, gepriesen in Ewigkeit. Amen. 
Nicht aber als ob das Wort Gottes hinfällig geworden 
fe; denn nicht alle, die aus Israel sind, diese sind Israel, 
ich nicht, weil sie Abrahams Same sind, sind alle Kinder, 
(dern »in Isaak wird dir ein Same genannt werden«. s Das 
"Nicht die Kinder des Fleisches, diese sind Kinder Gottes, 


dern die Kinder der Verheißung werden als Same gerech- 
'9 Denn dieses Wort ist ein Verheißungswort: »Um diese 
t will ich kommen, und Sara wird einen Sohn haben«. 
\icht allein aber das, sondern auch als Rebekka schwan- 
"war von Einem, von Isaak, unserem Vater, ıı selbst als 
Kinder noch nicht geboren waren und weder Gutes noch 
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413 
Alivorgesagt hat: »Wenn nicht der Herr Zebaoth uns Samen 
lbriggelassen hätte, so wären wir wie Sodom geworden und 
omorra gleich geworden«. 

= 30 Was wollen wir nun sagen? Daß die von den Nationen, 


Römer 9, 12-29 31 


Böses getan hatten, (auf daß der Vorsatz Gottes nach Aus 
wahl bestände, nicht aus Werken, sondern aus dem Berufen 
den) 12 wurde zu ihr gesagt: »Der Größere wird dem Kle 
ren dienen«; 13 wie geschrieben steht: »Den Jakob habe 


geliebt, aber den Esau habe ich gehaßt«. 

14: Was sollen wir nun sagen? Ist etwa Ungerechtigkeit bil 
Gott? Das sei ferne! 15 Denn er sagt zu Moses: »Ich werdi 
begnadigen, wen ich begnadige, und werde mich erbarmeil 
wessen ich mich erbarme«. 16 Also liegt es nun nicht an dei 
Wollenden, noch an dem Laufenden, sondern an dem begnu 
digenden Gott. 17 Denn die Schrift sagt zum Pharao: »Ebeil 
hierzu habe ich dich erweckt, damit ich meine Macht an (il 
erzeige, und damit mein Name verkündigt werde auf def 
ganzen Erde«. ıs So denn, wen er will, begnadigt er, und well 
er will, verhärtet er. 

19 Du wirst nun zu mir sagen: Warum tadelt er noch? Denil 
wer hat seinem Willen widerstanden? 20 Ja freilich, 
Mensch, wer bist du, der du das Wort nimmst wider Gott! 
Wird etwa das Geformte zu dem Former sagen: Warum haıl 
du mich also gemacht? 2ı Oder hat der Töpfer nicht Mallil 
über den Ton, aus derselben Masse ein Gefäß zur Ehre un 
ein anderes zur Unehre zu machen? 22 Wenn aber Gotl) 
willens, seinen Zorn zu erzeigen und seine Macht kundzutun, 
mit vieler Langmut ertragen hat die Gefäße des Zornes, dit 
zubereitet sind zum Verderben, — 23 und auf daß er kundtätt 
den Reichtum seiner Herrlichkeit an den Gefäßen def 
Begnadigung, die er zur Herrlichkeit zuvorbereitet hat... ,! 
24 uns, die er auch berufen hat, nicht allein aus den Juden, 
sondern auch aus den Nationen. 25 Wie er auch in Hoseil 
sagt: »Ich werde Nicht-mein-Volk mein Volk nennen, un( 
die Nicht-Geliebte Geliebte«. 26 »Und es wird geschehen 
dem Orte, da zu ihnen gesagt wurde: Ihr seid nicht meil) 
Volk, daselbst werden sie Söhne des lebendigen Gottei 
genannt werden.« 27 Jesaias aber ruft über Israel: »Wäre die 
Zahl der Söhne Israels wie der Sand des Meeres, nur def 
Überrest wird errettet werden. 28 Denn er vollendet die 
Sache und [kürzt sie ab in Gerechtigkeit, denn] der Herr wi 
eine abgekürzte Sache tun auf Erden«. 29 Und wie Jesaill 


© nicht nach Gerechtigkeit strebten, Gerechtigkeit erlangt 
ben, eine Gerechtigkeit aber, die aus Glauben ist; 31 Israel 
ber, einem Gesetz der Gerechtigkeit nachstrebend, nicht zu 
lesem Gesetz gelangt ist. 3» Warum? Weil es nicht aus 
lauben, sondern als aus Werken geschah. Sie haben sich 
stoßen an dem Stein des Anstoßes, 33 wie geschrieben 
ht: »Siehe, ich lege in Zion einen Stein des Anstoßes und 
inen Fels des Ärgernisses, und wer an ihn glaubt, wird nicht 


Schanden werden«. 
Brüder! das Wohlgefallen meines Herzens und mein 
4 0 Flehen für sie zu Gott ist, daß sie errettet werden. 
Denn ich gebe ihnen Zeugnis, daß sie Eifer für Gott haben, 
ber nicht nach Erkenntnis. 3 Denn da sie Gottes Gerechtig- 
it nicht erkannten und ihre eigene [Gerechtigkeit] aufzu- 
hten trachteten, haben sie sich der Gerechtigkeit Gottes 
icht unterworfen. 4 Denn Christus ist des Gesetzes Ende, 
ödem Glaubenden zur Gerechtigkeit. 5 Denn Moses 
jeschreibt die Gerechtigkeit, die aus dem Gesetz ist: »Der 
fensch, der diese Dinge getan hat, wird durch sie leben«. 
‚Die Gerechtigkeit aus Glauben aber sagt also: Sprich nicht 
1 deinem Herzen: »Wer wird in den Himmel hinaufstei- 
en?« das ist, um Christum herabzuführen; 7 oder: »Wer 
ird in den Abgrund hinabsteigen?« das ist, um Christum 
us den Toten heraufzuführen; 3 sondern was sagt sie? »Das 
Wort ist dir nahe, in deinem Munde und in deinem Herzen«; 
as ist das Wort des Glaubens, welches wir predigen, 9 daß, 
enn du mit deinem Munde Jesum als Herrn bekennen und 
1 deinem Herzen glauben wirst, daß Gott ihn aus den Toten 
ferweckt hat, du errettet werden wirst. 10 Denn mit dem 
lerzen wird geglaubt zur Gerechtigkeit, und mit dem 
Äunde wird bekannt zum Heil. ıı Denn die Schrift sagt: 
Jeder, der an ihn glaubt, wird nicht zu Schanden werden«. 


Römer 10, 12-11, 4 314 


ı2 Denn es ist kein Unterschied zwischen Jude und Grie 
che, denn derselbe Herr von allen ist reich für alle, die ihn 
anrufen; ı3 »denn jeder, der irgend den Namen des Hertil 
anrufen wird, wird errettet werden«. j 

14 Wie werden sie nun den anrufen, an welchen sie nichl % 
geglaubt haben? Wie aber werden sie an den glauben, voll | 
welchem sie nicht gehört haben? Wie aber werden sie hörefl 
ohne einen Prediger? 15 Wie aber werden sie predigen, we 
sie nicht gesandt sind? wie geschrieben steht: »Wie lieblicll# 
sind die Füße derer, welche das Evangelium des Frieden 
verkündigen, welche das Evangelium des Guten verkündl 
gen!« ı6 Aber nicht alle haben dem Evangelium gehorchl 
Denn Jesaias sagt: »Herr, wer hat unserer Verkündigurt 
geglaubt?« 17 Also ist der Glaube aus der Verkündigung, ( 
Verkündigung aber durch Gottes Wort. ı8 Aber ich sage 
Haben sie etwa nicht gehört? Ja freilich. »Ihr Schall 
ausgegangen zu der ganzen Erde, und ihre Reden zu dell 
Grenzen des Erdkreises.« ı9 Aber ich sage: Hat Israel 
etwa nicht erkannt? Zuerst spricht Moses: » Ich will eudli 
zur Eifersucht reizen über ein Nicht-Volk, über eine unvel 
ständige Nation will ich euch erbittern«. 20 Jesaias abel 
erkühnt sich und spricht: „Ich bin gefunden worden voll? 
denen, die mich nicht suchten, ich bin offenbar geworde 
denen, die nicht nach mir fragten«. 2ı Von Israel aber sagt ofl 
»Den ganzen Tag habe ich meine Hände ausgestreckt A 
einem ungehorsamen und widersprechenden Volke«. 


1 Ich sage nun: Hat Gott etwa sein Volk verstoßen! 
Das sei ferne! Denn auch ich bin ein Israelit auf 
dem Samen Abrahams, vom Stamme Benjamin. 2 Gott 
sein Volk nicht verstoßen, das er zuvorerkannt hat. Ode 
wisset ihr nicht, was die Schrift in der Geschichte des E 
sagt? Wie er vor Gott auftritt wider Israel: 3 »Herr, sie habell 
deine Propheten getötet, deine Altäre niedergerissen, U | 
ich allein bin übriggeblieben, und sie trachten nach meinell 
Leben«. 4 Aber was sagt ihm die göttliche Antwort? »Iall 
habe mir übrigbleiben lassen siebentausend Mann, welch 


48 Römer 11, 5-21 


Baal das Knie nicht gebeugt haben«. 5 Also ist nun auch 
ler jetzigen Zeit ein Überrest nach Wahl der Gnade. 


Wenn aber durch Gnade, so nicht mehr aus Werken; sonst 


die Gnade nicht mehr Gnade. 7 Was nun? Was Israel 


füht, das hat es nicht erlangt; aber die Auserwählten haben 


erlangt, die übrigen aber sind verstockt worden, 8 wie 
shrieben steht: »Gott hat ihnen einen Geist der Schlaf- 
t gegeben, Augen, um nicht zu sehen, und Ohren, um 
{ zu hören, bis auf den heutigen Tag«. 9 Und David sagt: 
werde ihr Tisch ihnen zur Schlinge und zum Fallstrick 

1 zum Anstoß und zur Vergeltung! 10 Verfinstert seien 
Augen, um nicht zu sehen, und ihren Rücken beuge 
eit!« 

Ich sage nun: Sind sie etwa gestrauchelt, auf daß sie 
in sollten? Das sei ferne! sondern durch ihren Fall ist den 


lionen das Heil geworden, um sie zur Eifersucht zu reizen. 


'enn aber ihr Fall der Reichtum der Welt ist, und ihr 
lust der Reichtum der Nationen, wieviel mehr ihre Voll- 
| ı3 Denn ich sage euch, den Nationen: Insofern ich 


N der Nationen Apostel bin, ehre ich meinen Dienst, 14 ob 


“auf irgend eine Weise sie, die mein Fleisch sind, zur 
tsucht reizen und etliche aus ihnen erretten möge. 
Denn wenn ihre Verwerfung die Versöhnung der Welt ist, 
wird die Annahme anders sein als Leben aus den Toten? 
6 Wenn aber der Erstling heilig ist, so auch die Masse; und 
die Wurzel heilig ist, so auch die Zweige. ı7 Wenn aber 
ige der Zweige ausgebrochen worden sind, und du, der du 
wilder Ölbaum warst, unter sie eingepfropft und der 


Irzel und der Fettigkeit des Ölbaumes mitteilhaftig gewor- 


bist, ı8 so rühme dich nicht wider die Zweige. Wenn du 
h aber wider sie rühmst — du trägst nicht die Wurzel, 
dern die Wurzel dich. 19 Du wirst nun sagen: Die Zweige 
ausgebrochen worden, auf daß ich eingepfropft 
de. 20 Recht; sie sind ausgebrochen worden durch den 
Hlauben; du aber stehst durch den Glauben. Sei nicht 
) mütig, sondern fürchte dich; 2ı denn wenn Gott der 
irlichen Zweige nicht geschont hat, daß er auch deiner 
nicht schonen werde. 


Römer 11, 22-12, ı 3M 


22 Sieh nun die Güte und die Strenge Gottes: gegen die 
welche gefallen sind, Strenge; gegen dich aber Güte Gotteh 
wenn du an der Güte bleibst; sonst wirst auch du ausge 
schnitten werden. 23 Und auch jene, wenn sie nicht IM 
Unglauben bleiben, werden eingepfropft werden; denn Goll 
vermag sie wiederum einzupfropfen. 24 Denn wenn d u all 
dem von Natur wilden Ölbaum ausgeschnitten und wider di 
Natur in den edlen Ölbaum eingepfropft worden bist, wievidl 
mehr werden diese, die natürlichen Zweige, in ihren eigendll 
Ölbaum eingepfropft werden! 25 Denn ich will nicht, Brüdefi 
daß euch dieses Geheimnis unbekannt sei, auf daß ihr 
euch selbst klug dünket: daß Verstockung Israel zum Tell 
widerfahren ist, bis die Vollzahl der Nationen eingegangüll 
sein wird; 26 und also wird ganz Israel errettet werden, wi 
geschrieben steht: »Es wird aus Zion der Erretter kommell 
er wird die Gottlosigkeiten von Jakob abwenden; 27 und die 
ist für sie der Bund von mir, wenn ich ihre Sünden wegnellt 
men werde«. 28 Hinsichtlich des Evangeliums sind sie zwil 
Feinde, um euretwillen, hinsichtlich der Auswahl abef 
Geliebte, um der Väter willen. 29 Denn die Gnadengabäll 
und die Berufung Gottes sind unbereubar. 30 Denn gleichwil 
[auch] ihr einst Gott nicht geglaubt habt, jetzt aber untdl 
die Begnadigung gekommen seid durch den Unglauben die 


ser, 31 also haben auch jetzt diese an eure Begnadigung nich 


geglaubt, auf daß auch sie unter die Begnadigung kol 
men. 32 Denn Gott hat alle zusammen in den Unglaubel 


eingeschlossen, auf daß er alle begnadige. 33 O Tiefe 


Reichtums, sowohl der Weisheit als auch der Erkenntilk 
Gottes! Wie unausforschlich sind seine Gerichte und una 
spürbar seine Wege! 34 Denn wer hat des Herrn SM 
erkannt, oder wer ist sein Mitberater gewesen? 35 Oder wel 
hat ihm zuvorgegeben, und es wird ihm vergolten werdafll 
36 Denn von ihm und durch ihn und für ihn sind alle Dinge 
ihm sei die Herrlichkeit in Ewigkeit! Amen. 


T Ich ermahne euch nun, Brüder, durch die Erbi 
mungen Gottes, eure Leiber darzustellen als al 
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ndiges, heiliges, Gott wohlgefälliges Schlachtopfer, wel- 
$ euer vernünftiger Dienst ist. 2 Und seid nicht gleichför- 
0 dieser Welt, sondern werdet verwandelt durch die 
Meuerung [eures] Sinnes, daß ihr prüfen möget, was der 
8 und wohlgefällige und vollkommene Wille Gottes ist. 
denn ich sage durch die Gnade, die mir gegeben worden, 
lem, der unter euch ist, nicht höher von sich zu denken, als 
denken sich gebührt, sondern so zu denken, daß er 
Onnen sei, wie Gott einem jeden das Maß des Glaubens 
eteilt hat. 4 Denn gleichwie wir in einem Leibe viele 
feder haben, aber die Glieder nicht alle dieselbe Verrich- 
ig haben, 5 also sind wir, die Vielen, ein Leib in Christo, 
In aber Glieder voneinander. 6 Da wir aber verschie- 
le Gnadengaben haben, nach der uns verliehenen Gnade: 
i Weissagung, so laßt uns weissagen nach dem Maße des 
bens; 7 es sei Dienst, so laßt uns bleiben im Dienst; es sei 
* da lehrt, in der Lehre; s es sei der da ermahnt, in der 
mahnung; der da mitteilt, in Einfalt; der da vorsteht, mit 
ß;, der da Barmherzigkeit übt, mit Freudigkeit. 
"Die Liebe sei ungeheuchelt. Verabscheuet das Böse, 
jet fest am Guten. ı0 In der Bruderliebe seid herzlich 
sneinander, in Ehrerbietung einer dem anderen vorange- 
d; 11 im Fleiße nicht säumig,inbrünstig im Geist; dem 
dienend. ı2 In Hoffnung freuet euch; in Trübsal harret 
; im Gebet haltet an; ı3 an den Bedürfnissen der Heiligen 
et teil; nach Gastfreundschaft trachtet. ı4 Segnet die 
verfolgen; segnet, und fluchet nicht. 15 Freuet euch mit 
"sich Freuenden, weinet mit den Weinenden. 16 Seid 
Ichgesinnt gegeneinander; sinnet nicht auf hohe Dinge,, 
dern haltet euch zu den niedrigen; seid nicht klug bei 
selbst. ı7 Vergeltet niemand Böses mit Bösem; seid 
sorglich für das, was ehrbar ist vor allen Menschen. 
enn möglich, so viel an euch ist, lebet mit allen Men- 
n in Frieden. ı9 Rächet nicht euch selbst, Geliebte, 
dern gebet Raum dem Zorn; denn es steht geschrieben: 
in:ist die Rache; ich will vergelten, spricht der Herr«. 
enn nun deinen Feind hungert, so speise ihn; wenn ihn 
tet, so tränke ihn; denn wenn du dieses tust, wirst du 


Römer 12, 21-13, 13 

feurige Kohlen auf sein Haupt sammeln«. 2ı Laß dich ni 
von dem Bösen überwinden, sondern überwinde das Böne 
mit dem Guten. 


1 3 Jede Seele unterwerfe sich den obrigkeitlichefl 
Gewalten; denn es ist keine Obrigkeit, außer voll 


Gott, und diese, welche sind, sind von Gott verordnet. 2 Wül 
sich daher der Obrigkeit widersetzt, widersteht der Ano 5 
nung Gottes; die aber widerstehen, werden ein Urteil 

sich bringen. 3 Denn die Regenten sind nicht ein Schreckäfl 
für das gute Werk, sondern für das böse. Willst du dich abet 
vor der Obrigkeit nicht fürchten? So übe das Gute, und di 
wirst Lob von ihr haben; 4 denn sie ist Gottes Dienerin, il 
zum Guten. Wenn du aber das Böse übst, so fürchte 

denn sie trägt das Schwert nicht umsonst; denn sie ist Gotl@ 
Dienerin, eine Rächerin zur Strafe für den, der Böse: 


s Darum ist es notwendig, untertan zu sein, nicht allein d@® 


Strafe wegen, sondern auch des Gewissens wegen. 6 Denll 
dieserhalb entrichtet ihr auch Steuern; denn sie sind Got 
Beamte, die eben hierzu fortwährend beschäftigt sin 
7 Gebet allen, was ihnen gebührt: die Steuer, dem die St 

den Zoll, dem der Zoll, die Furcht, dem die Furcht, die 

dem die Ehre gebührt. s Seid niemand irgend etwas schuldljf/ 
als nur einander zu lieben; denn wer den anderen liebt, IM 
das Gesetz erfüllt. s Denn das: »Du sollst nicht ehebrechefl 
du sollst nicht töten, du sollst nicht stehlen, laß dich 
gelüsten«, und wenn es ein anderes Gebot gibt, ist in diesel 
Worte zusammengefaßt: »Du sollst deinen Nächsten liebe 
wie dich selbst«. 10 Die Liebe tut dem Nächsten nichts Bönf 
So ist nun die Liebe die Summe des Gesetzes. 

11 Und dieses noch, da wir die Zeit erkennen, daß dl 
Stunde schon da ist, daß wir aus dem Schlaf aufwachk 
sollen; denn jetzt ist unsere Errettung näher, als da W 
geglaubt haben: ı2 Die Nacht ist weit vorgerückt, und d# 
Tag ist nahe. Laßt uns nun die Werke der Finsternis able 


Römer 13, 14-14, 15 


nicht in Unzucht und Ausschweifungen, nicht in Streit 
{ Neid ; 14 sondern ziehet den Herrn Jesus Christus an, und 
bet nicht Vorsorge für das Fleisch zur Erfüllung seiner 


/ Den Schwachen im Glauben aber nehmet auf, doch 
nicht zur Entscheidung zweifelhafter Fragen. 2 Einer 

bt, er dürfe alles essen; der Schwache aber ißt Gemüse. 
er ißt, verachte den nicht, der nicht ißt; und wer nicht 
‚tichte den nicht, der ißt; denn Gott hat ihn aufgenom- 
fi. 4 Wer bist du, der du den Hausknecht eines anderen 
est? Er steht oder fällt seinem eigenen Herrn. Er wird 
aufrecht gehalten werden, denn der Herr vermag ihn 
cht zu halten. 5 Der eine hält einen Tag vor dem 
eren, der andere aber hält jeden Tag gleich. Ein jeder 
f sei in seinem eigenen Sinne völlig überzeugt. 6 Wer den 
achtet, achtet ihn dem Herrn. Und wer ißt, ißt dem 
n, denn er danksagt Gott; und wer nicht ißt, ißt dem 
frn nicht und danksagt Gott. 7 Denn keiner von uns lebt 
selbst, und keiner stirbt sich selbst. s Denn sei es daß wir 

, wir leben dem Herrn; sei es,daß wir sterben, wir 
ben dem Herrn. Sei es nun daß wir leben, sei es daß wir 
ben, wir sind des Herrn. 9 Denn hierzu ist Christus 
(örben und wieder lebendig geworden, auf daß er herr- 
sowohl über Tote als über Lebendige. 10 Du aber, was 
lest du deinen Bruder? Oder auch du, was verachtest du 
n Bruder? Denn wir werden alle vor den Richterstuhl 
es gestellt werden. 11 Denn es steht geschrieben: » So 
ich lebe, spricht der Herr, mir soll sich jedes Knie 

m n, und jede Zunge soll Gott bekennen«. ı2 Also wird 
‚ein jeder von uns für sich selbst Gott Rechenschaft 
‚13 Laßt uns nun nicht mehr einander richten, sondern 


rgernis zu geben. 14 Ich weiß und bin überzeugt in dem 
Jesus, daß nichts an sich selbst gemein ist; nur dem, 


Rümer 14, 16-15, 9 3a 


delst du nicht mehr nach der Liebe. Verdirb nicht mit dein« 
Speise den, für welchen Christus gestorben ist. 16 Laßt null 
euer Gut nicht verlästert werden. ı7 Denn das Reich Gottof 
ist nicht Essen und Trinken, sondern Gerechtigkeit ı 
Friede und Freude im Heiligen Geiste. ı3 Denn wer 
diesem dem Christus dient, ist Gott wohlgefällig und dei 
Menschen bewährt. 

19 Also laßt uns nun dem nachstreben, was des Friedent 
ist, und dem, was zur gegenseitigen Erbauung dient. 20 Z 
störe nicht einer Speise wegen das Werk Gottes. Alles zwil 
ist rein, aber es ist böse für. den Menschen, der mit Anstoll 
isset. 2ı Es ist gut, kein Fleisch zu essen, noch Wein zi 
trinken, noch etwas zu tun, worin dein Bruder sich stößt odaf 
sich ärgert oder schwach ist. 22 Hast du Glauben? habe 
für dich selbst vor Gott. Glückselig, wer sich selbst n 
richtet in dem, was er gutheißt! 23 Wer aber zweifelt, wen 
isset, ist verurteilt, weil er es nicht aus Glauben tur. Allus 
aber, was nicht aus Glauben ist, ist Sünde. 


Wir aber, die Starken, sind schuldig, die Schw: 

1 heiten der Schwachen zu tragen und nicht uns se 
zu gefallen. 2 Ein jeder von uns gefalle dem Nächsten z 
Guten, zur Erbauung. 3 Denn auch der Christus hat n 
sich selbst gefallen, sondern wie geschrieben steht: »D 
Schmähungen derer, die dich schmähen, sind auf mich ge 
len«. 4 Denn alles, was zuvor geschrieben ist, ist zu unserof 
Belehrung geschrieben, auf daß wir durch das Ausharre 
und durch die Ermunterung der Schriften die Hoffnunj 
haben. 5 Der Gott des Ausharrens und der Ermunter 
aber gebe euch, gleichgesinnt zu sein untereinander, Chr 
Jesu gemäß, 6 auf daß ihr einmütig mit eine m Munde doll 
Gott und Vater unseres Herrn Jesus Christus verherrliche 
1 Deshalb nehmet einander auf, gleichwie auch der Christul 
euch aufgenommen hat, zu Gottes Herrlichkeit. 

s Denn ich sage, daß [Jesus] Christus ein Diener dof 
Beschneidung geworden ist um der Wahrheit Gottes willen, 
um die Verheißungen der Väter zu bestätigen; 9 auf daß di 
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lionen aber Gott verherrlichen möchten um der Begnadi- 
ß willen, wie geschrieben steht: »Darum werde ich dich 


ennen unter den Nationen und deinem Namen lobsin- 
ik. 10 Und wiederum sagt er: »Seid fröhlich, ihr Nationen, 
lt seinem Volke!« ı1ı Und wiederum: »Lobet den Herrn, 
Nationen, und alle Völker sollen ihn preisen!« ı2 Und 
derum sagt Jesaias: »Es wird sein die Wurzel Isais und 
ft da aufsteht, über die Nationen zu herrschen — auf den 
tden die Nationen hoffen«. ı3 Der Gott der Hoffnung 
ber erfülle euch mit aller Freude und allem Frieden im 
jauben, damit ihr überreich seiet in der Hoffnung durch die 
t des Heiligen Geistes. 
4 Ich bin aber, meine Brüder, auch selbst betreffs euer 
erzeugt, daß auch ihr selbst voll Gütigkeit seid, erfüllt mit 
ler Erkenntnis und fähig, auch einander zu ermahnen. 
‚Ich habe aber zum Teil euch freimütiger geschrieben, 
der,] um euch zu erinnern, wegen der Gnade, die mir 
ih Gott gegeben ist, 16 um ein Diener Christi Jesu zu sein 
die Nationen, priesterlich dienend an dem Evangelium 
Öttes, auf daß das Opfer der Nationen angenehm werde, 
heiligt durch den Heiligen Geist. ı7 Ich habe also etwas 
m Rühmen in Christo Jesu in den Dingen, die Gott ange- 
ih. ıs Denn ich werde nicht wagen, etwas von dem zu reden, 
Christus nicht durch mich gewirkt hat zum Gehorsam der 
tionen durch Wort und Werk, 19 in der Kraft der Zeichen 
Id Wunder, in der Kraft des Geistes [Gottes], sodaß ich von 
salem an und ringsumher bis nach Illyrikum das Evange- 
im des Christus völlig verkündigt habe, 20 und mich also 
ifere, das Evangelium zu predigen, nicht da, wo Christus 
fannt worden ist, auf daß ich nicht auf eines anderen 
fünd baue; 21 sondern wie geschrieben steht: »Denen nicht 
fi ihm verkündigt wurde, die sollen sehen, und die nicht 
hört haben, sollen verstehen«. 22 Deshalb bin ich auch 
imals verhindert worden, zu euch zu kommen. 23 Nun aber, 
ich nicht mehr Raum habe in diesen Gegenden und großes 
tlangen, zu euch zu kommen, seit vielen Jahren, falls ich 
'h Spanien reise... .; 24 denn ich hoffe auf der Durchreise 
zu sehen und von euch dorthin geleitet zu werden, wenn 


Römer 15, 25-16, ı0 32 


ich euch zuvor etwas genossen habe. 25 Jetzt aber reise Id 
nach Jerusalem im Dienste für die Heiligen. 26 Denn e 
Macedonien und Achaja wohlgefallen, eine gewisse N# 
steuer zu leisten für die Dürftigen unter den Heiligen, die | 
Jerusalem sind. 27 Es hat ihnen nämlich wohlgefallen, 
sind sie ihre Schuldner. Denn wenn die Nationen 
geistlichen Güter teilhaftig geworden sind, so sind sie s 
dig, ihnen auch in den leiblichen zu dienen. 28 Wenn ich 
nun vollbracht und diese Frucht ihnen versiegelt habe, so w 
ich über euch nach Spanien abreisen. 29 Ich weiß aber, dil 
wenn ich zu euch komme, ich in der Fülle des Segens Chrlil 
kommen werde. 30 Ich bitte euch aber, Brüder, durch unse 
ren Herrn Jesus Christus und durch die Liebe des Ge 
mit mir zu kämpfen in den Gebeten für mich zu Gott, 31 
daß ich von den Ungläubigen in Judäa errettet werde 
[auf daß] mein Dienst für Jerusalem den Heiligen angenelıl 
sei; 32 auf daß ich durch den Willen Gottes mit Freuden 4 
euch komme und mich mit euch erquicke. 33 Der Gott de 
Friedens aber sei mit euch allen! Amen. 


1 Ich empfehle euch aber Phöbe, unsere Schwes 
welche eine Dienerin der Versammlung in Ken 
ist, 2 auf daß ihr sie in dem Herrn, der Heiligen w 


mir selbst. 3 Grüßet Priska und Aquila, meine Mitarbeiter If 
Christo Jesu, 4 (welche für mein Leben ihren eigenen 
preisgegeben haben, denen nicht allein ic h danke, sondeill 
auch alle Versammlungen der Nationen) sund die Versan 
lung in ihrem Hause. Grüßet Epänetus, meinen Gelie 
welcher der Erstling Asiens ist für Christum. 6 Grüßet M 

die sehr für euch gearbeitet hat. 7 Grüßet Andronikus unll 
Junias, meine Verwandten und meine Mitgefangenen, w 
che unter den Aposteln ausgezeichnet sind, die auch vo 

in Christo waren. 8 Grüßet Amplias, meinen Geliebten IM 
Herrn. 9 Grüßet Urbanus, unseren Mitarbeiter in Christa} 
und Stachys, meinen Geliebten. ı0 Grüßet Apelles, def 
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rten in Christo. Grüßet die von Aristobulus’ Hause. 
ßet Herodion, meinen Verwandten. Grüßet die von 
fissus’ Hause, die im Herrn sind. ı2 Grüßet Tryphäna 
ryphosa, die im Herrn arbeiten. Grüßet Persis, die 
ebte, die viel gearbeitet hat im Herrn. ı3 Grüßet Rufus, 
Auserwählten im Herrn, und seine und meine Mutter. 
Bet Asynkritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas 
‚die Brüder bei ihnen. ı5 Grüßet Philologus und Julias, 
üs und seine Schwester und Olympas und alle Heiligen 
Ihnen. ı6 Grüßet einander mit heiligem Kuß. Es grüßen 
fi alle Versammlungen des Christus. 
"Ich ermahne euch aber, Brüder, daß ihr achthabet auf 
"welche Zwiespalt und Ärgernis anrichten, entgegen der 
‚die ihr gelernt habt, und wendet euch von ihnen ab. 


enn solche dienen nicht unserem Herrn Christus, son- 


ihrem eigenen Bauche, und durch süße Worte und 
fne Reden verführen sie die Herzen der Arglosen. 
enn euer Gehorsam ist zu allen hingelangt. Daher freue 
ich eurethalben; ich will aber, daß ihr weise seid zum 


fen, aber einfältig zum Bösen. 20 Der Gott des Friedens 


wird in kurzem den Satan unter eure Füße zertreten. 
Gnade unseres Herrn Jesus Christus sei mit euch! 

Es grüßen euch Timotheus, mein Mitarbeiter, und Lu- 
Fund Jason und Sosipater, meine Verwandten. 

Ich, Tertius, der ich den Brief geschrieben habe, grüße 
h im Herrn. 23 Es grüßt euch Gajus, mein und der ganzen 
$ammlung Wirt. Es grüßen euch Erastus, der Stadt- 
itmeister, und der Bruder Quartus. 24 Die Gnade unseres 
in Jesus Christus sei mit euch allen! Amen. 

Dem aber, der euch zu befestigen vermag nach meinem 
ingelium und der Predigt von Jesu Christo, nach der 
enbarung des Geheimnisses, das in den Zeiten der Zeital- 

erschwiegen war, 26 jetzt aber geoffenbart und durch 
iphetische Schriften, nach Befehl des ewigen Gottes, zum 
jübensgehorsam an alle Nationen kundgetan worden ist, 
lem allein weisen Gott durch Jesum Christum, ihm sei die 
frlichkeit in Ewigkeit! Amen. 


1. Korinther 1, 1-18 
Der erste Brief an die Korinther 


Paulus, berufener Apostel Jesu Christi durch Gott 
Willen, und Sosthenes, der Bruder, 2 der Versamml 

Gottes, die in Korinth ist, den Geheiligten in Christo J 
den berufenen Heiligen, samt allen, die an jedem Orte dell 
Namen unseres Herrn Jesus Christus anrufen, sowohl 
als unseres Herrn. 3 Gnade euch und Friede von 
unserem Vater, und dem Herrn Jesus Christus! 

4 Ich danke meinem Gott allezeit eurethalben für 
Gnade Gottes, die euch gegeben ist in Christo Jesu, 5 dal 
in ihm in allem reich gemacht worden seid, in allem Worl 
und aller Erkenntnis, 6 wie das Zeugnis des Christus untd 
euch befestigt worden ist, 7 sodaß ihr in keiner Gnadengall 
Mangel habt, indem ihr die Offenbarung unseres Herrn Jesw 
Christus erwartet, 8 welcher euch auch befestigen wird | 
ans Ende, daß ihr untadelig seid an dem Tage unseres Her] 
Jesus Christus. 9 Gott ist treu, durch welchen ihr berufefl 
worden seid in die Gemeinschaft seines Sohnes Jesus C 
stus, unseres Herrn. 

ı0 Ich ermahne euch aber, Brüder, durch den Nam 
unseres Herrn Jesus Christus, daß ihr alle dasselbe redet 
nicht Spaltungen unter euch seien, sondern daß ihr in de 
selben Sinne und in derselben Meinung völlig zusammen 
fügt seiet. 11 Denn es ist mir von euch kund geworden, m 
Brüder, durch die Hausgenossen der Chloe, daß Streitigk 
ten unter euch sind. 12 Ich sage aber dieses, daß ein jeder voll 
euch sagt: Ich bin des Paulus, ich aber des Apollos 
aber des Kephas, ich aber Christi. 13 Ist der Christus zert 
Ist etwa Paulus für euch gekreuzigt, oder seid ihr auf Pa 
Namen getauft worden? 14 Ich danke Gott, daß ich niem 
von euch getauft habe, außer Krispus und Gajus, 15 auf d 
nicht jemand sage, daß ich auf meinen Namen getauft habt 
16 Ich habe aber auch das Haus des Stephanas getauft; sonil 
weiß ich nicht, ob ich jemand anders getauft habe. 17 Deill 
Christus hat mich nicht ausgesandt zu taufen, sondern di 
Evangelium zu verkündigen; nicht in Redeweisheit, auf dill 
nicht das Kreuz Christi zunichte gemacht werde. ı3 Denn dil 


1. Korinther 1, 19-2, 5 


rt vom Kreuz ist denen, die verloren gehen, Torheit; uns 
’ ‚ die wir errettet werden, ist es Gottes Kraft. 19 Denn es 
it geschrieben: »Ich will die Weisheit der Weisen vernich- 
“und den Verstand der Verständigen will ich hinwegtun«. 

'o ist der Weise? wo der Schriftgelehrte? wo der Schul- 
biter dieses Zeitlaufs? Hat nicht Gott die Weisheit der 
it zur Torheit gemacht? 2ı Denn weil ja in der Weisheit 
es die Welt durch die Weisheit Gott nicht erkannte, so 
les Gott wohl, durch die Torheit der Predigt die Glau- 
Aden zu erretten; 22 weil jasowohl Juden Zeichen fordern, 
auch Griechen Weisheit suchen; 23 wir aber predigen 
istum als gekreuzigt, den Juden ein Ärgernis, und den 
tionen eine Torheit; 24 den Berufenen selbst aber, sowohl 

n als Griechen, Christum, Gottes Kraft und Gottes 
lisheit; 25 denn das Törichte Gottes ist weiser als die 
inschen, und das Schwache Gottes ist stärker als die Men- 
fen. 25 Denn sehet eure Berufung, Brüder, daß es nicht 
e Weise nach dem Fleische, nicht viele Mächtige, nicht 
le Edle sind; 27 sondern das Törichte der Welt hat Gott 

rwählt, auf daß er die Weisen zu Schanden mache; und 
"Schwache der Welt hat Gott auserwählt, auf daß er das 
irke zu Schanden mache; 2s und das Unedle der Welt und 
"Verachtete hat Gott auserwählt, [und] das, was nicht ist, 
| daß er das, was ist, zunichte mache, 29 damit sich vor Gott 
N Fleisch rühme. 30 Aus ihm aber seid ihr in Christo 
u, der uns geworden ist Weisheit von Gott und Gerechtig- 
{ und Heiligkeit und Erlösung; 31 auf daß, wie geschrieben 
ht: »Wer sich rühmt, der rühme sich des Herrn«. 


" Und ich, als ich zu euch kam, Brüder, kam nicht nach 
| Vortrefflichkeit der Rede oder Weisheit, euch das 
gnis Gottes verkündigend. 2 Denn ich hielt nicht dafür, 
as unter euch zu wissen, als nur Jesum Christum und ihn 
gekreuzigt. 3Und ich war bei euch in Schwachheit und 
Furcht und in vielem Zittern; und meine Rede und meine 
digt war nicht in überredenden Worten der Weisheit, 
(dern in Erweisung des Geistes und der Kraft, s auf daß 


1. Korinther 2; 6-3, 3 i 3 


euer Glaube nicht beruhe auf Menschen-Weisheit, sonde 
auf Gottes-Kraft. 

6 Wir reden aber Weisheit unter den Vollkommenen, niclil 
aber Weisheit dieses Zeitlaufs, noch der Fürsten dieses Zeil 
laufs, die zunichte werden, sondern wir reden Gottes Well 
heit in einem Geheimnis, die verborgene, welche Gott zuvof® 
bestimmt hat, vor den Zeitaltern, zu unserer Herrlichkelll 
g welche keiner von den Fürsten dieses Zeitlaufs erkannt hil 
(denn wenn sie dieselbe erkannt hätten, so würden sie wohl 
den Herrn der Herrlichkeit nicht gekreuzigt haben) 9 soW 
dern wie geschrieben steht: »Was kein Auge gesehen und 
kein Ohr gehört hat und in keines Menschen Herz gekofl 
men ist, was Gott bereitet hat denen, die ihn lieben«; ı0 uM 
aber hat Gott es geoffenbart durch [seinen] Geist, denn det 
Geist erforscht alles, auch die Tiefen Gottes. 11 Denn w# 
von den Menschen weiß, was im Menschen ist, als nur dar 
Geist des Menschen, der in ihm ist? Also weiß auch niemand 
was in Gott ist, als nur der Geist Gottes. 12 Wir aber habll 
nicht den Geist der Welt empfangen, sondern den Geist, dl 
aus Gott ist, auf daß wir die Dinge kennen, die uns von Gall 
geschenkt sind; ı3 welche wir auch verkündigen, nicht 
Worten, gelehrt durch menschliche Weisheit, sonde 
Worten, gelehrt durch den Geist, mitteilend geistliche Dinge 
durch geistliche Mittel. 14 Der natürliche Mensch abil 
nimmt nicht an, was des Geistes Gottes ist, denn es ist IM 
eine Torheit, und er kann es nicht erkennen, weil es geistlldl 
beurteilt wird; 15 der geistliche aber beurteilt alles, er sell 
aber wird von niemand beurteilt; 16 denn »wer hat den Sin 
des Herrn erkannt, der ihn unterweise?« W ir aber habe 
Christi Sinn. 


Und.ich, Brüder, konnte nicht zu euch reden als 
Geistlichen, sondern als zu Fleischlichen, als zu Unmi 
digen in Christo. 2 Ich habe euch Milch zu trinken gegebelk 
nicht Speise; denn ihr vermochtet es noch nicht, aber IN 
vermöget es auch jetzt noch nicht, 3 denn ihr seid nod 
fleischlich. Denn da Neid und Streit unter euch ist, seid If 


1. Korinther 3, 4-22 


fleischlich und wandelt nach Menschenweise? 4 Denn 

in einer sagt: Ich bin des Paulus; der andere aber: Ich 

Apollos; seid ihr nicht menschlich? sWerist denn Apol- 

Fund wer Paulus? Diener, durch welche ihr geglaubt habt, 

Zwar wie der Herr einemjeden gegebenhat.s Ich habe 

anzt, Apollos hat begossen, Gott aber hat das Wachs- 

der der da pflanzt etwas, noch der 

egießt, son! um gibt. s Der aber 
Iinzt und der begießt sin 


Sind Gottes Mitarbeiter; 
Fihr. 10 Nach der Gnade Gottes, die mir gegeben ist, habe 

Is ein weiser Baumeister den Grund gelegt; ein anderer 
ff baut darauf; ein jeder aber sehe zu, wie er darauf baut. 
lenn einen anderen Grund kann niemand legen, außer 
‚ der gelegt ist, welcher ist Jesus Christus. 12 Wenn aber 

nd auf [diesen] Grund baut Gold, Silber, köstliche 
ne, Holz, Heu, Stroh, 13 so wird das Werk eines jeden 
denn der Tag wird es klar machen, weil er 
feuer geoffenbart wird; und welcherlei das Werk eines 
in ist, wird das Feuer bewähren. 14 Wenn das Werk 

ndes bleiben wird, das er darauf gebaut hat, so wird er 
in empfangen; 15 wenn das Werk jemandes verbrennen 

, so wird er Schaden leiden, er selbst aber wird gerettet 
den, doch so wie durchs Feuer. 

Wisset ihr nicht, daß ihr Gottes Tempel seid und der 
jt Gottes in euch wohnt? 17 Wenn jemand den Tempel 
tes verdirbt, den wird Gott verderben; denn der Tempel 
tes ist heilig, und solche seid ihr. 

Niemand betrüge sich selbst. Wenn jemand unter euch 
"dünkt weise zu sein in diesem Zeitlauf, so werde er 
eht, auf daß er weise werde. ı9 Denn die Weisheit dieser 
t ist Torheit bei Gott; denn es steht geschrieben: »Der 
Weisen erhascht in ihrer List«. 20 Und wiederum: » Der 

kennt die Überlegungen der Weisen, daß sie eitel 

«. 21 So rühme sich denn niemand der Menschen, denn 

ist euer. 22 Es sei Paulus oder Apollos oder Kephas, es 


Welt oder Leben oder Tod, es sei Gegenwärtiges oder 


1. Korinther 3, 23-4, 15 


Zukünftiges: alles ist euer, 23 ihr aber seid Christi, Christul 
aber ist Gottes. 


Dafür halte man uns: für Diener Christi und Verwaltef 

der Geheimnisse Gottes. 2 Übrigens sucht man hier 
den Verwaltern, daß einer treu erfunden werde. 3Mir abe 
es das Geringste, daß ich von euch oder von einem mensc 
chen Tage beurteilt werde; ich beurteile mich aber auclı 
selbst nicht. + Denn ich bin mir selbst nichts bewußt, abef 
dadurch bin ich nicht gerechtfertigt. Der mich aber beurteill; 
ist der Herr. 5 So urteilet nicht etwas vor der Zeit, bis def 
Herr kommt, welcher auch das Verborgene der Finsternll 
ans Licht bringen und die Ratschläge der Herzen offenbareil 
wird; und dann wird einem jeden sein Lob werden von Got 

6 Dies aber, Brüder, habe ich auf mich und Apollos ge 

tet um euretwillen, auf daß ihr an uns lernet, nicht über dık 
hinaus [zu denken], was geschrieben ist, auf daß ihr eudll 
nicht aufblähet für den einen, wider den anderen. 7 Denn wül 
unterscheidet dich? Was aber hast du, das du nicht empf: 
gen hast? Wenn du es aber auch empfangen hast, was rühmil 
du dich, als hättest du es nicht empfangen? s Schon seid ill 
gesättigt, schon seid ihr reich geworden; ihr habt ohne un 
geherrscht, und ich wollte wohl, daß ihr herrschtet, auf < 
auch wir mit euch herrschen möchten. 9 Denn mich dünkl| 
daß Gott uns, die Apostel, als die Letzten dargestellt hat, wid 
zum Tode bestimmt; denn wir sind der Welt ein Schauspiel 
geworden, sowohl Engeln als Menschen. 10 Wir sind Nar 
um Christi willen, ihr aber seid klug in Christo; wir schwac 
ihr aber stark; ihr herrlich, wir aber verachtet. 11 Bis auf d 
jetzige Stunde leiden wir sowohl Hunger als Durst und: nl 
nackt und werden mit Fäusten geschlagen und haben k 
bestimmte Wohnung ı2 und mühen uns ab, mit unserell 
eigenen Händen arbeitend. Geschmäht, segnen wir; verfolgli 
dulden wir; 13 gelästert bitten wir; als Auskehricht der Well 
sind wir geworden, ein Auswurf aller bis jerzt. 14 Nicht eukli 
zu beschämen schreibe ich dieses, sondern ich ermahne euch 
als meine geliebten Kinder. 15 Denn wenn ihr zehntausen(d 
Zuchtmeister in Christo hättet, so doch nicht viele Vätern 


1. Korinther 4, 16-5, 10 


N in Christo Jesu habe ich euch gezeugt durch das 
ingelium. 16 Ich bitte euch nun, seid meine Nachahmer! 
Dieserhalb habe ich euch Timotheus gesandt, der mein 
ebtes und treues Kind ist in dem Herrn; der wird euch 
Nern an meine Wege, die in Christo sind, gleichwie 
"überall in jeder Versammlung lehre. ıs Etliche aber 
| aufgeblasen, als ob ich nicht zu euch kommen würde. 
ch werde aber bald zu euch kommen, wenn der Herr will, 
| werde erkennen, nicht das Wort der Aufgeblasenen, 
lern die Kraft; 20 denn das Reich Gottes besteht nicht im 
ifte, sondern in Kraft. 2ı Was wollt ihr? soll ich mit der 

zu euch kommen, oder in Liebe und im Geiste der 
tmut? 


" Überhaupt hört man, daß Hurerei unter euch sei, und 
eine solche Hurerei, die selbst unter den Nationen nicht 
indet: daß einer seines Vaters Weib habe. 2 Und ihr 
| aufgeblasen und habt nicht vielmehr Leid getragen, auf 
‚der, welcher diese Tat begangen hat, aus eurer Mitte 
Weggetan würde. 3 Denn ich, zwar dem Leibe nach 
esend, aber im Geiste gegenwärtig, habe schon als 
enwärtig geurteilt, den, der dieses also verübt hat, 4 im 
men unseres Herrn Jesus Christus, (wenn ihr und mein 
ist mit der Kraft unseres Herrn Jesus [Christus] versam- 
t seid) seinen solchen dem Satan zu überliefern zum 
tderben des Fleisches, auf daß der Geist errettet werde 
Tage des Herrn Jesus. 6 Euer Rühmen ist nicht gut. 
set ihr nicht, daß ein wenig Sauerteig die ganze Masse 
chsäuert? 7 Feget den alten Sauerteig aus, auf daß ihr eine 
je Masse sein möget, gleichwie ihr ungesäuert seid. Denn 
'h unser Passah, Christus, ist geschlachtet. s Darum laßt 
Festfeier halten, nicht mit altem Sauerteig, auch nicht 
| Sauerteig der Bosheit und Schlechtigkeit, sondern mit 
pesäuertem der Lauterkeit und Wahrheit. 
"Ich habe euch in dem Briefe geschrieben, nicht mit 
tern Umgang zu haben; 10 nicht durchaus mit den Hurern 
‘er Welt oder den Habsüchtigen und Räubern oder Göt- 
dienern, sonst müßtet ihr ja aus der Welt hinausgehen. 


1. Korinther 5, 11-6, 13 


ıı Nun aber habe ich euch geschrieben, keinen Umgang 7 
haben, wenn jemand, der Bruder genannt wird, ein Hurer 
oder ein Habsüchtiger oder ein Götzendiener oder «ll 
Schmäher oder ein Trunkenbold oder ein Räuber, mit eine 
solchen selbst nicht zu essen. 12 Denn was habe ich [auch] # 
richten die draußen sind? Ihr, richtet ihr nicht die drinne 
sind? ı3 Die aber draußen sind richtet Gott; tut den Bösull 
von euch selbst hinaus. 


Darf jemand unter euch, der eine Sache wider dell 

anderen hat, rechten vor den Ungerechten und nicht 
vor den Heiligen? 2 Oder wisset ihr nicht, daß die Heiligefl 
die Welt richten werden? Und wenn durch euch die Wall 
gerichtet wird, seid ihr unwürdig, über die geringsten Dinjf 
zu richten? 3 Wisset ihr nicht, daß wir Engel richten werden] 
geschweige denn Dinge dieses Lebens. 4 Wenn ihr nun übef 
Dinge dieses Lebens zu richten habt, so setzet diese dazu, (Il 
gering geachtet sind in der Versammlung. 5 Zur Beschän 
sage ich’s euch. Also nicht ein Weiser ist unter euch 
nicht einer, der zwischen seinen Brüdern zu entscheidell 
vermag? 6 sondern es rechtet Bruder mit Bruder, und das vol 
Ungläubigen! 7 Es ist nun schon überhaupt ein Fehler ull 
euch, daß ihr Rechtshändel miteinander habt. Warum | 11 
ihr euch nicht lieber unrecht tun? Warum laßt ihr euch niclıl 
lieber übervorteilen? s Aber ihr tut unrecht und übervof 
teilet, und das Brüder! 9 Oder wisset ihr nicht, daß Ung® 
rechte das Reich Gottes nicht ererben werden? Irret e NN 
nicht! weder Hurer, noch Götzendiener, noch Ehebrechef| 
noch Weichlinge, noch Knabenschänder, ıonoch Diebe, nodl 
Habsüchtige, noch Trunkenbolde, noch Schmäher, noüll 
Räuber werden das Reich Gottes ererben. 11 Und solche 
sind euer etliche gewesen; aber ihr seid abgewaschen, ab 


ihr seid geheiligt, aber ihr seid gerechtfertigt worden in def 


Namen des Herrn Jesus und durch den Geist unseres GottoW 
12 Alles ist mir erlaubt, aber nicht alles ist nützlich. A 

mir erlaubt, aber ich will mich von keinem überwältigell 

lassen. 13 Die Speisen für den Bauch, und der Bauch für die 


1. Korinther 6, 14-7, 9 


isen; Gott aber wird sowohl diesen als jene zunichte 
hen. Der Leib aber nicht für die Hurerei, sondern für 
Herrn, und der Herr für den Leib. ı4 Gott aber hat 
Yohl den Herrn auferweckt, als er auch uns auferwecken 
‘d durch seine Macht. 15 Wisset ihr nicht, daß eure Leiber 
der Christi sind? Soll ich denn die Glieder Christi neh- 
und zu Gliedern einer Hure machen? Das sei ferne! 
Oder wisset ihr nicht, daß, wer der Hure anhängt, ein 


Ib mit ihr ist? »Denn es werden«, spricht er, »die zwei 


n Fleisch sein.« 17 Wer aber dem Herrn anhängt, ist ein 

ist mit ihm. ı8 Fliehet die Hurerei! Jede Sünde, die ein 

insch begehen mag, ist außerhalb des Leibes; wer aber 
‚ sündigt wider seinen eigenen Leib. ı9 Oder wisset ihr 
t, daß euer Leib der Tempel des Heiligen Geistes ist, der 

uch wohnt, den ihr von Gott habt, und daß ihr nicht euer 

Ibst seid? 20 Denn ihr seid um einen Preis erkauft worden; 
errlichet nun Gott in eurem Leibe. 


Was aber das betrifft, wovon ihr mir geschrieben habt, 
so ist es gut für einen Menschen, kein Weib zu berüh- 
h. 2 Aber um der Hurerei willen habe ein jeder sein eigenes 
ib, und eine jede habe ihren eigenen Mann. 3 Der Mann 
te dem Weibe die eheliche Pflicht, gleicherweise aber 
ch das Weib dem Manne. 4 Das Weib hat nicht Macht über 
n eigenen Leib, sondern der Mann; gleicherweise aber 
auch der Mann nicht Macht über seinen eigenen Leib, 
dern das Weib. sEntziehet euch einander nicht, es sei 
in etwa nach Übereinkunft eine Zeitlang, auf daß ihr zum 
en Muße habet; und kommet wieder zusammen, auf daß 
Satan euch nicht versuche wegen eurer Unenthaltsam- 
t. 6Dieses aber sage ich aus Nachsicht, nicht befehlsweise. 
'h wünsche aber, alle Menschen wären wie auch ich selbst; 
ein jeder hat seine eigene Gnadengabe von Gott, der 
so, der andere so. 
Ich sage aber den Unverheirateten und den Witwen: Es 
t für sie, wenn sie bleiben wie auch ich. 9 Wenn sie sich 
r nicht enthalten können, so laßt sie heiraten, denn es ist 


1. Korinther 7, 10-26 


besser zu heiraten, als Brunst zu leiden. 10 Den Verheiratetefl 
aber gebiete nicht ich, sondern der Herr, daß ein W 
nicht vom Manne geschieden werde, ıı (wenn sie aber i 
geschieden ist, so bleibe sie unverheiratet, oder versöhne : 
mit dem Manne) und daß ein Mann sein Weib nicht entlasse 

12 Den übrigen aber sage ich, nicht der Herr: Wenn all 
Bruder ein ungläubiges Weib hat, und sie willigt ein, bei ihfl 
zu wohnen, so entlasse er sie nicht. 13 Und ein Weib, dit 
einen ungläubigen Mann hat, und er willigt ein, be | 
wohnen, so entlasse sie den Mann nicht. 14 Denn de 
ungläubige Mann ist geheiligt durch das Weib, und di 
ungläubige Weib ist geheiligt durch den Bruder; sonst wärell 
ja eure Kinder unrein, nun aber sind sie heilig. 15 Wenn ab 
der Ungläubige sich trennt, so trenne er sich. Der Brudil 
oder die Schwester ist in solchen Fällen nicht gebunden; If 
Frieden aber hat uns Gott berufen. ı6 Denn was weißt (Il 
Weib, ob du den Mann erretten wirst? Oder was wei 
Mann, ob du das Weib erretten wirst? 17 Doch wie der Half 
einem jeden ausgeteilt hat, wie Gott einen jeden berufen 
also wandle er; und also verordne ich in allen Vers 
lungen. 

ı8 Ist jemand beschnitten berufen worden, so ziehe @ 
keine Vorhaut; ist jemand in der Vorhaut berufen wordell 
so werde er nicht beschnitten. 19 Die Beschneidung ist nichlt 
und die Vorhaut ist nichts, sondern das Halten der Ge 
Gottes. 20 Ein jeder bleibe in dem Beruf, in welchem # 
berufen worden ist. 21 Bist du als Sklave berufen worden, I 
laß es dich nicht kümmern; wenn du aber auch frei werdel 
kannst, so benutze es vielmehr. 22 Denn der als Sklave IM 
Herrn Berufene ist ein Freigelassener des Herrn; gleichef 
weise [auch] ist der als Freier Berufene ein Sklave Chrinll! 
23Ihr seid um einen Preis erkauft; werdet nicht der M&l 
schen Sklaven. 24 Ein jeder, worin er berufen worden Ill 
Brüder, darin bleibe er bei Gott. 

25 Was aber die Jungfrauen betrifft, so habe ich kein 
des Herm; ich gebe aber eine Meinung, als vom Hef 
begnadigt worden, treu zu sein. 26 Ich meine nun, daß dien 
sei um der gegenwärtigen Not willen, daß es einem Mensch 


1. Korinther 7, 27-40 


sei, also zu sein. 27 Bist du an ein Weib gebunden, so 
e nicht los zu werden; bist du frei von einem Weibe, so 
& kein Weib. 28 Wenn du aber auch heiratest, so hast du 

ht gesündigt; und wenn die Jungfrau heiratet, so hat sie 
ht gesündigt; aber solche werden Trübsal im Fleische 
en; ich aber schone euer. 29 Dieses aber sage ich, Brüder: 

| Zeit ist gedrängt. Übrigens daß auch die, welche Weiber 
en, seien, als hätten sie keine, 30 und die Weinenden als 
ht Weinende, und die sich Freuenden als sich nicht Freu- 
6, und die Kaufenden als nicht Besitzende, 31 und die der 
t Gebrauchenden als ihrer nicht als Eigentum Gebrau- 
de; denn die Gestalt dieser Welt vergeht. 32 Ich will aber, 
‚ihr ohne Sorge seid. Der Unverheiratete ist für die Dinge 
‚Herrn besorgt, wie er dem Herrn gefallen möge; 33 der 
fheiratete aber ist für die Dinge der Welt besorgt, wie er 
ll Weibe gefallen möge. 34 Es ist ein Unterschied zwischen 
ll Weibe und der Jungfrau. Die Unverheiratete ist für die 
ge des Herrn besorgt, auf daß sie heilig sei, sowohl an 
b als Geist; die Verheiratete aber ist für die Dinge der 


It besorgt, wie sie dem Manne gefallen möge. 35 Dies aber 


ö ich zu eurem eigenen Nutzen, nicht auf daß ich euch 
Schlinge überwerfe, sondern zur Wohlanständigkeit und 
üngeteiltem Anhangen an dem Herrn. 36 Wenn aber 
and denkt, er handle ungeziemend mit seiner Jungfrau- 
aft, wenn er über die Jahre der Blüte hinausgeht, und es 
B also geschehen, so tue er, was er will; er sündigt nicht: 
ögen heiraten. 37 Wer aber im Herzen feststeht und 
Not, sondern Gewalt hat über seinen eigenen Willen 
dies in seinem Herzen beschlossen hat, seine Jungfrau- 
ift zu bewahren, der tut wohl. 38 Also, wer heiratet, tut 
il, und wer nicht heiratet, tut besser. 39 Ein Weib ist 
nden, so lange Zeit ihr Mann lebt; wenn aber der Mann 
hlafen ist, so ist sie frei sich zu verheiraten, an wen sie 
nur im Herrn. 40 Glückseliger ist sie aber, wenn sie also 
bt, nach meiner Meinung; ich denke aber, daß auch ich 
tes Geist habe. 


1. Korinther 8, 1-9, 3 ; , 1. Korinther 9, 4-19 


8 Was aber die Götzenopfer betrifft, so wissen wir $e: 4 Haben wir etwa nicht ein Recht zu essen und zu 
(denn wir alle haben Erkenntnis; die Erkenntnis biäk h? sHaben wir etwa nicht ein Recht, eine Schwester als 
auf, die Liebe aber erbaut. 2 Wenn jemand sich dünkt, ümherzuführen, wie auch die übrigen Apostel und die 
erkenne etwas, so hat er noch nicht erkannt, wie man erke it des Herrn und Kephas? s Oder haben allein ich und 
nen soll; 3wenn aber jemand Gott liebt, der ist von | bas nicht ein Recht, nicht zu arbeiten? 7 Wer tut jemals 
erkannt) — was nun das Essen der Götzenopfer betrifft, dienste auf eigenen Sold? wer pflanzt einen Weinberg 
wissen wir, daß ein Götzenbild nichts ist in der Welt, und d Bt nicht [von] dessen Frucht? oder wer weidet eine 
kein [anderer] Gott ist, als nur einer. sDenn wenn ® und ißt nicht von der Milch der Herde? 3 Rede ich 
anders solche gibt, die Götter geriannt werden, sei es ‚etwa nach Menschenweise, oder sagt nicht auch das 
Himmel oder auf Erden, (wie es ja viele Götter und vie iz dieses? 9 Denn in dem Gesetz Moses’ steht geschrie- 
Herren gibt) 6 so ist doch für uns ein Gott, der Vater, w »Du sollst dem Ochsen, der da drischt, nicht das Maul 
welchem alle Dinge sind, und wir für ihn, und ein He hden«. Ist Gott etwa für die Ochsen besorgt? ı0 Oder 
Jesus Christus, durch welchen alle Dinge sind, und wir durt t er nicht durchaus um unsertwillen? Denn es ist um 
ihn. 7 Die Erkenntnis aber ist nicht in allen, sondern etlic ftwillen geschrieben, daß der Pflügende auf Hoffnung 
essen, infolge des Gewissens, das sie bis jetzt vom Götze jen soll, und der Dreschende auf Hoffnung dreschen, um 
bilde haben, als von einem Götzenopfer, und ihr Gewisse teilhaftig zu werden. 11 Wenn wir euch das Geist- 
da es schwach ist, wird befleckt. s Speise aber empfiehlt u Fgesät haben, ist es ein Großes, wenn wir euer Fleisch- 
Gott nicht; weder sind wir, wenn wir nicht essen, geringe 8 ernten? 12 Wenn andere dieses Rechtes an euch teil- 
noch sind wir, wenn wir essen, vorzüglicher. 9 Sehet aber 4 [8 sind, nicht vielmehr wir? Wir haben aber dieses Recht 
daß nicht etwa dieses eurer Recht den Schwachen zu { gebraucht, sondern wir ertragen alles, auf daß wir dem 
Anstoß werde. ı0 Denn wenn jemand dich, der du Erkeni) hgelium des Christus kein Hindernis bereiten. 13 Wisset 
nis hast, im Götzentempel zu Tische liegen sieht, wird nid icht, daß die, welche mit den heiligen Dingen beschäftigt 
sein Gewissen, da er schwach ist, bestärkt werden, d aus dem Tempel essen? die, welche des Altars warten, 
Götzenopfer zu essen? ıı Und durch deine Erkenntil dem Altar teilen? ı4 Also hat auch der Herr denen, die 
kommt der Schwache um, der Bruder, um dessentw: Evangelium verkündigen, verordnet, vom Evangelium zu 
Christus gestorben ist. 12 Wenn ihr aber also gegen d 1. 15 Ich aber habe von keinem dieser Dinge Ge- 
Brüder sündiget und ihr schwaches Gewissen verletzet, ch gemacht. Ich habe dies aber nicht geschrieben, auf 
sündiget ihr gegen Christum. ı3 Darum, wenn eine Spell 'es also mit mir geschehe; denn es wäre mir besser zu 
meinem Bruder Ärgernis gibt, so will ich für immer kel den, als daß jemand meinen Ruhm zunichte machen 
Fleisch essen, damit ich meinem Bruder kein Ärgernis ge ?. 16 Denn wenn ich das Evangelium verkündige, so habe 
keinen Ruhm, denn eine Notwendigkeit liegt mir auf; 

'wehe mir, wenn ich das Evangelium nicht verkündigte! 

‚e) Bin ich nicht frei? bin ich nicht ein Apostel? habe ic nn wenn ich dies freiwillig tue, so habe ich Lohn, wenn 
nicht Jesum, unseren Herrn, gesehen? seid nicht ih unfreiwillig, so bin ich mit einer Verwaltung betraut. 
mein Werk im Herrn? 2 Wenn ich anderen nicht ein Apost las ist nun mein Lohn? Daß ich, das Evangelium verkün- 
bin, so bin ich es doch wenigstens euch; denn das Sieg hd, das Evangelium kostenfrei mache, sodaß ich mein 
meines Apostelamtes seid ihr im Herrn. 3 Meine Veranl ht am Evangelium nicht gebrauche. 19 Denn wiewohl ich 
wortung vor denen, welche mich zur Untersuchung ziehefl, allen frei bin, habe ich mich allen zum Sklaven gemacht, 


1. Korinther 9, 20-10, 7 3 


auf daß ich so viele wie möglich gewinne. 20 Und ich bin def 
Juden geworden wie ein Jude, auf daß ich die Juden gewinnk] 
denen, die unter Gesetz sind, wie unter Gesetz, (wiewohl ich 
selbst nicht unter Gesetz bin) auf daß ich die, welche untdf 
Gesetz sind, gewinne; 21.denen, die ohne Gesetz sind, wiE 
ohne Gesetz, (wiewohl ich nicht ohne Gesetz vor Gott bill 


sondern Christo gesetzmäßig unterworfen) auf daß ich di j 


welche ohne Gesetz sind, gewinne. 22 Den Schwachen bin idll 


geworden wie ein Schwacher, auf daß ich die Schwache 


gewinne. Ich bin allen alles geworden, auf daß ich auf a ie 
Weise etliche errette. 23 Ich tue aber alles um des Evang 
liums willen, auf daß ich mit ihm teilhaben möge. 

24 Wisset ihr nicht, daß die, welche in der Rennbalill 
laufen, zwar alle laufen, aber einer den Preis empfängll 
Laufet also, auf daß ihr ihn erlanget. 25 Jeder aber, del 
kämpft, ist enthaltsam in allem; jene freilich, auf daß sie el 
vergängliche Krone empfangen, wir aber eine unvergänglll 
che. 26 Ich laufe daher also, nicht wie aufs ungewisse; \dl) 
kämpfe also, nicht wie einer, der die Luft schlägt; 27 sonder 
ich zerschlage meinen Leib und führe ihn in Knechtschall, 
auf daß ich nicht, nachdem ich anderen gepredigt, sell 


verwerflich werde. 

1 0 Denn ich will nicht, daß ihr unkundig seid, Brüds 
daß unsere Väter alle unter der Wolke waren ull 

alle durch das Meer hindurchgegangen sind, 2 und alle all 


| 


Moses getauft wurden in der Wolke und in dem Meere, 3 und 


alle dieselbe geistliche. Speise aßen, 4 und alle denselbell 
geistlichen Trank tranken; denn sie tranken aus einem geint 
lichen Felsen, der sie begleitete. (Der Fels aber war def 
Christus.) s An den meisten derselben aber hatte Gott kell 
Wohlgefallen, denn sie sind in der Wüste hingestreckt wofl 
den. 6 Diese Dinge aber sind als Vorbilder für uns geschehefl, 
daß wir nicht nach bösen Dingen gelüsten, gleichwie audl 
jene gelüsteten. 7 Werdet auch nicht Götzendiener, gleichwlt 
etliche von ihnen, wie geschrieben steht: »Das Volk setzi# 
sich nieder, zu essen und zu trinken, und sie standen auf, 


1. Korinther 10, 8-27 


en«. s Auch laßt uns nicht Hurerei treiben, gleichwie 

e von ihnen Hurerei trieben, und es fielenan einem 
Be dreiundzwanzigtausend. 9 Laßt uns auch den Christus 

versuchen, gleichwie etliche von ihnen ihn versuchten 
| von den Schlangen umgebracht wurden. 10 Murret auch 
it, gleichwie etliche von ihnen murrten und von dem 
derber umgebracht wurden. ıı Alle diese Dinge aber 
erfuhren jenen als Vorbilder und sind geschrieben wor- 
zu unserer Ermahnung, auf welche das Ende der Zeital-. 
pekommen ist. ı2 Daher, wer zu stehen sich dünkt, sehe 
daß er nicht falle. 13 Keine Versuchung hat euch ergriffen, 
nur eine menschliche; Gott aber ist treu, der nicht zulas- 
| wird, daß ihr über euer Vermögen versucht werdet, 
dern mit der Versuchung auch den Ausgang schaffen 
d, sodaß ihr sie ertragen könnt. 

Darum, meine Geliebten, fliehet den Götzendienst. 
h rede als zu Verständigen; beurteilet ihr, was ich sage. 
er Kelch der Segnung, den wir segnen, ist er nicht die 
meinschaft des Blutes des Christus? Das Brot, das wir 
chen, ist es nicht die Gemeinschaft des Leibes des 
fistus? ı7Denn ein Brot, ein Leib sind wir, die Vielen, 
n wir alle nehmen teil an dem einen Brote. ı3 Sehet 
\ Israel nach dem Fleische. Sind nicht die, welche die 
lachtopfer essen, in Gemeinschaft mit dem Altar? 19 Was 

ich nun? daß das einem Götzen Geopferte etwas sei? 

daß ein Götzenbild etwas sei? 20 Sondern daß das, was 

Nationen] opfern, sie den. Dämonen opfern und nicht 
‚Ich will aber nicht, daß ihr Gemeinschaft habt mit den 
Ihr könnt nicht des Herrn Kelch trinken und 


monen. 21 


© Dämonen Kelch; ihr könnt nicht des Herrn Tisches 


haftig sein und des Dämonen Tisches. 22 Oder reizen wir 
"Herrn zur Eifersucht? Sind wir etwa stärker als er? 

3 Alles ist erlaubt, aber nicht alles ist nützlich; alles ist 
Aubt, aber nicht alles erbaut. 24 Niemand suche das Seine, 
dern das des anderen. 25 Alles was auf dem Fleischmarkte 
kauft wird, esset, ohne zu untersuchen um des Gewissens 


len. 26 Denn »die Erde ist des Herrn und ihre Fülle«. 
Wenn aber jemand von den Ungläubigen euch einladet, 


1. Korinther 10, 28-11, 11 


d ihr wollt hingehen, so esset alles, was euch vorgesc 
wird, ohne zu untersuchen um des Gewissens willen. 28 W« 
aber jemand zu euch sagt: Dies ist als Opfer dargeb 
worden, so esset nicht, um jenes willen, der es anzeigt, ı 
um des Gewissens willen, 29 des Gewissens aber, sage 
nicht deines eigenen, sondern desjenigen des anderen; d 
warum wird meine Freiheit von einem anderen Gew 
beurteilt? 30 Wenn ich mit Danksagung teilhabe, waı 
werde ich gelästert über das, wofür ich danksage? 3ı Ob 
nun esset oder trinket oder irgend etwas tut, tut alles 7 
Ehre Gottes. 32 Seid ohne Anstoß, sowohl Juden als 
chen, und der Versammlung Gottes; 33 gleichwie auch 
mich in allen Dingen allen gefällig mache, indem ich n 
meinen Vorteil suche, sondern den der Vielen, auf da 


errettet werden. 

Seid meine Nachahmer, gleichwie auch ich 
1 Ich lobe euch aber, daß ihr in allem meiner e 
denk seid und die Überlieferungen, wie ich sie euch üb 
fert habe, festhaltet. 3 Ich will aber, daß ihr wisset, daß «(u 
Christus das Haupt eines jeden Mannes ist, des Weil 
Haupt aber der Mann, des Christus Haupt aber Gott. 4 
Mann, der betet oder weissagt, indem er efwas auf 
Haupte hat, entehrt sein Haupt. 5 Jedes Weib aber, das bi 
oder weissagt mit unbedecktem Haupte, entehrt ihr I 
denn es ist ein und dasselbe, wie wenn sie geschoren w 
6Denn wenn ein Weib nicht bedeckt ist, so werde ihr : 
das Haar abgeschnitten; wenn es aber für ein Weib s 
lich ist, daß ihr das Haar abgeschnitten oder sie gesc 
werde, so laß sie sich bedecken. 7 Denn der Mann freili 
nicht das Haupt bedecken, da er Gottes Bild und He 
keit ist; das Weib aber ist des Mannes Herrlichkeit. # I 
der Mann ist nicht vom Weibe, sondern das Weib 
Manne; 9 denn der Mann wurde auch nicht um des W 
willen geschaffen, sondern das Weib um des Mannes w 
\o Darum soll das Weib eine Macht auf dem Haupte 
um der Engel willen. ıı Dennoch ıst weder das Weib 


1. Korinther 11, 12-28 


den Mann, noch der Mann ohne das Weib im Herrn. ı2 Denn 
ichwie das Weib vom Manne ist, also ist auch der Mann 
tch das Weib; alles aber von Gott. ı3 Urteilet bei euch 
felbst: Ist es anständig, daß ein Weib unbedeckt zu Gott 
liete? 14 Oder lehrt euch nicht auch selbst die Natur, daß, 
Wenn ein Mann langes Haar hat, es eine Unehre für ihn ist? 
iiwenn aber ein Weib langes Haar hat, es eine Ehre für sie 
it? weil das Haar ihr anstatt eines Schleiers gegeben ist. 
IfWenn es aber jemand gut dünkt, streitsüchtig zu sein, so 
ben wir solche Gewohnheit nicht, noch die Versamm- 
gen Gottes. 
17 Indem ich aber dieses vorschreibe, lobe ich nicht, daß ihr 
E zum Besseren, sondern zum Schlechteren zusammen- 
mmet. ı8 Denn fürs erste, wenn ihr als Versammlung 
Jisammenkommet, höre ich, es seien Spaltungen unter euch, 
nd zum Teil glaube ich es. 19 Denn es müssen auch Par- 
lungen unter euch sein, auf daß die Bewährten unter euch 
üllenbar werden. 
30 Wenn ihr nun an einem Orte zusammenkommet, so ist 
$ nicht des Herrn Mahl essen. 21 Denn ein jeder nimmt 
ieim Essen sein eigenes Mahl vorweg, und der eine ist 
üngrig, der andere ist trunken. 22 Habt ihr denn nicht 
liuser, um zu essen und zu trinken? oder verachtet ihr die 
sammlung Gottes und beschämet die, welche nichts 
ben? Was soll ich euch sagen? Soll ich euch loben? In 
sem lobe ich nicht. 23 Denn ich habe von dem Herrn 
npf angen, was ich auch euch überliefert habe, daß der Herr 
Jesus in der Nacht, in welcher er überliefert wurde, Brot 
ihm, 24 und als er gedankt hatte, es brach und sprach: Dies 
# mein Leib, der für euch ist; dies tut zu meinem Gedächt- 
, 25 Desgleichen auch den Kelch nach dem Mahle und 
ach: Dieser Kelch ist der neue Bund in meinem Blute; 
ll $ tut, so oft ihr trinket, zu meinem Gedächtnis. 26 Denn so 
All ihr dieses Brot esset und den Kelch trinket, verkündiget 
it den Tod des Herrn, bis er kommt. 27 Wer also irgend das 
‚rot ißt oder den Kelch des Herrn trinkt unwürdiglich, wird 
i Leibes und Blutes des Herrn schuldig sein. 28 Ein jeder 
r prüfe sich selbst, und also esse er von dem Brote und 


1. Korinther 11, 29-12, ı3 


trinke von dem Kelche. 29 Denn wer unwürdiglich ißt un 
trinkt, ißt und trinkt sich selbst Gericht, indem er den Ld| 
nicht unterscheidet. 30 Deshalb sind viele unter euch schw 
und krank, und ein gut Teil sind entschlafen. 31 Aber weill 
wir uns selbst beurteilten, so würden wir nicht gerichtdl 
32 Wenn wir aber gerichtet werden, so werden wir vom Herffl 
gezüchtigt, auf daß wir nicht mit der'Welt verurteilt wer 
33 Daher, meine Brüder, wenn ihr zusammenkommet, um ill 
essen, so wartet aufeinander. 34 Wenn jemand hungert, def 
esse daheim, auf daß ihr nicht zum Gericht zusammenkorfl 
met. Das übrige aber will ich anordnen, sobald ich komme 
1 > Was aber die geistlichen Gaben betrifft, Brüder, il 
will ich nicht, daß ihr unkundig seid. 2 Ihr wisset, dill 
ihr, als ihr von den Nationen waret, zu den stummen Göt 
bildern hingeführt wurdet, wie ihr irgend geleitet wu 
3 Deshalb tue ich euch kund, daß niemand, im Geiste Gottdt 
redend, sagt: Fluch über Jesum! und niemand sagen k 
Herr Jesus! als nur im Heiligen Geiste. 

4 Es sind aber Verschiedenheiten von Gnadengaben 
derselbe Geist; s und es sind Verschiedenheiten von D 
sten, und derselbe Herr; sund es sind Verschiedenheiten voll 
Wirkungen, aber derselbe Gott, der alles in allen w 
7Einem jeden aber wird die Offenbarung des Geistes z 
Nutzen gegeben. s Denn einem wird durch den Geist d 
Wort der Weisheit gegeben, einem anderen aber das W. 
der Erkenntnis, nach demselben Geiste; 9 einem andeı 
aber Glauben in demselben Geiste, einem anderen abef 
Gnadengaben der Heilungen in demselben Geiste, 10 einen 
anderen aber Wunderwirkungen, einem anderen aber Pı 
phezeiung, einem anderen aber Unterscheidungen der Gel: 
ster; einem anderen aber Arten von Sprachen, einem ande: 
ren aber Auslegung der Sprachen. ıı Alles dieses aber wirkt 
ein und derselbe Geist, einem jeden insbesondere austeilend 
wie er will. 12 Denn gleichwie der Leib einer ist und 
Glieder hat, alle Glieder des Leibes aber, obgleich viel 
ein Leib sind: also auch der Christus. ı3 Denn auch 


1. Korinther 12, 14-31 


em Geiste sind wir alle zu einem Leibe getauft 
irden, es seien Juden oder Griechen, es seien Sklaven oder 
ie, und sind alle mit eine m Geiste getränkt worden. 
Denn auch der Leib ist nicht ein Glied, sondern viele. 
Wenn der Fuß spräche: Weil ich nicht Hand bin, so bin t 
ht von dem Leibe; ist er deswegen nicht von dem Lei be? 
‘Und wenn das Ohr spräche: Weil ich nicht Auge bin, so 
N ich nicht von dem Leibe; ist es deswegen nicht von dem 
ibe? ı7 Wenn der ganze Leib Auge wäre, wo wäre das 
ehör? wenn ganz Gehör, wo der Geruch? 18 Nun aber hat 
Ött die Glieder gesetzt, jedes einzelne von ihnen an dem 
libe, wie es ihm gefallen hat. 19 Wenn aber alle ein Glied 
en, wo wäre der Leib? 20 Nun aber sind der Glieder zwar 
ele, der Leib aber ist einer. 21 Das Auge kann nicht zu 
Hand sagen: Ich bedarf deiner nicht; oder wiederum das 
Aupt zu den Füßen: Ich bedarf euer nicht; 22 sondern 
Imehr die Glieder des Leibes, die schwächer zu sein 
heinen, sind notwendig; 23 und die uns die unehrbareren 
Leibes zu sein dünken, diese umgeben wir mit reichliche- 
f Ehre; und unsere nichtanständigen haben desto reich- 
here Wohlanständigkeit; 24 unsere wohlanständigen aber 
‘dürfen es nicht. Aber Gott hat den Leib zusammengefügt, 
dem er dem Mangelhafteren reichlichere Ehre gegeben 
N ‚25 auf daß keine Spaltung in dem Leibe sei, sondern die 
ieder dieselbe Sorge für einander haben möchten. 26 Und 
nn ein Glied leidet, so leiden alle Glieder mit; oder 
$nn ein Glied verherrlicht wird, so freuen sich alle Glie- 
mit. 27 Ihr aber seid Christi Leib, und Glieder insonder- 
it. 23 Und Gott hat etliche in der Versammlung gesetzt: 
stens Apostel, zweitens Propheten, drittens Lehrer, sodann 
underkräfte, sodann Gnadengaben der Heilungen, Hilfe- 
istungen, Regierungen, Arten von Sprachen. 29 Sind etwa 
e Apostel? alle Propheten? alle Lehrer? haben alle Wun- 
kräfte? 30 haben alle Gnadengaben der Heilungen? reden 
le in Sprachen? legen alle aus? 31 Eifert aber um die 
Ößeren Gnadengaben; und einen noch weit vortreffliche- 
Weg zeige ich euch. 


I. Korinther 13, 1-14, 4 


Wenn ich mit den Sprachen der Menschen und der 
1 3 Engel rede, aber nicht Liebe habe, so bin ich 
tönendes Erz geworden oder eine schallende Zimbel. 2 U 
wenn ich Prophezeiung habe und alle Geheimnisse und 
Erkenntnis weiß, und wenn ich allen Glauben habe, soc 
ich Berge versetze, aber nicht Liebe habe, so bin ich nicht, 
3Und wenn ich alle meine Habe zur Speisung der Arm« 
austeilen werde, und wenn ich meinen Leib hingebe, auf dill 
ich verbrannt werde, aber nicht Liebe habe, so ist es 
nichts nütze. 4 Die Liebe ist langmütig, ist gütig; die L 
neidet nicht; die Liebe tut nicht groß, sie bläht sich nicht 
5 sie gebärdet sich nicht unanständig, sie sucht nicht dis 
Ihrige, sie läßt sich nicht erbittern, sie rechnet Böses nicht zul, 
6 sie freut sich nicht über die Ungerechtigkeit, sondern sie 
freut sich mit der Wahrheit, 7 sie erträgt alles, sie glaubt a 
sie hofft alles, sie erduldet alles. 8 Die Liebe vergeht n 
mer; seien es aber Prophezeiungen, sie werden wegge 
werden; seien es Sprachen, sie werden aufhören; sei & 
Erkenntnis, sie wird weggetan werden. o Denn wir erken 
stückweise, und wir prophezeien stückweise; 10 wenn abet 
das Vollkommene gekommen sein wird, so wird das, wu 
stückweise ist, weggetan werden. ıı Als ich ein Kind w 
redete ich wie ein Kind, dachte wie ein Kind, urteilte wie 
Kind; als ich ein Mann wurde, tat ich weg was kindisch w 
12 Denn wir sehen jetzt durch einen Spiegel, undeutlich, 
aber von Angesicht zu Angesicht. Jetzt erkenne ich stück 
weise, dann aber werde ich erkennen, gleichwie auch 
erkannt worden bin. ı3 Nun aber bleibt Glaube, Hoffnung, 
Liebe, diese drei; die größte aber von diesen ist die Liebe, 


nisse. 3 Wer aber weissagt, redet den Menschen zur Erb 
ung und Ermahnung und Tröstung. 4 Wer in einer Sprachs 
redet, erbaut sich selbst; wer aber weissagt, erbaut die Ver. 


1. Korinther 14, 5-21 


lung. 5 Ich wollte aber, daß ihr alle in Sprachen redetet, 
mehr aber, daß ihr weissagtet. Wer aber weissagt, ist 
Ber, als wer in Sprachen redet, es sei denn daß er es 
lege, auf daß die Versammlung Erbauung empfange. 
tzt aber, Brüder, wenn ich zu euch komme un 
n rede, 


‚einen Ton von sich geben, es sei Pfeife oder Harfe, wenn 
| den Tönen keinen Unterschied geben, wie wird man 
jennen, was gepfiffen oder geharft wird? s Denn auch 
inn die Posaune einen undeutlichen Ton gibt, wer wird sich 
m Kampfe rüsten? 9 Also auch ihr, wenn ihr durch die 
ache nicht eine verständliche Rede gebet, wie wird man 
sen, was geredet wird? denn ihr werdet in den Wind 
en. 10 Es gibt vielleicht so und so viele Arten von Stimmen 
ler Welt, und keine Art ist ohne bestimmten Ton. ıı Wenn 
nun die Bedeutung der Stimme nicht weiß, so werde ich 
in Redenden ein Barbar sein, und der Redende für mich 


’ 


idaß er es auslege. 14Denn wenn ich in einerSprache bete, 
|betet mein Geist, aber mein Verstand ist fruchtleer. 15 Was 
n? Ich will beten mit dem Geiste, aber ich will auch 

ten mit dem Verstande; ich will lobsingen mit dem Geiste, 
jer ich will auch lobsingen mit dem Verstande. ı6 Sonst, 
enn du mit dem Geiste preisen wirst, wie soll der, welcher 
Stelle des Unkundigen einnimmt, das Amen sprechen zu 
iner Danksagung, da er ja nicht weiß, was du sagst? 
Denn du danksagst wohl gut, aber der andere wird nicht 
Daut. ı8 Ich danke Gott, ich rede mehr in einer Sprache als 
alle. 19 Aber in der Versammlung will ich lieber fünf 
orte reden mit meinem Verstande, auf daß ich auch andere 
iterweise, als zehntausend Worte in einer Sprache. 20 Brü- 
f, werdet nicht Kinder am Verstande, sondern an der 
sheit seid Unmündige, am Verstande aber werdet 
achsene. 21 Es steht in dem Gesetz geschrieben: »Ich will 
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in anderen Sprachen und durch andere Lippen zu diesem 
Volke reden, und auch also werden sie nicht auf mich hören, 
spricht der Herr«. 22 Daher sind die Sprachen zu einem 
Zeichen, nicht den Glaubenden, sondern den Ungläubigen; 
die Weissagung aber nicht den Ungläubigen, sondern den 
Glaubenden. 23 Wenn nun die ganze Versammlung an einem 
Orte zusammenkommt und alle in Sprachen reden, und cı 
kommen Unkundige oder Ungläubige herein, werden sie 
nicht sagen, daß ihr von Sinnen seid? 24 Wenn aber alle 
weissagen, und irgend ein Ungläubiger oder Unkundiger 
kommt herein, so wird er von allen überführt, von allen 
beurteilt; 25 das Verborgene seines Herzens wird offenb 
und also, auf sein Angesicht fallend, wird er Gott anbeten 
und verkündigen, daß Gott wirklich unter euch ist. 

26 Was ist es nun, Brüder? Wenn ihr zusammenkomme! 
so hat ein jeder [von euch] einen Psalm, hat eine Lehre, 
eine Sprache, hat eine Offenbarung, hat eine Auslegur 
alles geschehe zur Erbauung. 27 Wenn nun jemand in eine 
Sprache redet, so sei es zu zwei oder höchstens drei und 
nacheinander, und einer lege aus. 28 Wenn aber kein Ausle 
ger da ist, so schweige er in der Versammlung, rede aber s 
selbst und Gott. 29 Propheten aber laßt zwei oder dreired 
und die anderen laßt urteilen. 30 Wenn aber einem ander 
der dasitzt, eine Offenbarung wird, so schweige der er: 
31 Denn ihr könnt einer nach dem anderen alle weissag 
auf daß alle lernen und alle getröstet werden. 32 Und d 
Geister der Propheten sind den Propheten untertan. 33 D 
Gott ist nicht ein Gott der Unordnung, sondern des Friedens, 
wie in allen Versammlungen der Heiligen. 

34 [Eure] Weiber sollen schweigen in den Versammlunge 
denn es ist ihnen nicht erlaubt zu reden, sondern unterwü 
zu sein, wie auch das Gesetz sagt. 35 Wenn sie aber etwil 
lernen wollen, so sollen sie daheim ihre eigenen Männcf 
fragen; denn es ist schändlich für ein Weib, in der Versamm 
lung zu reden. 36 Oder ist das Wort Gottes von eucli 
ausgegangen? oder ist es zu euch allein gelangt? 37 Wenn 
jemand sich dünkt, ein Prophet zu sein oder geistlich, 
erkenne er, was ich euch schreibe, daß es ein Gebot des 
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ferrn ist. 38 Wenn aber jemand unwissend ist, so sei er 
nwissend. 39 Daher, Brüder, eifert danach zu weissagen, 
nd wehret nicht in Sprachen zu reden. 40 Alles aber 
eschehe anständig und in Ordnung. 


Ich tue euch aber kund, Brüder, das Evangelium, 

das ich euch verkündigt habe, das ihr auch angenom- 

en habt, in welchem ihr auch stehet, 2 durch welches ihr 
ich errettet werdet, (wenn ihr an dem Worte festhaltet, das 
euch verkündigt habe) es sei denn, daß ihr vergeblich 
®olaubt habt. 3 Denn ich habe euch zuerst überliefert, was 
h auch empfangen habe: daß Christus für unsere Sünden 
storben ist, nach den Schriften; 4 und daß er begraben 
rde, und daß er auferweckt worden ist am dritten Tage, 
ch den Schriften; sund daß er Kephas erschienen ist, dann 
n Zwölfen. 6 Danach erschien er mehr als fünfhundert 
tüdern auf einmal, von denen die meisten bis jetzt übrigge- 
ieben, etliche aber auch entschlafen sind. 7 Danach 
schien er Jakobus, dann den Aposteln allen; s am letzten 
ber von allen, gleichsam der unzeitigen Geburt, erschien er 
ch mir. 9 Denn ich bin der geringste der Apostel, der ich 
cht würdig bin, ein Apostel genannt zu werden, weil ich die 
ersammlung Gottes verfolgt habe. 10 Aber durch Gottes 
ade bin ich ‚was ich bin; und seine Gnade gegen mich ist 
cht vergeblich gewesen, sondern ich habe viel mehr gear- 
itet als sie alle; nicht aber ich, sondern die Gnade Gottes, 
mit mir war. 11 Sei ich es nun, seien es jene, also predigen 

, und also habt ihr geglaubt. ı2z Wenn aber Christus 
predigt wird, daß er aus den Toten auferweckt sei, wie 
gen etliche unter euch, daß es keine Auferstehung der 
jten gebe? 13 Wenn es aber keine Auferstehung der Toten 
ft, so ist auch Christus nicht auferweckt; ı4 wenn aber 
istus nicht auferweckt ist, so ist also auch unsere Predigt 
geblich, aber auch euer Glaube vergeblich. 15 Wir werden 
er auch als falsche Zeugen Gottes erfunden, weil wir in 
zug auf Gott gezeugt haben, daß er den Christus aufer- 
ckt habe, den er nicht auferweckt hat, wenn wirklich Tote 
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nicht auferweckt werden. ı6 Denn wenn Tote nicht aulof 
weckt werden, so ist auch Christus nicht auferweckt. 17 W 
aber Christus nicht auferweckt ist, so ist euer Glaube ci 
ihr seid noch in euren Sünden. ı3 Also sind auch die, welclit 
in Christo entschlafen sind, verloren gegangen. 19 Wenn Wil 
allein in diesem Leben auf Christum Hoffnung haben, so sinl 
wir die elendesten von allen Menschen. 

20 (Nun aber ist Christus aus den Toten auferweckt, ( 
Erstling der Entschlafenen; 21 denn da ja durch einen M e 117% 
schen der Tod kam, so auch durch einen Mensch 
die Auferstehung der Toten. 22 Denn gleichwie in dem A« 
alle sterben, also werden auch in dem Christus alle lebeı 
gemacht werden. 23 Ein jeder aber in seiner eigenen Or 
nung: Der Erstling, Christus; sodann die, welche des Chri 
sind bei seiner Ankunft; 24 dann das Ende, wenn er 
Reich dem Gott und Vater übergibt, wenn er wegg« 
haben wird alle Herrschaft und alle Gewalt und Ma 
25Denn er muß herrschen, bis er alle Feinde unter s 
Füße gelegt hat. 26 Der letzte Feind, der weggetan wird, Il 
der Tod. 27 »Denn alles hat er seinen Füßen unterworfen 
Wenn er aber sagt, daß alles unterworfen sei, so ist 0} 
offenbar, daß der ausgenommen ist, der ihm alles unterwol } 
fen hat. 28 Wenn ihm aber alles unterworfen sein wird, d 
wird auch der Sohn selbst dem unterworfen sein, der ill 
alles unterworfen hat, auf daß Gott alles in allem sei.) 

29 Was werden sonst die tun, die für die Toten get: 
werden, wenn überhaupt Tote nicht auferweckt werden} 
warum werden sie auch für sie getauft? 30 Warum sind aunli | 
wir jede Stunde in Gefahr? 31 Täglich sterbe ich, bei eurefll 
Rühmen, das ich habe in Christo Jesu, unserem He 
32 Wenn ich, nach Menschenweise zu reden, mit wilden 
ren gekämpft habe zu Ephesus, was nützt es mir, wenn 
nicht auferweckt werden? »Laßt uns essen und trinken, < 
morgen sterben wir!« 33 Laßt euch nicht verführen: Böse 
Verkehr verdirbt gute Sitten. 34 Werdet rechtschaffen nüc 
tern und sündiget nicht, denn etliche sind in Unwissenhell 
über Gott; zur Beschämung sage ich’s euch. | 

35 Es wird aber jemand sagen: Wie werden die Toten aul 
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ckt? und mit was für einem Leibe kommen sie? 36 Tor! 
"du säst, wird nicht lebendig, es sterbe denn. 37 Und was 
st, du säst nicht den Leib, der werden soll, sondern ein 
Iktes Korn, es sei von Weizen oder von einem der anderen 
en. 38 Gott aber gibt ihm einen Leib, wie er gewollt hat, 


ll einem jeden der Samen seinen eigenen Leib. 39 Nicht 


Fleisch ist dasselbe Fleisch; sondern ein anderes ist das 
Menschen, und ein anderes das Fleisch des Viehes, und 


anderes das der Vögel, und ein anderes das der Fische. 


nd es gibt himmlische Leiber und irdische Leiber. Aber 
andere ist die Herrlichkeit der himmlischen, eine andere 
der irdischen; 41 eine andere die Herrlichkeit der Sonne, 


dl eine andere die Herrlichkeit des Mondes, und eine 


jere die Herrlichkeit der Sterne; denn es unterscheidet 

Stern von Stern an Herrlichkeit. 42 Also ist auch die 
lerstehung der Toten. Es wird gesät in Verwesung, es 
| auferweckt in Unverweslichkeit. 43 Es wird gesät in 
&hre, es wird auferweckt in Herrlichkeit; es wird gesät in 
Wachheit, es wird auferweckt in Kraft; 44 es wird gesät ein 

rlicher Leib, es wird auferweckt ein geistiger Leib. Wenn 
:inen natürlichen Leib gibt, so gibt es auch einen geisti- 
1. 45 So steht auch geschrieben: »Der erste Mensch, Adam, 
fd eine lebendige Seele«; der letzte Adam ein lebendig 
hender Geist. 46 Aber das Geistige war nicht zuerst, 


dern das Natürliche, danach das Geistige. 47 Der erste 


insch ist von der Erde, von Staub; der zweite Mensch vom 
mel. 48 Wie der von Staub ist, so sind auch..die, welche 
j Staub sind; und wie der Himmlische, so sind auch die 
mlischen. 49 Und wie wir das Bild dessen von Staub 
tagen haben, so werden wir auch das Bild des Himm- 
en tragen. 50 Dies aber sage ich, Brüder, daß Fleisch und 
das Reich Gottes nicht ererben können, auch die Ver- 
ng nicht die Unverweslichkeit ererbt. 
‚Siehe, ich sage euch ein Geheimnis: Wir werden zwar 
t alle entschlafen, wir werden aber alle verwandelt wer- 
l, 52 in einem Nu, in einem Augenblick, bei der letzten 
aune; denn posaunen wird es, und die Toten werden 
[erweckt werden unverweslich, und wir werden verwan- 
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delt werden. s3 Denn dieses Verwesliche muß Unverweslicl@ 
keit anziehen, und dieses Sterbliche Unsterblichkeit anzi@ 
hen.: saWenn aber dieses Verwesliche Unverweslichkäll 
anziehen und dieses Sterbliche Unsterblichkeit anzieh@l 
wird, dann wird das Wort erfüllt werden, das geschrieb#fl 
steht: »Verschlungen ist der Tod in Sieg«. 55 »Wo ist, o Tall 
dein Stachel? wo ist, o Tod, dein Sieß?« 56 Der Stachel dl 
Todes aber ist die Sünde, die Kraft der Sünde aber dit 
Gesetz. 57Gott aber sei Dank, der uns den Sieg gibt dur(ll 
unseren Herrn Jesus Christus! ss Daher, meine geliebtdfl 


Brüder, seid fest, unbeweglich, allezeit überströmend in de 


Werke des Herrn, da ihr wisset, daß eure Mühe nicht vergell 
lich ist im Herrn. 


1 Was aber die Sammlung für die Heiligen betrifft: wi 

ich den Versammlungen von Galatien verordnet Ill 
be, also tut auch ihr. 2 An jedem ersten Wochentage lege «ll 
jeder von euch bei sich zurück und sammle:auf, jenachdemf 
Gedeihen hat, auf daß nicht dann, wenn ich komme, Sam 


lungen geschehen. 3 Wenn ich aber angekommen bin, so will} 


ich die, welche irgend ihr für tüchtig erachten werdet, mil 
Briefen senden, daß sie eure Gabe nach Jerusalem hinbrii 
gen. 4 Wenn es aber angemessen ist, daß auch ich hinreise, I 
sollen sie mit mir reisen. 5 Ich werde aber zu euch kommell; 


wenn ich Macedonien durchzogen habe, denn ich ziehe durd($ 


Macedonien. 6 Vielleicht aber werde ich bei euch bleibell 
oder auch überwintern, auf daß ihr mich geleitet, wohlll 
irgend ich reise; 7 denn ich will euch jetzt nicht im Vorbeig@ 
hen sehen, denn ich hoffe einige Zeit bei euch zu bleibell, 
wenn der Herr es erlaubt. 8 Ich werde aber bis Pfingsten Il 
Ephesus bleiben, » denn eine große und wirkungsvolle Tür il 
mir aufgetan, und der Widersacher sind viele. 

10 Wenn aber Timotheus kommt, so sehet zu, daß er ohft 
Furcht bei euch sei; denn er arbeitet am Werke des Her; 
wie auch ich. ıı Es verachte ihn nun niemand. Geleitet Ill 
aber in Frieden, auf daß er zu mir komme; denn ich erwarlt 
ihn mit den Brüdern. ı2 Was aber den Bruder Apolld 
betrifft, so habe ich ihm viel zugeredet, daß er mit den 
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rn zu euch komme; und er war durchaus nicht willens, 
‘zu kommen, doch wird er kommen, wenn er eine 
vene Zeit finden wird. 13 Wachet, stehet fest im Glauben; 
ännlich, seid stark! 14 Alles bei euch geschehe in Liebe. 
Ich ermahne euch aber, Brüder: Ihr kennet das Haus des 
dhanas, daß es der Erstling von Achaja ist, und daß sie 
selbst den Heiligen zum Dienst verordnet haben; 16 daß 
ihr solchen unterwürfig seid und jedem, der mitwirkt 
arbeitet. ı7 Ich freue mich aber über die Ankunft des 
hanas und Fortunatus und Achaikus, denn diese haben 
ttet, was euerseits mangelte. ıs Denn sie haben meinen 
st erquickt und den eurigen; erkennet nun solche an. 
Es grüßen euch die Versammlungen Asiens. Es grüßen 
h vielmal im Herrn Aquila und Priscilla, samt der Ver- 
imlung in ihrem Hause. 20 Es grüßen euch die Brüder alle. 
Bet einander mit heiligem Kuß. 
| Der Gruß mit meiner, des Paulus, Hand. 22 Wenn 
and den Herrn [Jesus Christus] nicht lieb hat, der sei 
hema; Maran atha! 23 Die Gnade des Herrn Jesus 
stus sei mit euch! 24 Meine Liebe sei mit euch allen in 
isto Jesu! Amen. 


Der zweite Brief an die Korinther 


Paulus, Apostel Jesu Christi durch Gottes Willen, und 
" Timotheus, der Bruder, der Versammlung Gottes, die 
Korinth ist, samt allen Heiligen, die in ganz Achaja sind: 


hade euch und Friede von Gott, unserem Vater, und dem 


Jesus Christus! 

'Gepriesen sei der Gott und Vater unseres Herrn Jesus 
fistus, der Vater der Erbarmungen und Gott alles Trostes, 
'T uns tröstet in all unserer Drangsal, auf daß wir die 
sten können, die in allerlei Drangsal sind, durch den 
st, mit welchem wir selbst von Gott getröstet werden; 
sil, gleichwie die Leiden des Christus gegen uns über- 
wenglich sind, also auch durch den Christus unser Trost 

chwenglich ist. 6 Es sei aber wir werden bedrängt, so ist 
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es um eures Trostes und Heiles willen, das bewirkt wird i 
Ausharren in denselben Leiden, die auch wir leiden; 7 ( 
unsere Hoffnung für euch ist fest;) es sei wir werden getri 
stet, so ist es um eures Trostes und Heiles willen, indem wii 
wissen, daß, gleichwie ihr der Leiden teilhaftig seid, also 
auch des Trostes. 

8 Denn wir wollen nicht, daß ihr unkundig seid, Brüder 
was unsere Drangsal betrifft, die [uns] in Asien widerfah 
ist, daß wir übermäßig beschwert wurden, über Vermög 
sodaß wir selbst am Leben verzweifelten. 9 Wir selbst a 
hatten das Urteil des Todes in uns selbst, auf daß unsef 
Vertrauen nicht auf uns selbst wäre, sondern auf Gott, dei 
die Toten auferweckt, 10 welcher uns von so großem Tode 
errettet hat und errettet, auf welchen wir unsere Hoffnunj 
gesetzt haben, daß er uns auch ferner erretten werde] 
ı1 indem auch ihr durch das Flehen für uns mitwirket, auf dull 


kehr gehabt haben in der Welt, am meisten aber bei eu 
13 Denn wir schreiben euch nichts anderes, als was ihr ke 


anerkennen werdet, 14 gleichwie ihr auch uns zum Teil an 
kannt habt, daß wir euer Ruhm sind, so wie auch ihr def 
unsrige seid an dem Tage des Herrn Jesus. 15 Und in die 
Vertrauen wollte ich vorher zu euch kommen, auf daß 
eine zweite Gnade hättet, ı6 und bei euch hindurch ni 
Macedonien reisen, und wiederum von Macedonien zu eu 
kommen und von euch nach Judäa geleitet werden. 17 Habe 
ich nun, indem ich mir dieses vornahm, mich etwa def 
Leichtfertigkeit bedient? Oder was ich mir vornehme, nehme 
ich mir das nach dem Fleische vor, auf daß bei mir das Ja-jl 
und das Nein-nein wäre? ıs Gott aber ist treu, daß unsdf 
Wort an euch nicht ja und nein ist. 19 Denn der Sohn Gotta, 
Jesus Christus, der unter euch durch uns gepredigt wordell 
ist, durch mich und Silvanus und Timotheus, wurde nicht ji 
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d nein, sondern es ist ja in ihm. 20 Denn so viele der 
itheißungen Gottes sind, in ihm ist das Ja und in ihm das 
nen, Gott zur Herrlichkeit durch uns. 2ı Der uns aber mit 
Ch befestigt in Christum und uns gesalbt hat, ist Gott, 
ler uns auch versiegelt hat und hat das Unterpfand des 
istes in unsere Herzen gegeben. 
3 Ich aber rufe Gott zum Zeugen an auf meine Seele, 
ich, um euer zu schonen, noch nicht nach Korinth 
kommen bin. 24 Nicht daß wir über euren Glauben herr- 
jen, sondern wir sind Mitarbeiter an eurer Freude; denn 
| stehet durch den Glauben. 


Ich habe aber bei mir selbst dieses beschlossen, nicht 
wieder in Traurigkeit zu euch zu kommen. 2 Denn wenn 
euch traurig mache, wer ist es auch, der mich fröhlich 
che, wenn nicht der, welcher durch mich traurig gemacht 
'(d? 3 Und eben dieses habe ich [euch] geschrieben, auf daß 
nicht, wenn ich komme, von denen Traurigkeit habe, 
en ich mich freuen sollte; indem ich euch allen vertraue, 
ß meine Freude die euer aller ist. + Denn aus vieler 
angsal und Herzensangst schrieb ich euch mit vielen Trä- 
N, nicht auf daß ihr traurig gemacht werden solltet, son- 
in auf daß ihr die Liebe erkennen möchtet, die ich über- 
hwenglicher zu euch habe. 
Wenn aber jemand traurig gemacht hat, so hat er nicht 
h traurig gemacht, sondern in gewissem Maße (auf daß 
"nicht beschwere) euch alle. 6 Genügend ist einem solchen 
e Strafe, die von den vielen ist, 7 sodaß ihr im Gegenteil 
mehr vergeben und ermuntern solltet, damit nicht etwa 
| solcher durch übermäßige Traurigkeit verschlungen 
tde. s Darum ermahne ich euch, Liebe gegen ihn zu 
fätigen. 9 Denn dazu habe ich auch geschrieben, auf daß 
‚eure Bewährung kennen lerne, ob ihr in allem gehorsam 
d. 10 Wem ihr aber etwas vergebet, dem vergebe auch ich; 
in auch ich, was ich vergeben, wenn ich etwas vergeben 
de, habe ich um euretwillen vergeben in der Person Christi, 
Auf daß wir nicht vom Satan übervorteilt werden; denn 
ne Gedanken sind uns nicht unbekannt. 
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7 Wir haben aber diesen Schatz in irdenen Gefäßen, i il 
daß die Überschwenglichkeit der Kraft sei Gottes und ni 
aus uns. s Allenthalben bedrängt, aber nicht eingeengt; keli 
nen Ausweg sehend, aber nicht ohne Ausweg; 9 verfolgt; 
aber nicht verlassen; niedergeworfen, aber nicht umkoni 
mend; ıoallezeit das Sterben Jesu am Leibe umhertragend) 
auf daß auch das Leben Jesu an unserem Leibe offenbil 
werde. ı1ı Denn wir, die wir leben, werden allezeit dem Tode 
überliefert um Jesu willen, auf daß auch das Leben Jesu ill 
unserem sterblichen Fleische offenbar werde. 12 So dell 


wirkt der Tod in uns, das Leben aber in euch. ı3 Da wir abeff 


denselben Geist des Glaubens haben, (nach dem, wi 


geschrieben steht: »Ich habe geglaubt, darum habe ich ger@# 


det«) so glauben auch wir, darum reden wir auch, 14 indelll 
wir wissen, daß der, welcher den Herrn Jesus auferweckt hal 
auch uns mit Jesu auferwecken und mit euch darstellen wird! 
15 denn alles ist um euretwillen, auf daß die Gnade, überreldli 
geworden durch die Vielen, die Danksagung zur Herrlichkäll 
überströmen lasse. 

De ermatten wir nicht, sondern wenn auch uni] 
äußerer Mensch verfällt, so wird doch der innere Tag für TA 
erneuert. 17 Denn das schnell vorübergehende Leichte un 
rer Drangsal bewirkt uns ein über die Maßen eh ull 
ches, ewiges Gewicht von Herrlichkeit, 18 indem wir nic t dm 
anschauen, was man sieht; sondern das, was man sieht, 8 
zeitlich, das aber, was man nicht sieht, ewig. 


Denn wir wissen, daß, wenn unser irdisches Haus, die 

Hütte, zerstört wird, wir einen Bau von Gott haben, d# 
Haus, nicht mit Händen gemacht, ein ewiges, in den H 
meln. 2 Denn in diesem freilich seufzen wir, uns sehnend, 
unserer Behausung, die aus dem Himmel ist, überkleidet 2 
werden; 3 so wir anders, wenn wir auch bekleidet sind, ü 
nackt erfunden werden. 4 Denn wir freilich, die in der Hu 
sind, seufzen beschwert, wiewohl wir nicht entkleidet, none 
dern überkleidet werden möchten, damit das Sterbliche veE 
schlungen werde von dem Leben. 5 Der uns aber eben hier 
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itet hat, ist Gott, der uns [auch] das Unterpfand des 
istes gegeben hat. 6 So sind wir nun allezeit gutes Mutes 
| wissen, daß, während einheimisch in dem Leibe, wir von 
| Herrn ausheimisch sind; 7 (denn wir wandeln durch 
juben, nicht durch Schauen;) s wir sind aber gutes Mutes 
1 möchten lieber ausheimisch von dem Leibe und einhei- 
ch bei dem Herrn sein. 9 Deshalb beeifern wir uns auch, 
einheimisch oder ausheimisch, ihm wohlgefällig zu sein. 
'enn wir müssen alle vor dem Richterstuhl des Christus 
nbar werden, auf daß ein jeder empfange, was er indem 
De getan, nach dem er gehandelt hat, es sei Gutes oder 
es. 11 Da wir nun den Schrecken des Herrn kennen, so 
freden wir die Menschen, Gott aber sind wir offenbar 
Vorden; ich hoffe aber auch in euren Gewissen offenbar 


Yorden zu sein. 12 [Denn] wir empfehlen uns selbst euch 


it wiederum, sondern geben euch Anlaß zum Ruhm 
erthalben, auf daß ihr ihn habet bei denen, die sich nach 
1 Ansehen rühmen und nicht nach dem Herzen. 13 Denn 
?s daß wir außer uns sind, so sind wir es Gott; sei es daß 
vernünftig sind — euch. 14 Denn die Liebe des Christus 
igt uns, indem wir also geurteilt haben, daß einer für alle 
Drben ist und somit alle gestorben sind. 15 Und er ist für 
‚gestorben, auf daß die, welche leben, nicht mehr sich 
$t leben, sondern dem, der für sie gestorben ist und ist 
fweckt worden. ı6 Daher kennen wir von nun an nie- 
d nach dem Fleische; wenn wir aber auch Christum nach 
| Fleische gekannt haben, so kennen wir ihn doch jetzt 
| mehr also. 17 Daher, wenn jemand in Christo ist, da ist 

eue Schöpfung; das Alte ist vergangen, siehe, alles ist 
geworden. ı8 Alles aber von dem Gott, der uns mit sich 

‚versöhnt hat durch [Jesum] Christum und hat uns den 

t der Versöhnung gegeben: ı9 nämlich daß Gott in 
sto war, die Welt mit sich selbst versöhnend, ihnen ihre 

tretungen nicht zurechnend, und hat in uns das Wort 
Versöhnung niedergelegt. 20 So sind wir nun Gesandte 
/hristum, als ob Gott durch uns ermahnte; wir bitten an 
i Statt: Laßt euch versöhnen mit Gott! 2ı Den, der 
ie nicht kannte, hat er für uns zur Sünde gemacht, auf 
Wir Gottes Gerechtigkeit würden in ihm. 
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Mitarbeitend aber ermahnen wir auch, daß ihr dl 
Gnade Gottes nicht vergeblich empfanget; 2 (denn # 
spricht: »Zur angenehmen Zeit habe ich dich erhört, und 
Tage des Heils habe ich dir geholfen«. Siehe, jetzt is 
wohlangenehme Zeit, siehe, jetzt ist der Tag des He 
3indem wir in keiner Sache irgend einen Anstoß geben, 
daß der Dienst nicht verlästert werde, 4 sondern in allem 
erweisen als Gottes Diener, in vielem Ausharren, in Dr: 
salen, in Nöten, in Ängsten, sin Streichen, in Gefängnisse 
in Wachen, in Fasten; sin R 
heit, in Erkenntnis, 
Geiste, in ungeheuchelter 
der Kraft Gottes; durch 
Rechten und zur Linken; 8 durch Ehre und Unehre, 
böses Gerücht und gutes Gerücht, als Verführer und W 
haftige; 9 als Unbekannte und Wohlbekannte; 
und siehe, wir leben; als Gezüchtigte und nicht getötet 
Traurige, aber allezeit uns freuend; als Arme, aber viell 
reich machend; als nichts habend und alles besitzend. 

11 Unser Mund ist zu euch aufgetan, ihr Korinther; ı 
Herz ist weit geworden. ı2 Ihr seid nicht verengt in 
sondern ihr seid verengt in eurem Innern. 13 Zur glei 

zu Kindern) werdet auch 


sondert euch ab, spricht de 

an,und ich werde euch aufnehmen; ı8un 

zum Vater sein, und ihr werdet mir zu Söhnen und 
tern sein, spricht der Herr, der Allmächtige. 


1 


2. Korinther 7, 1-13 


"Da wir nun diese Verheißungen haben, Geliebte, so laßt 
"uns uns selbst reinigen von jeder Befleckung des Flei- 


[es und des Geistes, indem wir die Heiligkeit vollenden in 


"Furcht Gottes. 

'Nehmet uns auf; wir haben niemand unrecht getan, wir 
n niemand verderbt, wir haben niemand übervorteilt. 
cht zur Verurteilung rede ich; denn ich habe vorhin 

gt, daß ihr in unseren Herzen seid, um mit zu sterben 
mit zu leben. 4 Groß ist meine Freimütigkeit gegen euch, 


B mein Rühmen eurethalben; ich bin mit Trost erfüllt, ich 


ganz überströmend in der Freude bei all unserer 
ingsal. sDenn auch als wir nach Macedonien kamen, 

unser Fleisch keine Ruhe, sondern allenthalben waren 
bedrängt; von außen Kämpfe, von-innen Befürchtungen. 
r aber die Niedrigen tröstet, Gott, tröstete uns durch die 


kunft des Titus. 7 Nicht allein aber durch seine Ankunft, 


dern auch durch den Trost, womit er eurethalben getrö- 
wurde, als er uns kundtat eure Sehnsucht, euer Wehkla- 
‚euren Eifer für mich, sodaß ich mich umsomehr freute. 
enn wenn ich euch auch durch den Brief betrübt habe, so 
t es mich nicht, wenn es mich auch gereut hat; denn ich 
%, daß jener Brief, wenn auch nur für eine Zeit, euch 
ibt hat. 9 Jetzt freue ich mich, nicht daß ihr betrübt 
tden, sondern daß ihr zur Buße betrübt worden seid; denn 
seid Gott gemäß betrübt worden, auf daß ihr in nichts von 
" Schaden erlittet. 10 Denn die Betrübnis Gott gemäß 
Yirkt eine nie zu bereuende Buße zum Heil; die Betrübnis 
"Welt aber bewirkt den Tod. ıı Denn siehe, eben dieses, 
ihr Gott gemäß betrübt worden seid, wieviel Fleiß hat es 
euch bewirkt! sogar Verantwortung, sogar Unwillen, 
ir Furcht, sogar Sehnsucht, sogar Eifer, sogar Vergel- 
%. Ihr habt euch in allem erwiesen, daß ihr an der Sache 
| seid. ı2 So denn, wenn ich euch auch geschrieben habe, 
'eschah es nicht um des Beleidigers, noch um des Belei- 
fen willen, sondern um deswillen, damit unser Fleiß für 
N bei euch offenbar werde vor Gott. 13 Deswegen sind wir 
föstet worden; vielmehr aber freuten wir uns bei unserem 
ste noch überschwenglicher über die Freude des Titus, 


34 
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weil sein Geist durch euch alle erquickt worden ist. 14 Den 
wenn ich ihm etwas über euch gerühmt habe, so bin ich x j 
zu Schanden geworden; sondern wie wir alles in .. 
euch geredet haben, also ist auch unser Rühmen a 
Wahrheit geworden; 15 und seine innerlichen Gefühle 
überströmender gegen euch, indem er an euer aller Geh 0 
sam gedenkt, wie ihr ihn mit Furcht und Zittern empfangt " 
habt. ı6 Ich freue mich, daß ich in allem Zuversicht betrellt 


euer habe. 


Wir tun euch aber kund, Brüder, die Gnade Gottes, (Il 
doniens gegeben wordefl 

fung die Überström 

übergeströmt ist in 

n nach Vermögen, 


bezeuge es, 
Antriebe willig, 4inde 
nd die 
En b Und nicht wie wir hofften, sondern sie gaben 
selbst zuerst dem Herrn und uns durch Gottes Willen, 6s0( 
wir Titus zugeredet haben, daß er, wie er zuvor angefan 
hatte, also auch bei euch auch diese Gnade vollbringe 
möchte. 7 Aber so wie ihr in allem überströmend sei 
Glauben und Wort und Erkenntnis und allem Fleiß unc 
eurer Liebe zu uns, daß ihr auch in dieser Gnade über 
mend sein möget. s Nicht befehlsweise spreche ich, sond 
wegen des Fleißes der anderen, und indem ich die Echt 
eurer Liebe prüfe. 9 Denn ihr kennet die Gnade un 
Herrn Jesus Christus, daß er, daer reich war, um euretwi 
arm wurde, auf daß ihr durch seine Armut reich wi 
det. 10 Und ich gebe hierin eine Meinung; denn dies ist © 
nützlich, die ihr nicht allein das Tun, ‚sondern auch ( 
Wollen vorher angefangen habt seit vorigem Jahre. 11 Nu 
aber vollbringet auch das Tun, damit, gleichwie die ss 
heit zum Wollen, also auch das Vollbringen da sei nach dem 
was ihr habt. 12 Denn wenn die Geneigtheit vorliegt, so | 
einer annehmlich nach dem er hat, und nicht nach dem 


2. Korinther 8, 13-9, 3 


it hat. 13 Denn nicht auf daß andere Erleichterung haben, 
aber Bedrängnis, sondern nach der Gleichheit: 14 in der 
igen Zeit diene euer Überfluß für den Mangel jener, auf 
| auch jener Überfluß für euren Mangel diene, damit 
ichheit werde; 15 wie geschrieben steht: »Wer viel sam- 
te, hatte nicht Überfluß, und wer wenig sammelte, hatte 
fit Mangel«. 
6 Gott aber sei Dank, der denselben Eifer für euch in das 
des Titus gegeben hat; ı7 denn er nahm zwar das 
'eden an, aber weil er sehr eifrig war, ist er aus eigenem 
friebe zu euch gegangen. ı8 Wir haben aber den Bruder 
| ihm gesandt, dessen Lob im Evangelium durch alle 
‘Sammlungen verbreitet ist. 19 Aber nicht allein das, son- 
n er ist auch von den Versammlungen gewählt worden zu 
rem Reisegefährten mit dieser Gnade, die von uns 
lient wird zur Herrlichkeit des Herrn selbst und als 
eis unserer Geneigtheit; 20 indem wir dies verhüten, daß 
nicht jemand übel nachrede dieser reichen Gabe halben, 
"von uns bedient wird; 21 denn wir sind vorsorglich für das, 
ehrbar ist, nicht allein vor dem Herrn, sondern auch vor 
1 Menschen. 22 Wir haben aber unseren Bruder mit ihnen 
fandt, den wir oft in vielen Stücken erprobt haben, daß er i 
ig ist, nun aber noch viel eifriger durch große Zuversicht, 
er zu euch hat. 23 Sei es was Titus betrifft, er ist mein 
nosse und in Bezug auf euch mein Mitarbeiter; seien es 
ere Brüder, sie sind Gesandte der Versammlungen, Chri- 
errlichkeit. 24 So beweiset nun gegen sie, angesichts der 
sammlungen, den Beweis eurer Liebe und unseres Rüh- 
s über euch. 


" Denn was den Dienst für die Heiligen betrifft, so ist es 

überflüssig für mich, euch zu schreiben. 2 Denn ich 
ine eure Geneigtheit, deren ich mich eurethalben gegen 

acedonier rühme, daß Achaja seit vorigem Jahre bereit 
Vesen ist; und der von euch ausgegangene Eifer hat viele 
ereizt. 3 Ich habe aber die Brüder gesandt, auf daß nicht 
er Rühmen über euch in dieser Beziehung zunichte 


2. Korinther 9, 4-10, 2 


würde, auf daß ihr, wie ich gesagt habe, bereit seid, 4. d 
nicht etwa, wenn die Macedonier mit mir kommen und 
unbereit finden, wir, daß wir nicht sagen ihr, ind 
Zuversicht zu Schanden würden. 5Ich hielt es daher für n 
die Brüder zu bitten, daß sie zu euch vorauszögen und diesefl 
euren zuvor angekündigten Segen vorher zubereiteten, dill 
er also bereit sei als Segen, und’nicht als Habsucht. 6 Die 
aber sage ich: Wer sparsam sät, wird auch sparsam erntc 
und wer segensreich sät, wird auch segensreich ernten. 7 Eil 
jeder, wie er sich in seinem Herzen vorsetzt: nicht ı 
Verdruß oder aus Zwang, denn einen fröhlichen Geber 
Gott lieb. 8 Gott aber ist mächtig, jede Gnade gegen 
überströmen zu lassen, auf daß ihr in allem, allezeit 
Genüge habend, überströmend seid zu jedem guten Werke 
9 wie geschrieben steht: »Er hat ausgestreut, er hat « 
Armen gegeben; seine Gerechtigkeit bleibt in Ewigkei 
ı0Der aber Samen darreicht dem Sämann und Brot zul 
Speise, wird eure Saat darreichen und überströmend ma 
und die Früchte eurer Gerechtigkeit wachsen lassen, ı1ind 
ihrin allem reich gewordenseid zu aller Freigebigkeit, w 
che durch uns Gott Danksagung bewirkt. ı2 Denn die Be 
nung dieses Dienstes ist nicht nur eine Erfüllung des Mangell 
der Heiligen, sondern ist auch überströmend durch 
Danksagungen gegen Gott; ı3 indem sie durch die Be 
rung dieses Dienstes Gott verherrlichen wegen der Unten 
würfigkeit eures Bekenntnisses zum Evangelium des C 
stus und wegen der Freigebigkeit der Mitteilung gegen ut 
und gegen alle; 14 und in ihrem Flehen für euch, die sich 
euch sehnen wegen der überschwenglichen Gnade Gotte 
euch. 15 Gott sei Dank für seine unaussprechliche Gabe 


10 Ich selbst aber, Paulus, ermahne euch durch die 
Sanftmut und Gelindigkeit des Christus, der 
unter euch gegenwärtig zwar demütig, abwesend aber k 
gegen euch bin. 2 Ich flehe aber, daß ich anwesend nicht külill 
sein müsse mit der Zuversicht, mit welcher ich gedenke 
gegen etliche dreist zu sein, die uns als nach dem Fleische 


2. Korinther 10, 3-18 


delnd erachten. 3 Denn obwohl wir im Fleische wandeln, 
jpfen wir nicht nach dem Fleische; 4 denn die Waffen 
tes Kampfes sind nicht fleischlich, sondern göttlich 
&htig zur Zerstörung von Festungen; indem wir Vernunft- 
lüsse zerstören s und jede Höhe, die sich erhebt wider die 
nntnis Gottes, und jeden Gedanken gefangen nehmen 
den Gehorsam des Christus, 6 und bereit stehen, allen 
ehorsam zu rächen, wenn euer Gehorsam erfüllt sein 
ll, 7 Sehet ihr auf das, was vor Augen ist? Wenn jemand 
| selbst zutraut, daß er Christi sei, so denke er dies 
dderum bei sich selbst, daß, gleichwie er Christi ist, also 
'h wir. s Denn falls ich mich auch etwas mehr über unsere 
alt rühmen wollte, die [uns] der Herr zur Auferbauung 
nicht zu eurer Zerstörung gegeben hat, so werde ich 
it zu Schanden werden, 9 auf daß ich nicht scheine, als 
le ich euch durch die Briefe schrecken. ı0 Denn die 
öfe, sagt man, sind gewichtig und kräftig, aber die Gegen- 
‘des Leibes ist schwach und die Rede verächtlich. 11 Ein 
er denke dieses, daß, wie wir abwesend im Worte durch 
?fe sind, wir solche auch anwesend in der Tat sein werden. 
Denn wir wagen nicht, uns selbst etlichen derer beizuzäh- 
| oder zu vergleichen, die sich selbst empfehlen; sie aber, 
em sie sich an sich selbst messen und sich mit sich selbst 
gleichen, sind unverständig. 13 Wir aber wollen uns 
it ins Maßlose rühmen, sondern nach dem Maße des 
kungskreises, den der Gott des Maßes uns zugeteilt hat, 
| auch bis zu euch zu gelangen. 14 Denn wir strecken uns 
st nicht zu weit aus, als gelangten wir nicht bis zu euch, 
wir sind auch bis zu euch gekommen in dem Evange- 
n des Christus) 15 indem wir uns nicht ins Maßlose rüh- 
1 in fremden Arbeiten, aber Hoffnung haben, wenn euer 
jübe wächst, unter euch vergrößert zu werden nach unse- 
Wirkungskreise, 16 um noch überströmender das Evan- 
um weiter über euch hinaus zu verkündigen, nicht in 
dem Wirkungskreise uns dessen zu rühmen, was schon 
eit ist. 17 »Wer sich aber rühmt, rühme sich des Herrn.« 
Jenn nicht wer sich selbst empfiehlt, der ist bewährt, 
dern den der Herr empfiehlt. 


2. Korinther 11, 1-16 168 


Ich wollte, ihr möchtet ein wenig Torheit von mil 
1 ertragen; doch ertraget mich auch. 2 Denn ich eifefl 
um euch mit Gottes Eifer; denn ich habe euch eineill 
Manne verlobt, um euch als eine keusche Jungfrau de 
Christus darzustellen. 3 Ich fürchte aber, daß etwa, wie 
Schlange Eva durch ihre List verführte, [also] auch euer Sin 
verderbt und abgewandt werde von der Einfalt gegen doll 
Christus. + Denn wenn der, welcher kommt, einen and 
Jesus predigt, den wir nicht gepredigt haben, oder ihr ei 
anderen Geist empfanget, den ihr nicht empfangen 
oder ein anderes Evangelium, das ihr nicht angenomı 
habt, so ertrüget ihr es gut. s Denn ich achte, daß ich in nic 
den ausgezeichnetsten Aposteln nachstehe. 6 Wenn ich 
auch ein Unkundiger in der Rede bin, so doch nicht i 
Erkenntnis; sondern in jeder Weise sind wir in allen Stückafl 
gegen euch offenbar geworden. 7 Oder habe ich eine S 
begangen, indem ich mich selbst erniedrigte, auf daß Ilil 
erhöht würdet, weil ich euch das Evangelium Gottes umson 
verkündigt habe? 8 Andere Versammlungen habe ii 
beraubt, indem ich Lohn empfing zu eurer Bedienung. 9 | 
als ich bei euch anwesend war und Mangel litt, fiel 
niemand zur Last, (denn meinen Mangel erstatteten «li 
Brüder, die aus Macedonien kamen) und ich hielt mi 
allem euch unbeschwerlich, und werde mich also hi 
10 Die Wahrheit Christi ist in mir, daß mir dieses Rühme 
den Gegenden von Achaja nicht verwehrt werden s 
ı1 Warum? weil ich euch nicht liebe? Gott weiß es. 12 W; 
aber tue, werde ich auch tun, auf daß ich denen die Gelegen 
heit abschneide, die eine Gelegenheit wollen, auf daß le 
worin sie sich rühmen, erfunden werden wie auch wli 
13 Denn solche sind falsche Apostel, betrügerische Arbeitef 
welche die Gestalt von Aposteln Christi annehmen. ı4 Und 
kein Wunder, denn der Satan selbst nimmt die Gestalt eind 
Engels des Lichts an; ı5 es ist daher nichts Großes, weilll 
auch seine Diener die Gestalt als Diener der Gerechtigkall 
annehmen, deren Ende nach ihren Werken sein wird. 
16 Wiederum sage ich: Niemand halte mich für törichl 
wenn aber nicht, so nehmet mich doch auf als einen Töriclı 


2. Korinther 11, 17-33 


\ auf daß auch ich mich ein wenig rühmen möge. 17 Was 
rede, rede ich nicht nach dem Herrn, sondern als in 
heit, in dieser Zuversicht des Rühmens. ı8 Weil viele sich 
ih dem Fleische rühmen, so willauch ich mich rühmen. 
Denn ihr ertraget gern die Toren, da ihr klug seid. 20 Denn 
ertraget es, wenn jemand euch knechtet, wenn jemand 
'h aufzehrt, wenn jemand von euch nimmt, wenn jemand 
h überhebt, wenn jemand euch ins Gesicht schlägt. 21 Ich 
le bezüglich der Unehre, als ob wir schwach gewesen 
ten. Worin aber irgend jemand dreist ist, (ich rede in 
heit) bin auch ich dreist. 22 Sind sie Hebräer? ich auch. 
id sie Israeliten? ich auch. Sind sie Abrahams Same? ich 
h. 23 Sind sie Diener Christi? (ich rede als von Sinnen) ich 
er die Maßen. In Mühen überschwenglicher, in Schlägen 
ermäßig, in Gefängnissen überschwenglicher, in Todesge- 
en oft. 24 Von den Juden habe ich fünfmal empfangen 
zig Streiche weniger einen. 25 Dreimal bin ich mit Ruten 
hlagen, einmal gesteinigt worden; dreimal habe ich 
hiffbruch gelitten, einen Tag und eine Nacht habe ich in 
Tiefe zugebracht; 26 oft auf Reisen, in Gefahren auf 
issen, in Gefahren von Räubern, in Gefahren von meinem 
Öschlecht, in Gefahren von den Nationen, in Gefahren in 
f Stadt, in Gefahren in der Wüste, in Gefahren auf dem 
ere, in Gefahren unter falschen Brüdern; 27in Arbeit und 
Ihe, in Wachen oft, in Hunger und Durst, in Fasten oft, in 
te und Blöße; 28 außer dem, was außergewöhnlich ist, 
h das was täglich auf mich andringt: die Sorge um alle 
fsammlungen. 29 Wer ist schwach, und ich bin nicht 
ach? Wer wird geärgert, und ich brenne nicht? 
Wenn es gerühmt sein muß, so will ich mich dessen rüh- 
in, was meine Schwachheit betrifft. 31 Der Gott und Vater 
Herrn Jesus, der gepriesen ist in Ewigkeit, weiß, daß ich 
ht lüge. 32 In Damaskus verwahrte der Landpfleger des 
Önigs Aretas die Stadt der Damascener, indem er mich 
ifen wollte, 33 und ich wurde durch ein Fenster in einem 
fbe an der Mauer hinabgelassen und entrann seinen 
den. 


2. Korinther 12, 1-14 


1 Zu rühmen nützt mir wahrlich nicht; denn ich W 
auf Gesichte und Offenbarungen des Herrn 
men. 2 Ich kenne einen Menschen in Christo, vor vi 
J ahren, (ob im Leibe, weiß ich nicht, oder außer dem I 
weiß ich nicht; Gott weiß es) einen Menschen, der entı 
wurde bis in den dritten Himmel. 3 Und ich kenne 
solchen Menschen, (ob im Leibe oder außer dem Leibe, w 
ich nicht; Gott weiß es) 4 daß er in das Paradies ent ( 
wurde und unaussprechliche Worte hörte, welche 
Mensch nicht sagen darf. s Über einen solchen werd 
mich rühmen; über mich selbst aber werde ich mich 
rühmen, es sei denn meiner Schwachheiten. 6 Denn wer 
mich rühmen will, werde ich nicht töricht sein, denn Idi 
werde die Wahrheit sagen. Ich enthalte mich aber dessen, ill 
daß nicht jemand höher von mir denke, als was er au 
sieht oder was er von mir hört. 7 Und auf daß ich mich 
durch die Überschwenglichkeit der Offenbarungen 
hebe, wurde mir ein Dorn für das Fleisch gegeben, ein Enpel 
Satans, auf daß er mich mit Fäusten schlage, auf daß ich n 
nicht überhebe. s Für dieses flehte ich dreimal zum He 
auf daß er von mir abstehen möge. 9 Und er hat zu 
gesagt: Meine Gnade genügt dir, denn meine Kraft w 
Schwachheit vollbracht. Daher will ich am allerliebsten 
vielmehr meiner Schwachheiten rühmen, auf daß die Krull 
des Christus über mir wohne. ı0 Deshalb habe ich Wohlge 
len an Schwachheiten, an Schmähungen, an Nöten, an V 
folgungen, an Ängsten für Christum; denn wenn ich schw 
bin, dann bin ich stark. 

11 Ich bin ein Tor geworden; ihr habt mich dazu gezwunl 
gen. Denn ich hätte von euch empfohlen werden sollen 
denn ich habe in nichts den ausgezeichnetsten Apostelfl 
nachgestanden, wenn ich auch nichts bin. ı2 Die Zeichen dal 
Apostels sind ja unter euch vollbracht worden in alleill 
Ausharren, in Zeichen und Wundern und mächtigen Tate 
13 Denn was ist es, worin ihr gegen die anderen Versamml 
gen verkürzt worden seid, es sei denn, daß ich selbst e 
nicht zur Last gefallen bin? Verzeihet mir dieses Unrec 
14 Siehe, dieses dritte Mal stehe ich bereit zu euch zu kc 


2. Korinther 12, 15-13, 13 


1, und werde nicht zur Last fallen, denn ich suche nicht 
Eure, sondern euch. Denn die Kinder sollen nicht für die 
n Schätze sammeln, sondern die Eltern für die Kinder. 
ch will aber sehr gern alles verwenden und völlig 
wendet werden für eure Seelen, wenn ich auch, je über- 
Wenglicher ich euch liebe, umso weniger geliebt werde. 
Doch es sei so, ich habe euch nicht beschwert; weil ich 
ft schlau bin, so habe ich euch mit List gefangen. 17 Habe 
euch etwa durch einen von denen übervorteilt, die ich zu 
ih gesandt habe? 18 Ich habe Titus gebeten und den 
ider mit ihm gesandt; hat etwa Titus euch übervorteilt? 
ben wir nicht in demselben Geiste gewandelt? nicht in 
selben Fußstapfen? 19 Seit langem seid ihr der Meinung, 
} wir uns vor euch verantworten. Wir reden vor Gott in 
isto, alles aber, Geliebte, zu eurer Auferbauung. 20 Denn 
ürchte, daß, wenn ich komme, ich euch etwa nicht als 
che finde, wie ich will, und daß ic h von euch als solcher 


funden werde, wie ihr nicht wollet: daß etwa Streitigkeiten, 


id, Zorn, Zänkereien, Verleumdungen, Ohrenbläsereien, 
ifgeblasenheit, Unordnungen vorhanden seien; 2ı daß, 
n ich wiederkomme, mein Gott mich eurethalben demü- 
und ich über viele trauern müsse, die zuvor gesündigt 
nicht Buße getan haben über die Unreinigkeit und 
irerei und Unzucht, die sie getrieben haben. 


Dieses dritte Mal komme ich zu euch: aus zweier 
; oder dreier Zeugen Mund wird jede Sache bestätigt 
rden. 2 Ich habe zuvor gesagt und sage zuvor, als wie das 
jeite Mal anwesend und jetzt abwesend, denen, die zuvor 
sündigt haben, und den übrigen allen, daß, wenn ich 
iederum komme, ich nicht schonen werde. 3 Weil ihr einen 
eweis suchet, daß Christus in mir redet, (der gegen euch 
cht schwach ist, sondern mächtig unter euch; 4 denn wenn 
"Auch in Schwachheit gekreuzigt worden ist, so lebt er doch 
ch Gottes Kraft; denn auch wir sind schwach in ihm, aber 
fr werden mit ihm leben durch Gottes Kraft gegen euch) 
jo prüfet euch selbst, ob ihr im Glauben seid, untersuchet 


Galater 1, 1-8 


euch selbst; oder erkennet ihr euch selbst nicht, daß Jon 


Christus in euch ist? es sei denn, daß ihr etwa unbewilill 
seid. 6 Ich hoffe aber, daß ihr erkennen werdet, daß w| 
nicht unbewährt sind. 7 Wir beten aber zu Gott, daß 
nichts Böses tun möget; nicht auf daß wir bewährt ersc 
nen, sondern auf daß ihr tuet was recht ist, wir aber wi 
Unbewährte seien. 8 Denn wir vermögen nichts wider (I 
Wahrheit, sondern für die Wahrheit. 9 Denn wir freuen un 
wenn wir schwach sind, ihr aber mächtig seid; um dien@ 
bitten wir auch, um eure Vervollkommnung. 10 Deswegill 
schreibe ich dieses abwesend, auf daß ich anwesend ı 
Strenge gebrauchen müsse, nach der Gewalt, die der Hoff 
mir gegeben hat zur Auferbauung und nicht zur Zerstör 

11 Übrigens, Brüder, freuet euch, werdet vollkommen, 
getrost, seid eines Sinnes, seid in Frieden, und der 

der Liebe und des Friedens wird mit euch sein. 12 Grüßet e 
ander mit heiligem Kuß. Es grüßen euch die Heiligen 
13Die Gnade des Herrn Jesus Christus und die Liebe Gott 
und die Gemeinschaft des Heiligen Geistes sei miteucha 


Der Brief an die Galater 


1 
Menschen, sondern durch Jesum Christum und 

den Vater, der ihn auferweckt hat aus den Toten, 2 und 
Brüder, die bei mir sind, den Versammlungen von Galati 

3 Gnade euch und Friede von Gott, dem Vater, und unsercfll 
Herrn Jesus Christus, 4 der sich selbst für unsere Sünde 
hingegeben hat, damit er uns herausnehme aus der geg 
wärtigen bösen Welt, nach dem Willen unseres Gottes und 
Vaters, s welchem die Herrlichkeit sei von Ewigkeit 71] 
Ewigkeit! Amen. 

6 Ich wundere mich, daß ihr so schnell von dem, der euch 
in der Gnade Christi berufen hat, zu einem anderen Evang 
lium umwendet, 7 welches kein anderes ist; nur daß etliche 
sind, die euch verwirren und das Evangelium des Christul 
verkehren wollen. s Aber wenn auch wir oder ein Engel 


Galater 1, 9-2, 1 


"Himmel euch etwas als Evangelium verkündigte außer 
was wir euch als Evangelium verkündigt haben: er sei 
lucht! s Wie wir zuvor gesagt haben, so sage ich auch jetzt 
rum: Wenn jemand euch etwas als Evangelium verkün- 
was ihr empfangen habt: er sei verflucht! 
en zu stellen, oder 
It? oder suche ich Menschen zu gefallen? Wenn ich noch 
hschen gefiele, so wäre ich Christi Knecht nicht. 
Ich tue euch aber kund, Brüder, daß das Evangelium, 
B von mir verkündigt worden, nicht nach dem Men- 
n ist. ı2 Denn ich habe es weder von einem Menschen 
langen, noch erlernt, sondern durch Offenbarung Jesu 
fisti. 13 Denn ihr habt von meinem ehemaligen Wandel in 
1 Judentum gehört, daß ich die Versammlung Gottes über 
"Maßen verfolgte und sie zerstörte, 14 und in dem Juden- 
zunahm über viele Altersgenossen in meinem 
schlecht, indem ich übermäßig ein Eiferer für meine 


ferlichen Überlieferungen war. 15 Als es aber Gott, der 


‘h von meiner Mutter Leibe an abgesondert und durch 
he Gnade berufen hat, wohlgefiel, 16 seinen Sohn in mir zu 
nbaren, auf daß ich ihn unter den Nationen verkündigte, 
0 ich alsbald nicht mit Fleisch und Blut zu Rate 17 und ging 
‘h nicht hinauf nach Jerusalem zu denen, die vor mir 
ostel waren, sondern ich ging fort nach Arabien und 
rte wiederum nach Damaskus zurück. ıs Darauf, nach 
i Jahren, ging ich nach Jerusalem hinauf, um Kephas 
nen zu lernen, und blieb fünfzehn Tage bei ihm. ı9Ich sah 
} keinen anderen der Apostel, außer Jakobus, den Bru- 
des Herrn. 20 Was ich euch aber schreibe, siehe, vor Gott! 
‚lüge nicht. 2ı Darauf kam ich in die Gegenden von Syrien 
 Gilicien. 22 Ich war aber den Versammlungen von Judäa, 
in Christo sind, von Angesicht unbekannt; 23 sie hatten 
°r nur gehört: Der, welcher uns einst verfolgte, verkündigt 

den Glauben, den er einst zerstörte. 24 Und sie verhert- 

en Gott an mir. 


' Darauf, nach Verlauf von vierzehn Jahren, zog ich 
' wieder nach Jerusalem hinauf mit Barnabas und nahm 


Galater 2, 2-15 ya 


auch Titus mit. 2 Ich zog aber hinauf zufolge einer Offenbn 
rung und legte ihnen das Evangelium vor, das ich unter 
Nationen predige, im besonderen aber den Angesehe 
damit ich nicht etwa vergeblich laufe oder gelaufen w 
3(aber auch Titus, der bei mir war, wurde, obwohl e 
Grieche war, nicht gezwungen, sich beschneiden zu lass 
4.es war aber der nebeneingeführten falschen Brüder weg, 


Galater 2, 16-3, 10 


[en und nicht Sünder aus den Nationen, 16 aber wissend, 
der Mensch nicht aus Gesetzeswerken gerechtfertigt 
d, sondern nur durch den Glauben an Jesum Christum, 
wir haben an Christum Jesum geglaubt, auf daß wir 


| Glauben an Christum gerechtfertigt würden, und nicht 


Gesetzeswerken, weil aus Gesetzeswerken kein Fleisch 
schtfertigt werden wird. 17 Wenn wir aber, indem wir in 


fisto gerechtfertigt zu werden suchen, auch selbst als 


die nebeneingekommen waren, um unsere Freiheit auszll | N a a : : 
kundschaften, welche wir in Christo Jesu haben, auf daß sl Käder erfunden worden sind — ist denn Christus ein Diener 


uns in Knechtschaft brächten; 5 denen wir auch nicht ein Fl Sünde? Das sei ferne! ıs Denn wenn ich das, was ich 
Stunde durch Unterwürfigkeit nachgegeben haben, auf (ill 
die Wahrheit des Evangeliums bei euch verbliebe. 6 Voll 
denen aber, die in Ansehen standen, — was irgend sie 
waren, das macht keinen Unterschied für mich, Gott ni 
keines Menschen Person an — denn mir haben die Angese 
nen nichts hinzugefügt; 7 sondern im Gegenteil, als sie 

daß mir das Evangelium der Vorhaut anvertraut war, gleicll 
wie Petrus das der Beschneidung, s (denn der, welcher Iil 
Petrus für das Apostelamt der Beschneidung gewirkt hat, lin 
auch in mir in Bezug auf die Nationen gewirkt) 9 und als ıll 
die Gnade erkannten die mir gegeben ist, gaben Jakobus 
Kephas und Johannes, die als Säulen angesehen wurden 
und Barnabas die Rechte der Gemeinschaft, auf daß w 
unter die Nationen, sie aber unter die Beschneidung gingen 
ıo nur daß wir der Armen eingedenk wären, dessen ich miüll 
auch befleißigt habe, also zu tun. 

11 Als aber Kephas nach Antiochien kam, widerstand Ill 
ihm ins Angesicht, weil er dem Urteil verfallen war. ı2 Dem 
bevor etliche von Jakobus kamen, hatte er mit denen aus dell 
Nationen gegessen; als sie aber kamen, zog er sich zu 
und sonderte sich ab, da er sich vor denen aus der Besct 
dung fürchtete. 13 Und mit ihm heuchelten auch die übrigefl 
Juden, sodaß selbst Barnabas durch ihre Heuchelei mit 
gerissen wurde. 14 Als ich aber sah, daß sie nicht den ger 
Weg nach der Wahrheit des Evangeliums wandelten, sp 
ich zu Kephas vor allen: Wenn du, der du ein Jude bist, wi 
die Nationen lebst und nicht wie die Juden, wie zwingst (Il 
denn die Nationen, jüdisch zu leben? ı5 Wir, von Natill 


brochen habe, wiederum aufbaue, so stelle ich mich 
Öst als Übertreter dar. 19 Denn ich bin durchs Gesetz 
Gesetz gestorben, auf daß ich Gott lebe; 20oich bin mit 
sto gekreuzigt, und nicht mehr lebe ich, sondern 
istus lebt in mir; was ich aber jetzt‘lebe im Fleische, lebe 
durch Glauben, durch den an den Sohn Gottes, der mich 
ebt und sich selbst für mich hingegeben hat. 21 Ich mache 
"Gnade Gottes nicht ungültig; denn wenn Gerechtigkeit 
h Gesetz kommt, dann ist Christus umsonst gestorben. 


O unverständige Galater! wer hat euch bezaubert, 
denen Jesus Christus, als [unter euch] gekreuzigt, vor 
gen gemalt wurde? 2 Dies allein will ich von euch lernen: 
bt ihr den Geist aus Gesetzeswerken empfangen, oder aus 


£ Kunde des Glaubens? 3 Seid ihr so unverständig? Nach- 


ihr im Geiste angefangen habt, wollt ihr jetzt im Fleische 
nden? 4 Habt ihr so vieles vergeblich gelitten? wenn 
lers auch vergeblich? 5 Der euch nun den Geist darreicht 
| Wunderwerke unter euch wirkt, ist es aus Gesetzeswer- 
oder aus der Kunde des Glaubens? 6 Gleichwie Abraham 
ft glaubte, und es ihm zur Gerechtigkeit gerechnet wurde. 
fkennet denn: die aus Glauben sind, diese sind Abrahams 
ine. s Die Schrift aber, voraussehend, daß Gott die Natio- 
aus Glauben rechtfertigen würde, verkündigte dem 
aham die gute Botschaft zuvor: »In dir werden gesegnet 
tden alle Nationen«. 9 Also werden die, welche aus Glau- 
I sind, mit dem gläubigen Abraham gesegnet. 10 Denn so 


Gaulater 3, 11-24 


viele aus Gesetzeswerken sind, sind unter dem Fluche; ( 

es steht geschrieben: »Verflucht ist jeder, der nicht blei 
allem, was im Buche des Gesetzes geschrieben ist, um cs All 
tun!« ı1 Daß aber durch Gesetz niemand vor Gott gerec 
fertigt wird, ist offenbar, denn »der Gerechte wird aus 

ben leben«. ı2 Das Gesetz aber ist nicht aus Glauben, 
dern: »Wer diese Dinge getan hat, wird durch sie leb 

13 Christus hat uns losgekauft von dem Fluche des Gese 
indem er ein Fluch für uns geworden ist; (denn es s 
geschrieben: »Verflucht ist jeder, der am Holze hän 
ı14auf daß der Segen Abrahams in Christo Jesu zu ( 
Nationen käme, auf daß wir die Verheißung des Geisid 
empfingen durch den Glauben. 

15 Brüder, ich rede nach Menschenweise; selbst eines M« 
schen Bund, der bestätigt ist, hebt niemand auf oder vero) 
net etwas hinzu. 16 Dem Abraham aber waren die Ver 
Bungen zugesagt und seinem Samen. Er sagt nicht: »und< 
Samen«, als von vielen, sondern als von einem: »und dei 
Samen«, welcher Christus ist. 17 Dieses aber sage ich: E 
vorher von Gott bestätigten Bund macht das vierhund 
unddreißig Jahre danach entstandene Gesetz nicht ungü 
um die Verheißung aufzuheben. ıs Denn wenn die Erbsc 
aus Gesetz ist, so nicht mehr aus Verheißung; dem Abra 
aber hat Gott sie durch Verheißung geschenkt. 19 W 
nun das Gesetz? Es wurde der Übertretungen wegen hin 
gefügt (bis der Same käme, dem die Verheißung gem 
war) angeordnet durch Engel in der Hand eines Mitt 
20 Ein Mittler aber ist nicht Mittler von einem; Gott abel 
ist einer. 

21 Ist denn das Gesetz wider die Verheißungen Gotteil 


Das sei ferne! Denn wenn ein Gesetz gegeben worden wärd 


das lebendig zu machen vermöchte, dann wäre wirklich die 
Gerechtigkeit aus Gesetz. 22 Die Schrift aber hat alles untef 
die Sünde eingeschlossen, auf daß die Verheißung aus G 
ben an Jesum Christum denen gegeben würde, die da g 


ben. 23 Bevor aber der Glaube kam, wurden wir unter den 


Gesetz verwahrt, eingeschlossen auf den Glauben hin, def 
geoffenbart werden sollte. 24 Also ist das Gesetz unsel 


Galater 3, 25-4, 14 


tmeister gewesen auf Christum hin, auf daß wir aus 
üben gerechtfertigt würden. 25 Da aber der Glaube 
Ommen ist, sind wir nicht mehr unter einem Zuchtmei- 
4 26 denn ihr alle seid Söhne Gottes durch den Glauben an 
istum Jesum. 27 Denn so viele euer auf Christum getauft 
fden sind, ihr habt Christum angezogen. 23 Da ist nicht 
e noch Grieche, da ist nicht Sklave noch Freier, da ist 
ht Mann und Weib; denn ihr alle seid einer in Christo 
l. 29 Wenn ihr aber Christi seid, so seid ihr denn Abra- 
hs Same und nach Verheißung Erben. 


"Ich sage aber: Solange der Erbe unmündig ist, unter- 
scheidet er sich in nichts von einem Knechte, wiewohl er 
ist von allem; 2 sondern er ist unter Vormündern und 
altern bis zu der vom Vater festgesetzten Frist. 3 Also 
wir, als wir Unmündige waren, waren wir geknechtet 
er die Elemente der Welt; 4 als aber die Fülle der Zeit 
(Oommen war, sandte Gott seinen Sohn, geboren von 
m Weibe, geboren unter Gesetz, 5 auf daß er die, welche 
er Gesetz waren, loskaufte, auf daß wir die Sohnschaft 
Ipfingen. 6 Weil ihr aber Söhne seid, so hat Gott den Geist 
les Sohnes in unsere Herzen gesandt, der da ruft: Abba, 
jer! 7 Also bist du nicht mehr Knecht, sondern Sohn; wenn 
ir Sohn, so auch Erbe durch Gott. s Aber damals freilich, 
ihr Gott nicht kanntet, dientet ihr denen, die von Natur 
ht Götter sind; 9 jetzt aber, da ihr Gott erkannt habt, 
mehr aber von Gott erkannt worden seid, wie wendet ihr 
der um zu den schwachen und armseligen Elementen, 
ien ihr wieder von neuem dienen wollt? 10 Ihr beobachtet 
ße und Monate und Zeiten und Jahre. ıı Ich fürchte um 
!h, ob ich nicht etwa vergeblich an euch gearbeitet habe. 
2 Seid wie ich, denn auch ich bin wie ihr, Brüder, ich bitte 
h; ihr habt mir nichts zuleide getan. 13 Ihr wisset aber, daß 
n Schwachheit des Fleisches euch ehedem das Evange- 
verkündigt habe; ı4 und meine Versuchung, die in 
em Fleische war, habt ihr nicht verachtet noch verab- 
jeut, sondern wie einen Engel Gottes nahmet ihr mich auf, 


Galater 4, 15-5, ı ıM 


wie Christum Jesum. 15 Was war denn eure Glückseligkollf 
Denn ich gebe euch Zeugnis, daß ihr, wenn möglich, ewi 
Augen ausgerissen und mir gegeben hättet. ı6 Bin ich ul 
euer Feind geworden, weil ich euch die Wahrheit sage? ı7| 
eifern um euch nicht gut, sondern sie wollen euch aus 

Ben, auf daß ihr um sie eifert. ıs Es ist aber gut, allezei 
Guten zu eifern, und nicht allein, wenn ich bei euch gegel 
wärtig bin. 19 Meine Kindlein, um die ich abermals Geburl® 
wehen habe, bis Christus in euch gestaltet worden ist; 20 N] 
wünschte aber jetzt bei euch gegenwärtig zu sein und mol 
Stimme umzuwandeln, denn ich bin eurethalben in Vef 
legenheit. 

21 Saget mir, die ihr unter Gesetz sein wollt, höret ihr di 
Gesetz nicht? 22 Denn es steht geschrieben, daß Abralıl 
zwei Söhne hatte, einen von der Magd und einen von di 
Freien; 23 aber der von der Magd war nach dem Fleisdli 
geboren, der aber von der Freien durch die Verheißufl 
24 was einen bildlichen Sinn hat; denn diese sind zwei Bünl 
nisse: eines vom Berge Sinai, das zur Knechtschaft gebiefll 
welches Hagar ist. 25 Denn Hagar ist der Berg Sinal If 
Arabien, entspricht aber dem jetzigen Jerusalem, denn sie | 
mit ihren Kindern in Knechtschaft; 26 aber das Jerusalefl 
droben ist frei, welches unsere Mutter ist. 27 Denn es stell 
geschrieben: »Sei fröhlich, du Unfruchtbare, die du nlalll 
gebierst; brich in Jubel aus und schreie, die du kelill 
Geburtswehen hast! denn die Kinder der Einsamen sInll 
zahlreicher als derjenigen, die den Mann hat«. 2s Ihr abe 
Brüder, seid gleichwie Isaak, Kinder der Verheißung. 29 Ali 
so wie damals der nach dem Fleische Geborene den nad 
dem Geiste Geborenen verfolgte, also auch jetzt. 30 Aber wi 
sagt die Schrift? »Stoße hinaus die Magd und ihren Soli 
denn der Sohn der Magd soll nicht erben mit dem Sohfl 
der Freien.« 31 Also, Brüder, sind wir nicht Kinder der Magll 
sondern der Freien. 


Für die Freiheit hat Christus uns freigemacht; stelidl 
nun fest und lasset euch nicht wiederum unter eineil 


Galater 5, 2-21 


e der Knechtschaft halten. 2 Siehe, ich, Paulus, sage 
daß, wenn ihr beschnitten werdet, Christus euch nichts 
n wird. 3 Ich bezeuge aber wiederum jedem Menschen, 
deschnitten wird, daß er das ganze Gesetz zu tun schuldig 
"Ihr seid abgetrennt von dem Christus, so viele ihr im 
etz gerechtfertigt werdet ; ihr seid aus der Gnade gefal- 
#85Denn wir erwarten durch den Geist aus Glauben die 
nung der Gerechtigkeit. 6 Denn in Christo Jesu vermag 
r Beschneidung noch Vorhaut etwas, sondern der 
be, der durch die Liebe wirkt. 7 Ihr liefet gut; wer hat 
aufgehalten, daß ihr der Wahrheit nicht gehorchet? 


ie Überredung ist nicht von dem, der euch beruft. 9 Ein 


fig Sauerteig durchsäuert den ganzen Teig. ı0 Ich habe 
rauen zu euch im Herrn, daß ihr nicht anders gesinnt 
werdet: wer euch aber verwirrt,‘ wird das Urteil tragen, 
er auch sei. 
Ich aber, Brüder, wenn ich noch Beschneidung predige, 
‚werde ich noch verfolgt? Dann ist ja das Ärgernis des 
es hinweggetan. ı2 Ich wollte, daß sie sich auch 


ehnitten, die euch aufwiegeln! 


Denn ihr seid zur Freiheit berufen worden, Brüder; 
in gebrauchet nicht die Freiheit zu einem Anlaß für das 
sch, sondern durch die Liebe dienet einander. 14 Denn 


[ganze Gesetz istin einem Worte erfüllt, in dem: »Du 


st deinen Nächsten lieben wie dich selbst«. ıs Wenn ihr 

einander beißet und fresset, so sehet zu, daß ihr nicht 
einander verzehrt werdet. 

Ich sage aber: Wandelt im Geiste, und ihr werdet die 
t des Fleisches nicht vollbringen. ı7 Denn das Fleisch 
stet wider den Geist, der Geist aber wider das Fleisch; 
e aber sind einander entgegengesetzt, auf daß ihr nicht 
tuet, was ihr wollt. ıs Wenn ihr: aber durch den Geist 
itet werdet, so seid ihr nicht unter Gesetz. 19 Offenbar 
ft sind die Werke des Fleisches, welche sind: Hurerei, 
feinigkeit, Ausschweifung, 20 Götzendienst, Zauberei, 
Adschaft, Hader, Eifersucht, Zorn, Zank, Zwietracht, 
en, 21 Neid, Totschlag, Trunkenheit, Gelage und derglei- 
‚ von denen ich euch vorhersage, gleichwie ich auch 


Galater 5, 22-6, 18 

vorhergesagt habe, daß, die solches tun, das Reich 6 
nicht ererben werden. 22 Die Frucht des Geistes abeı 
Liebe, Freude, Friede, Langmut, Freundlichkeit, Güti 
Treue, Sanftmut, Enthaltsamkeit; 23 wider solche gibt 
Gesetz. 24 Die aber des Christus sind, haben das 
gekreuzigt samt den Leidenschaften und Lüsten. 25 Wenn w 
durch den Geist leben, so laßt uns auch durch den 
wandeln. 26 Laßt uns nicht eitler Ehre geizig sein, indem wii 
einander herausfordern, einander beneiden. 


Brüder! wenn auch ein Mensch von einem Fe 

übereilt würde, so bringet ihr, die Geistliche 
nen solchen wieder zurecht im Geiste der Sanftmut, i 
du auf dich selbst siehst, daß nicht auch du versucht 
dest. 2 Einer trage des anderen Lasten, und also erfüll 
Gesetz des Christus. 3 Denn wenn jemand meint, etw 
sein, da er doch nichts ist, so betrügt.er sich selbst. + Ein 
aber prüfe sein eigenes Werk, und dann wird er an sich s 
allein und nicht an dem anderen Ruhm haben; 5 denn ol 
jeder wird seine eigene Last tragen. 

6 Wer in dem Worte unterwiesen wird, teile aber v 
allerlei Gutem dem mit, der ihn unterweist. 

7 Irret euch nicht, Gott läßt sich nicht spotten! denn wi 
irgend ein Mensch sät, das wird er auch ernten. s Denn wel 
für sein eigenes Fleisch sät, wird von dem Fleische Verdet 
ben ernten; wer aber für den Geist sät, wird von dem G« 
ewiges Leben ernten. 9 Laßt uns aber im Gutestun 
müde werden, denn zu seiner Zeit werden wir ernten, w 
wir nicht ermatten. ı0 Also nun, wie wir Gelegenheit 
laßt uns das Gute wirken gegen alle, am meisten aber g 
die Hausgenossen des Glaubens. 

11 Sehet, welch einen langen Brief ich euch geschri 
habe mit eigener Hand! 12 So viele im Fleische wohl anges‘ 
hen sein wollen, die nötigen euch, beschnitten zu we 
nur auf daß’ sie nicht um des Kreuzes Christi willen ve 
werden. ı3 Denn auch sie, die beschnitten sind, beoba 
selbst das Gesetz nicht, sondern sie wollen, daß ihr beschni 


Epheser 1, 1-11 


h werdet, auf daß sie sich eures Fleisches rühmen. 14 Von 

aber sei es ferne, mich zu rühmen, als nur des Kreuzes 
Ikeres Herrn Jesus Christus, durch welchen mir die Welt 
ikreuzigt ist, und ich der Welt. ı5s Denn weder Beschnei- 


ling noch Vorhaut ist etwas, sondern eine neue Schöpfung. 


nd so viele nach dieser Richtschnur wandeln werden 


Mlede über sie und Barmherzigkeit, und über den Israel 
oltes! 
"7 Hinfort mache mir keiner Mühe, denn ich trage die 


INlzeichen [des Herrn] Jesus an meinem Leibe. 13 Die 
ade unseres Herrn Jesus Christus sei mit eurem Geiste, 


Aflider! Amen. 


Der Brief an die Epheser 


Paulus, Apostel Jesu Christi durch Gottes Willen, den 
Heiligen und Treuen in Christo Jesu, die in Ephesus 


hd: 2 Gnade euch und Friede von Gott, unserem Vater, und 


Herrn Jesus Christus! 
) Gepriesen sei der Gott und Vater unseres Herrn Jesus 
hristus, der uns gesegnet hat mit jeder geistlichen Segnung 
den himmlischen Örtern in Christo, 4 wie er uns auserwählt 
in ihm vor Grundlegung der Welt, daß wir heilig und 
lellos seien vor ihm in Liebe; 5 und uns zuvorbestimmt hat 


fir Sohnschaft durch Jesum Christum für sich selbst nach 


im Wohlgefallen seines Willens, 6 zum Preise der Herrlich- 
t seiner Gnade, worin er uns begnadigt hat in dem Gelieb- 
1, zin welchem wir die Erlösung haben durch sein Blut, die 


Vergebung der Vergehungen, nach dem Reichtum seiner 


hade, s welche er gegen uns hat überströmen lassen in aller 
isheit und Einsicht, 9 indem er uns kundgetan hat das 
heimnis seines Willens, nach seinem Wohlgefallen, das er 
h vorgesetzt hat in sich selbst 10 für die Verwaltung der 
le der Zeiten: alles unter ein Haupt zusammenzubringen 
dem Christus, das was in den Himmeln und das was auf 

Erde ist, in ihm, ıı in welchem wir auch ein Erbteil 
langt haben, die wir zuvorbestimmt sind nach dem Vorsatz 


Epheser 1, 12-2, 3 

dessen, der alles wirkt nach dem Rate seines W 
ı2 damit wir zum Preise seiner Herrlichkeit seien, die 
zuvor auf den Christus gehofft haben; 13 auf welchen au 
gehofft, nachdem ihr gehört habt das Wort der Wahrh 
Evangelium eures Heils, in welchem ihr auch, nachd 
geglaubt habt, versiegelt worden seid mit dem H 
Geiste der Verheißung, ı4 welcher das Unterpfand ur 
Erbes ist, zur Erlösung des erworbenen Besitzes, zum I 
seiner Herrlichkeit. 

15 Weshalb auch ich, nachdem ich gehört habe von du 
Glauben an den Herrn Jesus, der in euch ist, und von d# 
Liebe, die ihr zu allen Heiligen habt, nicht aufhöre, ı#W 
euch zu danken, [euer] erwähnend in meinen Gebeten, 
daß der Gott unseres Herrn Jesus Christus, der Vate 
Herrlichkeit, euch gebe den Geist der Weisheit und Off 
rung in der Erkenntnis seiner selbst, ıs damit ihr, erleu 
an den Augen eures Herzens, wisset, welches die Hoff 
seiner Berufung ist, [und] welches der Reichtum der H 
lichkeit seines Erbes in den Heiligen, ı9 und welches (I 
überschwengliche Größe seiner Kraft an uns, den Glaubt 
den, nach der Wirksamkeit der Macht seiner Stärke, 0 |Il 
welcher er gewirkt hat in dem Christus, indem er ihn aus dl 
Toten auferweckte ; (und er setzte ihn zu seiner Rechten If 
den himmlischen Örtern, 2ı über jedes Fürstentum und /# 
Gewalt und Kraft und Herrschaft und jeden Namen, (el 
genannt wird, nicht allein in diesem Zeitalter, sondern 


23 welche sein Leib ist, die Fülle dessen, der alles in ; 
erfüllt;) 


e auch euch, die ihr tot waret in euren Vergehungefl 
und Sünden, 2 in welchen ihr einst wandeltet nach dem 
Zeitlauf dieser Welt, nach dem Fürsten der Gewalt der I 
des Geistes, der jetzt wirksam ist in den Söhnen des Unge@ 
horsams; 3 unter welchen auch wir einst alle unserell 
Verkehr hatten in den Lüsten unseres Fleisches, indem wif 


Epheser 2, 4-21 


"Willen des Fleisches und der Gedanken taten und von 
r Kinder des Zorns waren, wie auch die übrigen. 4 Gott 

, der reich ist an Barmherzigkeit, wegen seiner vielen 
‚ womit er uns geliebt hat, 5 als auch wir in den 
(gehungen tot waren, hat uns mit dem Christus lebendig 
facht, — durch Gnade seid ihr errettet — 6 und hat uns 
(huferweckt und mitsitzen lassen in den himmlischen 
fern in Christo Jesu, 7 auf daß er in den kommenden Zeit- 
n den überschwenglichen Reichtum seiner Gnade in 
gegen uns erwiese in Christo Jesu. 8 Denn durch die 
de seid ihr errettet, mittelst des Glaubens; und das nicht 


| euch, Gottes Gabe ist es; 9 nicht aus Werken, auf daß 


and sich rühme. ı0 Denn wir sind sein Werk, geschaffen 
risto Jesu zu guten Werken, welche Gott zuvor bereitet 

Ü auf daß wir in ihnen wandeln sollen. 
i Deshalb seid eingedenk, daß ihr, einst die Nationen im 
sche, welche Vorhaut genannt werden von der sogenann- 
| Beschneidung, die im Fleische mit Händen geschieht, 
aß ihr zu jener Zeit ohne Christum waret, entfremdet 
Bürgerrecht Israels, und Fremdlinge betreffs der Bünd- 
der Verheißung, keine Hoffnung habend, und ohne 
t in der Welt. ı3 Jetzt aber, in Christo Jesu, seid ihr, die 
"einst fern waret, durch das Blut des Christus nahe gewor- 
‚,ı4Denn er ist unser Friede, der aus beiden eines 
macht und abgebrochen hat die Zwischenwand der 
nzäunung, ıs nachdem er in seinem Fleische die Feind- 
aft, das Gesetz der Gebote in Satzungen, hinweggetan 
te, auf daß er die zwei, Frieden stiftend, in sich selbst zu 
nem neuen Menschen schüfe, ı6 und die beiden in 
em Leibe mit Gott versöhnte durch das Kreuz, nach- 
m er durch dasselbe die Feindschaft getötet hatte. ı7 Und 
kam und verkündigte Frieden, euch den Fernen, und 
jeden den Nahen. ıs Denn durch ihn haben wir beide den 
igang durch einen Geist zu dem Vater. 19 Also seid ihr 
An nicht mehr Fremdlinge und ohne Bürgerrecht, sondern 
‚seid Mitbürger der Heiligen und Hausgenossen Gottes, 
tufgebaut auf die Grundlage der Apostel und Propheten, 
lem Jesus Christus selbst Eckstein ist, 21 in welchem der 


Epheser 2, 22-3, 17 
ganze Bau, wohl zusammengefügt, wächst zu einem heil 


Tempel im Herrn, 22 in welchem auch ihr mitaufgeb: 
werdet zu einer Behausung Gottes im Geiste. 


Dieserhalb ich, Paulus, der Gefangene Christi Jesu 

euch,.die Nationen, — 2 (wenn ihr anders gehört habt v 
der Verwaltung der Gnade Gottes, die mir in Bezug auf eu 
gegeben ist, 3 daß mir durch Offenbarung das Geheim 
kundgetan worden, 4 — wie ich es zuvor in kurzem bescl 
ben habe, woran ihr im Lesen merken könnt mein Verst 
nis in dem Geheimnis des Christus — 5 welches in and 
Geschlechtern den Söhnen der Menschen nicht kundge 
worden, wie es jetzt geoffenbart worden ist seinen he 
Aposteln und Propheten im Geiste: 6 daß die aus den 
nen Miterben seien und Miteinverleibte und Mitteilh 
[seiner] Verheißung in Christo Jesu durch das Evangel 
7 dessen Diener ich geworden bin nach der Gabe der G 
Gottes, die mir gegeben ist nach der Wirksamkeit se 
Kraft. sMir, dem Allergeringsten von allen Heiligen, ist d 
Gnade gegeben worden, [unter] den Nationen den ur 
forschlichen Reichtum des Christus zu verkündigen, 
alle zu erleuchten, welches die Verwaltung des Geheimn 
sei, das von den Zeitaltern her verborgen war in Gott, (ef 
alle Dinge geschaffen hat; ı0 auf daß jetzt den Fürstentümerfl 
und den Gewalten in den himmlischen Örtern durch die 
Versammlung kundgetan werde die gar mannigfaltige Welw 
heit Gottes, ıı nach dem ewigen Vorsatz, den er gefaßt hat il 
Christo Jesu, unserem Herrn; ı2 in welchem wir die Fre 
tigkeit haben und den Zugang in Zuversicht durch dell 
Glauben an ihn. 13 Deshalb bitte ich, nicht mutlos zu werdafl 
durch meine Drangsale für euch, welche eure Ehre si dı 
14 Dieserhalb beuge ich meine Kniee vor dem Vater [unsere 
Herrn Jesus Christus], 15 von welchem jede Familie in deil 
Himmeln und auf Erden benannt wird, ı6 auf daß er eucli 
gebe, nach dem Reichtum seiner Herrlichkeit mit Kralt 
gestärkt zu werden durch seinen Geist an dem innereil 
Menschen; ı7 daß der Christus durch den Glauben in euren 
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en wohne, indem ihr in Liebe gewurzelt und gegründet 
d, ıs auf daß ihr völlig zu erfassen vermöget mit allen 
filigen, welches die Breite und Länge und Tiefe und Höhe 

19 und zu erkennen die die Erkenntnis übersteigende 
!be des Christus, auf daß ihr erfüllt sein möget zu der 

en Fülle Gottes. 20 Dem aber, der über alles hinaus zu 
ll vermag, über die Maßen mehr, als was wir erbitten oder 
lenken, nach der Kraft, die in uns wirkt, 21 ihm sei die 
trlichkeit in der Versammlung in Christo Jesu, auf alle 
schlechter des Zeitalters der Zeitalter hin! Amen.) — 


Ich ermahne euch nun, ich, der Gefangene im Herrn, 
daß ihr würdig wandelt der Berufung, mit welcher ihr 
ufen worden seid, 2 mit aller Demut und Sanftmut, mit 
ingmut, einander ertragend in Liebe, 3 euch befleißigend, 
Einheit des Geistes zu bewahren in dem Bande des 
ledens. Da ist ein Leib und ein Geist, wie ihr auch 
ufen worden seid in einer Hoffnung eurer Berufung. 
sin Herr, ein Glaube, eine Taufe, 6 ein Gott und 
ter aller, der da ist über allen und durch alle und in uns 
n. 7 Jedem einzelnen aber von uns ist die Gnade gegeben 
tden nach dem Maße der Gabe des Christus. s Darum sagt 
»Hinaufgestiegen in die Höhe, hat er die Gefangenschaft 
langen geführt und den Menschen Gaben gegeben«. 9 Das 
rt: Er ist hinaufgestiegen, was ist es anders, als daß er auch 
fabgestiegen ist in die unteren Teile der Erde? ı0 Der 
Jabgestiegen ist, ist derselbe, der auch hinaufgestiegen ist 
r alle Himmel, auf daß er alles erfüllte. 1ı Und er hat die 
n gegeben als Apostel und andere als Propheten und 
lere als Evangelisten und andere als Hirten und Lehrer, 
iur Vollendung der Heiligen, für das Werk des Dienstes, 
“die Auferbauung des Leibes Christi, 13 bis wir alle hinge- 
gen zu der Einheit des Glaubens und zur Erkenntnis des 
ines Gottes, zu dem erwachsenen Manne, zu dem Maße 
‚ vollen Wuchses der Fülle des Christus; ı4 auf daß wir 
ht mehr Unmündige seien, hin- und hergeworfen ur 
ergetrieben von jedem Winde der Lehre, die da ko’ 


